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B E V E Z E T É S .

Az oszmán-török népköltési hagyományok gyűjtése török- 
országi tanulmány-utamnak egyik főczélja. Ide s tova harmadfél 
esztendeje, hogy e czél szolgálatába szegődtem, eredménykép íme 
Oszmán-török népköltési gyűjteményem első kötete, a gyűjtöttem 
népmesék java része. Az egész gyűjtemény egyéb adalékairól, a 
még hátralevő népmeséken kivűl a találós mesékről, népdalokról 
és ennek számos fajairól más alkalommal —  megjelenésükkor — 
adva számot, ezúttal csak a népmesék rövid ismertetésére kell 
szorítkoznom.

Egyik legérdekesebb hajtása a török népköltészetnek, gazdag 
mesevilága. Nemcsak romlatlan, idegen elemektől lehetőleg men­
tes nép nyelvénél fogva, hanem tartalmilag is. Az ezeregyéj biro­
dalma tövében élő mesevilágot ugyanolyan alakok, ugyanolyan 
küzdelmek népesítik, mint téli éjtszakáink regés óperencziáját, 
csakhogy emennek süveges királya, amott turbánosan jelenik meg, 
saru helyett papucsot rántanak vitézei és a sárkány körmei közül 
kiszabadított világszép szultán-lányok párosával hármasával is 
sietnek megszabadítójuk karjai közé.

Vessünk be egy pillantást a törökök e mesevilágába, ismer­
tessük meg, ha csak vázlatosan is meseéletük főbb eseményeit, 
földi- és szellemlakóit, királyait és alattvalóit. Mert a török mese­
világnak is vannak birodalmai, az egyes birodalmakon uralkodó 
padisái és ennek vagy alattvalóinak sorsába avatkoznak be a szel­
lemlakók, a túlvilág mindenható tündérei és a sátáni hatalom 
rút szörnyetegei. Lássuk előbb a földi lakókat, mesevilágunk urait 
és népét.
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IV BEVEZETÉS.

Boldogúl uralkodnék a padisák egyike, de nincsen napjai­
nak öröme, koronájának örököse. Bújában bujdosásra adja fejét, 
világgá megy elmaradhatatlan társával a vezérrel, a hogy ő nevezi 
a laláwal. A hogy mennek mendegélnek, kicsit járnak, nagyot jár­
nak, hegyen völgyön, síkon járnak, egyszerre csak dörren az ég, 
rezzen a föld és egy zöld ruhájú, őszszakálú dervis köszönti kirá­
lyát. Ha királyi voltomat ki tudtad találni, mondja a király, szí­
vem fájdalmát is tudnod kell. A dervis almát vesz elő gelebéből, 
fele a királyt fele a királynét illeti és kilencz hónap tíz nap elmúl­
tával királyfi (şehzade) van a háremben, szülőinek szemefénye, 
koronának örököse. (Lásd az 5-ik mesét.)

Három a fia egy másik padisának. Megbetegszik egy nap a 
király, orvost, hodzsát hivatnak, csak nem fordúl állapota jóra. 
Már én a halálé vagyok, gondolja magában, hivatja a király fiúkat 
és így szól hozzájuk: ha majd meghaltam, az legyen közületek a 
király, a ki síromnál három éjjel őrt áll. Nehány nap múltán üt az 
utolsó órája ,a halál párnájára hajtja fejét', eltemetik, megyen őrt 
állani a nagyobbik fiú. Éjfélig elül, imádkozik, de a mint éjféltáj­
ban valami zajt hall messziről, megijed, veszi a papucsát és ha­
záig meg se áll; azon mód a középső fiú is, míg harmadnap a 
kissebbikre kerül a sor. Veszi a handzsárját, kimegy a temetőbe, 
ő is hallja a zajt, de olyat ám, hogy a föld megremeg belé. Kapja 
a fiú, megy egyenesen a zajnak, sárkányt öl, ördögökkel viaskodik, 
királylányokat ment meg, leszáll a hetedik rét földbe, táltosával 
a hetedik rét égbe repül, győzedelmeskedik ellenségein, bátyjai 
fondorlatain és végre is ő örökli a megérdemlett királyságot. (Lásd 
a 2-ik m.)

Egy másik padisának ismét lánya volt három. Útra készül 
egyszer a király, hivatja lányait és erősen rájok parancsol, hogy 
kedvencz lovát ők etessék, itassák. A király útra kél és a mint a 
nagyobbik lány viszi az abrakot az istállóba, még csak közelébe se 
engedi a l ó ; azon mód a második lány. Megy aztán a kissebbik 
lány, a ló meg se moczczan, eteti, itatja és ő viseli gondját a lónak, 
míg csak meg nem jön az apjuk. A mint hallja a dolgot, fogja, oda 
adja a legkissebb lányát a lónak, a másik kettőt a vezére meg a
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fősejkje fiának és negyven napi, negyven éji lakodalmazás után 
beköltözködnek a nagyobbak palotákba, a kiesebbik istállóba kerül. 
Viszontagságos az élete ló-férje egy elátkozott dev mellett, testvérei 
csúfot űznek belőle, addig-addig míg kimondja az ura titkát, hogy 
éjnek idején kert az istállója, szép legény a ló-ura. De vesztére, 
mert nem látja többé az urát, ő is utána megy világgá, vasczipő a 
lábán, vas bot a kezében, úgy megy mendegél; útjában ördög­
asszony szolgálatába szegődik, boszorkány várakba kerül, addig- 
addig míg megmenti urát a varázs alól, és holtig élnek egy­
mással. (L. a 23-ik m.)

Féleszű fia van egy szegény parasztnak, de minden együgyü- 
sége mellett is nagy kincsre tesz szert. Méri a talált aranyat kölcsön 
vett vékával, megtudják a szomszédok és hogy kikerülje a bajt, 
elássa a kincsét és neki indúl a nagy világnak. Szolgálatba szegődik 
és azzal a kikötéssel, hogy semmiért se szabad egymásra meghara- 
gudniok, elpusztítja a gazdáját vagyonostól, feleségestül, gyerme­
kestül és a mint megint a nyakába veszi a világot, rátalál a bűvös 
kucsmán, papucson és ostoron czivakodó három testvérre. Ki 
akarja őket egymással békíteni és mialatt a hegy tetejére küldi 
őket, hogy majd a leggyorsabban leérőé legyen mind a három, 
veszi a kucsmát, láthatatlanná lesz vele, felrántja a papucsot, 
Bgyet csap az ostorral é s : hipp, hopp, ott legyek a hol akarok. 
(L. a 13. és 20-ik m.)

Egy másik társa meg testvérestül kél útra és csak az úton 
jut az okosabbiknak az eszébe, hogy vájjon bezárta-e a féleszű az 
ajtót. Küldi hamarosan haza, a meg, hogy egy dolog helyett kettőt 
is végezzen, forró vízzel holtra mossa az anyját, az ajtót a vállára 
kapja és csak elképped a bátyja a teher alatt nyögő bolond láttára. 
Lovasok jönnek az úton, a két testvér megijed, felmásznak egy 
fára, a lovasok ép ez alá térnek meg pihenni, de egyszerre csak 
jaj, itt az Ítélet napja, a bolond rájuk ejti a nagy faajtót, és úgy 
elfutnak, hogy talán még most is szaladnak. Látja az okosabbik, 
hogy elébb-utóbb még vesztére talál lenni félbolond öcscse, kapja 
megszökik tőle. Magára marad szegény bolond feje és a mint megy 
mendegél öt párát talál az országúton. Vészén érte leblebit (pergelt
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borsó) és a mint egy fél szemet véletlenül bele ejtett egy útszéli 
kútba, addig kiáltja bele; add vissza a fél leblebim, add vissza a 
fél leblebim, hogy kiszáll a kútból egy fekete szellem, az arabs 
peri, egyik ajka az égen, másik ajka a földön és bűvös asztalkát ad 
neki fél leblebije helyett. Adj enni asztalkám, és annyi előtte a 
drága szép étel, hogy a padisánál sem külömb; elég már asztal­
kám, mind eltűnik az étel. Ellopják asztalkáját a falubéliek, megint 
megy a kúthoz: add vissza a fél leblebim, add vissza a fél leble­
bim; addig kiáltozza, hogy megint előjön a peri, bűvös maimocskát 
ad neki, ha balra csavarja ezüstöt, ha jobbra csavarja aranyat 
hullat. A rossz szomszédok ezt is elcsenik tőle, és a mint megint 
rimánkodik a kútnál a fél leblebijéért, kap egy botocskát: üssed 
botocskám, és olyan kegyetlenül náspángoltatja el a szomszédo­
kat, hogy asztalkáját, malmocskáját vissza kapja, megházasodik 
és lehet hogy még máig is él, ha meg nem halt. (L. a 13-ik m.)

Három lányzó üldögélt egyszer egy szegényes kunyhóban és 
beszélgetés közben azt mondja az egyik: ha elvenne a királyfi, 
olyan sátrat csinálnék neki, hogy seregestül elférne benne. En 
meg, mondja a középső, annyi ételt főznék neki, hogy országa 
valamennyi embere jól laknék tőle és még maradna is. Ez még 
semmi, mondja a legkissebbik lány, én meg két aranyhajú gye­
reket hoznék neki a világra. Meghallotta ezt a beszédet a királyfi, 
elveszi a három lányt, az egyik elkészíti a sátort, a másik megfőzi 
az ételt és a harmadik kilencz hónap tiz nap elteltével olyan szép­
séges három aranyhajú gyermeket hozott a világra, hogy az éj­
szaka is ragyogott tőle. Király ura ép oda járt a csatába, a két 
irigy testvére ellopatja ezalatt a kis aranyhajúakat, három kutya- 
kölyköt tesznek oda helyükbe, és a mint hazajön a király, meg­
haragszik a feleségére és derékig a földbe ásatja. A kis aranyhajúa­
kat egy szegény ember találja meg az útszélen, haza viszi, felneveli 
őket és sok sok viszontagság után megtalálják ártatlan anyjukat, 
apjukat, a gonosz testvérek meglakolnak, ők meg máig is boldo- 
gúl élnek. (L. a 29. és 40-ik m.)

Sok a mesevilágnak a tar gyermeke. Ráparancsol az egyik 
az anyjára, menjen a padisához, kérje meg neki a király kisasz-
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szonyt. Eemegve nyit be a szegény asszony a királyi palotába, 
mondja, hogy az ő tar fiának szultán-kisasszony kell. Szívesen, 
mondja a padisa, ha előkeríti neki a világ valamennyi madarát. 
Útra kél a tarfiú és a mint gondolkozva megy megy mendegél, 
egy dervis bukkan elébe. Min gondolkozol édes fiam, kérdi a der­
vis; elmondja a tar fiú a baját. Sohse törd ezen a fejed, mondja a 
dervis, hanem kerülj csak itt egy cziprusfa alá, a világ valamennyi 
madara mind erre szokott szállani, csak azt a szót mondd, hogy 
madzsun és mind oda ragad a fára. Felkeresi a fiú azt a cziprus- 
fát, meglátja rajta a tenger sok madarat, madzsun, és mind ott 
ragad. Szedi őket össze a tar fiú, viszi a királyhoz, hogy majd 
lányt kap érte; de nem addig a, elébb még a haja nőj jön meg a 
kopasz fején. Haza megy a tar fiú, gondolkozik, gondolkozik, de 
mialatt töri a fejét, eljegyzik a királykisasszonyt a vezér fiával. 
A lakodalom napján belopózkodik a palotába, és a mint bevezetik 
a vőlegényt a menyasszony szobájába, madzsun, oda ragad mind a 
kettő az ágyhoz. Eeggelre kelve, mennek a fiatal párt költeni, és 
ime, madzsun, egyik után a másik ragad egymáshoz. Megsokallja 
a padisa a dolgot, imám után küldi az embereket, de azok is, 
madzsun, mind egymáshoz ragadnak. Nincs mit tenni, maga a 
király megy az imámhoz, elmondja neki a dolgot és kérdi, hogy 
mi tévő legyen már most. Ha a lányod oda adod a tarfiúnak, min­
den jóra fordúl, mondja az imám. Felkeresik a tarfiút, oda adják 
neki a királylányt, a haja is megnőtt e közben és a padisa holta 
után a szegény tarfiúé lett a királyság. (L. a 28-ik m.)

Megy egyszer egy favágó az erdőre és a mint hasogatja a 
fákat, jön egy dervis és mondja neki: tudod-e hogy mi a hold, mi 
a csillag, mi a nappal, mi az éjjel, ha három napra meg nem adod 
rá a feleletet, vége az életednek. Kérdi a favágó a nagyobbik 
lányától, a középsőtől, kinevetik; kérdi a kiesebbiktől, ez azon­
nal kitalálja, hogy ez a dervis maga a padisa és magyarázza az 
apjának: a hold a király, a csillag a vezér, a nappal a jó népe, az 
éjjel a rossz népe. Megtetszik a királynak a felelet és miután a lány 
eszességét még néhány fogós kérdéssel próbára teszi, elveszi az 
okos lányt, a szegény favágóból gazdag ember lett. (L. a 10-ik m.)
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Egy szép szabó leányt szeretett meg a padisa, de keresztény 
volt a leány, nem akarta a hitét elhagyni. Tudatja egy nap a király 
a szabó lánynyal, hogy Nárics városába megy, nem tart-e vele; 
szerencsés utat üzen vissza a lány, ő itthon marad. De alig, hogy 
elhagyta a király a várost, kapja a lány, hajót bérel, negyven lány- 
nyal együtt fehér férfi ruhába öltözködik, útra kél, Náricsnál kiköt 
és negyven fehér sátorba letelepednek. A király hallja, hogy ide­
gen kereskedők jöttek a városba, meglátogatja őket és a férfiruhás 
szabó lánynyal taulát kezd játszani; ha a lány győz, handzsárt 
igér a király; ha a király győz, lányt kap egy éjtszakára. A király 
lett a győztes és estére kelve lány ruhába öltözködve maga a 
szabó lány megy a királyhoz, reggelig ott időzik, de a király nála 
felejtette a szivét, a handzsárját is oda ajándékozza; ez meg alig 
hogy a hajójára jön, visszaevez fehér ruhásaival és kilencz hónap, 
tíz nap leteltével fiúgyereke lett a lánynak, Nárics lett a neve. 
Nemsokára Turuncs városába megy a király, ide is követi a lány 
negyvened magával, négy ven zöld sátorban laknak, megint játszik 
a királylyal, s minthogy a lány lett a vesztes, ismét egy éjszakát tölt 
el vele, olvasót kap a királytól ajándékba, haza megy és idejével 
egy második fiút szült, e meg Turuncs nevet kapott. Harmadszorra 
Lalába, megy a király, most meg negyven veres ruhásával veres 
sátrakban laknak, a vége megint az lett, hogy gyűrűt kapott a 
királytól, és hogy harmadik gyereke is lett, egy kis lány, Lala lett 
a neve. —  Nem telik bele sok idő házasodik a király, meghivatja 
a szabó lányt is, de ez maga helyett a három gyereket küldi, az 
egyiknek a handzsárt, a másiknak az olvasót, a lánynak meg a 
gyűrűt adja a kezébe, mondja nekik, hogy a palotában hányjanak 
mindent össze-vissza míg csak ki nem kergetik őket. Úgy is lett, 
olyan galibát csinálnak a király előtt, hogy kezdik őket küldeni. 
Erre mondja az egyik, Nárics, mit akarsz Turuncs kérdi a másik, fogd 
meg Lala kezét feleli vissza, kergetnek bennünket király apánk, 
szabó anyánk lakodalmából. Alig, hogy hallja ezt a király és látja 
kezükben az ő ajándékait, legott eszére tér, hogy ezek az ő gyerekei 
és az a három kereskedő a szabó lány volt. Kapja a gyerekeket, 
megy velük az anyjukhoz és minthogy most már a lány is müszül-



BEVEZETÉS. IX

mán lett, menyasszonya helyett evvel tartotta meg a lakodalmát. 
(L. a 36-ik m.)

Egy szegény halász halakat fogdosott, avval tengette életét. 
Fog egyszer egy szép halat, de hogy nem vitte rá a lelke, hogy fel­
vágja és megegye, vízbe tette és éjjel-nappal gyönyörködött benne. 
Megy egy nap a halász a dolga után és mialatt oda jár, egyet ráz­
kódik a hal és olyan szépséges szép lány válik belőle, mint akár a 
hold tizennegydikén; kitisztogat, kiseper, ételt főz és a hazatérő 
halász csak ámúl-bámúl a dolgon. Másodnapra, harmadnapra azon 
mód történik és a mint meglesi egyszer a legény, megkapja a lányt 
és én a tied te az enyém. Meghallotta a király a szép haltündér hírét, 
maga elé hivatja a fiút és ráparancsol, hogy ha negyven nap alatt 
egy gyémánt palotát nem teremt neki a tenger közepére, a negy­
venegyediket nem éri meg. Nem azért volt tündér a házában, hogy 
ne tudná ezt a kívánságot megvalósítani. A palota elkészült; egy a 
palotáig vezető üveg hidat akart a király, a híd is elkészült; tojás­
ból kikelő öszvért kívánt, öszvér pattant elő a tojásból; egynapos 
gyereket kívánt, hogy járni is tudjon, beszélni is tudjon. Megy a 
király elé az egy napos peri gyerek és úgy elveri, úgy eldöngeti, 
hogy minden kívánságától elállt, úgy hogy a halász is elvehette 
szíve választottját. (L. a 17-ik m.)

Egy másik meg madarász volt és a mint fog egy nap az 
erdőn egy varjút, rimánkodik a szegény állat, hogy ereszsze sza­
badon; maga helyett szebb madarat igér néki és fog is olyan cso­
dálatos szépet, hogy alig tudott betelni a nézésével. Eladja a 
királynak jó  pénzért, de a baja is meggyűlt vele. Elébb egy madár 
palotára való elefántcsontot, majd meg a madár tündér gazdáját 
kell elhoznia, és mindebben a varjú segíti, egy elátkozott tündér­
szolga. Utoljára is a tündér a királyé, a tündérszolga a madarászé 
lesz és boldogúl töltik el életüket. (L. a 61-ik m.)

Egy favágónak oly rémítő gonosz felesége volt, hogy min­
dennek ellenkezőjét tette, a mit az ura kívánt. Kimegy egyszer az 
ember favágni, utána a felesége és hogy hogynem, bezuhan egy 
kútba. Akárhogy mégis csak felesége, megsajnálja és a mint 
lebocsát neki a kútba egy kötelet, hát az asszony helyett egy ördög
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kerül ki a kútból. Az asszony elől menekült ez is, és hogy meg­
hálálja a favágó jó tettét, mondja neki, hogy majd bele búvik egy 
király kisasszonyba és csak a favágó megjelenésére fogja oda­
hagyni. Úgy is történt, hirdetik világszerte, hogy a királylány 
nagy beteg, a ki meggyógyítja, feleségűi kapja. Ott terem a favá­
gónk és ne nyújtsuk a dolgot, övé a lány meg a fele királyság és 
mi se zavarta volna boldogságát, ha a szomszéd királyék érte nem 
küldenek, hogy most meg az ő lányukat gyógyítsa ki a nyavalyá­
ból. Elmegy szegény feje és már-már meggyűlt volna a baja az

/
ördöggel, ha rá nem ijeszt vele a kútbeli feleségével, ügy elfutott 
az ördög az asszony hallatára, hogy azóta se került többet elő. 
(L. a Il-ik kötetben.)

Yan még ezenkívül sok mesterembere és más szegénye a 
mesebeli világnak. Legtöbb a favágó, a kiknek egyike kardot ka­
pott egyszer a királytól, de hogy nem volt pénze, túladott rajta, 
de csak a pengéjén. Hívja egyszer a király, hogy jelenjen meg 
udvarában és egy halálra itéltnek vágja ketté kardjával a fejét. 
A favágó hamarjában fából farag magának kardot, megjelen a 
király előtt és ország-világ színe előtt kéri az igaz Allát, hogy ha 
nem bűnös az elitéit, váljék az ő kardja fává. Kihúzza a kardot, 
hát — fa; de a király, a ki már tudta a dolog mibenlétét, ke­
gyébe vette a furfangos favágót, egyszeribe fő kapumesterének 
nevezte ki. (L. a 8-ik m.)

Egy szegény asszony egy pár garast ad oda egy nap a lányá­
nak, hogy vegyen a vásárban paczalt, mossa ki a tóban és hozza 
haza. Megveszi a lány a paczalt és a mint mossa a tóban, egy­
szerre csak leszáll egy gólya, kikapja a paczalt a lány kezéből éa 
elrepül vele. Kéri a lány: add gólyácska paczalomat, vigyem haza 
anyácskámnak. Ha árpát hozol érte visszaadom, mondja a gólya. 
Megy a lány a tarlóra: tarló nekem árpát adj, árpát adom gólyá­
nak, gólya nekem paczalt ad, viszem haza anyámnak. Adok mondja 
a tarló, ha imádkozol Allához, hogy esőt adjon; de a mint imád­
kozni akar jön egy ember s mondja neki, hogy füstölő nélkül nem 
imádkozhat, menjen a boltoshoz füstölőért. A boltos czizmát kér, 
megy a csizmadiához, a csizmadia bőrt kér, megy a vargához,

//
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a varga nyers ökör bőrt kér, megy az ökörhöz, az ökör szalmát 
kér, megy az ispánhoz, az ispán: szivesen egy csókért. Csókot ad, 
szalmát kap, szalmát ad, nyers bőrt kap, nyers bőrt ad, bőrt kap, 
bőrt ad, csizmát kap, csizmát ad, füstölőt kap, meggyujtja, Allához 
imádkozik, esőt kap, eső esik a tarlóra, árpát kap, a gólyának 
adja, vissza kapja a paczalt haza viszi, megfőzik és megeszik.
(L. a 46-ik m.)

• *

A török mesevilágban a földi lakókon kívül a szellem lakók­
nak is vannak országaik, királyaik. Külön élnek a jó szellemek, 
külön a rosszak, egymással ritkán érintkeznek, de annál többet a 
földi halandókkal. A jó szellemek jóakarói, a rosszak meg ellenségei 
az emberi fajnak; de megtörténik, hogy néha a jó szellem is vesz­
tére tör a halandónak, a rossz meg pártolja, bajából kisegíti, czél- 
jához juttatja. A jó szellemek közt első helyt állanak a perik, egy 
egész tündértábor, a kiknek ismét fél-périk, táltosok, vízilovak és 
elbűvölt periségben levő alakok állanak hatalmukban.

Külön országa, külön királya van a török tündérseregnek: a 
periknek. Zöld ruhában, fátyolosán járnak, ha emberi alakot ölte­
nek; madarakká galambokká válnak, ha vándor útjokra kelnek. 
Egyszer királyt, egyszer királynét választanak maguknak és felosz- 
lanak apróbb csapatokra; vannak hárman(ücler), heten (jediler), 
negyvenen (kerklar) és csak addig maradhatnak meg periknek, 
míg szívükhöz földi szerelem nem férkőzött. Királyuknak vagy 
királynéjuknak földi halandót rabolnak el, periségre tanítják és jaj 
annak a halandónak, a ki tyúk hátán forgó palotájukhoz közeledni 
merészel. Ha szabadulni akarnak peri voltuktól, megjelennek ki­
szemeltjük álmában, szerelemre bűvölik, felkeresi az aztán a perit, 
ha a világ végén volna is.

Megjelent egyszer a negyvenek (kerklar)  egyike egy királyfi 
álmában s miután a szerelem poharát kiüríttette vele, mondja 
neki, hogy keresse fel a perik fürdőjében. A királyfi helyett elmegy 
a lalája és a mint belép a kapun, láthatatlan kezek ütik verik és 
a fürdőbe léptekor nagyot csattan az ég, megjelenik a királyfi
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álmabeli peri lány, karpereczét leteszi a fürdő padkára és megy 
fürödni. Veszi a lala a karpereczet, megy vele haza és mutatja a 
királyfinak, a kit egyre éget fogyaszt a szerelem tüze. Egy éjjel 
megint jön a lala a királyfival együtt, belépnek a tündérkertbe 
és elrejtőzködnek egy fa megé. Ezzel száll a kertbe negyven ga­
lamb, egyet rázkódnak, megannyi lányokká változnak, lejtenek, 
ugrándoznak, esznek, isznak és aztán levetik a fátylukat, mennek 
fürödni. A királyfi azonnal ráismer az ő álmabeli tündérére és 
mialatt fürödnek, ellopja a lala ennek a fátylát. Fürdés után 
mindegyik veszi a fátylát és galambbá változva elrepülnek. Csak 
az egyik nem találja meg a magáét és a mint kétségbe esve össze­
vissza keresgeti, meglátja a királyfit, oda szalad hozzá és könyö­
rög a fátyláért. Ebben a pillanatban óriási orkán támad, a kert, a 
palota eltűnik és mondja a leány a fiúnak, ime én is halandó let­
tem, de a lalád, mert nem égette el azonnal a ruhámat, a perik 
közé vegyült. A királyfi viszi a lányt a palotájába, feleségül veszi 
és nem telik bele sok idő, laláját is kiszabadítja a perik hatal­
mából. (L. a 3-ik m.)

Míg a negyven peri többnyire csapodároskodik, a három 
(üóler) a szenvedőket keresi fel és válságos perczükben segítségükre 
siet. Nemtői a betegágyasoknak, gyógyítói a sebesülteknek, pár­
tolói az elhagyatott szegényeknek.

Egy szegény asszonynak megjött a kilencz hónapja tíz 
napja, de sem ágya a hova lefeküdjék, se bába a ki segítene rajta. 
Szalad az ura erre is arra is és mialatt bába után jár, egyszerre 
csak ketté nyílik a kunyhó fala és a három peri lány lép ki belőle. 
Az egyik a fejénél, a másik a lábánál, a harmadik mellette, ágyat 
vetnek neki, a szükségesekkel ellátják és megszületik a kis lány. 
Mikor készülnek ismét el a tündérek, egyikük azt mondja: Gülsen 
legyen lányod neve, gyöngy hulljon ha sírva fakad; a második 
tündér: Gülsen legyen lányod neve, rózsa nyíljék ha mosolyog; a 
harmadik pedig: Gülsen legyen lányod neve, lépte nyomán fű 
zöldeljen, és ezzel mind a három eltűnik. A leány felnőtt és olyan 
világra szóló szép lett, hogy olyat a világ még nem látott, a 
ki csak egyszer ránézett, örökre nála felejtette a szívét és azon felül
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gyöngy hullott ha sírva fakadt, rózsa nyílott ha mosolygott, lépte 
nyomán fű zöldellett. —  De még periséget is öröklött a három 
tündértől, egy kis őzike lett a talizmánja, addig él% míg az őzike. 
Hogyhogy nem, meglátta egyszer a királyfi Gülsent, küldi azonnal 
az anyját lánykérni és nehány nap múlva készülnek is az eskü­
vőre. Volt a királyi udvarban egy gonosz palota-asszony, a kit 
roppantúl bántott, hogy a királyfi ezt a szegény lányt veszi el és 
nem az ő lányát; fogja, a lakodalom napján sós ételeket etet Gül- 
sennel és a mikor viszi a menyasszonyos kocsival, úgy megszomju- 
hozik a lány, hogy nem máson, csak a szép két szeme árán képes az 
asszonytól egy kis vizet kicsikarni. Aztán veszi a világtalan Gül­
sent, az útszélén hagyja, a szép ruhát meg ráadja a maga lányára 
és Gülsen helyett azt adja a királyfinak. —  Szegény Gülsen ott 
sír-rí az út szélén, nagy sírtában csak úgy hullanak a gyöngyök, 
végre rá akad egy szegény ember, haza viszi és a mint egy nap 
elmosolyodott valamin, ime nevettében rózsa nyílott. Hosszú 
volna mind elbeszélni, hogy jutott e rózsa útján ismét a két sze­
méhez, mint ölette meg a palota-asszony Gülsen talizmánját a kis 
őzikét, hogyan maradt meg az őzike szíve csúcsán egy kis korái 1 
szem, hogyan támadt megint új életre és hogyan bűnhődtek meg 
a gonoszok. Elvégre is Gülsen királyné lett és rózsa nyílott, ha 
mosolygott, lépte nyomán fű zöldellett. (L. a 49-ik m.)

Zarándok útra kelt egyszer egy király, az egyik lánya koro­
nát, a másik karpereczet, a legkissebb meg borostyán levelet kért 
majdan vásárfiának. Meg is vette a király a koronát meg a kar­
pereczet, de sehogy se talál borostyán levélre. Egyszerre csak meg­
jelenik előtte egy arab, a peri királyfi lalája és mondja a királyfi 
nevében, hogy borostyán levél csak az ő tündér kertjében van, és 
ad neki belőle egy levelet, hogy ha a legkissebbik lányát egy madár- 
tollal beborított szobába zárja. A király megígéri, megkapja a 
borostyán levelet, és alig hogy haza ér, teszi a lányt egy madár - 
tollal bélelt szobába. Este felé volt, épen kinézett a lány az abla­
kon, egyszerre csak prrr. . . .  madár repül a szobájába, egyet rázkó­
dik, olyan szép egy szál legény állt a lány előtt, hogy azonnal szívet 
cseréltek egymással. Reggelig mulatoztak, játszadoztak; reggel el.
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este visszarepült és el is élhettek volna világ végéig, ha testvéreit 
nem bántja a kíváncsiság, hogy mit csinál az ő kis testvérük egy 
magában. Kilesik a titkot és megtalálják a módját, hogy a mikor 
jön  a madár királyfi, a lány nincs a szobában, az ablak be van 
téve, a berepülő madarat összesebzi az üveg és úgy elrepül, hogy 
vissza se jön többé. Várja a lány egy nap, két nap, egy hót, két hét, 
látja hogy nem jön, kapja magát, vasczipőt a lábára, vasbotot a ke­
zébe, indul világgá. Hét álló esztendei bujdosás után egy nagy 
völgybe ér, a völgyben egy nagy fa, ez alá a fa alá ül le egyet pi­
henni. Egyszerre csak két madár száll a fára, és elkezdi az egyik: 
ha ez a lány értene a nyelvünkön, és ha mi most egymással össze­
verekednénk, ha lecsepegő vérünket ennek a völgynek a földjével 
összegyúrná és pépet csinálna belőle, meg tudná vele beteg király­
finkat gyógyítani. A lány tudta a madarak nyelvét, még a peri­
jétől tanulta, alig várta, hogy a két madár összevesszen, a lecsurgó 
vérükből pépet csinált és addig meg sem állt, míg meg nem találta 
a tündér királyfit, kigyógyította az üveg okozta sebeiből, a peri- 
ségtől is megszabadította és örökre egymáséi lettek. (L. az 51-ikm.)

Egy másik királykisasszonyt meg az a sors ért, hogy elker­
gette a mostohája és a mint ment, mendegélt három vadászra 
bukkant, ezek testvérkéjükké fogadták és úgy éldegéltek napról- 
napra. Megtudta a mostohája, hogy életben van a lány, oda megy 
a vadászék házához és minthogy testvérei épen vadászni jártak, mu­
togat az asszony a lánynak egyet-mást, és hogy hogy nem, mérges 
tűt szúrt a fejébe, azonnal halálát okozta. Haza jön a három test­
vér, koporsóba teszik halottjukat és felfüggesztik az erdőben egy 
fára. Meglátja a holt lányt egy királyfi, magához veszi, a szobájába 
zárja és nem győz betelni a nézésével. Csatára kell egy napon 
mennie és a míg oda járt, jön a királyfi menyasszonya, kinyitja a 
szobát és a mint meglátja a lányt, nézegeti-nézegeti, véletlenül ki­
húzza a mérges tűt a lány fejéből, ime erre madárrá elevenedik a 
lány és ki az ablakon. Haza jön a királyfi, látja hogy a lány 
eltűnt, mit csináljon, elveszi a menyasszonyát. —  Rövid idő eltel­
tével jön a madár a királyfi kertjébe, rászáll egy fára és kérdi a 
kertésztől mit csinál a királyfi. Mit csináljon, jól van, feleli a kér-
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tész. Egészsége hadd maradjon, szállók ágra elszáradjon, ezt 
mondja a kis madár és a mint minden nap jön és más-más ágra 
száll, egyik fa a másik után szárad ki. Megtudja a dolgot a királyfi, 
megfogatja a madarat, kaliczkába téteti és a mint meglátja a fele­
sége, ráismer a madárra, kiveszi és megöli. De a mint kicsavarta a 
fejét, a kis madár egy lehulló csepp véréből rózsafa termett. Jön 
másnap a hodsa asszony a palotába, virágot szed magának, a 
madár véréből termett rózsából is szakít egyet és a mint oda 
haza vízbe teszi őket, látja hogy a többi mind elhervad csak a 
rózsa nem. A mint nézegeti szagolgatja, egyszerre csak madár 
pattan elő a rózsából, megfogja az asszony a madarat, czirógatja 
szeretgeti és veszi észre, hogy ragyog valami a madár tolla közt. 
Megfogja: hát tű, kihúzza: hát a madárból ime szépséges egy szép 
lány lett. Elmondja a lány az esetét, hírül adják a királyfinak, 
azonnal siet az ő szerelméért, feleségét megöleti, ezzel meg negy­
ven napig, negyven éjjig lakodalmazik. (L. a 12-ik m.)

íme ezek a fél peri lányok, talizmánnal bírnak, ha ez elpusz­
tul, az ő életüknek is vége. Néha tudtukon kivűl jutnak a perik 
közé, és egy-egy bűvös tárgygyal madarakká változhatnak, peris- 
kedbetnek.

Beleszeretett egyszer egy királylány Jemen királyfiába és 
kéri kis madarát, egy perit, hogy vigye el őt a királyfihoz, legalább 
egy perezre hadd láthassa. Megígéri a madár, hogy elviszi, de csak 
rövid időre, hogy még kakas-szó előtt vissza legyenek. Veszi egy 
este a madár a lányt és röpültében ime az arany hegyek, ime az 
ezüst hegyek, ott vannak a Jemen királyék palotája előtt. Bemegy 
a lány a királyfi szobájába, az ágy fejénél arany gyertyatartó, a 
lábjánál ezüst gyertyatartó, ágya előtt a serbet, úgy alszik. Fogja, 
a gyertyatartókat megcseréli, a serbetet kiissza, a királyfit megcsó­
kolja, azzal kisiet, felül a madár hátára és ime itt az ezüst hegyek, 
emitt meg az arany begyek, idejében haza érnek. Felébred a 
királyfi, hiába kérdi ki itta meg a serbetjét, ki cserélte meg a 
gyertyatartókat: senki se tudja, senki se látta. Azon mód történik 
más nap éjszakáján is. Harmad nap is könyörög a lány a madará­
nak, hogy vigye el még egyszer; jól van, im az ezüst begyek, im
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az arany hegyek, ott a lány a királyfi szobájában. De ezúttal csak 
tetteti a királyfi mintha aludnék és a mint éjfél előtt ott a lány, látja 
hogy jön az ágya felé, issza a serbetet, cseréli meg a gyertyatartó­
kat és a mint meg akarja csókolni, felugrik a királyfi, derékon 
ragadja a lányt és hiába könyörög, hiába rimánkodik neki, nem 
engedi el magától. Végre nagy nehezen rááll, hogy visszatérhessen 
a lány, a madár már türelmetlenül várja, itt az ezüst hegyek, itt 
az . . . egyszerre csak szól a kakas, a peri madár kimúlik, a lány 
meg a hegyek közt marad. Hogy hogyan keresték egymást, míg 
ismét összetalálkozhattak, azt sok volna elmondani, elég az abból, 
hogy elvégre mégis csak egymáséi lettek. (L. a 33-ik m.)

Világra szóló szép a tündérkert csengő gyümölcseivel, mo­
solygó rózsáival, nevető meg síró almáival, szóló narancsaival. 
Meg annyi tündérlányok, várnak a megszabadítójukra, noha orosz­
lány, sárkány és ördögi fenevadak őrzik őket.

Ül egyszer a királyfi szép palotájában, nézi a zsírral-mézzel 
folyó forrást és a mint jön egy öreg asszony meríteni belőle, vesz 
a királyfi egy követ és eltöri vele az öreg asszony korsaját. Az asz- 
szony nem szól semmit és a mint másnap eljön, ismét eltöri a 
királyfi a korsaját. Harmad napra is úgy tesz, de már ezt nem 
állja tovább az asszony és kívánja Allától, hogy a három narancsba, 
szeressen bele a királyfi. Úgy is lesz, e percztől kezdve szerelem 
tüze emészti .a fiú szívét, megy ő a három narancsot keresni, ha a 
világ végéig is. Neki megy a nagy világnak, egyik ördögasszony a 
másikhoz küldi, míg végre elvezetik egy nagy kerthez, a tündérek 
kertjéhez. Ott úszik egy nagy medenczében á három narancs, 
ördögök segítségével hozzájok jut és a mint visszatérőben felvágja 
az egyiket, lány pattan ki belőle, vízért kiáltoz, és a mint azon 
nyomban nem kapott, holtan összerogy. A másodikat is olyan 
helyt vágta fel a hol nem volt víz, az is meghalt; de a harmadik 
narancs, az volt a legszebbik köztük, vizet kapott, életben maradt, 
volt is vele a királyfinak öröme. Közel a városukhoz mondja a fiú 
a lánynak, hogy másszon fel egy fára, míg bemegy a városba 
ruháért, kocsiért, mert anyaszült meztelen volt a lány. Míg oda 
jár a fiú, jön egy arab szolgáló-leány, lecsalja a lányt a fáról és a
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mint tűt dug a fejébe, madárrá válik, elrepül, az arab meg felmegy 
a fára, leül a leány helyére. Csak elhűl a fiú a fekete lány láttára; 
a nap sütött ilyen feketére, panaszkodik a lány, majd megfehére- 
dem idővel. Mit tegyen szegény feje, viszi a lányt a palotába, fele­
ségűi veszi és mialatt várja hogy fehéredjék, a madár is megjelenik 
a kertben és addig fogják, addig ölik, míg utóvégre kiderül a tiszta 
valóság, a narancs-lány előkerül, az arabot meg előveszik, kérdik 
tőle: mit választasz inkább, negyven botot-e avagy negyven lovat. 
Negyven lovat kért az arab, oda kötik negyven lónak a farkára, 
szélnek eresztik és a feketének minden porczikája más-más hegyen 
maradt. (L. a 24-ik m.)

Hasonlókép szeretett bele egy másik királyfi a nevető meg 
a síró almákba,. Ez is a tündérek hatalmában volt, csakhogy 
maga a királykisasszony őrizte őket, ott voltak a polczon a 
szobájában. Hosszas volna elbeszélni, hogy jutott a palotához, 
elég a hozzá, éjféltájban benyit a szobába, meglátja az ágy­
ban fekvő tündérkisasszonyt, meglátja a polczon a két almát 
és a hogy feléjük nyúlna, az egyik elkezd nevetni, a másik 
meg sírni. A királyfi megijed, kifut, a lány az almák zajára fel­
ébred, felkel, össze-vissza jár mindent és végűi összeszidja az 
almákat, hogy mért verték fel álmából. Másnap éjjel megint meg­
próbálkozik a fiú, megint az egyik nevet a másik sír, a fiú kiszalad, 
a lány felébred és hogy megint nem talált semmit, még jobban 
megbosszankodik az almákra, mindegyikre egyet-egyet üt. Harmad 
nap megint jön a fiú, az almák után nyúl, hát se nem sírnak, se 
nem nevetnek, most meg ők haragudtak meg a király kisasszonyra. 
Bezzeg volt másnap hadd el hadd, hogy hol az almák, hol az 
almák, nem is volt addig a világnak nyugta, míg elő nem kerít- 
tette a királyfit, és inkább maga is hozzá ment férjhez, hogy mind­
ketten gyönyörködhessenek a síró meg a nevető almákban. (L. a 
9-ik m.)

Egy hatalmas padisa a Dilalem tündérkertjében levő szőlő- 
fürtért küldi el a királyfit. Devek segítségével eljut a Dilalem 
kertjéhez, egy forrásból, mely mindenféle varangyos férgekkel 
volt tele, nagyot iszik és egy-két mondással kezébe keríti a szőlő-

K ú n o s , Oszmán-tőr. népkölt. gyűjt. I. ^
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fürtöt. Hazaviszi, felfüggesztik a királyék lúgosába, és íme, olyan 
csodaszép hangon C3eng minden szem, hogy a ki egyszer hallja, 
egyebet se kíván egész életére. —  De ellenségei voltak a palotában 
a királyfinak, és nem nyugodtak addig, míg rá nem beszélték a 
királyt, hogy magát Dilalem tündért hozassa el a királyfiúval. 
Megint útra kél a fiú, eljut a devekhez, elmondja nekik, hogy 
miben jár, kéri őket, hogy legyenek még ezúttal segítségére. A leg- 
kissebbik dev mondja neki a módját, megtudja, hogy Dilalem negy­
ven napot alszik egy folytán, most épen a hetedik napja; ha van 
bátorsága a rémítő nagy zaj közepette a palotába lépni, a palotá­
ból Dilalem szobájába, ottan a gyertyatartókat megcserélni, és 
egyik lábával a küszöbön belül, a másik lábával a küszöbön kivűl 
torka szakadtából hármat kiáltani, talán czélhoz jut. Megy a fiú a 
palotába, onnan a szobába, egyet kiált, a lány nem hallja meg és 
íme a fiú térdig kővé válik; egy másodikat kiált, a lány ismét nem 
hallja, köldökig válik kővé; egy harmadikat kiált, a lány ismét 
nem ébred fel rá, a fiú egészen kővé válik. A negyven nap után 
felébred Dilalem, meglátja a kővé vált fiút, megesik rajta a szíve, 
vízzel meglocsolja, életre ébreszti és a mint elmondja neki a fiú a 
sorsát, megszeretik egymást, együtt mennek a királyhoz és a bű­
nösöket büntetik, ők meg egymáséi lesznek. (L. a 40-ik m.)

Két -egytestvér éldegélt együtt, a lánynak arany volt a haja, 
a fiúnak meg csillag ragyogott a homlokán. Egy vén boszorkány 
volt esküdt ellenségük és hogy különösen a fiút láb alól tehesse, 
rábeszéli a lányt, hogy hozassa el a testvérével a Csengidsane kert- 
jebeli szóló meg tánczoló galyakaX. Addig megy addig mendegél, míg 
rá talál egy siket devre, megkönyörül a szegény fiún és megtanítja 
az útra módra. Veszi ismét a vándorbotot, rátalál a két kapura, az 
egyik nyitva volt a másik zárva. A nyitott kaput bezárja, a bezár- 
tat kinyitja és a mint belép rajta lát egy másik kaput. A kapu előtt 
egy oroszlán meg egy juh, az oroszlán előtt lü a juh előtt hús, 
fogja a húst az oroszlán elé, a füvet a juh elé teszi, ezen a kapun 
is belép, de van még egy harmadik is. Ez előtt meg két kemencze 
van, az egyikben tűz ég, a másik kihamvadt, az égőt kioltja a kia- 
ludtban meg tüzet rak és azzal a kapun át be a kertbe és a mint
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szakít le nehány ágat, hármat kiált rá Csengidsane. A fiú mintha 
nem is hallaná, jön  egyenesen kifelé és a mint a kemenczés kapu­
hoz ér, kiáltja a peri: égő kemencze fogd meg; nem én, feleli ez 
vissza, régóta égek, ez oltott ki. Nem akarta megfogni a kialudt 
kemencze, nem az oroszlán meg a juh, a nyitott meg a bezárt kapu 
és így baj nélkül jutott a fiú haza, örömére testvérkéjének, bosszú­
ságára a boszorkánynak. Addig beszél megint a lány fejébe, míg 
ismét arra kéri a testvérét, hogy hozza el magát a tündér Csengi- 
dsanét. Megy a fiú a siket devhez, ismét oktatja a módjára, innen a 
három kapun át bemegy a kertbe és torka szakadtából egyszer két­
szer Csengidsanét kiáltja, nem hall semmit; harmadszori kiáltá­
sára a mint egy szél suhan el mellette, segíts nagy teremtőm, meg 
ragadja a szelet és ime előtte a tündérszép Csengidsane, arany haja 
a szél még a kezében volt. Megszereti egymást a két aranyhajú, a 
tündér gyűrűt húz le az ujjáról, megnyalja, hát im egy szörnyajkú 
arab terem előttük, és mit parancsolsz édes gazdám, szívük min­
den kívánsága teljesül. (L. a 29-ik m.)

*

Nagy a rokonsága a peri világnak, nagy a száma a tündér 
hatalom elbűvölte állatoknak. Mindegyiknek talizmánja van mind­
egyik alakot változtathat, segítségére meg ártalmára lehet a földi 
halandóknak. A perik szolgája az egyik ajkával az eget a másik 
-ajkával a földet érő arabs, egyúttal háremjük őre, egy bűvös szóra 
vagy bűvös tárgy érintésére megjelenik és gazdájának, akár peri 
akár nem, minden kívánságát teljesíti.

Másik emberük illetőleg állatjuk a török mesék táltosa a 
kamer-taj (hold-ló) és az ajgér (vízi-csikó). Rózsavíz az italuk, 
mandola az abrakjuk, levegőben repülnek és olyan gyors a futá­
suk, hogy a szél sem éri őket utol. Rossz gebék az istállóban, de 
ha gazdájukra akadnak aranyszőrű paripákká változnak és hunyd 
be szemed, nyisd ki szemed, oda viszik gazdájukat, a hova pa­
rancsolják. A kamer-taj a bűvös almából származik, melyet a 
peri-dervis ád a gyermektelen királynak, az almától gyermeket kap 
a felesége, héjától meg táltost a lova.

6*
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Kamer-tájon viszik a királykisasszonyt ellensége a dev tor­
kába és mikor már közel érnek hozzá, azt mondja a táltos a leány­
nak : hunyd be a szemed, fogózkodj a serényembe. A lány behunyja 
a szemeit, belefogózkodik a táltos serényébe, égig repül vele és 
viszi ellensége elől egy tenger közepén levő szigetre. Hogy, hogy 
nem, megint a rossz szellem hatalmába kerül és hogy a lány 
annál nehezebben szabadulhasson, ezer mázsa vassal köttetik le a 
táltos lovat. A mint közeledik a kézre került lányhoz a sárkány: siess, 
kamer-tajom mert meghalok, kiáltja a lány. Meghallja ezt a messze 
földön levő táltos, egyet rázkódik, de nem tudja a vasat ketté sza­
kítani. Még jobban közeledik a sárkány, a lány még kétségbe eset­
tebben kiáltja a táltost, ismét nagyot rázkódik a ló, csak nem sza­
kíthatja ketté a vasat. Egész közelében van már a sárkány, a lány 
egy utolsót kiált és a ló a mint összes erejét összeszedi, ketté tépi 
az ezer mázsás lánczot, ott terem a lány mellett, fölveszi és elre­
pül vele messze földre, tengeren túlra. —  Érzi a táltos, hogy ütött 
a halála órája és azt mondja a lánynak: ne félj, ide nem jöhet 
senki, ez az én birodalmam. Ha meghalok, szabd le a fejem, dugd 
ide be a földbe, a hasam meg vágd fel és a bélem egyik végét az 
egyik fülemhez kösd, a másik végével meg kerüld meg ezt a hegyet, 
csak aztán kösd a másik fülemhez és azzal feküdj bele a gyom­
romba. A mint összerogyott a táltos, úgy tesz a lány a hogy hal­
lotta, belefekszik a gyomrába és a mire felébred, látja hogy egy 
tündérszép palota, a milyet még nem látott a szeme. A hogy fel- 
kél az ágyból, jönnek a rabszolgálók, vizet hoznak, megfürösztik,
aranyba és ezüstbe öltöztetik, arany tányérokon ételt hoznak, este

/
megint levetkeztetik, lefektetik. — Evek múltával, a mint hosszas 
bujdosás után rátalál a királyfi, viszi el a palotából és alig hogy 
elhagyják a táltos birodalmát, vissza néz a lány, hát szél süvölt a 
palota helyén, minden ismét hegy mint annak előtte volt. (L. a 
18-ikm.)

A tengeri táltosnak az ajgérnak víz a hazája, tengerből ugrik 
elé és tengerbe ereszkedik vissza. Negyvenen vannak mint a 
perik, esténként feljárnak a tengerből forrásvizet inni és ha valaki, 
mialatt a táltos vizet iszik, patkót ver a lábára, menyergeli és rá­
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pattan, legott kérdi a rajta ülőtől: mit parancsolsz édes gazdám, 
és megy a hova parancsolják. Nehánya az ördög, a szél-dev 
szülöttje, de ha emberek szolgálatába kerül, saját szülő anyja 
ellen is megvédi őket és sértetlenül viszi gazdáját elérendő czél- 
jához.

A peri világ egyik legelőkelőbbje, néha a madarak néha az 
összes perik királya a smaragd Anka, a smaragd tollú madár. 
Királykisasszonyt vesz el feleségül, hatalma nagyobb akár az 
összes szellemeké, a legtöbb bűvös tárggyal ő rendelkezik és a buj­
dosó királyfit, ha más szellem-hatalom nem, ő bizonyára czéljához 
juttatja. Néha heted hét országon túl, fényes palotában lakik, néha 
a hetedik rét földjén a palotája, kút fenekén a palotája bejárata.

Királylányt mentett meg egyszer egy királyfi a sárkány kör­
mei közzűl és mikor a megszabadított lányokkal ki akart volna 
kerülni a kút fenekén levő ördög palotából, egyet gondolnak a 
kútfőnél álló testvérei, a lányokat egyenként felhúzzák, testvérüket 
meg ott hagyják. A legkissebbik leány még a kútban megmondta 
volt, hogy így jár és előre figyelmeztette hogy majd a kút fenekén 
két juh fog eléje kerülni, az egyik fehér a másik fekete; ha a fehér 
juhba fogózkodik, a föld szinére hozza, ha pedig a feketébe, a 
hetedik rét földbe rántja le. Hogy, hogy nem, a fehér juh helyett a 
feketét találta a királyfi megfogni és alig egy pillanat, már ott van 
a hetedik föld fenekén. Feltápászkodik szegény feje, meglát messzi­
ről egy várost és a mint megy mendegél, meglát egy fán kis fiók 
madarakat, ép egy kigyó csúszik ellenséges szándékkal feléjök. 
Kapja a királyfi a handzsárját, megöli a kígyót és azzal ledől a fa 
alá, elalszik. Nem telik bele sok idő, jön a madárkák anyja, a 
smaragd Anka és a mint megpillantja az alvó királyfit, azt hiszi 
hogy ez az ő ellensége, a ki évenkint elpusztítja az ő gyermekeit; 
már már meg akarná ölni, de sipognak a gyermekei, kogy ne 
bántsa azt a fiút, még ő mentette meg őket ellenségüktől a kígyó­
tól. A hogy ezt hallja az Anka madár, kitárja szárnyait az alvó fiú 
felé, hogy ne süssön rá a nap és a mint felébred álmából kérdi tőle 
a madár hogy mi a kivánsága, hogy jó tettéért ’ö is jót akar vele 
tenni. A föld szinére szeretnék feljutni, mondja a fiú. Erre leölet
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vele az Anka negyven juhot, egy nagy tömlőt vízzel töltet meg és 
mondja neki, rakja a húst meg a tömlőt egy általvetőbe, tegye a 
hátára és ő is üljön fel rá. Ha azt mondom, hogy gik: a húsból 
adj, ha azt mondom, hogy gak: vizet adj. ügy tesz a fiú, felül az 
általvetővel a madár hátára, ha az Anka gik-et mond, húst ad 
neki, ha gak-ot mond megitatja. Repülnek egyik rétről a másikra, 
elrepülnek az arany hegyek az ezüst hegyek mögött, és a mint 
már közel vannak a felső földhöz, gik mondja a madár, elfogyott 
a hús. Veszi a fiú a handzsárját, kivág a czombjából egy darabot 
és dugja a madár szájába; de megérzi a madár, hogy emberhús,. 
nem eszi meg, a szájában tartogatja. Megérkeznek a föld színére 
és a mint látja a madár, hogy nem bír a fiú lábára állani, kiveszi 
a szájából a húst, visszailleszti a helyére, mintha csak ki sem vágta 
volna. —  Paczalt tesz aztán a királyfi a fejére, tar fiúnak öltözkö­
dik, cselédnek szegődik valamelyik mesteremberhez, az Anka adta 
bűvös tárgygyal első nap ezüst, másod nap arany, harmad 
nap gyémánt ruhás gyémánt szerszámos lovon viaskodni megy, 
legyőzi ellenfeleit, míg végtére beteljesedik szíve minden kíván­
sága. (L. a 7-ik m.)

Egy másik királyfinak meg megkérte egyszer a lány testvérét 
az Anka és akárhogy szabadkozott is ellene a két nagyobbik 
királyfi, a kiesebbik oda adta. Mert apjuk a halála óráján meg­
hagyta volt nekik, hogy az felső kérőnek a ki akad, adják oda a 
lányt. Kis idő vártatva bujdosásra adja a fejét mind a három 
királyfi, a két nagyobbik hamar kidőlt, a kiesebbik törik szakad 
ki akarja a dev körmei közül a szultán kisasszonyt szabadítani. 
De szerencsétlenségére hatalmas dev körmei közé talált kerülni, 
fogja az ördög szülte, fejét csontját összetöri, karját czombját 
szétmorzsolja. Hogy hogy nem, a madarak királya, a smaragd 
Anka rátalál a fiú csontjára, összeszedi viszi a palotájába. Össze 
hívja a mennyi madara csak van a világnak, kérdi alattvalóitól, 
hogy melyik járt köztük a paradicsom kertjében. Előáll az egyik, 
hogy csak egy vén bagoly járt ott, az is betegen fekszik, nem 
jöhetett el most se. Menjen el valamelyikőtök érte és hozza ide a 
hátán, parancsolja a király. Hozzák az agg bagoly babát, kérdi a
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király, tudja-e hol a paradicsom kertje. Jaj fiacskám, feleli a bagoly 
száztizenhét éves koromban jártam ott egyszer, azóta se; no ha 
voltál, mondja az Anka, menj el még egyszer, hozz onnan egy üveg­
gel az élet vizéből. Hiába szabadkozik a vén bagoly, hogy így nincs 
ereje úgy nincs ereje, felültetik egy fiatalabb madár hátára és kis 
vártatva hozza a mennyország vizét. Veszi az Anka a fiú csontjait, 
lefekteti, összerakosgatja karját, czombját és minden porczikáját a 
kellő helyére teszi és a mint megkeni a vízzel egyet ásít a fiú, 
mintha csak álomból ébredne fel. Elvégre is a smaragd Anka jut­
tatja győzedelemre, meg a szultán-kisasszonyhoz. (L. a 2-ik m.)

A perik országába valók és részint külön kis királyok, részint 
peri szolgálatban állanak egyes nagy hatalmú állatok, kígyók 
halak, kakasok, nyulak, egerek. Némelye, különösen a királya, em­
beri alakot is ölthet, halandóval házasulhat; némelye szánandó 
kis állat, de a segítségére sietőt ugyancsak megjutalmazza.

Nagy volt a szegénysége egy szegény seprő csinálónak, rá­
adásul még három leánya is volt. Viszi egy nap seprőit a vásárra 
és a mint fáradtában of-ot (oh) kiált, ime egy arab jelenik meg 
előtte és kérdi tőle hogy minek hítta. Of volt ugyanis a neve az 
arab perinek, a kígyó királyfi lalájának; szó szó után, egy marok 
aranyat ad Of a szegény embernek, de kéri érte az egyik lányt. 
Hozza másnap a seprős a nagyobbikat, átadja Ofnak, ez meg viszi 
a kígyó királyfi palotájába, és mielőtt lefektetné, egy kupa altató 
serbettel kínálja meg. A lány nem issza ki és mikor jön hozzá a 
királyfi, látja hogy nem ivott a lány a serbetből, visszakergeti az 
apjához. Másnap a középső lányt hozza az arab, azzal is azon mód 
jár. Harmadnapra a kiesebbik kerül a palotába, ő megissza a ser­
betét és itt is marad, nappal egymagára, éjjel a királyfival. Negy­
ven nap telhetett el, a királyfi este jön reggel megy és egyszer ott 
felejt a párnája alatt negyven kulcsot. Veszi a lány, mindegyikkel 
egy egy más ajtót nyit ki, a negyvenedik ajtó egy lépcsőhöz vezet, 
a lépcső egy nagy kerthez, a kertben ott fekszik a királyfi egy 
lánnyal, a perik padisája lányával. Egy sált terít rájuk a lány, azzal 
tér vissza a negyven szobán keresztül a palotába és a mint a királyfi 
mellett levő peri fölébred, látja hogy ember szülöttje járt a kert­
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ben, vége a szerelmének, hagyja oda a kígyókirályfit örökre. Este 
megint jön a királyfi, de a seprős lány nem iszik ezúttal a serbet- 
ből és alig hogy elalszik a királyfi, felkél, hát meglát a királyfi köl­
döke tájékán egy lakatot. Kinyitja: ime egy kapu, belép rajta: hát 
egy nagy bazár, bemegy a bazárba: mindenféle mesterember ki 
ágybélit, ki szép varrottat készít, ugyancsak serényen dolgoz­
nak. Kérdi az egyiktől a lány hogy mi dologban vannak. Földi 
szülöttet szeret a kígyó királyfi, feleli az ember, nem sokára le­
betegszik, arra készül ez a sok betegágyasnak való holmi. A lány 
ezzel visszatér, de a királyfi a mint felébred látja hogy a lakat ki 
van nyílva, fogja elűzi a lányt magától. —  Megy mendegél a lány 
eljut a kígyó királyfi testvére palotájába, ott befogadják lebeteg­
szik, és a mint a kis fia köldöke táján meglátják a lakatot, ráismer­
nek benne az ő testvérük fiára. Ezalatt a kígyó királyfi is megbánta 
a tettét, keresésére indul a lánynak és elér ő is testvére palotájába. 
Belépte előtt leveti a kígyó ruháját, a lány fogja hamarosan elégeti 
és ezzel a kígyó királyfi is halandóvá válik, elveszi a lányt és boldo­
gul él vele. (L. a 37-ik m.)

Meglátta egyszer egy királyfi álmában a szép Világ-szépét, 
legott útra kél, hogy ha addig él is felkeresi. Hajóra ül és a mint 
egy vihar partra veri a hajóját, kiszáll egyet jár a tenger parton, 
ime egy szegény halacska ott rimánkodik neki, hogy dobja a ten­
gerbe ha Istent ismer. Megszánja a halacskát és a mint beledobja, 
három pikkelyt ad neki a kis hal, hogy hasznára lesz még vele 
valamikor. Megint hajóra ül, egy vihar ismét a parthoz hajtja és a 
mint járkál a parton, egy sánta kis hangya ugyancsak kéri, hogy 
lakodalmat tartanak, nem tudja a társait utolérni, legyen segít­
ségére. A fiú odaviszi a többiekhez, a kis sánta meg egy dara­
bocskát ad neki a szárnyából, hogy tegye el, hasznát fogja még 
egyszer venni. Megint hajóra ül és a mint a vihar ismét partra ker­
geti, a gyémánt Anka fiait menti meg a kígyótól, ezért meg három 
tollat kap ajándékba. —  Megint útra kél, eljut a Világ-szépe váro­
sába, megy egyenesen a király színe elé és kéri a lányát feleségül. 
Szívesen, mondja a király, ha teljesíteni tudod lányom kívánságát; 
viszik a lány elé, kérdi hogy mi a feltétele. íme ezt a gyűrűt,
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mondja Világ-szépe, a tengerbe dobom, ha három nap alatt elé- 
hozod, a tiéd vagyok. Gondolkodóba esik a fiú, eszébe jut a három 
pikkely, és a mint elégeti, mit parancsolsz királyfi, előtte a halacska. 
Keresi a hal a gyűrűt, egyszer nem találja, kétszer nem találja, har­
madszor jön egy nagy hallal, felvágják hát benne a gyűrű. Bezzeg 
nézett Világszépe a királyfira, de nem addig a, mondja a fiúnak, van 
még egy második feltételem is. Egy nagy barlang volt tele homok­
kal meg kásával, ezt kellene még külön külön rakosgatni. Égeti a 
hangya szárnyát, hát a mennyi hangya csak van a földön, mind a 
barlangban, egy nap alatt végére járnak a munkának. Na még egy 
utolsó feltételem, mondja a lány és azzal hivat egy szolgáló lányát, 
ketté vágja a fejét és azt mondja a fiúnak : ha hozol a mennyország 
vizéből és feleleveníted vele ezt a lányt, én a tiéd te az enyém. 
Csak a három tollat kellett elégetni, azt is kapott a smaragd Anká- 
tól és negyven napi negyven éji lakodalmazás után Világ-szépével 
tért vissza palotájába. (L. a 39-ik m.)

Útra kél egyszer a tar fiú és a mint megy mendegél, egymás­
sal viaskodó kígyóra meg elefántra bukkan. A kígyó is kéri a 
segítségét, az elefánt is; a fiú a kígyónak segített és jó tett fejében 
jót várj, viszi magával a kígyó a fiút. Mennek mennek mendegél- 
nek, kávéznak meg csibukoznak, egy nagy forráshoz érnek és alig­
hogy beleugrik a kígyó, hát az az irtózatos égi háború, földindulás, 
égszakadás, menydörgés, hogy soha olyat. Erre a forrásból egy 
legény fiú pattan elő és azt mondja a tarfiunak: kígyó voltam em­
ber lettem, most menjünk anyámhoz a dev asszonyhoz és ha akár­
mivel is kínál ne fogadd el, csak a gerendán levő tükördarabot 
kérd. Nem szívesen adta az asszony, de hát a fiát szabadította meg, 
oda kellett hogy adja. —  Meg meg útra kél a fiú, forgatja a tükör­
darabot forgatja, bele talál nézni, hát ahol a nagy ajkú arab. Mit 
parancsolsz édes gazdám ? étel italt, palotát; mit parancsolsz édes 
gazdám? király kisasszonyt a palotába. El se kívánkozott volna a fiú 

a világból, ha egy szép napon el nem lopatják egy boszorkánnyal 
a tükördarabot palotástól, asszonyostól, mindenestül. Kapja magát, 
útra kel ő is egyetlen egy macskájával, rábukkan a tükör-tolvajra 
és minthogy macskája nagyokat pusztított az egér országon, eléje
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kerül egy nap az egerek királya, hogy ha jobbágyait békén hagyja, 
vissza lopatja neki a tükördarabot. Egy sánta egér farkinczája 
prüsszögtette meg a boszorkányt aludtában, egy másik egér ezalatt 
kilopta a tükröt a vánkosa alól, szaladnak vele a tarfiuhoz, megint 
mit parancsolsz édes gazdám, övé az egész világ. (L. a 63. m.)

A szükség pillanatában megjelenő zöld turbános, zöld sarus, 
fehér szakállú dervissel, pirrel és dsinnel fejezzük be a jó  szelle­
mek lajtsromát. A dsinek vagy földön járók vagy égen repülők, 
temetőkben és tűzhelyek közelében tartózkodnak, tűzből keletkez­
nek, tűztől, csillagoktól enyésznek el. Felkapják a halandót, repül­
nek vele, messze országokba viszik, ismét vissza hozzák és jó ta­
nácscsal hozzá meg kalácscsal látják el az oltalmukba fogottakat. 
Különféle alakot ölthetnek, szörnyegetegekké is válhatnak és ijesz­
tik, büntetik a gonoszakat, jutalmazzák a jókat. —  Az aggastyán 
pir többnyire álomlátásban mutatkozik, jó  tanácsokat osztogat, 
segíti a hőst a gonosz szellemek ellen való küzdelmében és mes­
tere a bűvös tudományoknak. Tanítványai többnyire szultán-kis­
asszonyok, a kik messze földről galamb-alakban repülnek hozzá, 
büvészetet tanulnak tőle és az érette versengők közzűl annak adja 
kezét, a ki a pir lakóhelyét s a pir nevét tudja. (L. a 34. m.) — 
Álomban jelenik meg a dervis is, a királyfit szultán-lánynyal, a 
szultán-lányt királyfival szeretteti meg, megjelenik ha bajban van­
nak és bűvös bottal, bűvös tűvel győzelemre segíti a rossz szelle­
mek ellenében. Bűvös almájától megfogamzik a gyermektelen ki­
rályné, a gyermeknek ő adja a nevet és ő oltalmazza meg mind­
végig. Ö a török mesevilág legfélelmetesebb és legtiszteltebb öregje.

Útra kelt egyszer hajójával a szegény fiú, hogy pénzt keres­
sen és a mint a tengeren tétovázik a hajóval, megjelenik előtte egy 
dervis és mondja neki, vigyen a sötétség országába búzát. Meg­
tölteti a hajóját búzával és a mint megint útra kel, ismét a dervis 
mutatja meg a sötétség országába vezető utat. Megérkezik a vá­
rosba és mihelyt megtudták a lakók, hogy buza jött a hajóval, jön­
nek a sok zsákkal és a hány zsák búzát kivisznek, annyi zsákkal 
kap érte pénzt. Ez a város a deveké volt, királynéjuknak is egy 
halandót raboltak el és alighogy meglátták egymást a hajós fiúval,



BEVEZETÉS XXVII

menten megszerették egymást és a hajón el is menekülnek. Másnap 
látják a devek, hogy eltűnt a királynéjuk, utána küldenek egy bo­
szorkányt, ismét vissza kerül a lány a devekhez. —  Egyfelől a 
lány, másfelől a fiú ugyancsak epekednek egymás után és már-már 
odáig volnának, de ime ott a dervis a fiú előtt és vigasztalja, hogy 
ne féljen, ő elhozza neki a lányt és egy hajszálat ad oda neki, 
hogy ha bajba talál valamikor kerülni, égesse el a hajat, ő kimenti 
a bajból. A másik pillanatban már ott a dervis a lánynál: hunyd 
be a szemed, mondja neki, repül vele; nyisd ki a szemed, ott a lány 
a fiú hajójában. Mennek egyenesen haza felé, de ime megint előt­
tük a boszorkány, hogy vigye a lányt vissza; veszi a fiú a hajat, 
elégeti, hát oly nagy köd borítja a hajót, hogy a boszorkány mit 
sem láthatott, kénytelen volt elmenni és hirűl adni a deveknek, 
hogy náluknál hatalmasabbak védik a két szerelmest. Egymáséi 
lettek örökre. (L. a 70. m.)

*

Térjünk át a sötét, a világ túlsó végen levő hazájába a török 
mesevilág rósz szellemeinek. Míg a perik nem messze az emberek­
től, árnyas ligetekben, folyók öntözte erdőkben tartózkodnak, 
addig a rósz szellemek messze a nagy világtól, hegyeken, völgye­
ken túl, útszéli kutakban, félre eső barlangokban, földalatti palo­
tákban tartózkodnak. A mesebeli hős rendszerint elvetődik hozzá­
juk, hogy a hatalmukba kerített tündérlányokat kiszabadítsa és 
többnyire az ördöganya az, a ki saját ördög fajzatjai ellen juttatja 
a bujdosó hősöket győzelemre.

Lássuk elébb e dev nemzetséget, az emberekkel még néha 
könyörületes ördög csoportot, közepette ama nagy küzdelemnek, 
melyet egyes világra szóló mesebeli hősöknek kell kiállann 
A dev néha emberi néha állati alakban jelenik meg, fején szarvat, 
labán sarkantyút visel, sokja megközelíthetetlen mert tűzből van 
megalkotva, sokja láthatatlan, mert szélből áll, de mindegyikének 
van talizmánja, és ha ez kézre kerül, vége a hatalmának és erejé­
nek. Barlangokban, kútfenekén levő palotákban tartózkodnak, 
emberhússal, különösen ifjú leányok húsával táplálkoznak és habár
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többnyire óriások, sokszor meg meg remegnek, ha csak a nevüket 
is hallják az olyan világra szóló hősöknek, mint Mehemed sah, 
Rőt sah avagy Szulejmán királyfi. Sokja a perik szolgálatában áll, 
a tündérek kertjeit őrzik, az ellenséges szándékkal feléjük közele­
dőknek ellenségeik, a szép szóra szép szóval felelnek. Anyjuk a 
dev-asszony az ördögök nagy mestere, az elbűvöltek őrizője. Két 
hosszú emlője, az egyik a jobb, a másik a bal vállára átvetve, úgy 
áll útjában a világgá induló bajnokoknak és jaj annak a halandó­
nak, a ki anyácskámnak nem szólítja, avagy emlőit magához szo­
rítva szopni nem kezdi. Ha szép szóval közelednek felé, gyerme­
kévé fogadja a halandót, mindenben kezére jár és még a saját 
fajzatját is feláldozza, csakhogy fogadott gyermeke czéljához jus­
son. Lássuk őket a perikkel és az emberekkel való küzdelmükben.

A devek legveszedelmesebbike a szél-dev, fegyver sem járja, 
szem nem látja, repülése gyorsabb a szélnél. Kézre kerítette a tün­
dérszép szultán-kisasszonyt, de keresésére indul a bátor Mehemed 
sah és a mint megy mendegél, egyszerre csak maga előtt látja a 
szörnyűséges dev-asszonyt. Megkerüli, emlőit magához szorítja, 
megszopja és köszönti: jó napot anyácskám. Ha anyácskámnak nem 
szólítottál volna, tüstént bekaptalak volna, fogadja a dev-asszony. 
—  Mi járatban vagy fiacskám ? —  Jaj édes anyácskám, sóhajt egyet 
a legény, nagy az én bajom, te segíthetsz csak rajta. Elmondja 
neki a baját, hogy merre akarna menni, kit akarna megszabadí­
tani. Jaj fiacskám, mondja neki az asszony, magam sem tudom, 
hírét se hallottam a szél-devnek, de van negyven fiam, azok nagy 
földet bejárnak, talán ők tudni fogják. De hogy ördögfiai valahogy 
kárt ne tegyenek új magzatjában, egyet csap rá, almára változtatja 
és fölteszi a polczra. —  Estére megjön a negyven fiú és alig hogy 
belépnek, mind elkezdi: emberszagot érzek anyó. Oh nagy Allah, 
méltatlankodik az anyó, mit keresne itt emberi teremtés, talán 
bizony a fogatok közt maradt valami, piszkálgassátok csak meg. 
Elővesznek egy-egy hasáb fát és a mint vájkálnak vele a foguk 
közt, az egyik egy czombot, a másik egy kart, ki fejet, ki mellet 
vesz ki belőle. Aztán leülnek, evéshez látnak és a mint javában fa­
latoznak, kérdi tőlük az anyjuk: ugyan fiaim, mondjátok csak, ha
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ember-testvéretek volna, mit csinálnátok vele ? Ha már egyszer 
testvérünk, mondják a dev-fiak, semmit, ujjal se bántanék. No de 
mégis, faggatózik az asszony. A mint esküsznek a fiai a tojásra, 
veszi az asszony az almát, egyet csap rá és a dev-fiuk nagy örö­
mére, ime az új kis testvérkéjük. Odaültetik az asztalhoz és mond­
ják az anyjuknak, hogy be kár, hogy elfogyott az étel. Jaj fiaim, 
mondja a dev-asszony, nem olyan étellel él a mint ti, tyúkot, 
juhot meg ilyesfélét esznek ezek. Szalad az egyik, kerít valahon­
nan egy juhot és azon elevenen a fiú elébe teszi. No te is megtet­
ted, oktatja ember látottabb anyja, meg is kell azt neki sütni, meg 
apró darabokra vagdalni. Veszi erre a juhot, megnyúzza meg­
süti, oda teszi a fiú elé; az sem kérette magát kétszer, evett míg 
csak jól nem lakott. Nógatják a devek, hogy no még no még, de 
magyarázza nekik az asszony, hogy ezek csak ennyit esznek. Lás­
suk csak, kíváncsiskodik az egyik, milyen lehet ez a juhhús, hozzá 
lát és egy-két falatra végére jár az egésznek. —  Reggelre kelve el­
mondja aztán az asszony a fiú baját, kérdi a fiaitól, ismerik-e a 
szél-devet. Nem tudja a negyven testvér, de talán a nagynénjük, 
gondolják. Nohát vigyétek oda ezt a fiút, mondja az asszony, tisz­
telem, ez az én fiam, ő is fogadja el a magáénak. Elviszik az öre­
gebb dev-asszonyhoz, az sem tudja a fiút útba igazítani, azon mód 
megkérdi ő is a hatvan fiától, de minthogy azok ép annyit tudnak, 
megint viszik a legidősebb dev-asszonyhoz. Ennek nyolczvan fia 
közűi akad aztán egy, a ki viszi a fiút a szél-dev palotájához. A dev ép 
negyven napi álmát aludta, kapja a fiú, viszi a lányt. Felébred negy­
ven napra a dev, látja hogy sehol a lány; kiszívja elébb még a csi- 
bukját, megissza a kávéját és a mint útra kerekedik a lány után, azon 
nyomban utói éri őket. —  Nem is jut addig a fiú a lányhoz, míg 
meg nem tudja a dev talizmánját. Táltos viszi egy szigetre, a szi­
geten egy ökör, az ökörben egy kaliczka, a kaliczkában három 
galamb. Ez a három galamb a dev talizmánja és a mint nagy 
nehezen ezeket megölte, kimúlt a dev is. (L, a 2. m.)

Egy másik dev meg a király ifjú feleségét ragadta el és a 
mint az szintén világgá indul a királyné után, találkozik a dev- 
asszonynyal és elpanaszolja neki a baját. Azt mondja erre a dev-
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asszony, hogy menjen a tengerparthoz, várjon ott negyven napig 
és a mint a tengeri táltos fiai előjönnek, fogja meg egy gombolyag 
pamukkal az egyiket és hozza hozzá. Csakugyan megfogta a tál­
tost, táplálja a dev-asszony negyven napig és kérdi tőle a negyven 
nap leteltével, hogy eltudja-e a királyt a dev palotájába vinni. Jaj, 
mondja a táltos, én még nagyon kicsiny vagyok, és a dev táltosa 
ép az én anyám, könnyen utolérhet; de ha röptémben tűkkel 
szurkálnak, talán fogok úgy repülhetni, hogy nem ér anyám utói. 
Ezzel veszi a táltos a fiút, magára ülteti és minthogy még aludt a 
dev, veszi a király a feleségét és repülnek vissza a dev-asszonyék 
felé. Észre veszi azonban a dev táltosa, egyet nyerít, a dev fel­
ébred, táltosára pattan és már-már utolérték volna, ha a király 
tűket nem szurkál a táltosába. — No most megszabadultatok 
mondja a dev-asszony, mehettek haza, de ha nekem ételül minden 
nap egy-egy embert nem küldesz, velem gyűlik meg a bajod. 
Megy a királyi pár haza, de biz a dev-asszony embereiről elfeled­
keznek és íme alig telik bele nehány nap, jön a dev-asszony 
kapja a lányt elviszi. A király ismét utána kerekedik és hosszú 
útjában egy kút mellett halad el, a kútból ugyancsak hangzik ki 
az ének meg a zene-szó. A mint ott hallgatózik, jön ki egy madár 
a kútból és kérdi a fiútól, hogy mi járatban van. Elpanaszolja a 
baját, kéri a madarat, hogy segítsen rajta. Erre mondja neki a 
madár, hogy oda lent ép a peri királyfi lakodalmát ülik, ha akarja 
leviszi, a peri király többet tehet érte. Leszállnak a kútba, hát 
csupa aranyfa, ezüstvirág meg gyémántrózsa. A fiú megy egyenesen 
a perik királyához, elmondja neki a baját. Hívja össze a király a 
madarakat, ráparancsol az egyikre, hogy hozza el a devtől a lányt, 
abban a nyomban ott volt mellette. No most már mehettek nyu­
godtan, mondja a perik királya, de neveteket változtassátok meg 
és ha előtalálna jönni a dev, csak új neveteken szólítsátok egy­
mást, nincs rajtatok többé hatalma. Ezzel térnek vissza nagy bol­
dogan országukba és a mint üldögélnek egy nap a kertjükben, 
íme előttük a dev és már-már kapta volna a királynét, de eszükbe 
jut, hogy új nevükön szólítsák egymást, abban a nyomban kővé 
Tált előttük a dev. (L. a 4. m.)
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Három fia meg egy lánya volt egy királynak és a mint meg­
kérte egy nap a dev a lányt, nem adták oda neki; kapja egy szép 
nap, elragadja. Útra kél utána az egyik fiú, a másik fiú, a dev 
legyőzi foglyúl ejti őket, de a legkissebbik fiú a deven fogott ki, 
megöli és addig vissza se akar térni országába, míg a dev többi 
testvéreit is ki nem pusztítja. —  Megy mendegél, hát ahol az egyik 
dev húzza ki a fákat gyökerestül és rakja egymásra. Mit csinálsz 
evvel a sok fával, kérdi tőle a fiú. Egy királyfi jár a vidékünkön, 
mondja a dev, egyik testvérünket megölte, várat csinálok magam­
nak, hogy menekülhessek előle. Ismered azt a királyfit, kérdi a 
devtől a fiú; nem én, feleli vissza. A kinek az az orrát megfogja, 
mondja a királyfi, ki is szakítja és ezzel olyat ránt a dev orrán, 
hogy a kezében maradt. Rimánkodik neki a dev, hogy ne bántsa 
az életét, holtig hív marad hozzá. Nem bántja a királyfi, magával 
viszi és a mint mennek mendegélnek, találkoznak egy másik dev- 
vel, a mint gyűjti a rengeteg köveket és egymásra rakja. Kérdi tőle 
a fiú, mi lesz ezekből a kövekből; vár, mondja a dev, hogy mene­
külhessek a dev-ölő királyfi elől. Azt is megijeszti a királyfi, szin­
tén társának fogadja és a mint hármasával mennek egy egész nyáj 
juhra bukkannak, de se juhász, se senki; estére indulnak a juhok, 
betérnek egy nagy barlangba, a királyfi devjeikkel együtt utánok. 
Bemennek a barlangba, letelepednek, egy juhot levágnak, meg­
sütik, megeszik és másnapra kelve mondja a fiú a deveknek, hogy 
egyikőjük maradjon itt, ő másod magával megy a juhok után és 
ha estére visszatérnek, kész legyen egy sült juh. Azzal megy az 
egyik devvel a juhok után, a másik meg a mint estére fordult az 
idő, veszi az otthonhagyott juhot, levágja és teszi a tűzre. De ime 
jön egy öreg asszony, rimánkodik egy kis darab húsért és mialatt kés 
után nyúl a dev, hogy levágjon neki egy darabot, kapja az asszony 
az egészet és hült helye vele. —  Estére a mint megjön a fiú a dev­
vel meg a juhokkal, nincs se sült juh, se semmi, fogják hamaro­
san leölnek egyet és azzal kiki nyugalomra. Másnap a másik devet 
hagyja otthon és lelkére köti, hogy jobban vigyázzon mint orrat- 
lan testvére; de ez is azon mód járt, megint nem volt estére juh. 
Harmadnap maga a fiú maradt otthon, a két devet küldi a juhok
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után, ő hozzá is jön az öregasszony és a mint húst kér tőle, veszt 
a fiú a kést és egy csapásra lenyekkenti a vén asszony fejét. Gurul 
a fej gurul, egyenesen be egy kútba és amint ezt látja a fiú, alig 
várja, hogy haza jöjjön a két dev, megvacsorálnak; másnap reg­
gel megy velük a kúthoz, kötélen leereszteti magát és a midőn leér 
egy nagy vasajtóra talál, kinyitja: hát egy tündérszép kert, akár a 
menyország. A kert közepén egy szépséges szép lány, himző munka 
a kezében, úgy fogadja a jövevényt. Megtudja a lánytól, hogy az 
az öreg asszony egy boszorkány, a feje im itt a gerendán, a lány 
még másik két testvérével együtt a boszorkány lányai. Éppen jó, 
mondja a fiú, mi is hárman vagyunk, mindegyikünknek jut egy- 
egy; veszi a három lányt, felhuzatja őket a kötélen, de az ördög 
fajzatja devek, a három szép lány láttára egyet gondolnak, a fiút 
a kútban hagyják, a lányokkal meg odébb állanak. —  Elébb- 
utóbb, perik segítségével mégis csak kiszabadul a fiú a kútból; 
ép akkor bukkan a két devre a mint a három lánynyal lakodal­
mukat akarják ülni; agyonüti őket, a lányokat meg viszi haza, 
a legszebbik az övé, a másik kettő a két testvéréé és egy nap fátyo­
lozzák le menyasszonyaikat. (L. a 27. m.)

Két testvér élt egy kis helységben, az egyik szegény a má­
sik gazdag, a szegénynek felesége gyermeke, a gazdagnak csak a 
roppant pénze. Kér egyszer a szegény egy kis kenyérre valót gaz­
dag testvérétől, de kenyér helyett csúf szókkal, szitokkal illette 
öccsét. Bujában nyakába veszi a szegény a világot és a mint egy 
fa alá tér egyet pihenni, ehol egy egész sereg dev; közel a fához 
ott állott egy nagy kő, csanga erre a szóra a kő megnyilik, a devek 
bemennek, csunga erre meg a kő bezáródik. Beggel hasonlókép 
csanga, a kő megnyilik, a devek kijönnek, csunga és a kő ismét 
bezáródik. —  Az én életem úgy is az ördögé, gondolja magában 
a szegény ember, odamegy a kőhöz és csanga, a kő kinyilik, belép 
és a mint megy le a lépcsőn, hát az a rengeteg szoba, egyik a má­
sikába vezet. Az egyikben arany, a másikban gyémánt, a harma­
dikban smaragd, a negyedikben megint más drágaság, a negyvene­
dikben meg fiatal lányok teteme. Veszi az ember az által vetőjét, 
megtölti a sok kincsesei, kimegy és csanga, a „kő kinyilik, csunga
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bezáródik, haza megy a helységébe, bezzeg ő volt most a gazda­
gabbik. —  Fúrta a dolog a gazdag testvért és addig kéri, addig un­
szolja az öccsét, míg elmondta neki, hogy hogyan jutott a temér­
dek kincshez. Vesz a gazdag nehány zsákot, oda megy ő is a kőhöz 
és csanga csunga, kő kinyilik, kő bezárul, leszáll színig tölti a 
zsákokat és a mint ismét ki akar jönni, sehogy se jut eszébe a 
csanga, ott reked a kút fenekén. Jön estére a sok dev, megérzik az 
emberszagot és húzzák elé a kemencze megöl a félholt embert. 
Lám a szegény öcséd, mondja neki az egyik dev, megérdemelte 
a szerencséjét, de te rád ez a sors vár és ezzel neki esnek, szőrös­
tül bőröstül felfalják. (L. a 42. m.)

Három fia meg egy leánya volt egy szegény asszonynak, a 
két nagyobbik fiú szántott vetett, a harmadik egész nap a hamu­
ban hengergődzött. Visz egy nap ételt a lány a mezőre, elkapja az 
úton a dev-asszony, viszi haza az urának, a három fejű devnek és 
elnyeleti vele. Keresésére indul a nagyobbik fiú és a mint megy 
mendegél, egy kemencze bukkan eléje, a kemenczénél azzal fo­
gadja egy ember: ha megeszed a kemenczebeli kenyeret elérsz a 
czélodhoz. Alig eszik a fiú egy harapást, majd szétpattan tőle, 
abba hagyja és tovább mentében egy nagy kazánhoz ér el, a 
kazán teli borral, egy ember van mellette, ez is azon m ód: ha ki 
bírod ezt a bort inni, elérsz a czélodhoz. Alig iszik egy kortyot, 
majdhogy szét nem égeti a gyomrát, ezt is abba hagyja és a mint 
megint odébb megy, két hídhoz jut el, az egyik fából, a másik vas­
ból ; a hídon túl meg két almafa, az egyik édes, a másik savanyú. 
A dev pár ott leskelődik a híd túlsó felén, hogy melyik hídon kél 
át, melyik fáról eszik; a fiú, mert a vashíd erősebb, azon kél á t; 
az édes alma jobb, abból eszik; csak ez kellett a de veknek, veszik 
bekapják. Ep így járt a másik fiú is. —  Egyet gondol a hamufiu, 
megy ő a testvéreit felkeresni, egyet ráz a rajta levő hamun, hát 
olyan nagy szél kerekedik, hogy a parasztgazdák mind otthagyják 
az ekéjüket, fut kiki a merre a szeme lát. Összeszedi a fiú a sok eke­
vasat, viszi a kovácshoz, hogy olyan buzogányt csináljon neki belőle 
hogyha feldobja a levegőbe és vissza esik a kis ujj ára, el ne törjék a 
vasa. Csinálja a kovács a rengeteg buzogányt, felhajítja: biz az eltört
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a kisujján; még nagyobbat rázkódik a hamu fiú, még több ekevasat 
szed össze, ez már bevált. Megy aztán a testvérei után, a kemen- 
czebeli kenyeret mind megeszi, a bort mind kiissza, a két híd közül 
a tahidat választja, a savanyú almából eszik, viadalra kél a devvel, 
megöli őket, felvágja a hasukat és kiszabadítja a testvéreit. — 
A hamu fiú folytatja még aztán vándor útját, kút fenekén levő dev 
palotákba száll le, királykisasszonyokat ment meg, a hetedik rét 
földbe jut, ismét kiszabadúl, bűvös aczél kovára tesz szert, végül 
feleséget is talál magának egy szultán kisasszonyt, a kit ép egy dev 
akart volna felfalni. (L. a 65-ik m.)

Dervis alakot öltött egyszer három dev, megkéri három ki­
rályfi három testvérét, a két nagyobbik nem adta volna, a kiesebbik 
oda adta. Bűvös pecsétet kap ezért a dervis devektől ajándékba és 
a mint bolyong vele a nagy világon, szemébe ötlik egy kakas lábán 
forgó nagy palota. Veszi a pecsétet, a markába nyomja, ehol a 
nagy ajkú arab. Mit parancsolsz édes gazdám? Paczalt a fejére, 
rósz gúnyát a jó  helyébe és mint szegény tarfiu bemegy a palotába 
a kertész mellé inaskodni. —  Három szép király kisasszony volt a 
palotában, a legfiatalabbikat megszerette a tarfiú és egy nap a ker­
tész nem volt éppen otthon, veszi a pecsétet, kér az arabtól ezüst 
ruhát ezüst fegyvert fehér lovat, úgy vágtat végig a kerten. Más­
nap arany ruhásán arany fegyveresen szürke lovon, harmadnap 
meg csupa gyémántosan és fekete lovon látja meg az ablakból a 
lány. Hogy ne szerette volna meg ő is a tarfiút. —  Ezalatt a há­
rom szultán kisasszony is egyet gondol, házasodni szeretnének, de 
minthogy nem mertek vele apjuknak előállani, vesz elő a kissebbik 
lány három tököt: az egyik egész elfonnyadt, a másik idejét múlta, 
a harmadik java értében. Megértette a király hodsája, hogy a 
három tök a három lány korát jelenti, tudatja a királlyal és más­
nap már megy a rendelet, hogy az ország valamennyi legénye sé­
táljon el a szultán kisasszonyok ablaka előtt, az legyen a férjük, a 
kit kiválasztanak maguknak. A két nagyobbiknak a nagyvezér 
megiafősejkh fiai tetszettek meg, a kissebbik, a király nagy bosszú­
ságára, a tarfiút választotta. —  Nem telik bele sok idő, verseny 
játékot rendeznek a palotában, a tarfiú megint első nap ezüst,
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másod nap arany, harmad nap gyémánt ruhával meg fegyverrel 
megjelenik a viaskodók közt és a dervis de vek jóvoltából, a maga 
vitézségéből eljut a bajnokok közös czéljához, szép asszony fele­
séghez, hatalmas királysághoz. (L. a 41-ik m.)

*

A meseszellemek legutolsó csoportjához a leggonoszabbjához 
jutottunk, a sárkányok meg a boszorkányok táborához. A sárkány 
nem is emberi alak többé, szárnyas tüzokádó kígyó, három vagy 
hétfejü, csak arcza hasonlít valamennyire az emberéhez. Kút fene­
kén levő arany palotákban fészkel, a devek módjára ő is ember­
hússal él, fiatal lányokat rabol el, a viz forrását állja el és jaj 
annak az országnak vagy helységnek, a hol egyszer tanyát ütött. 
Könyörületet nem ismer, vérengzőbb mint a dev, noha hatalma 
kissebb, bűv-ereje jelentéktelenebb, és csak a megjelenése, az alakja 
félelelem gerjesztő.

Volt egyszer egy királynak negyven fia, meg akarja apjuk 
őket egy nap házasítani, de a fiuk csak egy apától egy anyától lett 
negyven lányt szeretnének. A mint világgá indulnak ily negyven 
lány után, tanácsolja az apjuk hogy ha majd mennek az úton, ne 
éjtszakázzanak meg egy forrás, messzebbre egy csárda, még mesz- 
szebbre egy mező mellett. Elindul a negyven fiú, eljutnak a forrás­
hoz, biz ők lefeküdtek mind, csak a legfiatalabbik maradt ébren. 
Éjfél tájban zajt hall a fiú, veszi a kardját és a mint megy mendé- 
gél, egy hétfejű sárkány toppan eléje. Háromszor rohan a fiúnak, 
negyedszerre a fiú megy neki és a mint egy csapásra hat fejét le­
vágja, mondja a sárkány: ha ember vagy a talpadon, vágj ide még- 
egyszer. Nem én, feleli a királyfi; anyám is csak egyszer szült 
engem a világra és alighogy ezt kimondja, egyszerre csak görögni 
kezd a sárkány egyik feje, egyenesen egy kútnak tart és e szókkal 
esik bele: a ki a lelkemet elvette vegye el a vagyonomat is. A fiú 
leereszkedik egy kötélen a kútba, és a mint leér, meglát egy vas 
kaput, kinyitja, bemegy rajta : hát egy szépséges szép palota, a pa­
lotának negyven szobája, mindegyikben drága kincs meg egy-egy 
lány. A mint megpillantják a fiút, kérdik tőle: szellem vagy-e, tűn-
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dér vagy-e ? Se nem szellem, se nem tündér —  mondja a fiú —  
hanem ember szülte ember, megöltem e kút sárkányát, most mind­
nyájatok az enyéim vagytok. Megörülnek a lányok, elmondják hogy 
ők egy apának egy anyának a király lányai, a sárkány megölte 
apjukat anyjukat, őket meg ide zárta el. Mondja aztán a fiú, hogy 
elmegy a testvérei után, nem sokára visszajön értük. —  Másnap 
reggel tovább megy a negyven testvér, nem is sejtik a legkissebbik- 
nek a tettét és a mint elérnek a csárdához, biz ők megint meghál­
nak itt, tegnap se történt velük semmi baj. Azon éjtszaka megint 
ébren van a legkissebbik, még egy nagyobb sárkány jön a fiúra, 
de ezzel is ép úgy bánik e l; megint leszáll a kútba, sorra néz min­
dent és azzal ismét vissza testvéreihez. Harmad napra elérnek a 
mezőre, ott is megállanak esznek isznak és a mint ép le akarnak 
feküdni, hát olyat dörren a föld, hogy a hegy is csak úgy reng belé; 
jön egy óriási sárkány és kiáltja, hogy álljon elő a ki a két testvé­
rét megölte. Szörnyen megijed a harminczkilencz testvér, lóra 
kapnak, a kiesebbik meg oda adja nekik a két kút kulcsát, hogy 
vigyék belőle a sok kincset meg a negyven lányt haza, ő csak ezt 
a sárkányt öli meg és megy utánok. Az ám, csakhogy nem megy 
az erős sárkánnyal semmire, a sárkány se ő vele. Azt mondja erre 
Csámpaiak (így hitták a sárkányt): hogy ha elhozod nekem Csini- 
mácsin szultán kisasszonyát, szabadon bocsátlak. A fiú rá áll, a 
sárkány meg egy zabolát ad oda neki, hogy menjen vele korán 
reggel a forráshoz, az odajövő negyven táltos egyikét zabolázza 
meg, üljön rá és menjen a lányért Csinimácsin országába. Úgy 
tesz a fiú és mit parancsolsz édes gazdám, hunyd be a szemed 
myisd ki a szemed, ott vannak abban az országban. Leszáll a 
lóról, magához veszi a zabolát és hogy ne nyújtsuk nagyon a dol­
got, valahogy a lány közelébe jut, megszeretik egymást és egy

/

szép napon viszi a király kisasszonyt. Ut közben elmondja a lány­
nak hogy Csámpaiakhoz viszi ugyan, de ne féljen semmit, csak 
tudja ki a sárkányból a talizmánját. — Nagyot örült a sárkány a 
lánynak, szeretgetné dédelgetné, de a lány a közelébe se engedi és 
végre megtudja tőle a talizmánja titkát. Erre veszi a fiú a 
zabolát és hunyd be a szemed nyisd ki a szemed, ott vannak egy



BEVEZETÉS. XXXVII

nagy sivatagon; a sivatag közepén egy hegy, a hegy tetején egy 
palota. Azt mondja a táltos a fiúnak, hogy a sárkány talizmánja 
itt van a palotában és ha majd fel érnek, kösse a kapu sarkához, 
ő majd egyet nyerít, a kapu két sarkát egymáshoz veri és azzal 
megnyílik. Ha ezt a kinyiló palotát ketté tudja a fiú vágni meg­
menekül ; ha nem, vége az életének. Ezzel mennek a palotához, a 
táltost oda köti és a mint egyet nyerít, megnyílik a kapu; a fiú 
oda vág, hát a kapu egy nagy oroszlán volt és a mint kinyílt, az 
oroszlán torka ketté volt vágva. Felvágja aztán az oroszlán gyom­
rát, egy kaliczkát vesz ki belőle, hát olyan szép három galamb 
van benne hogy nem látta párját, mióta a világ. Ez a három ga­
lamb volt a sárkány talizmánja és a mint az egyiket simogatja 
beczézgeti a királyfi, kirepül a kezéből, és ha a táltos utána nem 
repül, meg nem fogja, ki nem csavarja a nyakát, meg gyűlt volna 
a fiú baja. Azzal útra kelnek, mennek Csámpaiak palotájába, a 
palota előtt megölik még a második galambot is, és a mint bemegy 
a fiú a sárkányhoz, hát ott fekszik a földön, jártányi ereje sincs 
már. Látja a fiú kezében a galambot, rimánkodik szörnyen, hadd 
simogathassa meg egy kicsit mielőtt meghalna. Megesik rajta a 
fiú szíve és a mint már odaadná neki, oda szalad a lány, kikapja 
a kezéből a galambot és megöli. A sárkányból azon nyomban ki­
ment a lélek, a fiú meg veszi a király lányt, viszi előbb Csinimá- 
csin, onnan az apja országába, elveszi még a negyvenedik lányt is 
és mindkettővel a haláláig boldog. (L. a 15-dik m.)

Útra indul egyszer egy király a lalájával és a mint mennek 
mendegélnek, eljutnak egy hegytövénél egy kúthoz. Lemegy a lala, 
meglát a kút fenekén egy vas ajtót, kinyitja: hát lépcsőkhöz ér és a 
mint lemegy rajta, olyan szép tündérkert, a kert közepén olyan 
gyönyörű palota, hogy emberi szem párját még nem látta. A kert­
ben ott alszik egy sárkány és a mint ijedtében a palotába húzó­
dik, benyit egy szobába, tele kinccsel, benyit egy másodikba, tele 
holt emberekkel, benyit egy harmadikba, három szépséges szép 
lány, egyik szebb a másiknál. Mondja a lányoknak, hogy a kút 
mellett haladt el, a sötétben bele esett és beszéli, hogy mi min­
dent látott itt lent. A sárkány kútba jutottál —  mondják neki a
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lányok, —  a sok kincs mind az övé, eledele az a sok holt ember, 
minket is ide lopott, most negyven napi álmát alussza; ha felébred 
és ha itt talál, vége az életednek. Kérdi a lala, hogy hogy ölhetné 
meg a sárkányt, mialatt alszik. Mondják erre a lányok, hogy ha 
negyven szál szőrt kihúzhat a sárkányból, mindegyiket elégetheti, 
megöli ezzel mind a negyven lelkét, de az egyes szőrszál elégtekor 
felébred a sárkány és a mint feléje akar rohanni, ime csak ezt a 
tűt tartsa eléje, megszűnik a sárkány hatalma. Erre egy tűt ad­
nak oda neki és azzal megy a kertbe a sárkányhoz, húzza belőle 
az egyik szőrt a másik után és a mint égetni kezdi, a tizenötödik­
nél egyet rázkódik a sárkány, de nem bír a helyéből felmozdulni; 
a harmincz kilenczediknél még egyszer megrázkódik, meglátja a 
lalát, egy ugrásra ott terem, de a mint megpillantotta a lala kezé­
ben a tűt, legottan holtan rogyott össze. —  Felviszi aztán a 
kútból a három lányt, az egyik a királynak, a másik a királyfi­
nak, a harmadik meg neki jutott, mind hárman egy nap lakodal- 
maztak. (L. a 21-ik m.)

Egy másik király is ép sétára indult lalájával és a mint lát 
az úton egy sárkányt öt kölykével, felsóhajt, hogy lám ennek az 
állatnak öt magzatja van, őt meg nem áldotta meg Allah eggyel 
sem. íme alig telik bele kilencz hónap tíz nap, szülési kínok fog­
ják el a királynét, de a hány bábát csak hozatnak mind ott hal 
meg az ágy mellett. —  Volt a palotában egy hárem szolgáló, min­
denkép azon törte a fejét, hogy hogyan emészthetné el mostoha 
lányát. Kap ezen az alkalmon és mondja a királynak hogy az ő 
lánya ilyen ügyes egy bába, olyan ügyes egy bába, ha más nem 
ő bizonyosan segít a királyné baján. Küldenek hamarosan a 
lányért és minthogy szegény árva nem sejtett jót, útba ejti anyja 
sírját és a mint kéri Allah segítségét, megszólal a sírban az anyja, 
hogy a beteg királyné ágya elé tétessen oda egy kazán forró tejet, 
attól meglesz a szülés. Úgy tesz a lány és alighogy a beteg ágyas 
előtt a tej, ime megszült a királyné, de magzatja sárkány fiú lett; 
nem bánta a király, csakhogy a felesége megszabadúlt. —  Alig 
néhány napos a sárkány fiú, már beszélni kezd és hodsát akar 
hogy írni olvasni tanuljon. Hoznak egy hodsát, megöli a sárkány
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fiú; hozzák a másodikat, megöli; nehány hónap és alig van hodsa 
az országban. A hárem-szolga megint kap az alkalmon és mondja 
a királynak hogy ezt a fiút csak a bábája fogja taníthatni. Külde­
nek azonnal a lányért, megint útba ejti a temetőt és a mint imád­
kozik, egy botocska nyúlik ki a sírból és mondja neki anyja 
hangja hogy ha majd rátámad a sárkány fiú, csak ezt a botot tartsa 
elé. Úgy tesz a lány és ime nincs rajta a sárkánynak hatalma; 
tanítja írni olvasni és addig maradt mellette, míg ki nem tanította. 
— Néhány esztendő, a sárkány fiú házasodni akar, de a menyasz- 
szonyokat rendre megöli, alig maradt lány az országban. A gonosz 
mostoha megint a lányt ajánlja menyasszonynak, legott utána 
küldenek és a mint megint imádkozik a temetőben, megszólal az 
anyja, hogy töviskes bőrből álarczot csináltasson magának és ha 
majd a sárkány fiú leakarja vele vétetni, csak úgy egyezzen bele, 
ha a fiú is leveti a sárkány ruháját; ha pedig levetette, azonnal 
égesse el. E szerint jár el az árva, levetteti a fiúval a sárkány ruhát 
és a hogy elégett, sárkány alakja sárkány természete oda lett a 
fiúnak, a mostoha meglakolt, ők meg boldogul élnek mind ha­
lálig. (L. a 44-ik m.)

Utoljára hagytuk a török mesék boszorkányát a 3  a dé asz- 
szonyt. Gonoszabb mint a dev asszony, noha nincs meg az a ha­
talma a mi a de veknek, csak boszorkányságot űz, király kisasszo­
nyokat tart varázs (biijii)  alatt és szerető szívek közé akadályt 
vet. Néha devek meg sárkányok szolgálatába szegődik, lányai néha 
peri néha dev természetűek és ép azért sohase foghat ki rajtuk, 
ha anyjuk elől menekülni akarnak. Ő is, mint a dev-asszony, útjá­
ban áll a világgá indulóknak, de jó tanács helyett inkább rossz 
útra juttatja őket és csak jó  pénzért, marok aranyért ha mond 
néha egy egy igaz szót. Edénybe száll, ostorából kígyó lesz, úgy 
üldözi a menekvőket, de kénytelen meghunyászkodni, ha nálánál 
nagyobb hatalommal áll szemben.

Volt egyszer egy csodaszép király lány, de mi haszna, meg­
bűvölte egy boszorkány és azóta a ki csak ránézett a lányra, mind 
elpusztult és a lány szíve sem foghatott szerelmet. Kapja magát 
egy királyfi és a mint hónapokon esztendőkön át bujdosik a lány
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után, rátalál a dev-asszonyra és panaszolja neki a baját. Megsaj­
nálja a dev és elmondja neki, hogy mivel ronthatja meg a boszor­
kány varázsát; menjen a boszorkány kertjébe, tépjen le onnan egy 
fehér rózsát és ha azt valahogy a király kisasszony hajába tudná 
tűzetni, vége a varázsnak és a lánynak sem lesz addig nyugta míg 
fel nem keresi. Addig megy a királyfi míg rá talál a boszorkány 
kertjére, és a mint be akarna menni, egy nagy macska állja a kapu­
ban az útját. A fiú vissza ijed az állattól, mert macska ugyan, de 
oroszlánhoz is hasonlít tigrishez is. Ez a macska a boszorkány 
lánya volt, eleinte szót akarta tépni a fiút, de a hogy meglátta a 
királyfi szép arczát, nem bántotta, beengedte a kertjükbe. Bemegy 
a fiú, látja a szebbnél szebb fehér rózsákat és a mint letép egyet 
belőlük, nagyot vijjog a kert, s a királyfi ijedtében csak szalad a 
kapuhoz, látja hogy egy macska helyett kettő állja útját; olyan 
szemeket meresztenek rá és úgy tajtékzik a szájuk, mintha azon 
nyomban szót akarnák tépni. Siess menekülj, kiáltja a nagyobbik 
macska, most mindjárt itt lesz a legkissebb testvérünk és úgy 
szóttépünk, hogy porod sem marad. Kimenekül a fiú a rózsával, 
addig addig míg a király kisasszonyhoz kerül, és alighogy a ha­
jába tűzi, vége a varázsnak; nem nyugszik míg meg nem látja a 
fiút; megszeretik egymást és a vége negyven napi negyven éji 
lakodalom, holtig tartó dinom-dánom. (L. az l-ső m.)

Elszerette egy legény a boszorkány-lányt és a mint nem volt 
az anyja otthon, kapják menekülnek. Mennek mendegélnek, hátra 
talál a lány nézni, ime utánok eredt boszorkány anyja. De a lány 
sem azért ğade lánya, hogy ne értsen a varázslathoz; egyet csap a 
fiúra: kert lett belőle, magára egy másodikat: ő meg kertész. Jön 
a boszorkány, kérdi a kertésztől hogy nem haladt-e el erre egy 
legény meg egy lány. Nem érett még a pőrém, mondja a kertész, 
nagyon kicsiny még. Nem a pórédat kérdem ón, kiáltja a boszor­
kány, egy legényt meg egy lányt ha láttál-e? Lelkem, feleli az ál 
kertész, a zöldséget még el sem ültettem, csak két hónapra ha 
meglesz, akkor eljöhetsz érte. Látja az asszony, hogy nem megy 
ezzel az emberrel semmire, visszatér és alig hogy elment, megint 
egyet csap a lány a fiúra is magára is, ismét legény leány lett
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belőlük. — A boszorkány ezalatt visszanéz, hát látja a lányát a 
fiúval, azonnal beszáll a boszorkány edénybe, ostorából kígyót 
csinál és utána a párnak. A leány is vissza talált nézni és a mint 
meglátja az anyját, egyet csap a fiúra: kemenczét csinál belőle, ő 
pedig pék lett. Jön a boszorkány, kérdezi a péktől: pék gazda, nem 
láttál-e erre egy legényt meg egy lányt? Nem sült még ki a kenye­
rem, mondja a pék, két óra múlva meglesz, akkorára eljöhetsz 
érte. Bárányom, kiáltja az asszony, nem kell nekem a kenyered, le­
gényt leányt kérdek én tőled. Én is éhes vagyok, feleli a pék, elébb 
hadd süljön meg, aztán majd ehetünk. Látja a boszorkány hogy 
nem boldogul vele, ott hagyja őket és vissza repül, a kemenczé- 
ből és a pékből ismét legény leány lett. —  Kis idő vártatva vissza 
néz a boszorkány és a mint meglátja a lányát a fiúval, megérti hogy 
az iménti kertész meg a pék az ő lánya volt, a kert meg a kemen- 
cze pedig a fiú, kapja ismét utánok a kígyóostorral. Hátra néz a 
lány, megintaz anyja; ő se rest, egyet csap a fiúra: tavat csinál 
belőle, a leány meg arany réczére változik, úgy úszkál a tóban. 
Jön a boszorkány és a mint látja a tavat, emerről is megkerülné 
amarról is megkerülné, nem tudja. Megboszankodik, dühében 
visszatér és úgy elment hogy sohase látta többé a lánya. (Lásd a 
23-ik m.)

Dev elől menekült a királyfi a szultán kisasszonynyal és a 
mint útjok egy fa alatt elhaladt, leülnek hogy egyet pihenjenek az 
árnyékban. Alighogy letelepedtek, két peri-madár száll a fára, azt 
mondja az egyik a másiknak: ennek a két szerelmesnek egy 
boszorkány fogja útjokat állani, egy devhez viszi őket és felfalatja 
vele. Azt mondja erre a másik: kikerülhetnék a bajt, ha a boszor­
kány láttára a fiú a saruját, a lány meg a kendőjét maguk elé dob­
nák; a kendőből tenger, a saruból hajó lenne, beleülnének és egy 
nagy palotáig meg se állanának. Ebben a boszorkány palotában 
van egy kert, a kertben két forrás, az egyikből méz a másikból vér 
folyik. Ha a vérből a fiú, a mézből meg a lány egyet egyet inná­
nak, oda mehetnek a hová akarnak és azzá változhatnak, a mivé 
kedvük tartja. —  Egyéb se kellett a két szerelmesnek, útra kelnek 
másnap, elibük kerül a boszorkány, az eldobott kendőből tenger,
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a saruból hajó lett, bele ülnek, eljutnak a palotához, bemennek a 
a kertbe és alighogy egyet hörpintenek a két forrásból, egy egy 
madár lett belőlük. Haza repülnek, egyet rázkódnak, ismét emberi 
formát kapnak és örökkétig boldogúl élnek.

*

íme nagyjában a török mesevilág népessége. Csak a főbbeket, 
a jellemzetesebbeket soroltuk fel, kalandjaik, tündéreskedésük, 
ördöngösségük közepette. A kép, melyet e vázlattal összeállítot­
tunk, csak egyes érdekesebb és jellemzetes részletekben állítja 
elénk a mese birodalomban folyó dolgokat, az embereknek a szel­
lemekkel, és a szellemeknek egymással való küzdelmét. Egy nép­
nek, az oszmán-törököknek ime eddigelé teljesen ismeretlen nép­
mese költészete, úgy a hogy a hárem lakói egymásnak mesélik, a 
hogy a gyermek az anyjától, az anya meg a nagyanyjától hallotta. 
Ép azért nevezik öreg néne meséjének is (kofa nine masaié) , 
hogy megkülömböztessék a meddah meséitől, a ramazáni népme­
sélő tréfás történetkéitől. A meddah mindig megtörténhető, való­
színű dolgokat, többnyire sztambuli történeteket (hikjaje) mond 
el, míg a masaiban lehetetlen, elképzelhetetlen reges esetek tör­
ténnek, és csak asszonyok mulatságára, gyerekek mulattatására 
szánvák. És ép azért nyelve természetesebb népiesebb, mert az 
asszonyok nyelvén szól, míg a meddah meséi telvék az új török 
idegen szólásaival, megmerevedett és arab s perzsa elemektől 
hemzsegő közhelyekkel. Az öreg néne masaija igazi népköltészeti 
termék, a meddáhé ujabbkori, irodalmi színezetű és arab utánzat­
ból eredő.

A népies masatokhoz tartoznak még az úgynevezett türkülü 
masalok (dalos mesék), a midőn a szöveget itt ott dalok váltják 
fel, a mesemondást énekléssel fűszerezik. Ezekből alig egy pár 
található gyűjteményemben, mert tárgyuk elütő a népmeséi tár­
gyaktól és mert csak gyenge utánzatai azoknak az apróbb nép­
regényeknek, melyeket különösen azerbajdsán eredetű népköltők 
arab vagy perzsa meseforrás után állítanak össze. Itt ott egy-egy



BEVEZETÉS. XLIII

eredetibbre is akadni köztük, mint p. a Bej-leány czímti 26-ik 
mesénk, mely főleg balladai hangú dalánál fogva érdemli meg 
figyelmünket. E néhány dalos meséket kivéve, a többi mind sztam- 
buli nép- és tündérmese, melyeknek rokonsága többé kevésbbé 
megtalálható az európai mese költészetben is.

Még csak a mesék gyűjtésénél és leirásánál követett eljárá­
somról akarok egy két szóval megemlékezni. A török népköltési 
termékek gyűjtése, mit már jóformán két év óta folytatok, külö­
nösen kezdetben volt nagy nehézségekkel összekötve. Daloknál es 
egyéb ily megállapodott szövegeknél nem annyira mint a prózai 
daraboknál, főleg pedig a népmeséknél. Mert van ugyan mesetudó 
sok, de mesemondó már kevesebb, mesediktáló már alig alig, főleg 
ha európai áhítozik utánok. És ennek meg van a maga könnyen 
megmagyarázható oka. A török népnek a csak valamennyire is 
iskolázottja, írni olvasni tudója, lenézi e szerinte nem férfiúi ész­
hez szóló dolgokat, egyrészt naiv népi tartalmánál, de főleg a 
nyelv kaba (durva) voltánál fogva. A török annál jobban gyönyör­
ködik nyelvében, minél kevésbbé érti, vagyis minél több benne az 
arab és perzsa elem. Kiveszőben is van népköltészete, a mesék 
(masai) helyét történetek (hikjaje), a népdalok (türkü) helyét 
műdalok (sarki) foglalják el. A háremekbe szorúlt úgy szólván e 
néppoezis, az új-oszmánli nyelv kétes szépségét kevésbbé élvezni 
és megbecsülni tudó nők és gyerekek közzé. A gyerek is csak 
addig míg iskolába nem kerül, míg meg nem tanulja a müveitek 
keverék nyelvét, a műveltség és jóizlés fokmutatóját. Később ő 
is elidegenedik a tandér-tói, attól a téli esti kályha-asztaltól, mely­
nél gyermek korában oly szíves örömest leste nagyanyja vagy 
cladéja (dajka) ajkairól a félelmetes tündérmeséket, a hol szomorú 
hol víg dalokat és a kedvre keltő találós meséket. Koğa nine tan- 
der-namesi (öreg néne tandir poezisa) a járatos elnevezés, mellyel 
e mese költészetet illetik.

De hogy minden megvetettsége és elzárkozottsága mellett is 
ime jócska eredménnyel gyűjthettem, azért főleg két hív törököm­
nek tartozom a legnagyobb köszönettel. Iszmet bej a Mekteb miilkie 
nevű iskola növendéke az egyik, Hiiszni efendi a második. Az
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előbbivel, egy sztambuli előkelő család sarjával, hosszas ismeret­
ség és vitázgatás után sikerűit annyira jutnom, hogy nem res- 
telte háremjüket ily tandér hulladékokért meg meg ostromolgatni 
és a gyűjtőiteket, sokszor a saját fülemmel is közvetlen helyről 
hallottakat, ügyes alakban velem közölni. Érzéke különben is 
egészséges, felfogása eleven, a népnyelv iránt pedig már eléggé 
elfogulatlan. Kellemes emléknek fogom megőrizni vendégszerető 
házukban töltött napjaimat. Hiiszni efendi meg a megboldo­
gult Szilágyi Dániel író deákja, jelenleg tabur kjatibi (tábori 
írnok) úgyszólván örökségkép maradt rám és több mint másfél 
éve hogy mint buzgó gyűjtő segédeskedik mellettem. Jedi-kulei 
török negyed hívei közzűl való, anyanyelvén kívül más nyelvet 
nem tud, tökéletesen a nép gyermeke, a nép közt nevekedett fel, 
mesemondó képessége megbecsülhetetlen. Ő tőle származik a 
gyűjteményemben foglalt mesék jórésze, az ő elbeszélése után ír­
tam le majdnem valamennyit, sztambuli népnyelven, a sztambuli 
kiejtést híven vissza tükröző átírással. A feldolgozatlan mese anya­
got külömböző forrásokból merítettük. Öreg asszonyok egész tábora 
gyűlt estenként, főleg a télen át össze, Hüszni efendiék háremjé- 
ben, mindegyike tudott egy egy mesére visszaemlékezni; de a leg­
termékenyebb volt még az alig egy pár hónapja elhalálozott, száz 
évesnél jóval idősebb Fatma asszony. Másnapra hozta az efendi a 
meseanyagot, először elmondattam vele magamnak, azután ala­
kilag is tartalmilag is megszerkesztve, az ő diktálása után leírtam. 
Hasonlóan jártunk el azokkal a mesékkel, melyeket magam gyűj­
tögettem egyes úgy nyelvre mint szokásokra egészen törökös 
örmény nőktől, de e forrásból csakis a variánsok valók. A rokon 
tárgyú mesék nem kerülhettek mind egymás mellé a gyűjtemény­
ben, úgy a hosszú időközön át való gyűjtés, mint az egy év óta 
folyó nyomatás következtében. A mesét rendesen megnyitó tréfás 
bevezetést, az úgy nevezett tekerlemét, külömböző mesék közt osz­
tottam meg, legérdekesebbek az 1-ső és 2-ik számú mesék teker- 
leméi.

A szöveg leírására ugyanolyan jeleket használtam, mint a 
Nyelvtudományi Közlemények XVIII-ik kötetében és külön lenyo­
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matban is mejelent «Három Kar a gőz-játék» ez. dolgozatomban. 
Török szövegeimnek tervbe vett szótári feldolgozásában amúgy is 
kiterjeszkedve a sztambuli nyelvjárás megismertetésére, minden 
nyelvi magyarázatot ezúttal mellőzhetőnek tartok. A mesebeli nép­
nyelv egyes sajátosságait is e gyűjtemény 2-ik kötetében befeje­
zendő népmesék függelékére halasztóm, és azon alkalommal egyes 
látszólagos következetlenségekről is számot adok, melyek ha cse­
kély számban is, e szövegben előfordulnak.

Konstantinápoly, 1887. julius havában.

Dr. K únos I gnácz .
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1.
Evvel zaman içinde, kalbur kazan içinde, deve tellal iken, sedan 

berber iken, ben on bes jasémda iken, anamen babamén besini tenger- 
-méngér sallarken, var varanén sür sürenin destursuz ha'a girenin 
halé bu-dur. . . .  burdán kalkték gittik, gittik gittik gittik, a# gittik uz 
gittik dere tepe düm düz gittik, aZíe aj bir güz gittik, birde arkaméza 
bakték-ki bir arpa bojujer gitmisik ; jine kalkték gittik gittik gittik, 
gide gide gittik, göründü Cinimacin padisahénén bálaré, girdik birine 
dejirmenğinin biri dejirmen çevirir, janénda birde kedisi var, o ke­
dide-ki göz, o kedide-ki kas, o kedide-ki burun, o kedide-ki az, o ke- 
dide-ki el, o kedide-ki ajak, o kedide-ki boj, o kedide-ki Vdz, o ke­
dide-ki kulak, o kedide-ki jüz, o kedide-ki sac, o kedide-ki — kujruk 
. . . .  evvel zaman içinde bir padişah én bir kézé varmés ; bu padiéa 
kézéné pek cok sevdlnden hic bir dakika janéndan ajérmazmés, andan 
başka evladé olmajup kézén-da güzelli Cihanda bulunmadéndan 
herkes-te bu kézé görmek icün ne kadar isterlerse-de padisa odasén- 
dan bir jere cékarmadé icün kimse göremezmiş. Jemen padisahénén 
ölu-da bunu görmek icün pek éok merak ederek ben-de elbet bunu 
görürüm deje memleketini brakarak jola cékar, kézén öldü şehre git­
mek icün tam jecli senelik jer oldündan bu olan surasé senin burásé 
benim deje jollarda düşe kalka gidüp iki senelik kadar jol gider, 
arték ne üstü ne basé ne-de párásé kalér, baslar dilenüp geçinme; 
bugün bulursa jer bulmazsa ağ aőék gezer gidermiş. Uzatmajalém 
ötede beride sürüklenüp gitmekte olsun günlerde bir gün bir bálék

K ú n o s , O szm á n -tő r . n épkölt. gyű jt. I .  1
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baycelik olan bir jere varér, günler-de jaz vakté oldündan bunun-da 
gajet karne afékticün o gördü balara dalarak içinde bulunan a* f  ta­
rén mejvelerinden yeme baslar; birde o balarda dolaşmakta olsun 
ba1én içerisinde bulunan bir köşkün içinde mejerse bekçi olarak bir 
Dev-karésé bulunurmuş, o-da üc günde bir ujkudan ujanup ba> én öte­
sini berisini gezerek jine gelir jatérmés. Bu olan a'flardan mejveleri 
jemekte iken Dev-karésé kalkup baa girer, ölan-da bunu görür, jemeji 
félan sasér ar ak ejvâ sindi bu beni gördükte p ar alaj ağa k-tér, ne japa- 
jém félan derken bir d'fen arkaséna gizlenir, Dev karésé-da bunun 
kokusunu alarak o jana doru gider, ölan-da hd sindi göreğek deje 
dokuz doyururmuş ; birde Dev-karésé kokuju ala ala ölanén olclü jere 
varér, ölan-da öjle-de öldüm öjle-de dejüp hemen a f  én arkaséndan 
cékup karéja aman ana fém sen bilirsin sakén bana bir zarar japma 
demesîle karé ölané gördükte haléna bakup afér, ej oul sen buraja 
nasl girdin, sindi ben seni jersem ne dersin, ölan-da nine fim jersen 
sen je, belki Allah beni sana jemek icün buraja jollamés-tér dejüp 
âlamd baslar ; karé buna a f éjarak ölüm sen bir düşkün adama benzi­
yorsun buraja gelmeklinin sebebi ne dir dejinfe ölan-da hem korku­
sundan hem-de belki dorusunu söjlersem aradémé bulurum deje isin 
dorusunu söyler, o-da ej o'ul o senin aradén kéz buraja tam dokuz 
ajlék jerde dir, veleü-ki sen gide fen jerde bile bulunsan jine o kézé 
göremezsin, onu cok kimseler görmek istedilerse-de elan göremediler, 
hem-de anén güzelimi isiden üradé ask sevdaséndan kurtulmajup 
öldüler, gelÁ sen bundan vaz gec, sindi oraja gitsen bile görmektin 
ujamajafa'icün icine-de ask sevdasé jer eltinden en sora fanéné telef 
edersin derse-de ölan jok ben an fak kac seneden berü anén sevdasile 
buralara düştüm, elbet gidüp bula fam  demesile Dev-karésé ölıım gel 
sen madem-ki buna gitmek istijorsun anén ki m s ej e görünmemesi félan 
jerde bir fádé var-dér o karé bunu sihirle tutmus-tur, hic bir jere 
cékmaséné istemez, o-da félan padisahén ölu bu kéza asik olup bu 
fádé karésé-da olana düşman öldü icün kézé ona göstermez, sindi o 
ölan kac seneden berü jataklarda cürümüs-tür, ejer bunu sen görmek 
istersen o fadénén japté sihri bozup andan sora kézén öldü memle­
kete gidersen belki ané görüp askéné giderirsin demesile ölan ej nine 
ben anén japté sihri nasl bozarém dejinfe Dev-karésé ölüm ben bunu
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bu zamana kadar hic kimseje söjlemedim amma sen bu kadar zah­
met çekmişin bari éti müradéna er ; hajdé buradan git falan jerde 
bir bay de var-dér, o bay cenin idinde bir bejaz gül var-dér, ejer o gül­
den bir tane koparup-ta o kézén baséria gülü taktéra bilirsen ol vakit 
sihri bozulur, kéz aman bu gülü getiren adamé isterim deme baslar, 
andan sen gitmemek İst esen bile seni arajup bularak kézén janéna 
götürürler, sen-de dója dója kézé görürsün dedikte olan o jola doru­
lar ak gider.

Az gider uz gider, günlerde bir gün o bayceje varér, bayde- 
nin kapusu önünde bir büjük kedi görür, mejerse o fádé karésé- 
nén büjük kézé imiş, olan bunu görmesile ejva bu aslan-mé-dér 
kaplan-rné-dér amma anlara-da benzemijor, bu nasl hajvan-dér 
gitsem-mi gitmesem-mi deje düşünür dururken ne olursa olsun elbet 
ben bunun janéna varérém ; öldü jerden kalkup kedinin janéna jaklas- 
tékta herne kadar kedi suretindese-de ölané görmesile kézén ğané 
pek cok sevmekle olana jol gösterir; birde ba'én iâerisine girüp öteji 
beriji dolaşarak o Dev-kar és éri Sn dedi gül â'3 éné görür, olan güllere 
adeta asik olarak hangéséné kopara ğâ'né sasér ér, bir türlü koparma 
kéjamajup her naslsa dekine çekine birini kopardékta bay denin idinde 
bir célék kopar, olan ejva keşke koparmasajdém sindi bir sej olur-da 
ele gedersem ne japarém deje doru girdi kapuja koşar bakar-ki 
kapuda kedi ikileşmiş; hemen ölanéjejejek gibi gözlerini acup az- 
laréné köpürtmüşler, olana hajdé jijit durma kac, * sindi en küdük 
kardaséméz gelirse seni üçümüz birden paralaréz demelenle olan 
fan hakkile kapudan cékarak öjle bir gider-ki arkaséndan kursun 
atsalar jetismej e fek. r

Nejse biraz gider hele dok siikür, şunlardan kurtuldum deje 
epejğe jol al ér, gülü bir janéna saklajup arték kézén öldü şehrin 
jolunu tutar; uzatmajalém kameti koparéréz kijameti, olan az bir 
vaktén idinde o şehre varér, arték kendi-de adam kéléndan cékm és. 
Nejse hemen bir kav e dükjanéna girer ja rabbi şükür dejüp her kes 
bunun gelişini gördüklerinde bir uzak jerden gelijor deje öteki beriki 
birer kave ésmarlarlar, biraz-da jejefek getirirler, olan anlaré jer 
ider; mejerse o kâvede bulunanlarda hepsi o kézé görmek istejen deli- 
-kanlélar imiş. Hos-pesten sora nereden gelüp nereje gittini sorarlar,

1. MESE. 3
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olan ben bir kervan basijdim jolda yérsézlar rnalémé párámé aldélar, 
alté aj-dér jól jürüjüp buraja geldim dedinde her kes bana ajér, 
nejse o kávédé bunu müsafir ederler, aksam olan ja  jine jemek içmek 
geiürüp verirler. Olan orada jejüp icüp jatmada olsan o kâvenin 
içinde bulunan yalk ajré ajré ücü besi bir jere toplanarak fis-kos 
sözleşirler, ölan-da kulak kabartarak anlarén sójlestikler inden ké­
zén lakérdéséné clujar ; bir birlerine sunun hojaséné aldada bilsek 
su ise ereriz amma köz olásé jadé lakérdé anlamijor-ki félan deme­
leri üzerine olan sabâ oldukta soka'a cékup sokaklaré dolaşmakta 
iken bir temiz pak üstü basé tiril-tiril titrejor bir koja karé görür. 
Olan olsa olsa kézén hojasé bu ólmaié, bir kerre sorup anlajém de me­
stle koja karénén janéna jaklasér, karé-da bunan jabanjé oldünu 
anlajarak o'uljá'z sen nereli sin falan dedikte ölan-da anajém ben 
bir fukara-jém bay cemde her sene biten gülleri satarak geçinirim, 
bu sene bu şehre dahi geldim sata sata bir gülüm kaidé der, karé-da 
bakajém ö nasl gül-dür dejinje olan gülü cékarér, koja karé â bu ne 
güzel gül sunu kac paraja verirsin demesile olan anajém bu gül senin 
gibi eytijar kadénlara j  aramaz, an jak gene kézjá'zlar icün dir de­
jin je koja karé ölüm ben bunu alijorsam kendim icün dejl, öjle bir 
gene kézém joksa-da ben padisahén kézénén liojasé-jém ana hedije 
icün götürmek istedim, hem ané ala jak param-da jok dedikte olan 
anajém madem-ki hedije ede jen, bende-de topu bir gül kaidé, hajdé 
bu-da benden sana hedije olsun, al götürejen jere götür dejerek gülü 
koja karéja verir, o-cla sultan hanéma hedije edejem deje sevinerek 
gülü kéza götürür.

Kéz vetj hojajém bana gül getirmiş demesile baséna takar; koja 
karé bunu okutmakta olsun kézén içinden bir ateş gelüp ölanén aské 
buna-da irisir, kéz noldünu anlamajup aman hojajém bana bir fena- 
lék gelijor sah babama söjle-de beni bir parça has bayceje cékarsén, 
zere sékéntém gittikçe zijadelesijor; hemen koja karé padişaha varup 
isi anladér, padisa kézé görerek aman cojüma ne oldu, bu ana kadar 
hic bir jere cékma'é istemezdi, öle jek-mi deje kézé hemen hojasile has 
bayceje jollar. Öteji berıji gezinüp dururken kéz hojajém sen bu gülü 
nereden buldun, ben bunu taktém takalé içerime bir ateş düstii cle- 
jinje koja karé á kézém ben onu bir fukara ölanj éktan aldém, bana
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hedije verdi, beyi-de gülü ne japajém döru sana getirdim demesile kéz 
aman nine sen o gülü veren adamé bana bir kerre göstere bilirmisin, 
o-da â kezem ben onu nerede bulurum, sokakta rast geldim Sindi kim 
bilir nereje gitti dejinğe kéz ne japarsan jap elbet o ölané bana göste- 
reğen joksa seni sah babama söjler öldürtürüm demesile kádénğa'zén 
eli aja'é tutuşup bakajém kézém ejer jine göre bilirsem sana gösteri­
rim dedikte kéz ste bilmem joksa fena olursun deje hoğasena s ék éjé 
verir. Koğa karé şuradan cékén^a olan-da bakajém su is ne türlü 
oldu deje koğa kar énén jolunu beklermiş, birde karé bunu görmesile 
aman o’ulğaz o senin verdin gül nasl sej dir, ben ané sultan hanéma 
götürdümde baséna takar takmaz adeta yastalandé, sindi seni görmek 
istijor, nasl ederiz vaktén var-mé, sen lıerne kadar fukara isen-de gel 
benimle, nejse sana bes on gurus-ta veririm der, ölan-da biraz nazla- 
nérsa-da zaten ğanéna minnet oldündan koğa karéja hajdé senin 
yat ér én icün para-da almajup giderim dedikte koğa karé sevinüp 
ölané s ar aj én önüne götürür, kendi kézén j  anéna varup ölané penğe- 
reden gösterir ; kéz ölané gördükte hemen bin ğan ile a sik olur, ağele 
bir kjad jazarak penğereden asâ aténja olan kjadé alup okur-ki ej 
efendim ben seni ğani gönülden sevdim ejer sen-de beni dilersen bu 
geğe bayce dévaréndan içeri gir seninle görüşelim deje jazélmés; 
ölan sevinmesinden hemen köseji dolanarak koğa karéjé bekler, o-da 
sarajdan céké^a aynan olum sakén bunu kimseje söjleme, sora padisa 
dujarsa hepimizi öldürür, ste kjad én jazéldé gibi isini gör, kendini 
ele geçirme deje tembih ederek gider.

Ölan aksarné ip ile cekiip ortalék karardékta sar aj én bayce 
dévaréna vararak içeri girer; kéz-da bunu beklermiş, hemen ölané 
görünğe sar élarak alup havuz baséna getirir; nejse bunlar jerler 
içerler sora bir birlerine sarélup orada jatérlar. Bunlar ujkuja dalup 
birde sabâ olunğa padisa aman kézém nerede kaidé deje arastérup 
dururken birde bakar-ki bay dede bir dianla sar elmés jatijorlar ; padisa 
sasérup aman bu ne i s-1 ir, benim sarajéma böjle bir jaba^é adam 
niğe gire bilir hem-de benim hiâ bir jere dékrtiajan kézémé nasl ajart- 
més, sindi ben bunu ne japajém deje düşünüp dururkeyı kéz ile olayı 
ujkudan ujandéklarénda padisahé gördükleri gibi korkularéndayi 
ikisinin-d e dudaklar é patlar. Padisa ölané câ'rup iéi sorar, ölan-da
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oldu gibi arıladenğa padisa vaj olum sen benim kezemé bu beladan 
kurtardén hic korkma, ben-de sizi bir birinize veririm deje bunlare 
saraja alér, vezirine yaber jollajup câ’rtarak isi anladér, hajdé kimse 
bu isi dujmadan bunlara bir nikjâ japalém dedikte vezir peki deje 
kézé olana nikjâ eder; andan kérk gün kérk geğe dün japarak iki- 
sini-de güvej korlar. Onlar ermiş müradéna, biz-de cékalém damén 
kiremidine.

Bir varmés bir jokmus evvel zaman içinde kalbur saman içinde 
ben on bes jasénda iken babamén besini téngér-méngér sallarken var 
varanén sür sürenin baj-kusu cok olur, destursuz ba'a girenin halé 
bu-dur jar anlar. . . .  jarané safa Bekir Mustafa kajnadé kafa, ak sakal 
kara sakal pembe sakal cerıgjari sakal, jeni berber elinden cékmés 
bir taze sakal. Kasab olsam sallijamam satéré, nalband olsam naili- 
jamam katéré, hamam jé  olsam dost aybab yat éré, birisi benim kjarém 
dejl-dir doru kelam, bir gün baséma jékéldé hamam; dereden siz 
gelin tepeden ben, anaséné siz sevin kézéné ben, sandé'a siz girin 
sepete ben. Tayta merdümen tas merdümen toprak merdümen ; tayta 
merdiimenden céktém jokaré ol zempurı kézlar, andékca jürejim pek 
sézlar; ol zempuri perdeji kaldérdém baktém kösede bir haném otu- 
rijor, söjle ettim böjle ittim tabanénén alténa bir fiske vurdum, su 
peruzesi gibi tiril-tiril titrejor. .  .bir padisa varmés, bunum iic kézé 
iiŐ’ te olu varmés.

Günlerde bir gün padisa yastalanér, hekim hoja getirip bakté- 
rérlarsa-da bir türlü eji olamaz. Arték ben ölejem deje bir gün 
o’ullar éné carér der-ki ben öldüm vakit benim mezar érné iic geğe 
her kim bekler-de düsmanémé öldürürse taytéma o geçsin, kézlaré- 
mé-da her kim isterse ona verin der. Bir kac gün geçer padisa ölür, 
bunu gömerler. O geğe büjük olan babasénén mezaréna gider, geğe 
jaréséna kadar orada oturur okur derken uzaktan bir ses gelir, olan 
bunu isidinğe pabuçlar éné alup kaçar ; saraja geldikte neje geldin 
deje sorarlar, o-da korkup kacténé söjler. Ertesi gün olur, o geğe-de 
ortanğa olan bahasénén mezaréna gider, o-da geğe jaréséna kadar 
oturur, jine bir ses işittikte o-da pabuçlar éné eline alup kaçar. S éra
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küçük ölana gelir. Ertesi geğe küçük olan hançerini beline sokup doru 
mezara gider, geğe jaréséna kadar oturduk ta birde bakar ki uzaktan 
bir ses gelijor amma ortalék tiril-tiril titrejor, hemen olan kalkup o gü- 
rültüje doru gider bakar-ki bir büjük Ezderha, hemen hançerini ceküp 
Ezderhajé öldürür, birde bunun a zené burnunu kulá’né kesüp almak 
icün geğe karanlek oldündan bir mum bulajem deje öte jana beri jana 
bakénérken uzaktan bir mum ese görünür; hemen kalkar o esen oldu 
jere gider, birde giderken bakar-ki bir kösenin basénda bir eytijar 
adam oturmuş, elinde iki jumak biri bejaz sija, sijahé toplijor bejazé 
sálé verijor. Baba ne japijorsun dedikte o eytijar adanı-da olum 
benim isim güğüm bu-dur, geğeji toplajup gündüzü acijorum, olan-da 
baba benim isim daha pek cok-tur deje herifin kollarene balar, doru 
o ese a gider.

Gide gide bir kale dibine gelir bakar-ki kérk kişi orada duri- 
jor, ne japijorsunuz dedikte anlar-da biz yérséz-éz, su kalenin üze­
rine cekağâz amma bir türlü jol bulamajoruz, ölan-da ben sizi orağa 
cékarérém amma siz-de bana bir esek verimlisiniz dedikte anlar-da 
beli veririz derler; olan hajdé bana bir küfe çivi getirin, onlar-da 
hemen gidüp bir küfe çivi getirirler. Ölan çivileri dévara m ey laj a 
méylaja kalenin üstüne dekar, anlara der-ki benim céktém gibi siz-de 
birer birer cékénéz; anlar-da birer birer çivileri tutarak jokaré 
cekarlar cékanén basene kesiip öbür tarafa atarmés, bunlarén 
böjle böjle kerke-da ölür. Ölan kalenin öbür janéna iner bakar-ki 
büjük bir saraj, kapujé acup içeri girinğe m er dümen basenda-ki tas 
direğe bir jélan sarélup cékténé görüp hançerini cékararak tasa sáp­
iadé gibi jélan iki parça olur, hancer-de tasta kalér. Ölan jokaré 
cékar, bir kapu acar bakar-ki bir oda, j  at akta bir kéz jatijor amma 
cok güzel; hemen javascajék kapujé kapajup üst janénda-ki kapujé 
acar, anda-dajine bir güzel kéz jatténé görür: ané-da kapajup daha 
üst j anda-ki odajé acar, odanén ici tunç He kaplé, anén-da içinde bir 
kéz jatijor görür amma kézén güzelime dajanamajup bin ğan ile asik 
olur; jine ané-da kapar sarajdan cekarak kalenin üstüne gelir, jine 
çivileri cékararak asa iner; andan jola girerek doru o kollar éné 
báládé herifin janéna gelir, o-da aman o'ul nerede kaidén, herkezin 
ujumaktan janlaré árédé dedikte ölan bunun kollaréné cözer, doru
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E2derhajé kesti jere gelir burnunu kula'né kesüp cantaséna kor, andan 
saraja gelir bakar-ki büjük kardaséné tayta oturtmuşlar, hiâ sesini 
íékarmaz.

Bir kac günden sora bir aslan gelir doru padisahén karsu- 
séna cékar, padisa-da ne istersin deje sordukta büjük kéz-kardaséné 
isterim der, padisa-da ben hajvana kardas vermem deje aslané ko- 
varsa-da küçük olan babaméz bize ne dedi, anén sözünü tutmazméjéz 
deje büjük kéz-kardasénén kolundan tuttu gibi aslana verir, aslan 
kézé olup gider. Ertesi gün birde kaplan gelir, o-da ortan ja  kéz-kar- 
daséné ister, padisa jine vermemek isterse-de küçük olan babaméz 
bize herkim isterse verin dedi deje ortanğa kézé-da kaplana verir, 
o-da alér gider. Jine ertesi gün bir kus gelir, o-da küçük kézé ister, 
padisa jine vermez, küçük olan o kézé-da kusa verir; mejerse o Züm­
rüt Anka kuşu imiş, kézé alup gider.

Birde kale iâinde-ki saraj bir padisahén imiş; sabâ olunğa 
kalkarlar, padisa odaséndan cékar bakar?ki saraj én içine adam gir­
miş, désaré cékar merdümen basénda-ki jélan ölüsü ile direkte-ki 
hançeri görür, birde öteji beriji ararlarken bakarlar-ki kale dibinde 
kérk tane adam ölüsü. Padisa bunlaré görür, benim sarajéma giren 
düşman dejl dost imiş, mejer o olmasa bu kérk kişi benim sara- 
jémé sojajaklarmés, bunlaré öldüren adamén hançeri burada kalmés 
deje bunu nerede buluruz dejüp arama baslarsa-da vezirine der-ki ej 
lala bunu bıdmak icün bir hamam japtéralém, herkes gelsin paraséz 
o hamamda jékansén; hep gelenleri arajénéz, bu hançerin kéné 
kimde cékarsa benim sarajéma gelüp bu kérk kisiji kesen o-dur de­
dikte hemen bir hamam japtérérlar, isiden o hamama gelir gelmedik 
hic bir kimse kalmaz. Vezir padişaha sahém hamama gelmejen f élan 
padisahén üc ölu var anlar-dér dejinğe padisa yaber gönderir, anlar- 
-da hamama gelirler ; birde bunlar én urbalar éné-da ararlar, küçük 
ölanén urbalaré içinde bu kéné bulurlar, padişaha yaber verirler ; 
hemen ölané câ'rtarak ej ölüm sen bana bu kadar dostluk japtén, ne 
dilersin benden dile der, ölan-da senden hic bir sej dilemem amma 
bana küçük kézéné ver demesile padisa aman olum benden ané isteme, 
sana tajémé taytémé verejim, andan vaz gec, ölan-da jok verirsen 
ané alérém, vermezsen başka bisej istemem der; padisa ölüm sana
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ortaıığa jâ  bűjük kezemé verejim, çünkü küçük kezemé Rüzgjar-dev 
isminde bir dev istedi, ben-de vermedim; anénéün o gördün tunç 
kaplé odaja kapadém, ejer oradan éékarağak olursam o dev kapup 
gideğek dir, çünkü o dev topla tüfenkle hic bir sejle ölmez, göze dahi 
görünmez böjle bir hajvan-dér ; gel bu kézdan vaz gec derse-de olan 
her ne olursa olsun ané isterim der, padisa-da basa éékamajup kézé 
olana nikjâ eder, dün japarlar güvej korlar.

Gel zaman git zaman kéz ile gülüp ojnasup otururlarken bir 
gün olan kéza der-ki aman sultaném bu anedek hiâ bir jere gide- 
medim, bir sat kadar izin ver-de gidüp biraz av vurajém-da gelejim. 
Kéz-da aman sezadem janémdan gidersen sora beni kajb edersin; 
mejerse o dev ölanén korkusundan o kézén janénda iken bir türlü 
gelüp kézé kapamazmés. Ölan kéza éok jalvarér, kéz-da aman efen­
dim git amma sakén gec gelme dejerek ölan-da sindi gelirim deje 
tüfengini alér sarajdan cékar; dev-de kézé jalénéz bulunğa hemen 
rüzgjar gibi gelüp kézé kapté gibi gider. Birde az geçer ölan gelir 
bakar-ki kéz jok, padişaha gider kézén kajb oldünu söjler, padisa-da 
olum ben sana demedim-mi o yénzér kapté gitti dejinğe ölan ejvd 
dejerek kendini jerden jere vurur, padisa etme ölüm anén jerine 
sana öbür kézlarémdan birini verejim, gel vaz gec arték bu ele geçmez 
ané öldü saj félan dedise-de ölan jok olmaz, elbet gidüp ben onu bula- 
ğâmjâ ben-de öleğem dejerek aténa biner, jola cékar gider.

Az gider uz gider dere tepe düm düz gidüp günlerde bir gün 
bir ovada giderken karsédan ufak bir köşk görür amma gözüne 
hajal-majal görünerek ne oldünu anlajamaz ; mejerse büjük kéz-kar- 
daséúén köşkü imiş. Kéz-da penğereden bakarken ölané uzaktan bir 
kus kadar görüp buradan kus uçmaz kervan göçmez, bu ne dir ağeb 
deje bakarken ölan-da aténé sürerek köşke jakén gelir ; kéz-da küçük 
kardasénén oldünu anlar, hemen köşkün kapuséné acar içeri alér. 
Bunlar sarmas dolaş olarak bir binle görüşürler konuşurlar ; aksam 
olur, kéz olana kardasém sindi aslan gelir, ne kadar olsa hajvan-dér 
belki sana bir zararé dokanér deje ölané saklar. Birde aslan gelir, 
bunlar otururken kéz aslana sindi benim kardaslarémdan biri 
buraja gelse ne japarsén der, aslan-da büjük kardasén gelmiş olsa 
bir pençe vuruşta ğ an éné alérém, ortanğa kardasén gelse ané-da
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öldürürüm, küçük kardasén gelirse ané iki elimin üzerinde sabâ 
kadar ujudurum der, cünkii seni bamı o verdi, o benim has karda- 
sém-dér dejinğe kez küçük kardasém geldi dedikte aslan hane nerede 
aman getir gör eğim demesile kéz ölané cékarér. Aslan ajâ kalkarak 
vaj eğendim yos geldiniz sefa geldiniz deje buna cok itibar eder, bir 
âok konuşurlar nerden gelüp nereje gittini sorar, ölan-da baséna 
gelenleri anladarak Rüzgjar-devi aradéné söjler, aslan-da vallahi 
ben onun adéné isidirim amma, kendisinin nerede oldünu bilemem, 
hem sen anénla basa cékamazsén, gel bundan vaz gec dedise-de olan 
bir türlü vaz gecmejüp elbet gidüp ane bulağâm der. O geğe orada 
jatér, ertesi gün aténa binüp Allaha smarladék deje cékar gider.

Jine biraz gider bakar-ki uzaktan jine bir köşk görür, o-da 
ortan ğa kéz-karda s énén köşkü imiş ;  köşkün penceresinden kéz-da 

bunu görüp bu kim-dir deje bakarken köşke jaklastékta kendi kar- 
dasé oldünu anlajarak asâ iniip ölané köşke alér. Bunlar görüşüp 
yo s-p esten sora aksam olur, kéz kardasém sindi kaplan gelir 
belki seni görünğe bir sej japar, gel seni saklajém dejüp ölané 
bir jere saklar;  birde kaplan gelir kéz sindi kardaslarémdan biri 
gelse ne japarsén deje kaplan-da büjiik kardasénla ortanğa kardasén 
gelse ikisini-de öldürürüm, lâkin küçük kardasén gelse sabâ kadar 
dizimde jatér ér ém dejinğe kéz küçük kardasém geldi dejüp ölané 
cékarér. Kaplan ölané görür görmez vaj kardaslék nerden gelüp 
nereje gidijorsun deje cok ikram eder. Bunlar epejje konuşurlar,, 
ölan-da baséna gelen isleri anladér, Rüzgjar devi aramak icün 
geldıni söjler, o-da ben ané nerede oldünu bilmem jalénéz adéné 
isidijorum der, ste gitme falan deje bir takém sözler söjler söjledıse-de 
olan elbet gidüp bulağâm deje o geğe orada kalér.

Sabâ oldukta aténa binüp jola cékar, sarasé senin burásé benim 
deje durmajup aténé sürer. Masallarda tez gelir, jine olan giderken 
gözüne uzaktan bir karalté gözükür ;  olan ağeb bu ne dir deje aténé 
sürünğe gide gide o karaltéja jaklasér bakar-ki bir büjiik köşk, o-da 
küçük kardasénén kÖskii imiş. Oraja jaklasér, kéz-da penğereden 
ölané görür, vaj kardasém sen nerelerden geldin deje ölané içeri 
alér, bir birine sarélérlar; nejse kéz sevinir, ölan-da kardaslaréné 
görünğe sâ olduklaréné anladékta cok sevinirse-de kendi karésénén
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derdinden bir türlü durup oturamaz. Uzatmajalém aksam olur, kéz 
jine kardaséna kardasém sindi kus gelir, rıekadar olsa liajvan-dér, 
belki sana bir sej japar deje ölané saklar ;  nejse kus gelir, o-da kar- 
daslarénén gelüp gitmesinden sorar, kus-ta büjük kardaélaré gelse 
ikisini-de á'zé ile tutup goje uçarak jer e atup öldür e jen i söjler, 
küçük kardasén gelse ané sabâ kadar kanadémén üstünde otur- 
durum der, kéz-da ölané cékarér. Kus buna vaj evladja zém sen 
buralara nasl geldin korkmadén-mé dedikte ölan-da baééna gelen 
isleri anladarak Rüzgjar-devi bulmak icün geldini söjler. Kus-ta 
ölüm sen ané hem bulamazsén hem-de bulsan-da bas edemezsin, gel 
ondan váz gec félan derse-de olan jâ  ölejem jâ  ané öldürüp karémé 
alajâm der ;  kus buna lakérdé anladamaz, olum bari sen durmazsén 
anén sarajé félan jerde dir, óra ja  gideğen amma kendisine sakén 
görünme, ejer seni göreğek olursa hemen öldürür hic bakmaz, hem-de 
sen anén nereden gelüp nereje gittini göremezsin, cünkii o riizgjar gibi 
dir, ken dini sakén deje olana bir cok sözler söjler; ölan-da sabâ 
olunğa aténa binüp jola girer.

Gide gide günlerde bir gün devin sarajéna jaklasér bakar-ki 
bir büjük saraj, uğu bujáéé jók, kéz-da penjereden ölané görür, aman 
sezadem sen buraja nasl geldin deje kendini penjereden asâ atar, 
ölan-da karéséné tutarak bunlar bir birıle görüşürler, kéz sezadeje 
dev üc gün oldu ujkuja jatté, durmajup kacalém der ;  m ejer dev kérk 
gün ujku ujurmus ; bunlar ata binüp durmajup giderler. Anlar git­

mede olsun dev ujkudan ujanér, Kézén oda kapuséna gelir, liánéin 
sultan ac kapujé bir kerre senin jüzünü görejim deje bir cok jalva- 
rérsa-da bakar-ki hicses cékmaz. Hemen kapujé kér arakiéeri girin je  
görür-ki kéz jók, jâ  Mérned sah geldin sultané aldén öjle-mi, eh biraz 
jól álén bakalém deje oturur kâvesini cibünu içer kalkar bunlarén 
ardéna düşer. Birde kéz devin rüzgjaréné isidinje ejvâ sezadem dev 
gelijor der, hemen bunlara jetiserek ölané tuttu gibi jere vurur, 
kolunu baj a"né kérar, kafaséné keser brakér ;  kéz-da deve bari bunu 
öldürdün, ölüsünü aténén hejbesine kojalérn-da elbet bunu biri bulur 
bir jere gömer, dev-de ne japar san jap der. Kéz ölanén ölüsünü atén 
hejbesine kor, atén gözlerinden öperek jâ  hajvan bunu doru jerine 
götüresin der. Dev kézé alup jine sarajéna götürür, kéz odaséna girer
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oturur amma devi hic janéna j áldást érmazmés, dev herne vakit gelse 
jalvarup jakarup jalenéz oda hapuséndan jüzünü gösterirmiş.

Bunlar burada oturmada olsun, ölemén até doru gide gide 
küçük kéz karda senen köşkü önüne var ér, orada bir kerre kisnejinğe 
kéz atén sesini isiderek pencereden bakar-ki kardasénén até gelm iş; 
hemen asa iner içeri alér, hejbesini açarak kardasénén ölüsünü 
görünğe banıp c ararak kendini j  erden jer e vurur. Aksam olur kus 
gelinğe kézén dlajup sézlamaséné gördükte ej sultaném sana noldu 
der, kéz-da kardasénén ölüsünü gösterir. Bu kus hep kuşlar én padi- 
sahé oldundan nekadar kus varsa hepsini toplar, ğennet bahçesine 
gideniniz var-mé deje sorar, anlar-da hic birimiz gitmedik, lâkin 
félan jerde bir eytijar ak-baba var-dér belki o gitmis-tir derler;  
kus-ta hajdé ané bana âárén derse-de kusun biri efendim o cok eyti- 
jar dir buraja gelemez, kus-ta biriniz arkaséna alsén-da getirsin 
dedikte kusun biri gider, ak-babajé alér getirir; kus buna sorar ej 
baba ğennet baycesine hic gittin-mi der, ak-baba-da olum on iki 
jasénda iken bir kerre gitmiştim der, kus-ta öjle ise jine gidüp bana 
bir sise su alasén der, ak-baba-da olum ben oraja gidemem derse-de 
kus buraja nasl geldinse jine oraja-da öjle git. Bu ak-baba jine 
bir kusun arkaséna binüp doru ğennet baycesine gider oradan bir 
sise su getirir, jine kendi j  erin e gider. Kus ölanén ölüsünü jatér a- 
rak kollar éné bajaklaréné baséné jerli jerinğe kojup ö sudan sürünğe 
olan ujkudan kalkar gibi aksérarak dirilir, aman ben nerede-jim 
deje dört janéna bakénér, bir az akié baséna gelir. Kus olum ben sana 
demedim-mi bu dev seni öldürür, ste senin her bir janéné ajré ajré 
parcalamés, aténén hejbesinde seni bulduk, gel bu isten váz gec, bir 
daha o devin eline geçersen seni jine öldürüp lıem-de bir daha 
aténén hejbesine kojmaz, sora da baslarénda seni hur d kus j e r ; 
olan vaz gecmejüp jine giderim der, kus-ta olum madem-ki sen 
bundan vaz gecmejeğen oraja vardenda haréné alup kaçma, de­

vin téléséméné anla-da ilkönğe ané öldürelim sora karén-da 
sen-de kurtulursun demesile olan jine aténa biner doru devin sara- 
jéna varér, kéz ile buluşurlar, kusun dedi gibi devin télésémé ne 
oldünu anlamasîcün kéza söjler, ben su karsu-ki da'én arkasénda 
saklana jém, sen bunu öjren sora bana yaber ver dejüp olan gider.
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Dev kézén oda kapuséna gelince kéz hajáé oradan def ol git, 
kérk gün ajkúja jatérsén ben burada jalénéz baséma janém sékélup 
oturijorum, dev-de kéz benimle lakérdé etti deje sevinmesinden aman 
sultaném ne isterseniz size ejlenğe getirejim, kéz-da senden ne istejim, 
kendin rüzgjar gibi bir hajvan-sén, senin ejlenfíen ne olur, sen böjle 
rüzgjar gibi nasl gezersin, senin télésémén ne dir, bana göster-de bari 

ben-de senin ne oldünu anlajup anénla belki ejlenirimAev aman efen­

dim benim télésémém cok uzakta dir, hem oraja kimse gidemez, ejer 
senin éezaden sa olajáé, anda jijitlik varáé belki o gide bilirdi, andan 
başka oraja giden bulunmaz;  kéz ben öjle télésémé ne japajém, o nerede 
dir-ki kimse oraja gidemejor, hem télésémén nasl sej dir dedikte dev-de 
kézén konusmaséndan pek cok foslanarak aman sultaném biraz size 
jakén gelejim-de télésémém nasl sej oldünu size bir bir anladajém 
der; kéz-da gel bakajém anlat, o nasl sej dir dedikte dev sultaném 
jedi kat denizin ortasénda bir ada olup, o adada bulunan bir öküzün 
karnénda altun kafes ile bir güjerğin var-dér, été o benim télésémém- 
-dér; oraja senin sezadenin küçük kéz-kardaéénén köşkü karsusénda 
bir jüksek dâ var-dér, o da*én tepesinde bulunan âesmeje hergün 
sabalajén kérk tane deniz ajgéré gelir, ejer o ajgérlardan birini su 
içerken baééné sudan cekinjeje kadar aj aklar éné nallajup üzerini 
ejerlejerek baséna baslék takup kim binerse o ajgér sudan baééné 
éektikte üzerinde-ki adama emr et sultaném der, o-da gideğeji jeri 
sÖjledikte ané oraja götürür d er ; kéz-da hajdé oradan müsibet sen-de, 
öjle télésémé ben ne japajém, oraja kim gidüp-te ané götürecek, hajdé 
hajdé cék kapudan dééaré deje devi kovar;  dev-de kéz ile epejje 
göriisiip konuştum deje sevinüp gider ujkuja jatér.

Birde éah Mérned saraja gelir, kéz devin anlatté gibi sezadeje 
isi anladér, o-da aténa binüp doru küçük kardaéénén köşküne gelir, 
kusa söjler;  kus-ta sabâ olunca bes tane kus ca'rér, hajdé sah 
Mérned ile su karsu-ki da a gidin, oraja cékan deniz ajgérlaréndan 
birini su içerken nallajup ejerlejin, baséné sudan tekmeden bunu 
üzerine bindirin deje kuélaré ölané jollar. Bunlar o da'a giderler; 
uzatmcijalém ajgérlar cékénja hemen her iéini çabuk japarlar, olan 
üzerine biner, ajgér-da baééné sudan tekince emr et sultaném der, 
olan f  élan adaja gidejém  dejiip ajgér kapa gözünü aâ gözünü dedikte
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kendini ada kenarénda bulur, ajgérén basléné jebine sokarak kendisi 
adanén içine doru girer. Bunun karsuséna bir jaudi cékup ej ölüm 
sen buraja nereden geldin deje sorar, ölan-da benim gemim karaja 
vurdu, ben-de jüze jiize bura ja ééktém der, sen burada neği sin ? jaudi 
ej ben Rüzgjar-devin usa'é-jém, burada ekiip bicüp anen bir öküzü 
var-dér, burda ané beslerim, sen-de bana uşak oturmuşun der, ölan-da 
peki olurum demesîle jaudi buna der-ki sen hergün su havuzu su ile 
doldur, ölan-da peki bezirgjan der.

B ir  kac giin orda oturur bakar-ki havuzun kenarénda büjiik 
bűjük fécélarla sarab dolu, hemen jaudi gidinje fécéda-ki sarablarén 
hepsini su jerine havuza bosaltér, birde devin télésémé olan öküz 
susajarak gelüp havuzdan su icejim deje sarablaré tekmil içer, bir 
kac adém gidince öküz jer  e düşer. Ölan hemen öküzü kesüp karnéné 
j ararak altun kafesi alér, jebinde-ki baslé cékarup denize vurunja 
ajgér dekar üzerine biner, enir et dejinje Rüzgjar-devin sara jé  önüne 
gideğem der, kapa gözünü ac gözünü dejinğe kendini saraj önünde 
bulur. Birde kéz a j eb sezadem ne vahit geleğek deje beklermiş, birde 
ölané görün je  hemen asa iner, dev-de o gün vjkudan kalka jak inıis, 
ölan kézé-da ajgéra bindirerek bunlara nereje gidejeksiniz deje sorar, 
anlar-da Zümrüt-Anka kuşunun köşkü önüne gidejeklerini söjlerler; 
mejerse o-da pek cok uzak oldündan ajg r kapaj én gözlerinizi deje 
göje uçar. Birde giderken dev vjkudan kalkar, jine kézé bulmajénja 
ejvâ bu sah Merned jine-m i geldi deje hemen durmajup bunlaren 
arkalaréna düşer; kéz devin jelini isidir, aman sezadem jine dev 
gelijor, ölan-da evvelje korkmuş oldündan, jine beni öldürejek-tir 
deje cok korkar, ajg ér-da korkmajén o kafeste-ki kusun kafaséné 
kopárén demesîle ölanén akié baséna gelerek hemen kusun kafaséné 
kopar én ja  dev ölür geberir. Bunlar sevinerek kusun köşküne var ér- 
lar, andan ajgéré sálé verirler;  kus ölané karéséné görür, bir âok 
sevinirler, andan bir kac gün orada oturup bir gün atlaréna binerek 
doru ortan ja  kéz-kardasénén köşküne gelirler; bir kac gün-de orada 
oturup günlerde bir gün oradan-da cékup büjük kéz-kard a s én én köş­

küne ürarlar, anlarla-da görüştükten sora doru o kézén sarajéna ge­

lirler. Anasé babasîle görüşürler, kavuşurlar, jine jeniden kérk gün 
kérk geje dunjapup ölan-da kendi bahasénén düşman éné öldürdün-
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den bahasénén-da vasijeti oldü icünjerine kendisinin padisa olağâyne 
söjler. Herkes olana hakk verüp jiadisa olmaséné münasib <fórürler;  
biijük karda érné tay tta n indirüp ané padisa japarlar, ölüp ölünğeje 
kadar ömürlerini safa ile geçirirler.

3.

Vakten birinde bir padisahén bir ölu varmés, bunun-da bir 
lalasé olup janendan lııc bir jere sálé vermezmiş, kendi fané gibi 
hem severmiş. Bu olan bir geğe düşünde bir kéz görerek asik olur; 
léz-da Kerklardan imiş. Bu kéz kimin kézé oldünu bilemejerek, a iken- 
dan geğe gündüz âlar dururken bir geğe jine düşünde kézé görür;  
kéz olana atama, beni gel Kérklar hamaménda bul dedikte olan ujku- 
dan ujanarak lalasena ğaıum lala Kérklar hamamé nerede dir bitir­

mişin dedikte lalasé aman sezadem ané ne japajaksénéz, bunu sana 
kim söjledi dejinğe olan baséna geleni lalaséna anladér, o-da seza­

dem sen hic merak etme, ben sana o kézé bulurum amma bunu kim- 
seje söjleme, anlar peri dir sora seni öldürürler dejüp bir geğe lalasé 
kendi kendine kalkar, doru o hamama varér;  hamam kapuséndan 
girinğe hamamén içine gidesijeğek talaja sille tokat art ék hic eksik 
almaz, nejse olan hic aldérmajarak hamamén içine girer, göbek taséna 
oturur, birde hamamén kubbesi acélér gibi bir gürültü kopar;  lala 
herne kadar korkarsa-da kendini tutarak birde bakar-ki sezadenin asik 
aldü kéz gelir, ölané hic görmez gibi oturup bilezini inğilerini céka- 
rup göbek taséna kor. Ölan kéz jékanérken anlaré alup hamam kapu­

séndan jine dajak jejerek désaré cékar amma akié baséndan gider ;  
nejse o aldé sejleri saraja getirir, sezadeje kézén bilezini inğilerini 
gösterinğe ölan aman lala sen bunlaré nasl aldén der, lala-da ja p tégibi 
söjler. Olan biraz sevinirse-de aman lala su gittin jere beni-de götür, 
lala sezadem sen benim gittim jere gideğek olsan deli olursun, hem 
dajâ dajanamazsén, kim bilir sindi bir daha gideğek olsam nekadar 
cok dajak jer im* amma bir gün seni o kézén oturdu jere gizliğe götür e- 
jim-de sen-de ané ejiğe sejr et amma sokén kendini göstereğek olursan 
sen-de anlara karésup bir dahi ne benimle ne anan babanla görüse 
bilirsin. Olan aman lalağem sen beni götür-de ben senin dediklerini 
japarém dedikte bir geğe kimse dujmadan lalasé sezadeji alup giderler.
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Gide gide bir bayceje varerlar; lalasé sezadeji bir a ğ  ardena 
saklar, kendi-de jane basénda gizlenir ;  birde bunlar oturup durur­

ken bakarlar-ki kerk tane güjerğin gelüp baycede bulunan ha­

vuza dalarak hepsi cérpenup birer kéz olup, olan-da kendi düşünde 
gördü kézé görünğe aman lalajém sindi gördüm ste benim sevdim 
önde-ki dejl-mi félan der, lalasé-da aman sezadem sus, sindi bizi isi­

dirler s e hem kaçarlar hem-de sora buradan cékamajéz d e r ; nejse 
sezade sesini keser amma art ék kézén askéndan sabré kalmaz. Bun­

lar bir sofra kurulup hepsi-de otururlar, jerler içerler, kéz jemek 
jedikten sora bir sise şerbet getürtüp kupalara kojarak beni sevenin 
askéna der hepsi-de içerler, sora jemekten kalkup ojnarlar gülerler, 
hepsi sojunup jékanmak icün havuza girerler. Hemen lala gidüp o 
kézén urbalaréné alarak jine jerine gelir ;  nejse bunlar jékanérlar, 
hepsi urbalaréné gejerek cérpéndéklaré gibi kus olup uçar. Bu kéz 
urbalaréné arajarak bulamajénja ejva bur aj a bir düşman gelmiş, 
sindi ben ne japajém deje oturup düşünür, kendi kendine ağeb bunu 
bana japan kim dir dejilp dururken olan etjén arkaséndan cékarak 
kéz bunu görünğe aman sezadem urbalar ém sende ise ver félan der- 
se-de olan jemin ederek ben almadém bende dejl, o-da sen burada 
imissin, başka bir kimse gelüp aldésa-da elbet görmüşün-dür. Olan 
ej sevdim bunğa vakitten berü senin askénla ben janup tutuşarak 
geğe-gilndüz alardém, sen ise bütün gün zef kinde ğümbüsiinde oturi- 
jorsun, bana teslim olağctna jemin et senin urbalaréné bulajém de­

dikte kéz peki dejüp jemin edinğe bir rüzgjar koparak bayce bütün 
kér gibi cajérlék olup birde ikisi-de sasérup kalérlar; kéz ejva seza­

dem, beni bütün kardaslarémdam ajérdén, sindi ben senin sen benim 
oldum. Ölan sevinerek aman lalajém nerede deje öteji beriji ararsa- 
•da bir türlü bulamaz, kéza ej sevdim senin urbalaréné alan benim 
janémda-ki lalam idi amma o sindi jok, ağeb nereje gitti, kéz seza­

dem sen arték onu arama, ejer benim urbalar érné jakmés olsajdén o 
vakit lalané kajb etmezdin, sindi benim urbalarémé ona gejdirdiler, 
o-da Kérklara karésté amma ben kurtuldum. Ölan kézé buldüna sevi­

nirken lalasé-da pek sevgilisi öldü icün ejvâ istedimin birini buldum 
birini kajb ettim deje alajup dururken kéz ej sezadem benim bir gajet 
sevgili halajém vardé, ejer o bana bir kerre geleğek olursa anén bana
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zavaré dokanmaz, ben senin lalané ana söjlejüp buldururum, hajdé 
biz sindi gidelim dedikte ölan ne japsen bir sej dir oldu, kézé alarak 
doru sarajéna götürür.

Odasénda oturup dururken kézén o sevgili olan halajé pencere­

nin önüne gelüp kéza ej sultaném benden nasl ajréldén, sindi ben 
sensiz ne japajém dedikte kéz âlarnâ baslajup hajdé su baycede-ki 
havuza gir, sezademin sevgili olan lalasé her nerede ise ané bana 
ca r, kus aman sultaném onu arkadaşlaré hic janlaréndan ajér- 
majorlar, sindi ben onu c arup buraja geleğek olursa öbürkiler-de 
anénla beraber gelüp benim cáWdémé anladéklaré gibi beni-de 
öldürürler, sora bütün bütün sana hasret kalérém, ben sindi gidüp 
ané bir tenhada bulursam belki buraja getire bilirim dejinğe kéz 
aman dadağem lıerne japarsan jap ané buraja getir, hic olmazsa bir 
kerre jüzünüzü görürüz dejinğe kus uçup gider.

Árasé bir kac gün gecüp sezadenén lalaséné bulup sezade senin- 
cün cok alijormus, sindi seni bir kerre görejim deje benden istediler, 
nasl edüp-te bir kerre seninle gideriz demesile lala bir geğe gizliğe 
seninle gideriz amma çabuk gelmeli-jiz, zere arkadaslarém beni bir 
sat görmeseler olamaz, sora bizim nereje gittımizi görürlerse hemen 
öldürürler der. Nejse geğe oldukta berikiler dujmadan bunlarén ikisi 
birden kalkup sezadenin baycesine girerler, havuzda cérpénup adam 
kéléna girerler ; kéz bmilaré görünğe sezadem aman sindi ben bun­

lar é içeri aldémda mer dümen basénda urbalar éné sojup bizim urba- 
larémézdan gejdiririm, sora sen anlar odaja girdikleri vakit urba­

lar éné al ateşe at, bir daha kendi kéléklaréné bulamajup bizimle 
kalérlar dejerek hemen bayceje iner, bunlaré içeri alup urbalaréné 
sojarak başka urba gejdirir. Sezadenin odaséna girdiklerinde sezade 
gidüp anlar én urbalaréné ateşe aténja bunlar e jva  jandék demesile 
düşüp bajélérlar; nejse bunlaré ajélttéklarénda hepsi bir birlerine 
sarélup kavuşurlar, sora sezade kézé kendine, kézén dadéséné-da 
lalaséna nikjd ettirüp kérk gün kérk geğe dün japarlar.

4.

B ir vaktén birinde bir padisahén üc ölu varméé. Günlerde bir 
gün padisa yastalanarak ölür;  o'ullaré bir birlerine tayta sen geâe-

Kúnos, Oszmán-tőr. népkölt. gyűjt. I. 2
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ğen ben geceğem deje gougaja tutuşurlar, en sora küçük olan der-ki 
hajdén birer ok atalém, hang emez én-ki cok giderse tayta o geçsin, 
berikiler-de pek ala dejüp oklar éné alarak kéra cékarlar. Bunlar 
birer birer oklar éné atup büjük ölanén oku bir caj érlék jer  e, ortanğa- 
nénki-de jine andan uzak bir cajéra, en kücüjünün oku-da bir colé- 
léklé jer e düşer. Bunlar ért her biri oklar értén düştü j  erlere kosarak 
gitmekte olsunlar, aksam olup ortalék karanlék oldukta, gittikleri 
jerde her biri oklaréné alér, bir birlerini bulamajarak ücü-de olduk- 
laré jerde kalér ;  küciik olan o calélékta okunu bularak ağeb burásé 
nasl jer dir, sunu bir ejğe görsem deje dört janéna bakénup durur­

ken uzaktan bir mum ésé görür, varup gidejim-de iu mum éséndan 
bir fener bula bilirsem suraséné gezejim, belki bisej görürüm deje o 
ésé'a karsu gider. Gide gide bakar-ki bir büjük saraj, janlarénda 
kérk kişi beklijor; gidüp salam verir, siz kim siniz deje sordukta 
anlar-da biz yérséz-éz, su kona kac jéldan berii girmek istijoruz, bir 
türlü jolunu bulup giremejoruz. Olan hemen öteje berije saldérarak 
kona'én bir dévaréna cékup hajdé benim céktém gibi birer birer siz-de 
éékénéz dedinde, anlar-da urasa ürasa güc hal ile birer birer dévara 
cékarlar; olan her dékánén baséné kesiip öbür jana atar, kérké-da 
tekmil olunğa olan saraj én içine girüp bütün odalar é gezer;  üc odajé 
aéarak her birinde birer güzel kéz görür, birini kendine ajérarak 
öbürlerini-de büjük kardaslaréna ajér ér, kendinin-ki belli olmak 
icün odanén kapuséna belinde-ki hançerini cékarup saplar cékup 
gider, oradan gidesijeğek saba-da olur ; okunun düştü jere varup 
oralaré gezer anlar, andan sora kardaslarénén olduklaré jere giderek 
anlarla görüşür, küçük ölanén oku hepsinden ilerü gitmiş öldü icün 
ané tayta cékarérlar.

B ir zaman geçer ;  o padisa sabâ olunğa kalkup küçük kézénén 
kapusu önünde-ki hançeri görür, ceküp cékarmak istedıse-de bir 
türlü őékaramaz, nekadar adamlaré var ise ürasérlar, anlar-da ééka- 
ramadéklaré gibi padisa her jere bildirüp ejer bu hançeri kim céka- 
rérsa kézémé ana veririm demesi üzerine her seherde nekadar adam 
varsa gelirler, hançeri jerinden cékaramazlar. Kala kala bu üc kar- 
daslar kalérlar;  anlara-da yaber gittikte ücü-de oraja gelirler, büjük 
olan hançeri tutup éeker éékaramaz, ortanğa-da tutar o-da cékara-
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máz, küçük ölan hançeri cekinğe éékarup beli 11 de-ki kénma sokar. 
Padisa olum kezem senin dir dejinğe ölan benim iki kardasém daha 
var, padisa anlara-da büjük kézlarémé veririm dedikte ölan buna 
razi olup her biri kézlarén birini alarak atlarena binüp jola cékar- 
lar. Giderken küçük ölanén aide kéz gajet güzel oldündan hemen 
havadan rüzgjar gibi bir sej inüp ölanén kuğâ'ndan kézé kaparak 
gider ;  mejerse o kéza bir dev asik imiş, ané kapar gider, ölan arka- 
séndan baka kal ér ;  hemen kardaslaréna hajdé siz gidin, ben bunu 
bulmajétığa gelmem dejerek anlara jol verir, aldéklaré kézlarla bera­

ber giderler.

Küçük ölan kéz ıhı peşine düşer gider se-de nereje gittıni göre­

mez. Az gider uz gider, dere tepe düm düz giderek bir dev-anaséna 
rast gelir ; mejerse o kézé kapan devin anasé imiş. Ölan bunu gö­

rün ğ e ejvâ sindi bu beni paralar deje gidüp â anajém deje sar élér, 
o-da o'ulğüm dedikte karé nerden gelüp nereje gidijorsun deje sorar, 

o-da isi anladér. Karé ejvâ ölüm o senin kar éné alan benim ölüm- 
-dér, o kéz iciin kacjél-dér ürasér bir türlü alamaz, hané görüp-te bas­

lar éné kestin yérsézlar jok-mu ? bu kézé çalma ürasanlardé, ané calup 
benim oluma vereceklerdi, sindi o kézé anén elinden almasé pek güâ- 
-tür ;  bundan fénla jere git, orada benim büjük kardasém var-dér, ben­

den salam söjle, belki sana álé verir dejinğe ölan jola dörularak 
dev-karésénén dedi jere var ér ;  gidüp ana-da ana j é  m deje sarélarak 
baséna gelenleri anladér, o-da ben ané bilmem, f élan jer  de benim 
büjük kardasém var-dér, on.a git der. Oradan ölan doru oraja varér, 
jine anajém deje dev-karéséna sarélér, o-da â evladjém félan dedik­

ten sora ölan isini söjler, karé-da o'ulğûm o senin karéné alan dev 
buradan geceli tam bir aj oldu, sindi anén öldü jere gitmek pek güc- 
-tür amma japa bilirsen kolajé-da var ; ölan ne dir o dedikte karé 
sindi buradan félan jere varérsén, orada-ki deniz kenarénda kérk 
gün beklersin, anda kérk günde bir deniz ajgérénén jaurularé karaja 
cékar, eline bir kuğak pamuk alarak anén birini tuta bilirsen 
alup doru buraja getirirsin, biz ciné kérk gün beslejerek büjüdürüz, 
andan sora üstüne binüp aradén kézé gidüp bulursun dejinğe ölan 
doru o deniz kenaréna gider, kérk gün orada bekler; kérk birinği 
gün denizden ajgér jaurularé őékénCa ölan elini sürmejerek pamuk

2*
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İle kuğaklajup o dev-karésénén janéna getirir. Bunu kürk gün besler­

ler, kérk günden sora kare ajgéra bu ölané felan jere götür e bitir­

mişin dedikte ajgér aman ben kücu-üm, anen kar és ene alan benim 
babam-dér, sindi ben herne kadar uçsam jine o bana jetisir amma 
ejer bu benim arkama bindi vakit ordan kézé alup-ta kaçarken 
sértéma bir ine batérérsa, belki inenin ajésile cok kacarém, joksa  
babam bana nasl olsa jetisir, sora beni-de bunu-da öldürür dejinğe 
olan ajgéra biner, eline bir ine alup doru karésénén öldü jere va- 
rérlar.

O dev jatmés, kézén janénda ujijor, bindikleri ajgér-da cajérda 
otlijor. Hemen kéz ölané görünğe amayı sezadem ben babamén 
janéndan aléndé gibi-jim, hic zarar gelmedi amma durmajup gide­

lim, zere sindi bu ujanérsa bizi öldürür ;  hemen kézé-da olan bindi 
ajgérén üstüne alarak bunlar gitme baslajénja devin bindi ajgér 
bir kerre kişner, hemen dev ujkudan ujanénja bakar-ki kézjok. Cabu- 
ğak ajgéra binerek bunlar én ardéna düşer, ölan-da gittikçe jol almak 
iéün alténda-ki ajgéra bütün ine batérér, bir-de ajgér aman sezadem 
babam gelijor, sindi bizi tutajok dejinğe olan ineji ajgéra sékca 
sékca batérdékta dev-kar és énén janéna varérlar, bahasé jetisemez ;  
andan karé bunlaré gördükte olum sindi hic korkma, ejer buraja 
varmamés olajdénéz o ajgér size jetisüp üzerinde-ki dev sizi para- 
lardé, hajdé al kézé nereje gidejeksen git amma her gün bana bir 
adam gönder, ejer göndermezsen seni bir geğe gelüp karénla jatérken 
jerim , olan peki dejerek kalkup doru şehrine gelir.

Öbür kardaslaré-da bunu gelsin deje beklerlermiş; ölanén gel­

dim gördüklerinde sevinirler, kalkup dün kurarlar, kérk gün kérk 
geje dün japtékten sora hepsi bir geğe güvej girerler. Ölan dün tela- 
sasile deve adam göndermeji unudur, o geğe kéz ile jatérken bunlar 
ujudukta o dev-karésé gelüp bunlaré jataklarile alarak gider, birde 
ölan ile kéz ujandéklarénda kendilerini dev-karésénén janénda görür­

ler. Ölan ejvâ ben bunun dedi seji unuttum, bunun icün baséméza 
bu geldi der;  dev-karésé olana ben sana bu kadar ejlik ettim, sen ise 
gittin gideli bana hic bisej göndermedin, sindi ben sizin ikinizi-de 
jejim -mi dejinğe ölan aman anajém sen bunu bana ba sla, ben sehve 
vardékta bu ana kadar herkac gün gectise o günlerin her biri iciin



4 . MESE. 21

birer adam jollarém, ejer jollamazsam bizi jine eline geçirdikte hic 
durmajup je  félan deje nejse dev-karéséné kandérér, karé bunlaré 
sálé vererek jola cékarlar ,* gide gide jorgunluktan bir jerde oturup 
dururken olan kézén kukanda jatup ujur, birde kézé evvelce kapan 
dev jine aggéra binüp oradan kézé kapar gider.

Olan az ujur cok ujur, birde ujanup bakar-ki kéz jok, aman 
buna ne oldu deje oradan kalkarak öte'e bei'ije gezinüp dururken 
orada bir kuju bulur, kujunun içine bakar-ki dibinde bir gürültü 
éalgé çanak art ék deme gitsin. Olan bu ne dir deje su kujunun idine 
nasl gire bilirim, ajeb içinde kim var f élan deje düşünüp dururken 
kujunun içinden bir kus cékar, kus olané görünğe ej jijit sen burada 
ne gezijorsun dejin je  olan ben bir jer  garibi-jim, buradan gederken 
kuju idinde bir ses işittim, ajjeb bu ne dir deje ané beklijordum deme- 
sile kus bunda peri-padisahénén olu evlenijor dünü var, ben-de bun­

lara su tasijorum, olan ajeb ben bunun idine giremezmijim der, 
kus-ta ben sindi gidüp su doldurağam, ejer o vakta kadar beni bek­

lersen seni kujuja indiririm, olan ala peki beklerim der ; kus gidiip 
su alarak gelir, olana sindi ben seni asa indirdimde seni gördükleri 
gibi hepsi bir birine girüp idimize adam olu geldi deje baséna üşü­

şürler, sen-de aman padisahém beni sen kurtar derdimin çaresini 
bul dersin, o-da ne dir o dedikte baséna geleni hem istedin seji söjle, 
o senin derdine çare bulur dejerek bunu kujuja indirir, olan bakar-ki 
bir bayce, türlü-türlü a'jlar çiçekler güller, ğennet gibi güzel, idinde 
hep kus dolu; birde bunu gördüklerinde vaj bu adam ölu nereden 
geldi deje baséna toplanérlar, o-da kuşlar én baséna jalvarup ja kara­

rak derdini anladér. Padisa buna ej o'ul sen bir adam ölu-san, 
burgja nasl geldin dedikte o-da su taséjan kuşu gösterir, padisa o 
kusa hajdé bu ölané al, istedi jer  e götür, ejer bir ele gecejek olursa- 
néz sahém deje bar, ben sizi kurtar ér ém dedikte kus ölané sérténa 
bindirüp ha vaj a uçar ;  o devin öldü jer  e varénja kézé aldéklaré gibi 
uçarak jedi kat göje cékarlar, ajgér kisnedikte dev ujanup ajgéra 
binerek bunlaré tutma sejirtirse-de hic bir jerde bulamaz, andan geri 
dönüp jerin e gider.

Kus bunu alup doru o kujuja getirince padisa olana senin 
ódén Sah Meram kézén adé-da Sade Sultan olursa bir daha ele gec-
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mezsiniz amma sakén janélup eski adlarenézé ca'rmajénéz, o sana 
Sah Meram sen ona Sade Sultan dejesiniz dedikte bunlar-da peki 
deje kézé alup jine şehrine gelir, orada kérk gün kérk geğe tekrar dün 
japup kéza güvej girer. O geğe jattéklarénda jine o dev gelüp bunlare 
kapağa'é vakit kéz ujanarak Sah Meram deje ba ı^nğa ölan-da ne var 
Sade Sultan demesile dev orada tas olup kalér ;  ayıdan bunu baycede-  
-ki havuzun baséna kojarlar, her gün olan ile kéz havuz basénda otu­

rurken bazı kerre olan onııdup kézén eski adéné, kéz-da olanén adéné 
dâ'rmâ basladéklarénda o tas orta jerinden jaréldéné gördükleri gibi 
akéllaré baslaréna gelerek kéz aman Sah Meraném ölan-da ne var 
Sade Sultaném dedikte tas kapanup dev bir türlü içinden cékamazmés.

Sora epejğe vakit geçer. B ir geğe olan ile kéz jatérlarken 
kézén düşünde bir dervis gelüp kézém siz ne vakit adénézé unudur- 
sanéZy bu tas jarélup icinde-ki dev ^kağa'é vakit sen Sah M era­

ném dejeğen zaman sezade sana ne var Sade Sídtaném demeden 
bunun baééna bir avuğ havuzun sujundan atağak olursanéz o tasén 
idinden her vakit türlü-türlü altun elmaz havuzun içine akar, siz-de 
bu devden kurtulursunuz der; kéz ujkııdan ujanénja isi sezadeje 
anladér, olan peki amma jâ  ben havuzdan suju serpeğem deje senin 
adéné cd'rmajup ejer suju-da serpemezsem nasl olur derse-de kéz 
adam sen-de, elbet o kadar jék sejijapa bilirsin der, ölan-da hajdé 
bakalém is senin dedin gibi olsun dedikte jine bir gün havuz ba­

sénda oturup dururken o tas jarélup içinden dep cékaja'é zaman 
kéz aman Sah Meraném ölan-da suju serpeğeji jerde hançerini ceküp 
deve saldérénja dev tastan cékup olanén bilejinden tutar, olan kor­

kusundan aman Sade Sultan demesile dev havuzun içine düşerek jine 
tas olup kalér, her bir janéndan kan akar. Bunlar bunu oturup sejr 
etmekte olsunlar bir gün havuz kenarénda otururken kézén düşünde 
görünen dervis gelüp kéz ile olana siz benim dedim gibi japajdénéz 
bu jine böjle tas olup durajakté amma kan jer  ine elmaz altun aka- 
jakté, sakén olmaja-ki keşke böjle dejejdik demejesiniz, sora bu taé 
jine dev olup sizin ikinizi-de alup gider, bir daha bir birinizi bula- 
mazsénéz dejerek dervis ordan kajb olur. Sezade Sade Sultaném o-da 
ne var Sah Meraném dedikte biz bundan böjle bu havuz baséna gel- 
mejelim, zere jine onudup janlés biéej japağak olursak, bir daha bu
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devin elinden kurtulamajéz dejerek o havuzun basma hic gitmezler, 
ba/ceje-de kimse cekrnaz. O tastan bütün havuzun içine kanlar akar 
durur, ölan-da kéz ile ölüp ölünjeje kadar otururlar.

5.
Evvel zamanda bir padisa varmés, bunun dünjaja hic éojü gel­

memiş. B ir gün padisa lalasile gezme cékup bir césme baséna gelir­

ler, orada abdest alup namaz kélarlar, birde bakarlar-ki bir dervis 
gelir, esselam alejküm padisahém der, padisa-da dervise sen benim 
padisa oldümu bildin derdimi-de bilirsin dedi;  dervis-te kojnundan 
bir elma cékardé senin derdin hic cojün jok-tur, al bu elmajé j  ar é- 
séné kendin jaréséné-da karéna jediresin vakte geldikte senin bir 
cojün olajak amma jirm i jaséna kadar senin, jirmiden sora benim 
ola jak-tér dejiip gider. Padisa oradan kalkar sarajéna gelir, elmajé 
keser, jaréséné kendi jaréséné-da karéséna jedirir. O geje karésé 

gebe kal ér ;  vakté gelir, dokuz aj on gün dejinje bir olan dójuk doyu­

rur. Padisa cok sevinir, büjük donanmalar japar sora büjüme baslar, 
bes alté jaséna g irer ; hojaja verirler okur jazar, oniié ondört jaséna; 
kadar girer, baslar geziip jürim e, en sora cojuk ava kusa gider. Bir  
vakit geçtikten sora arték cojuk jirmi jaséna doru gelir, bahasé-da 
kalkar olunu evlendirme ;  bir kéz bulurlar dün kurulur, güveji girdi 
geje o dervis gelir, ölané kapté gibi gider, bir dâ baséna brakér, otur 
burada puşt der gider.

Olan korkusundan orada oturur, birde bakar-ki iic tane giijer- 
jin  gelir, orada bulunan bir su kenaréna inerler sojunurlar, üâü-de 
birer kéz olur, orada jékanérlar, olan-da gider onlar jékanérken biri- 
sinin urbaséné alér saklar. Bunlar sudan éékarlar, ikisi urbalaréné 
gijer jine güjerjin olup uçarlar, öbür kéz dahi sudan cékar bakar-ki 
urbasé jok, öteji arar beriji arar bakar bu ölané görür, anlar-ki 
urbaséné o olan saklamés, jalvarér j  akar ér urbalaréné ister, ölan-da 
verm ez; kéz ölana der-ki seni buraja kim getirdi, ölan-da der-ki 
bir dervis getirdi, kéz-da o dervis benim babam-dér, seni sindi gelir 
saclaréndan su â*ja  asar, elinde-ki kamcé ile seni döver ören- 
din-mi deje sorar, sen-de Örenmedim de der. Ölan-da kézén urbala­

réné cékarér verir, kéz jine güjerjin olur kaçar gider, birde olan
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bakar-ki dervis gelijor elinde bir kaméé, gelir olanén saééndan áyja  
asar elinde-ki kérpacla ejije döver, sora-da orendin-mi deje sorar, 
ölan-da Ürenmedim dedikte bróker gider. Üc gün gelir bu ölane böjle 
döver, sora bakar-ki bunun Öreneğeji jók sálé verir;  ölan-da jine 
oralarda dolasup dururken ol güjerjin gelir olana der-ki al bu kuşu 
sakla, jine babam gelir-de sana sorarsa-ki su kézlarén hanq esene ister­

sin, sen-de beni göster, ejer beni tanémazsan kuşu cékar kojnundan 
de-ki bu kus her kime giderse ané isterim dejüp güjerğin gider. Birde 
ertesi gün o kézlaré dervis alér getirir, olana der-ki bu kézlarén han- 
géséné bejenirsin, ölan-da kuşu cékarér su kus hangéséna giderse ben 
onu isterim der, kuşu sálé verir, kus-ta gider o ölaııa Breden kézén 
üstüne konar. Dervis-te o kézé olana verir amma kézén anasé bunu 
istemez, mejer bu kézéit anasé biijüjü öldü icün kézlaré-da biijüjap- 
ma'é bilirlermiş.

Olan kézé alup giderken birde bakarlar-ki kézén anasé gelijor; 
hemen kéz olana bir tokat vurur ölané büjük bir bayce japar, ken­

dine-de bir tokat vurur baycuvan japar ;  birde anasé gelir baycuvan 
buradan bir kéz ile bir olan gecti-mi der, baycuvan-da daha prasa- 
larém olmadé ufak-tér der, karé-da janém baycuvan sana prasa sor- 
mijorum bir kéz ile bír ölan dejorum, baycuvan-da janém daha İspa­

nak dikmedim, bir iki ajdan sora gel der. K aré bakar-ki bu laf anla- 
mijor döner gider;  biraz gittikte kéz bakar-ki anasé gitti, bayceje 
bir tokat vurur jine ölan, kendine-de jine kéz olur. Bunlar giderler, 
birde karé arkaséna bakar-ki ölan ile kéz gidijor, hemen oradan 
karé jine geri döner bunlarén arkaséna düşer, birde kéz arkaséna 
bakar-ki anasé jine gelijor ;  hemen olana bir tokat fé r  én japar, ken­

disi-de fé r  én j é  olur. Anasé gelir férénjéja fé r  én j é  buradan bir ölan 
ile bir kéz gécti-mi der, o-da daim ekmekler pişmedi jeni saldém, 
jarém sat sora gel-de ver éjim, karé-da janém sana ekmek sormijo- 
rum, bir ölan ile kéz gecti-mi dejorum, o-da der-ki benim-de karném 
aj, biraz bekle, pissin-de jejelim, bakar-ki karé bu laf anlamijor 
jine döner gider. Biraz gittikten sora kéz kalkar féréna bir tokat 
ölan japar, kendini-de kéz japar jine kaçarlar;  karé-da arkaséna 
bakar-ki ölan ile kéz jine gidijor, anlar-ki o gürdü bayce ile férén 
ölan ile kéz-dér, jine döner bunlarén ardéna düşer. Kéz-da bakar-ki
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anasé jine gelijor, hemen őlana hir tokat bir göl japar, kendi de 
ördek olup suda jüzer. Anasé gelir bakar-ki bir büjiik göl, bir asa bir 
iokaré koşar hic bir janéné bulamaz-ki öbür jana geçsin, en sora 
durur bakar-ki gecemejeğek, döner gider sora kéz-da bakar-ki anasé 
gitti, jine göle bir tokat olan japar, kendini-de kéz, bunlar jine joluna 
giderler.

Gide gide ölemén memleketine jakén varérlar, orada bir hana 
girerler, olan kéza der-ki sen burada otur, ben gidejim sana urba 
araba getirejim seni-de götürürüm der gider. Birde giderken jolda 
önüne jine o dervis cékar, bunu kapténnan doru bahas énén mrajéna 
götürür, güveji girdi odaja brakér, birde olan bakar-ki kendi jatakta, 
gelin-de janénda jatijor, ağeb ben düs-mü gördüm bu nasl is dir deje 
düşünürken birde o handa brakté kéz bakar-ki olan gelmijor, bir iki 
sat bekler, haj gidi hajérséz haj, • beni burda brakté-da gitti, sindi 
gelmijor deje oradan bir güjerğin olur gelir, ölanén jatté odanén 
penceresinden be hajérséz elin kézéné áld én-da hanlarda br aktén, 
sindi burda jatijorsun der jine hana gider. Őlan-dér akié baséna 
gelüp anladé-ki o gördükleri sej diis dejl gerçek dir, hemen oradan 
kalkarak bir araba alup doru hana geldi, kézé arabaja kojup aldé 
saraja getirdi. Öbür kézé anasénén evine gönderüp bu dervişten aldé 
kézé kendine nikjâ kéjdérup kérk gün kérk geğe jeniden dun japtélar. 
Onlar ermiş müradéna, biz-de cékalém damén kiremidine.

6.
B ir varmés bir jokmus evvel zaman içinde bir padisahén üc 

öiu varmés. Padisa günlerde bir giin ölür, bu üc kar d as babalar én- 
dan kalan mallaré paj edüp her biri kendine göre bir is tutup geâin- 
menin jolunu kurmuşlar. Bitjük olanlar her biri bir is tutarak geçin­

melerine baslaméslar, küçük olan-da biraz hoppa oldündan bir takém 
adamlar bunun önüne düşerek sezadem söjle olur böjle gider deje bir 
takém lakérdélarla bunu kandérérlar, ölanén-da cokja her bir seje 
akié ermedınden bunlar én dediklerine kapélup her gün anlarla 
düşüp kalkar; uzatmajalém az bir vaktén içinde bütün paralar éné 
anlarla jejüp içerek tükedir. B ir gün hic párásé olmadéndan bari 
bu gün-de gidüp kardaslarémdan birer parça para istejim-de bu
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günkü zejkimden geril kalmajém (leje biijiik kardaséna varér, bunu 
gördü gibi hajdé bire edepsiz git buradan, seni sindi söjle böjle j apa­

rém eleje kovar. Oradan ortan ja  kardaséna varér, nejse o bunun ha- 
léna ajéjarak cékarup bes on gurus verir, o gün jine o paralaré biti­

rince ertesi gün jine kardosé janéna vardékta buna biraz daha 
harğUk verir, o günde jine gününü gün ed er; daha ertesi gürı 
oldukta artélc alésté jü , jine kardasénén janéna varup para istejinğe 
o-da hajdé var j ékéi, ben hergün sana parajé nerde bulağüm deje o-da 
kovar. Sindi bu olan ne japsén, hergün zefke alésté, bu gün-de varup 
su benimle arkadaslék eden adamlara gidejim ne masraf olursa bu­

günlük anlar versin-de sora jine anlarla elime para geçtikte ujusu- 
ruz félan gibi bir tőkém düşünüp tasénarak nihajet anlarén bir 
kacéné bulup ej arkadaşlar büjün bende para nanaj, bugünlük ola­

jak har j érnézé siz tanéjénéz-da jarén öbürgün-de jine elime para 
gecinğe sizinle sajéséréz félan deje bunlaré kandérmak istedıse-de 
sezadenin párásé olmadéné anladéklarénda hajdé var jékéi git, senin 
gibi bejin bize lüzumé jok deje bunu kovarlar. Sezade bunlardan bu 
isi gördü gibi akié baséna gelerek ejvâ ben olanja varémé bu herif­

lerle jedim ictim-de sindi bunlar bir giin içim olsun beni paraséz 
habul edemediler, sindi ben ne japajém deje düşünme var ér, kendi 
kendine söjle olur böjle gider derse-de bir türlü bunu içine sé'déra- 
majarak varajém basémé alup gidejim-de bari bütün bütün rezil olma- 
jém deje bir geje seherden cékup gider.

Gide gide epejğe jer  gider, günlerde bir gün bir ovadan geçerken 
'önünde gider bir haj van görür, aman bu ne güzel hqjvan-més deje 
tutmak iciin ardéna düşerek bunu kovalar, git bire git hajvan gider 
o gider, en sora anén bir jer  e girüp gözünden kajb oldünu gör ün ğe 
bunu elbet burada ele geçire bilirim hiiljasıle anén girdi jer  e varér, 
bakar-ki bir güzel bayce, güllük gülistanlék, güzel güzel â'ğlar, sáréi 
sáréi sular akar, her janda bülbüller sakér, ortasénda bir köşk bütün 
zümrütten ğevherden japélmés, bakanén gözleri kamasér; önünde bir 
havuz, üc jerinden su akar. Ölan bunlaré görün je  ağeb burásé ğen- 
net-mi-dir joksa ne clir lıic-te bir kimse jok, ajeb benim buraja giri­

şim günü-mé-dér savab-mé-dér deje düşünüp hajran olarak dururken 
sü-köske nasl giririm deje janénda dolaşarak hic bir gire jek jerini
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bulamaz. Bunda bir is ólmaié elbet bııtün bütün burásé bos dejl 
dir, bunun ejisi ben kendimi bildirmejüp bir jere gizlenejim-de ne 
olup bittıni görejim deje anén üzerine gül ağlar énén araiaréna 
gizlenüp oturur. Aksam olunya öteden üc tane güjerğin gelüp havu­

zun kenaréna inerek o akan çeşmelerden á'zlaréna birer parça su alup 
havuza dalarlar, cérpénarak céktéklarénda ücü-de birer kéz olur 
amma olan bunlaré gördü gibi akié baséndan gider. O orada otur­

makta olsun kézlar havuzun kenaréna oturup ücü-de kahkaha ile 
güler, biri ben büyün bir güzel gördüm amma güzel demek ana 
jakésér lakin kendi pek fakir-dir, öbürü-de senin gönlünü ben-de 
gördüm amma o fakir dejl dir düskün-dür, daha öbürii-de siz ané 
gördünüz amma benim gördüm gibi göremediniz deje gözü gül ara- 
séndan ölanén kendilerine bakténé görüp bir daha kahkaha ile gü­

ler. Berikiler bundan bisej anlamajarak olan-da kézén kendini gör- 
dünü anlajénya jiireji tir tir titremeje baslar, sindi bunlar beni 

dujduklarénda buraya ne iciin geldimi bilemejiip yanéma, kéjar- 
larsa félan deje olan korkulara varup hele bakalém ne olajak 
deje jine jerinden kéméldamaz; bu küçük kéz-da berikilerden pek 
cok güzel, ölanén-da güzelli hemen andan zijade denilse jakésér 
kéz bunu ölan-da kézé gördüklerinde bir birlerine olkadar ask 
ateşi salénér-ki akéllaré baslaréndan gider. Berikiler-de bu kézén 
en sonunda gülüşüne yanlaré sékélup söjledi lakérdédan-da bir sej 
anlajamadéklaréndan hajdé oradan kaype, sen bizimle ejlenijorsun 
deje bunlar darélérlar, nejse andan kalkup köşke girerler. Kézén 
akié olanda, olan énki-de kézda, ötekiler-de kéza daréldéklariőün 

bu kéz anlardan ajré köşkün bir penyeresine oturup ölanén öldü 
jere bakarak durdukça ahé zijadelesir, ayeb bu kim dir deje kendi 
kendine bu ölané olan bunu sejr ede dursunlar berikiler-de kézé kendi 
azarladéklaricün daréklé deje hajdé kaype var orada kendi kendine 
otur, biz senincün yümbüsümüzden-mi kalayâz dejüp el cérptéklarénda 
bir takérn yizmetciler gelerek bunlara jem  jemek içki félan getiirüp 
jerler içerler, söra-da tef calgé gelüp bunlar eylenme başlarlar. Kéz 
olana bakmadan ölan-da kéza baka baka bunlar olduklaré jerde ujuja 
kalérlar, kéz ölanén düşüne girüp olan bunu sorar, kéz-da biz üçler­

iz, ücümüz-de bir kardas-éz, jâ  sen kim sin dedikte ölan-da ben-de
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félan padisahén ölu idim sindi fakir olarak bu j  erler e düştüm deje 
basma gelenleri anladér, kéz-da aman sahém biz böjle kalérsak kar­

da slar em seni duj arlar, zaten bana-da dargen olduklarendan iki- 
mizi-de öldürürler jâ  biz sindi jatağa*mez vakit bütün urbalaréméze 
soğunuruz, ejer sen anlaré calup-ta jaka bilirsen üâümüz-de senin 
gibi adem kélénda kaléréz sora sen benim ben-de senin oldukta var sen 
anlar-da ne japarlarsa japsen, artek bize bir sej japamazlar dejinfe 
olan bir kerre ah ederek ujkudan ujanénfa anlar-ki kez ile görüştü 
düs-tür ;  kendi kendine ağeb bunun dedi gerçek olur-mu deje düşünür 
tasénér, birde bunlaren calgelare eğlenmekleri bitüp hajde kézlar jata- 
lém deje bir birlerine söjlediklerini işittikte olan bir parça kendine 
gelüp aman sunlar jatsa-da bakajem su kézén bana düşte söjledl ger­

çek ola bilir-mi değe anlar én ujumalaréné beklejüp dururken birde 
öldü jer  den kalkup doru köşkün janéna vararak her naslsa hapujé 
acél buldukta javas javas jokaré cékar; birde bakar-ki bunlar én 
ücü-de sojunup her biri bir j ana serpilmiş ujijorlar, hemen arkala- 
réndan cékardéklaré urbalaré toplajup bayceden désaré cékup biraz 
uzak oldukta hemen bir ateşle urbalaré tutuşturur;  birde o kézlar 
aman bize ne oldu deje j  anar ak her biri kalkarlar, kimi suja kimi 
öteje berije saldérma başlarlar, birde bakarlar-ki urbalaré jók, e jva  
bize bir düşman gelmiş, sindi ne j aparéz bize bir zijan gelirse ken­

dimizi nasl kurtaréréz deje ücii-de bir birlerine sarélup korkujla 
bulunduklar é jer de kalérlar. Ölan-da varup gidejim sunlar nasl oldu 
deje bay cenin janéna varén fa  bakar-ki her jané janmés, ne köşk var 
ne havuz var, hic bir sej kalmamés; biraz ilerülejerek kézén ücii-de 
bir birine sarélup durmalar éné görünğe hemen janiaréna var ér, ej 
periler sakén bana ilişmeğiniz deje kézlar ile eğlenme baslar, anlar-da 
a f  eb bu ne dir bizi öldür me-mi gelijor deje hemen fan çekişir gibi 
nefesleri kesilme baslar, ólán anlar-ki küçük kézén düşte söjledı 
sahi dir, hemen ölanén korkusu kalmajup bunlara varup ej güzeller 
sindi siz-de ben-de bir olduk, hic korkmajén, ben ölüp sizi terk etmem 
hajdén biz-de sizin gibi üc kardas-éz, her birine birinizi verüp ölün- 
fejedek otururuz deje bunlar jola düzülürler. Biraz gittikten sora 
dlanén şehrine varérlar, olan büjük kardaslaréna varup anlar-da 
bekjar olduklaricün size-de kendime-de birer güzel kéz buldum hajdén
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birerini alup ölünjejedek rahatémézda oturalém dejinğe büjük kar- 
daslaré bu kézlaré gördükleri gibi düşüp bajélérlar, sora ajéldékla- 
réndia kér biri küçük ölana onar bin altun baysés veriip ücü-de bu 
kézlaré kendilerine nikjâlajarak kérk gün kérk geğe dün japarlar.

7.

Evvel zamanda bir padisa varrnés, bunun-da üc tane erkek 
cojü varrnés. Bu padisahén bir güzel baycesi olup içinde her türlü 
jenıisler türlü çiçekler güllük gülistanlék güzel bir bayce imiş. Lâkin 
bu bayceje bir dev dadanmés, her sene jem is vakté gelüp nekadar a ğ  
varise jemişlerini jer  gidermiş ;  o dev icün bayceje kimse giremezmiş, 
padisa-da bunun icün cok kederlenüp bir gün yasta olmuş. O'ullarén- 
dan büjük olu gelüp babaséna janém derdin ne dir ne icün yasta 
oldun söjle bakalım, derdine belki derman oluruz der;  babasé-da 
janém o'ul görmejormusun su bizim baycemize su dev dadandé, bunun 
icün cok kederlenijorum dedikte ölu-da baba sen bana bir ok ile birde 
jaj ver, ben onu öldürürüm, babasé-da aman olum sakén ondan sana 
bir keder gelir demisse-de olu dinlemejüp her nolursa olsun ben ane 
öldüreğem, babasé-da oluna bir ok verir, olan alér doru bayâeje gider, 
bir â’gén arkaséna gizlenir, birde öteden bu dev ateş püskürerek bay­

âeje girer, devin ateşi olana dejer dejmez aman jandém jandém der 
düşer bajélér. Bunu alérlar götürürler derken ortanğa olu gider 
babaséna der-ki baba derdin ne dir, neje yasta oldun, babasé-da kaâ 
oradan, büjük kardaséna derdimi söjledim o ne japté-ki sen ne j apá­

ján derse-de olan jine jalvarér jakarér aman baba bana-da söjle, 
belki ben derdine çare bulurum, babasé-da jjaném ou l benim yasta- 
lém su bayceje gelen dev icün-dür dedikte olan baba ben ané öldürü­

rüm, babasé-da olum sen ané öldüremezsin belki ondan sana bir 
keder gelir, vaz gec demisse-de olan jine ben-de bikerre gidüp öldür­

mek icün ürasağam, sen bana bir ok ver dedikte babasé-da bakar-ki 
kurtuluş jók, hajdé var sen-de git, bojunun ölâüsünü al dejerek buna 
bir ok verir. Ölan-da gider bayâede bir a jén  dibine gizlenir, birde 
jine dev ateş püskürerek bayceje girdikte bunun ateşi olana dejery 
o-da aman aman jandém der düşer bajélér, ané-da alérlar götürürler.

Ertesi gün küçük olan gider, o-da babasénén yastaléné sorar-
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sa-da bahasé ané kovar, sanké bir is japağan-da benim janéma gel­

din. Ölan-da amam baba anlar senin derdine derman olamadélar, 
belki ben olurum deje jalvarér j  akar ér, bahasé-da ötekilere sojledî 
gibi buna-da devi anladér. O-da bir ok istejüp ben onu öldürürüm 
demesi üzerine hajdé var sen-de git görelim dedikte olan hemen oku 
alér doru bayceje gider, o-da bir a ğ  arkaséna gizlenir. Oradan bu 
dev bayceje girerken oku atar atmaz dev oraja düşer sora kalkar geri 
gider ;■ ölan-da gelir bahasén a ste baba ben o devi vu rdum lâkin 
ölmedi, ben gidüp ané öldüreğem, babasé-da olum nene lazém gel 
gitme belki sen ölürsün sora benim derdim dalia zijade olur, arték 
bııkadar el verir félan dedise-de olan söz anlamajup elbet gideğeni 
der derken kardaslaré-da gelir baba biz-de gideriz, üçümüz bir 
olup o devi öldürür geliriz derler. Padisa-da hajdén gidin amma 
çabuk gelin d er ;  bunlar-da demir caréklaréné ajakiaréna gijerler, 
oklar éné alérlar, o devin akan kanénén ardénfa giderler.

Gide gide bakarlar-ki bir kuju basénda kan bitmiş, anlarlar-ki 
dev o kujunun içine girmiş derken büjük olan der-ki benim belimden 
bir ip bálajén ben inejim, anlar-da beline bir ip bâlajup kujuja sálé 
verirler;  biraz asa iner, birde jandém jandém der bőérér, hemen 
éékarérlar. Sora ortanğa ölané sallandérérlar, o-da biraz asa indikte 
aman jandém jandém der, ané-da cékarérlar; kiiéük olan der-ki beni 

sálé verin amma ben jandém jandém dedikée siz jine sálé verin, 
anlar-da bunun belinden ipi balarlar, kujuja sálé verirler. Olan bas­

lar jandém jandém deme, o ba'rdékéa anlar sálé verir, en sora ip 
biter, lâkin kujunun dibine irismez, ipin bitimi kujuda-ki olana söj- 
lerler, o-da brakén ipi der, anlar-da ipi braké verirler, bu juvar- 
lana juvarlana paldér-küldür bir sofaja düşer ;  oradan bakar-ki bir 
oda kapusu, kapujé acar içeri girer, üc tane güzel kézlarén gergef 
islediklerini görür. Bu kézlar aman kardas sen buraja nerden geldin, 
burásé dev evi dir, sindik o dev javaié geldi, her gün bizim janéméza 
gelir bize bakar, sindi gelirse seni burda görür bizi-de seni-de öldü­

rür dediklerinde olan kézlarén arkaséna saklanér, birde dev oda 
kapuséné acup girerken bir ok daha atar, dev oraja düşer, er isen 
bir daha vur der, ölan-da beni anam bir kerre do'urdu dedikte dev 
geberir. Oradan jokaré beér ér ip uzatérlar, kézén büjüjünü balar, al
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bűjük kardasém bu senin der, anlar-da ipi çekerler, jine sálé verir­

ler ;  ortanğa kézé balar, al ortanğa kardas bn-da senin der, ané-da 
çekerler. Sindi küçük kéz baslar cilama, olan nicün alijorsun deje 
sorar, kéz-da der-ki sindi ben onlarén hepsinden güzel-im, senin kar- 
daslarén kézkanup seni jokaré âekerken ipini kesecekler, kestikleri 
vakit sen juv arlan érken iki tane kojun cékajak, anén biri bejaz biri 
sija dir, ejer bejaz kojuna sar élér san jokaré cékarsén,jok kara kojuna 
sarélérsan jedi kat jerin dibine girersin, bunun icün dlijorum der. 
Olan-da o kézé dahi ipe balar, álén kardaslar bu-da benim der, 
ané-da çekerler, bakarlar-ki bu kéz ötekilerden güzel, seni gidi köfte­

hor seni, en güzelini kendisine aj érméé derler ipi sarkédérlar, olan 
kendi beline balar, bunu-da çekerler, kujunun jaréséna geldikte ipi 
keserler.

Olan-dér juvarlanarak asd inerken kézén söjledî gibi bir bejaz 
bir kara iki tane kojun cékar, olan-da bejazéna sarélajém derken 

kara kojuna sar éleié gibi jedi kat jerin dibine geçer, birde bakar-ki 
büjük bir seher, oturur biraz dinlenir sora kalkar biraz gider ba­

kar-ki bir büjük a*ğ üzerinde kus juvasé, içinde jaurular ötijor, bir 
jélan-da kus jaurularéné jemek icün d’ğa sarélmés cékijor; hemen 
olan hançerini éeküp jélané öldürür, sora a'jén dibine jatér vjur. 
Mejerse o jélan her sene o a ğda-ki kusun jaurularéné jermiş, birde 

kuşlar én anasé gelir, o kus zümrüt anka kuşu im iş; hemen ölané 
görünğe öldürme saldérér, kusun jaurularé-da jélané olan Öldürüp 
anlaré kurtardéné analaréna söjlerler, kus-ta olana dokanmaz, 

hem-de ölanén jatté jere güneş gelmiş, kus kanadéné acar olana göl­

gelik japar. Ölan-dér biraz vakitten sora ujanér, bakar-ki büjük bir 
kus kanadéné acmés ana gölgelik japar, sora olan kalkar gitme, bu 
kus-ta olana der-ki al su iki tüjü her nerede hasén sékélérsa bunlaré 
bir birine cak, ben gelir seni bulurum dedikte olan tüjleri alér gider.

Birde sehvin iéine girer bakar-ki saraj kapusénda bir cok 
adamlar har élté gürültü, olan-da gider anlara bakar-ki bir dev gürül­

tüsü dir gidijor ;  hemen olan der-ki o devi ben öldürdüm, bunu alér- 
lar doru saha götürürler. Sah bu olana der-ki olum bu devi sen-mi 
öldürdün, o-da beli sahém ben öldürdüm der ;  mejerse o dev o mem­

lekete akan bir sujun önüne jatarmés, o memlekette su icün her kes
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ölürmüş, onun icün sah-da bu devi her kim öldürürse .ben ane l7Ja 
ederim demişti. Dev öldükte bakarlar-ki o memlekete cok su gelirr 
anlarlar-ki dev ölmüş, onun icün hep adamlar oraja toplan mis im iş ; 
sindi bu olana sah der-ki olum dile benden ne dilersen dile dedikte 
o-da sálénézla jokar-ki kata cekar élmakiéiné dilerim, sah-da peki 
amma bunu japağak burada bir kus var-dér, sindi onu bulmasé 
güc-tür, ölan-da arkaséné döner tüjleri dekar ér, bir birine çakar, 
o kus pencerenin önüne gelir, olan der-ki o kus bu-mu-dur, 
sah-da evet der. Kuşu içeri alérlar, sah der-ki ej kus bu ölané 
jokar-ki kata âekarağan, kus-ta kérk tane kojun kesilüp tulum­

lar é-da sn doldurulup tulumlaré bir tarafena kojunlare-da bir tara- 
fena asup ölané-da üstüne bindirüp ben uçarken gak dedikçe et, gik 
dedikçe su versin der. Bunlar-da kusun dedi gibi japup ölané-da 
üstüne bindirüp kus ucmâ baslar, gak der olan et verir gik der su 
verir. Gide gide biraz jer  kalér et biter, kus gak dedikte ölan-da 
baldéréné kesüp kusun cCzéna sokar, bunun adam eti oldünu kus 
anlar jemez, a zénda saklar. E n  sora jokaré cékarlar olan iner, kus-ta 
haj dé jürü git der, halbu-ki ölanén aja'é kesilmiş oldündan jürü- 
jemez oturur, hajdé sen git ben sora giderim dedikte kus-ta seni köf­

tehor seni bağa’né kestin-de bana verdin, anén icün jürüjemejorsun 
dejl-mi, ölan-da ne japajém et bitti ben-de böjle japtém der. Sora kus 
a'zéndan eti cékarér, tükrüjile eti ölanén bajcCna japéstérér bakar-ki 
eji oldu; olan kalkar gider, kus-ta jerine gider. B iz gelelim bu olana.

Sehrİ7i içme girer bir boklu işkembe alér baséna gijer olur bir 
kel olan. O jana bu jana gezer her bir diikjana gider aman beni 
cérak alérmésénéz der, a ular-da kovarlar ;  en sora bir kujumğu dük- 
janéna gider, orda birisine cérak durur, hernejse herif bunu asa 
jokaré kullanér. B iz gelelim berikilere. Bu iki olan o üc kézlaré alér­

lar, doru babaiaréna giderler, padisa hané küçük kardasénéz deje 
sor arsa-da onlar-da devi öldürdük bu kézlaré aldék, bur aj a gelir kéri 
o bizden ajréldé, ben sindi gelirim dedi, bilmejiz nereje gitti, bir 
daha gelmedi dediler bahasé biraz áladé sézladé, nejse sâ ise gelir 
dedi. Bunlar o üc kézdan ikisini o olanlara nikjâ kéjdélar düne 
basladélar, lakin bunlar én odalaréné döşemek icün elmazdan japél- 
més bir dal varmés, buna birde es olmak icün kujum$élara götürüp
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bu dal gibi kim japar deje her bir dükjanğeja sorijorlardé, anlar-da 
biz japamajéz dejerek en sóra bu kel ölanén dükjanéna geldiler, usta- 
séna sordularsa-da o-da ben japamam demié ;  kel-ölan-da usta ben 
japar ém, ustasé-da ulan kel-blan sen nasl japarsén onu, usta vallahi 
japarém, o-da bakénéz álar bu kel-ölan dejor-ki ané ben japar ém, 
onlar-da kel-ölana sana kérk gün mühlet var, bu kérk gündé japa 
bilirsen jap, japamazsan bojnunu keseriz, kel-őlan-da peki kérk 
güne kadar ben-de bunu japarem der, o dalé kel-ölana verirler, anén 
gibi jap derler giderler. Kel-ölan ustaséna der-ki ben diikjané kapa- 
jağam, sen git kérk günde ben bu dalé japar ém, ustasé kalkar evine 
gider, kel-ölan dükjané kapar gider, iki çuval féndék alér getirir, 
dükjana oturur cuvalén baséna, eline bir cekic alér baélar féndéklaré 
cét-pét kérma, her kes-te sanér-ki kel-ölan daljapijor.

B ir gün ustasé gelir, dükjanén araléndan aman kel-ölan japa 
bilijormusun, haj haj nasl japamijorum, ondan bile éji japağam, 
aman aman kel-öla?ı çabuk ol zere vakit geldi, hem biijün padisahén 
büjük ölu ğirid ojnijağak gidermişin sejr etme, kel-ölan-da adam 
sen-de benim basém aslé kel, birisi kafama bisej vurur-da jarar, 
neme lazém benim isim var dedikte ustasé gider. Hemen kel-ölan 
tüjleri çakar kus gelir, olan der-ki sindi bana bir al at ile bir kat-da 
al urba getiresin, kus-ta hemen getirir, olan boklu iékembeji basén- 
dan cékarér, o urbalaré gijer ata biner doru ğirid mejdanéna gider 
bakar-ki hep adamlar toplanmés, padisahén büjük ölu-da ata binmié, 
mejdan jerinde dolasér kendİ7ie es arar. Hemen bu kel-ölan aténé 
sürer mejdana bir giriş gir er-ki herkes sasér ér, padisahén büjük 
oluna bir kerre saldérér, ölanén a kié baséndan gidiip attan jere düéer, 
oradwii jine aténé sürer gider, hemen sojunu urbalar éné atén üstüne 
kor ata bir kamcé at gider, jine olan iskembeji baséna geâirir, baslar 
cét-pét féndék kérma. Birde ustasé gelir, ulan kel-ölçün eji-ki gitme­

din, biijün ğirid mejdanéna bir al atlé al urbalé bir güzel ölan geldi, 
nasl saldérdésa az kaidé padisahén büjük olunu öldürijordu, aténdan 
asa atté, kel-ölaîi-da gördün-mü usta, ben sana demedim-mi jâ 
gidejdim benim-de baséma bisej vururlar-da, kafamé jar arlar dé de­

dikte ustasé cékar gider.

Jine ertesi gün gelir, kel-ölan büjün-cle ortanğa idunun ğirid
3Kúnos, Oszmán-tőr. népkölt. gyűjt. I.
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ojunu var, hajdé istersen gidelim, ölan-da kac usta kac dün-kü gü­

rültü gibi bisej olsun-da sora baséma bir bela gelsin, benim neme 
lazém ben gitmem, hem isimden geri kalmam der ;  ustasé jine gider, 
ölan-da hemen tüjleri takar jine kus gelir der-ki bana bir bejaz 
at ile birde bejaz urba getir, o-da hemen getirir, onlare gejer, ata 
biner, doru ğirid mejdanena girer, jine bakar-ki evvelki gibi padi­

sahén ortanğa ölu ata binmiş gezijor, hemen bu-da at éné sürer mej- 
dana girer, bikerre saldérésta at én alténa al ér. Hemen oradan jine 
até sürer cékar gider, o urbalaréné sojunur, atén üstüne kor, ata bir 
kaméé at gider, hemen jine iskembeji gijer oturur, jine féndék kérma, 
birde ustasé gelir, ulan kel-ölan büjün-de neler oldu, ejer gelejdin 
görürdün, bir bejaz atlé bejaz urbalé jine bir olan geldi, padisahén 
ortanğa olunu bir saldérésta at énén alténa aldé, az kaidé öldüi'ijordu, 
gördün-mü usta, ben sana demedim-mi dedikte ustasé gider.

Sora birde kérk gün olur, dalén vakté gelir, bir gün olan tüj­

leri çakar kus gelir der-ki su dal gibi senden bir dal isterim, kus-ta 
hemen getirir ;  olan dallaré ğam içine kor dükjané acar, birde bakar- 
lar-ki kel-ölan dalé japmés ;  öteki gelir bakar beriki bakar, her gelen 
kel-ölan bu dalé sen-mi japtén, o-da ben japtém der. Birde padisa 
adam gönderir, adamlar gelir bakarlar-ki dal japélmés, ver bakalém 
kel-ölan dalé derler, o-da hajr ben götür eğem size vermem der, an- 
lar-da zor ederler-ki biz götür eğ ez, kel-ölan dalé cékar ér sindi kéra- 
rém hő der, onlar-da aman kel-ölan kérma kérma derler, kel-ölan 
dallaré alér döru sár aj a giderler; sar aj kapuséna varénja o adam­

lar der-ki arték ver biz götürelim, kérarém ha dér, onlar-da kémia 
kérma deje içeri girerler, merdümenden cékarlar, padisahén odaséna 
gelirler derler-ki ver arték içeri biz götürelim, sen burada bekle, 
olurdu olmazdé derken bunlar gürültüjü azédérlar, birde padisa 
bunu dujar,ne dir o dedikte anlar-daisi anladérlar, padisa-da verin 
getirsin der. Kel-ölan dallaré alér içeri girer, padisa ölüm bunu 
sen-mi japtén, o-da evet efendim ben japtém d er;  dile benden ne 
dilersin dedikte kel-ölan der-ki benim sizde bir emanetim var-dér 
ané isterim, o-da ne dir emanetin deje sorar, kel-olan-da haremi­

nizde bir kéz var-dér o benim dir, padisa-da ne demek o kéz senin 
neden olijor, o-da der-ki evet arkasénda benim bir nisaném var-dér
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bakénéz ej er jók ise benim dejl, var ise benim dir dediklerinde birde 
bakarlar-ki o kézén arkasénda bunun pençesi basélmés. Mejerse kuju 
içinde devi öldürdü vakit devin kanéna elini sokarak kézén arkaséna 
basmés, bunu padisa gördükte anlar-ki bu kendi ölu-dur, vaj doğum 
sen bu vakta kadar nerdejdin, ben seni öldü sandém, ölan-da kar- 
daslarénén japté isleri hepsin söjledi, andan baséna gelenleri bir bir 

anlatté. Oradan padisa öbür o'ullaréné carup isi anlardan sordu, 
bunlar-da küçük kardaslaréné gördüklerinde hék-mék deme basladé- 
lar, padisa-da bunlarén ikisinvde öldürdü, o üc kézlaré-da bu küâük 
olana nikjâ etti, kérk gün kérk geğe dün japté . Anlar erdi müradéna 
biz-de cékalém damén kiremidine.

8.
B ir vaktén birinde bir odun j  ar éjé  varmés, bunun birde kávésé 

rarmes. B u odun j  ar é jé  gündüzleri da'a gidüp odun kesermiş, aksam 

üstü-de kesti odunlaré götürüp satarmés, aldé paralarla bakkaldan 
ekmek jemek alup evine getirir, karésé-da anlaré pişirir jerler içer­

ler, andan sora pis-pof-da pis-pof dejerek türkü calgé cérmak ojna- 
makla jümbüs edüp vakitlerini geçirirlermiş. Jine ertesi günü odun 
ja réjé  daya gidiip odunlaré keser, aksam üstü satup parastle evine 
iemek alup jerler içerler, jine ojnajup jümbüs ederler ;  her gün her 
geje böjle japup günlerini zefk ile geçirirlermiş.

Günlerde bir gün padisa gejeleri mum jakma'é jasak eder, hic 
bir kimse geje mum jakmazdé, bu odun jaréjé-da jine evvelki gibi 
her geje ojnajup jümbüsten geri kalmaz. B ir geje padisa éékup 
her jerleri geze geze birde bu odun jaréjénén evine gelüp bakté-ki 
<evin içerisinde bir gürültü bir harélté çalmak ojnamak deme gitsin. 
Odun jaréjénén karésile pis-pof dejüp ojnadéklar éné padisa sejr eder, 
bunlarén böjle japtéklaré padisahén cok yosuna gidüp kapuja nisan 
kojarak gider. Ertesi günü padisa odun jaréjénén evine bir at ile 
bir kat urba gönderüp janéna cá'rdér, at ile urbajé adamlar álér 
odun jaréjénén evine gelirler, kapujé calup odunjé sorarlar, karésé- 
da kojasénén evde olmadéné odun kesmek iéün da'a gittmi o adam­

lara söjler, onlar-da giderler, odunjé dâdarı alup getirirler, urbalaré 
gejdirilp ata bindirerek doru padi san én janéna götürürler .Jolda gider -

3*
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ken bunu herkes görür sâ soluna iki kecelije fukaralar dizilmiş, bun­

dan para isterler, odun j  ar eğe-da at én üzerinde elini jebine sokarak 
bakar-ki para jok , bir sana birde soluna dönüşte dönüşte değerek 
gider ;  en sora padisahén janéna girer, padisa-da bunun ne is tut- 
tunu sorar, ordun jé-da gündüzleri dadan odun kesüp onlaré aksam- 
lajén satup paraslle evine j  em j  emiş alup kar esile birlikte jejüp iciip 
ojnadéklaréné söjler. Padisa-da bu odun ja réjé  kendisine kapujé 
hasé japar , birde güzel kélénj verir ;  odun jaréjé-da aténa binüp jine 
evine gelirken jolda fukaralar jine para isterler, birde at üzerinde 
elini jebine soktukta bakar-ki jine para jok , bir sâ'na birde soluna 
size-de jok bana-da jok , size-de jok bana-da jok deje deje evine kadar 
gelir. Birde karé koja bunlar én karénlaré a jékér, odun j é  karéséna 
der-ki sindi ne japajaz, sanké bu eji-mi oldu, para jok pul jok ne 
japalém, karésé-da hajdé bari â koja su kélénjé bakkala götür biraz 
jejek al gel-de jejelim dedi, odunjé-da kélénjé alup döru bakkala 
gider, biraz jeni jemek alér evine gelir, karésile otururlar temiz jerler 
içerler, jine evvelki gibi ojnarlar jümbüs ederler, hic bisej düşün­

mezler.

Bu odun jaréjile beraber gelmiş olan uşak bunlarén japtékla- 
réné görür, sabalajén döru gider padişaha %aber verir, odunjé-da 
taytadan bir kélénj japup kénéna sokar. Birde padisa bunu işittikte, 
o zamanlarda-da bir kimseje jeni rütbe verildi vakit bir adamén ana 
baééné kestirirlermiş. Padisa adamlaréna yaber verüp birjere toplar, 
odun jar éjéj a-da yaber gönderüp c a r té r ; bu odun j é  jine gejinir 
aténa biner döru saraja gider, padisa-da bir adam getirtir, odun- 
jéja der-ki su adamén baséné kes, odunjé-da bakar-ki kélénjé tayta, 
nasl etsin hemen der-ki kélénj éné tutar aman jâ  rabbi su adamén 
giinahé joksa kélénjém tayta olsun, e jer varsa kessin der, kélénjé 
çeker birde bakarlar-ki kélénj tayta. Oradan padişaha der-ki gör- 
dünüz-mü efendim bu adamén günahé jok-tur, padisa-da bu odun- 
jénén kélénjé ne japténé evvel je  yaber almés oldündan, odunjénén-da 
böjle japmaséndan pék cok yoslanup odunjéja bir konak cok para  
dünjaléklar verir, cérak eder, odunjé-da karéséné alér, o konakta 
ölüp ölésije jek otururlar, jerler içerler, ömürlerini rahatla geçirirler.
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9.
Evvel zamanda bir padisa varmés, bunun üé-te ölu varmés. 

Küçük ölu bir gün köşkte otururken köşkün alténda bir cesme var- 
més, bir koğa karé su almak icün cesmeje gelir, ölan-da koğa karé- 
nén testisine bir fiske tasé atar, testifi kér ar ; koğa karé bir sej söjle- 
mejiip gider, bir testi alér jine cesmeje gelir, ölan-da jine bir tas atar, 

testiji kérar, koğa karé gider. Ertesi gün testi elinde jine cesmeje 
gelir, ölan-da koğa kar énén geldini görüp hemen bir tas daha atar 
jine testisi kérélér, koğa karé-da haj óéul dilerim Mevladan âlar 
elmajile güler elmaja asik olásén der gider.

Ölan-da bir gün bes gün geçer koğa karénén söjledı buna derd 
olup gerçekten âlar elmajile güler elmaja asik olur. Gün günden 
olan sararup solma baslar, birde padisa olunun yastalandéné isidir, 
boğalar hekimler bakarlarsa-da bir türlü derdini anlajamazlar. 
Günlerde bir gün jine bir hekim gelir, padişaha der-ki bunun yastalé 
sevda cekijor dedikte bir kac gün geçer ;  padisa olunun janéna gelir, 
ölüm derdin ne dir söjle bakalém derdini söjlemejen dermanén bula­

maz, ölan-da âlar elmajile güler elmaja asik oldünu babaséna söjler, 
o-da sindi ne japalém ölüm biz onu nerde buluruz dedikte ölan-da 
ben onu gider bulurum, bana izin ver dedikte padisa-da ölüm bu hal 
ile nereje gideğen onun nerede oldünu ne bilirsin gel váz gec félan  
dedise-de olan elbet gidüp bulağâm der. Öbür kardaslaré-da baba­

séna derler-ki biz-de beraber gideriz, bu elmalaré mutlak buluruz, 
oradan bunlar kalkup ücü birlikte jola düşerler.

A z giderler uz giderler dere tepe düm düz giderler, en sora 
günlerde bir gün bir cesme baséna gelirler, o çeşmenin üzerinde bir 
jazé görürler, okurlar-ki karsusénda bulunan üc jólun birine giden 
gelir, birine giden jâ  gelir jâ  gelmez, öbürüne giden hic gelmez deje 
jazélmés. Bunlardan büjük ölan o giden gelir jola ben gidejim, or- 
tanğa ölan-da giden jâ  gelir jâ  gelmez jola ben gidejim, küçük ölan- 
-da gideri gelmez jola-da ben dej e sözleşirler, lâkin gittimiz vakit her 
hangéméz önğe gelirse bir birimizin gelüp gelmedim nereden bilelim; 
oradan küçük ölan der-ki su parmaklarémézda-ki jüzüklerimi céka- 
ralém, su tasén alténa köjálé m, herkim evvel gelirse taéé kaldérsén 
jüzunü alsén, sora gelen-de bilsin-ki félan jola giden gelm iş; bunlar
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bunu bojle japarlar, her biri istedikleri jola giderler. Bitjük ölan 
gide gide bir memlekete varup orada bir hamama girer, hamamda 
bulunan bir tella’a gönül verir, orada o-da tellak olur kalér ; ortanğa 
ölan-da az gider uz gider, günlerde bir gün bir memlekete var er, 
orada bir kâveje girer, ö-da kâveğinin cérd'na gönül verir, kâveği 
olur kalér.

Biz gelelim küçük olana. O-da bir cok jol jürür, otura kalka 
gide gide bir gün bir cesme baséna gelir bakar-ki bir koğa karé çeş­

meden su doldurijor, ölan-da gider koğa nine beni bu aksam konuk 
edermisin dedikte koğa karé-da ah o'ul benim bir evim var jattém  
vakit ajaklarém désaré éékar seni nerede konuk edejim der, ölan-da 
bir avuğ altun veriip aman koğa nine bana bir jer  bul dedikte koğa 
karé altunlaré görünğe gel o'ul gel evim-de var odam-da var, senden 
başka bana geleğek kimim var dejüp ölané alér evine götürür. Bun­

lar biraz jerler içerler otururken olan der-ki aman koğa nine bir 
dlar elmajile güler elma varmés, nerede dir o dejinğe koğa karé hemen 
olana bir tokat vurur, sus onun adé burada jasak-tér dedikte olan 
cékarér bir avuğ altun daha verir ; koğa karé sevinerek öluîtı javén  
kalkarsén su kársu-ki da'a gidersin, oraja bir çoban gelir, o çoban 
dlar elmajile güler elmanén oldu sarajén cobané dir, anén gönlünü 
japup saraja gire bilirsen elmalaré orada bulursun, lâkin elmalaré  
aldén vakit doru benim janéma gelesin dedikte ölan-da sabálajén 
kalkar o da'a gider bakar-ki orada bir çoban kojun otlatijor, gider 
çobana selam verir, o-da selamé alér. Bunlar otururlar lakérdé f  élan 
söjledikten sora olan âlar elmajile güler elmajé çobana söjler, çoban- 
-da bunu işitti gibi olana bir tokat vurur-ki akié baséndan gider,, 
aman çoban bana neje vurijorsun dedikte sus bire daha söjlijorsun 
deje bir tokat daha vurur, anén lafé burada jasak-tér der, ölan-da 
çobana jalvarér jakarér bir avuğ altun verir, çoban altunlaré görünğe 
jumusar, olana der-ki ben sindi bir kojun keserim, onun derisini 
tulum cékarérém, o tulumén içine girersin, aksam üzeri ben kojunlaré 
sürüp saraja giderken sen-de kojunlarén araséndan girersin, çünkü 
kojunlaré saraja girerken sajarlar, sen-de kendini bildirmeyerek 
kojun gibi jürüjüp anlarén arasénda iâeri girersin, sora geğelejin 
herkes ujudukta en jokar-ki kata cékarsén, sâ tarafda-ki odaja
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sessizğe içeri girersin, hanem sultan jatakta jatér elmalar-da rajta 
durur, anlar é ala bilirsen alérsén, joksa tutulursun sora is fena olur 
d er; kalkar bir kojun keser tuluména ölané sokar, kojunlaré sürer 
doru saraja gider, birde kojunlaré içeri girerken sajarlar, ölan-da 
aralarénda içeri girer.

Geğe olur, sat dörde beşe gelir, herkes ujur;  olan tulumdan 
cékar javas javas jokaré gidüp dobanén söjledi odajé acar bakar-ki 
orta jerde bir jatak, içinde ajén on dördü gibi güzel, kaslaré 
kara gözleri ela, saclaré sérma gibi serpilmiş gerdanda püskürme 
benler, dünjada esi jok böjle bir güzel-ki gören hajran olur, birde 
buna bakarken ra f üzerinde bulunan elmalar én biri kahkaha ile 
güler, biri-de höngür-höngür âlamâ baslar-ki sanké bisej olmuş, 
hemen olan kapujé kapadé gibi kaçar, doru kojunlarén janéna girer. 
Birde bu elmalar én gürültüsünden jatakta jatan kéz ujanér, bakar-ki 
kimse jok, désaré cékar öteje bakar berije bakar kimseji bulamaz, 
jine içeri girer sizi gidi kahpeler sizi, beni aldatténéz der jine jata  
jatér ;  birde biraz geçer, jine kéz ujur, olan-da jine jokaré cékar, 
javas javas odajé acar içeri girer, bir iki adém atar elmalara doru 
giderken jine elmanén biri alar biri güler, olan jine kaçar. Kéz uja­

nér birde bakar-ki kimse jok, haj gidi edepsizler haj, iki-dir beni 
ujkudan ujandérijorsunuz jine bisej japarsanéz sizi döverim der jatar. 
Ujudukta olan jine gelir kapuji acar doru elmalarén janéna gider, 
raftan alajém derken jine elmalar gülüp alar, olan jine kadar, birde 
kéz ujanér-ki jine kimse jok bire gide arsézlar, bu geğe deli-mi oldu­

nuz, üc kerre-dir beni ujkudan ujandérijor sunuz, bu nasl is dejüp bir 
tokat birine birde birine vurur jine girer jatar. Birde epejğe vakit 
geder, olan jine odajé acar raf én janéna gider, elmanén birini alér 
bakür-ki ses jok, öbürünü dahi olup disaré dekar gelir, jine kojun­

larén janéna girer. Mejerse elmalar darélmés, onun icün ses cékarma- 
délar. Birde sabâ olur dóban kojunlaré cékarér,jine da'a gider, olan- 
-da tulumdan cékar, çobana bir avuğ altun daha verir, Allaha smar- 
ladék der doru koğa karénén evine gelir, koğa karé ölané gör­

dükte hemen bir lijen idine biraz su kor, bir tauk keser kanéné suja 
akédér, sujun icine-de bir ta%ta kor, ölané ta'/tanén üstüne oturdur. 
Biz gelelim elmalarén oldu saraja.
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Birde kéz ujkudan ujanér bakar-ki rajta elmalar jók, aman 
elmalarém nereje gitmiş, birde asajokaré arar-ki elmalar jok, ejvâ 
bu geğe elmalarém caléndé, beni üâ kerre ujandérdélar amma ben 
anlajamadém, mejerse % ér 8 ez gelmiş. Arték kéz elmalarém elmala­

rém deje baslar âlarnd; birde padisa dujar kale kapularéné kapadér, 
şehrin içini ararlar bir türlü bulamazlar, birde müneğimler bakarlar 
remil dökerler, elmalaré alan kaidé bir denizde gemile gidijor, der- 
ler-ki padisahém bu adam cok uzak gitmiş, bu kanlé deniz nerede dir 
ane-da bilmeğiz, en sora arték bundan vaz geçerler. Sora jine 
kale kapularé acélér, ölan-da koja karéja biraz daha altun verir 
ejvallâ dejüp oradan cékar, jine geldi joldan gider. Gide gide gün­

lerde bir gün öbür kardaslanle ajréldé cesme baséna gelir, jüzük 
kojduklaré tasé kaldérér bakar-ki anlardan biri gelmemiş, kendi 
jüzünü alér ortan ja  kardasénén gitti jola gider.

A z gider uz gider dere tepe düm düz gider, akan cajlardan su 
içerek saralarda oturup bülbüllerin ötmesini dinlejerek bir gün bir 

memlekete varér, bir kaveje girer, kâve cıbuk içer bakar-ki kardasc 
orada kâvejilik edijor amma kdveji olan kardasé bunu tanémaz der­

ken olan bunu janéna â a r  ér sorar, sen nereli sin f élan derken o-da 
anlar-ki bu kendi kardasé-dér, sora bunu-da alér birlikte kalkarlar 
geldikleri jola girerler, jollarda geze jürüje jine o cesmeje gelirler, 
birde tasé kaldérérlar bakarlar-ki büjiik kardasé-da gelmemiş, jüzün 
birini daha alérlar biijük ölanén gitti jola giderler. Gide gide jine 
bir memlekete varérlar, bunlar der-ki hajdé bir hamama gidelim 
biraz jékanalém-da andan kardasémézé arajalém ;  orada bulunan bir 
hamama girerler, bakarlar-ki büjiik karda slaré burada tellaklék edi­

jor, jékanérlar hamamdan cékarlar, o tellaklék eden ölané ccírérlar, 
kendilerini ana bildirirler, konuşurlar görüşürler sora ücü birden 
kalkup jine o cesmeje gelirler, tasén alténdan anén jüzünü-da alérlar 
kendi memleketlerine doru giderler. Jolda giderken büjük olanlar 
kücune elmalaré bula bildin-mi deje sorarlar, o-da buldum dejüp 
kojnundan cékarér, bunlar-da elmalaré gördükleri gibi ikisi-de asik 
olur, küçük olana derler-ki kardasém bunlar biraz bizde dursun sora 
jine sana veririz, o-da peki dejüp verir, sora bu iki kardas bir birle­

rine derler-ki biz bunu öldürelim, su elmalarén biri sende biri bende
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kafam; bunun üzerine bir kâveje gelirler, o kâvenin haddesinde biraz 
oturup jemek jejelim derler, kâveğiden bir yasér isterler, kâveği-de 
getirir. Baycede a zé acek bir kuju varmes, yas ere o kujunun üstüne 
jajarlar, birde küçük olan kujuju görmejüp yaseren üstüne oturdu 
gibi kujunun idine diiser, bunlar otururlar biraz ekmek jerler, kâve 
cibuk içerler jine jola düşüp memleketlerine giderler. Ölan-da kuju­

nun idinde su olmajup düştü gibi ölmez amma baj eler kaler, o orada 
kalmada olsun, bunlar nemlektlerine varerlar, babalare küdük kar- 
daslarenen nerede oldünu sorarsa-da anlar-da biz gittik âlar elma- 
jile güler elmaje bulduk, o-da bir giden gelmez jola gitmişti, bir daha 
gelmedi derler, babasé-da biraz âlar sâ ise elbet gelir der.

Onlar oturmakta olsun, birde kujuja düsen ölanen akié basma 
gelir. B ir gün kuju isinde bâ'rmâ baslar, birde kâveji baycede gezer­

ken• bakar-ki kujudan bir ses gelijor, ensöra kujuja bir adam sarké- 
dérlar, birde bu olane cekarerlar, bakarlar-ki güzel bir doğuk, sorar­

lar sen buraja nasl düştün, o-da basma geleni anlader, sora kalkar 
o-da memleketine gider amma babasenen janena gitmez, basma bir 
boklu işkembe gijer, sora bir kalajğe dükjanena gider, orada ce- 
rak olur.

Gel zaman git zaman orada oturursa-da bir gün bu elmalar én 
sâbe olan kézén bahasé bin taneli bir tespih japar, adamlaréna verir, 
bu tespihi álén her memlekete gidin, bu tespihi herkim baséna geleni 
anladarak bitinğeje kadar deke bilirse bu elmalaré o kimse almés-tér, 
ané tutun getirin der. Birde o adamlar tespihi alérlar, her memle­

kete giderler gezerler, kimse o tespihi çekemez, en sora bu elmalaré 
dalan ölanén memleketine gelirler, birde o kalajjénén önünden geder­

ken bu ölan-da ustaséna der-ki usta ben dekerim, o-da o adamlara 
yaher verir, anlar-da tespihi getirirler hajdé bakalém cek derler, 
ölan-da ben bunu çekerim amma padisahén janénda çekerim. Oradan 
ölané alup o memleketin padisahéna getirirler, padisa-da bu ne dir 
dedikte anlar-da isi anladérlar, padisa peki dejüp olan oturur, ba­

séna gelenleri bir bir anladup baslar tespihi cekmeje, birde kendisini 
kardaslaré kujuja attené söjledikte tespih biter;  babasé-da bu olan 
kendi küdük ölu oldünu anlajup hemen kalkar bojnuna s ar élér vah 
o'uljüm senin baséna hunja isler gelmis-te benim yaberim olmadé
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dejüp anlar-da bu ölané alup öbür padişaha götürmek istediler s e-de 
elmalar é alan öbür olanlar én bojnunu kesilp bu kiiéük ölané-da o 
tespihi getiren adamlara elmalarla beraber verüp jolladélar. Gide 
gide bunlar bir gün jine elmalaré caldé memlekete gelüp bu ölané 
padisahén janéna götürdüler, padisa bunu görür görmez ğani gönül­
den sevdi, o tespihi birde kendi önünde çekmesini istedi; olan jine 
tespihi alup baséna gelenleri bastan sonuna kadar söjledi, tespihi 
çekti, padisa dedi-ki olum sen bu elmalaré caldén amma benim ké- 
zém-da bunlara asik-tir, gel kézémé sana ver eğim-de ikiniz-de bu 
elmalardan ajrélmajénéz. Olan-da bas üstüne dejüp padisahén söjle- 
dini kabul etti, oradan o kézé olana nikjâ edüp kérk gün kérk geğe 
dun japtélar, asik maşukuna erdi, mürad verdiler. Onnar erdi mü- 
rada, biz cékalém kerevete.

10.
Bir vaktén birinde bir odun jaréjé varmés, bunun üc-te kézé 

varmés. Bu odun jaréjé her gün da?a gidüp aksama kadar odun 
keser anlaré satar, paralar ile jemek ekmek alér evine getirirmiş. 
Günlerde bir gün jine da'a gitmiş, birde odun keserken bir dervis 
gelmiş selamén alejküm odunjé baba demiş, o-da selamén alup ne 
%aber derviş baba demiş, sana bir sej sorağâm amma ané bile bilir- 
misin, ne dir o dedikte dervis-te aj ne dir jéidéz ne dir, geğe ne dir 
gündüz ne dir, bunlaré üc günedejin bilirsen bilirsin, bilmezsen 
senin bojnunu vururum der gider; mejerse o dervis padisa imiş. 
Birde odun jaréjé baslar düşünme, aman jâ rabbi bu ne dir benim 
baséma gelen, ben bir fakir adem-im, sindi bunu nasl bilejim dejerek 
arték fané sékélér, odun kesmeji brakér; nekadar odun kesmisse 
anlar é götürür satar evine gider. Birde büjük kézé kapu jé  acar ba- 
kar-ki bahasé pek fena kélékla gelijor, aman baba sana ne oldu büjün 
kelén başka-dér, o-da â kézém büjün bir dervis geldi bana böjle böjle 
bir sej sordu, bende anéncün kederlendim dedikte kéz-da hahhaj ben- 
-de sandém-ki kézémén her bir sejsi tamam-da birde lijen örtüsü 
kaidé dejeğen, öjle dedikte babasé-da hajdéjékél oradan kar/pe dejüp 
jine düşünme baslar.

Sabâ olur baltaséné alér da?a gider, odun keserken o dervis
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gelir baba bildin-mi deje sorar, o-da jók bilemedim, iki günün kaidé 
der gider, herifin jine jané sékélér, odunlaré brakér, evine gelir. 
Kapujé caldekta ortanja kézé acar bakar-ki babasénén cedresi kap- 
-kara, aman baba sana noldu büjün erken geldin, o-da hajdé var git 
ordgn büjük kardasén ne sbjledi-ki sen ne dejejen, aman babaiéin 
belki derdine ben derman olurum, söjle bakalém neje kederlendin 
dedikte babasé-da oldu gibi söjler, kéz-da jine kahkaha ile güler, 
ben-de sandém-ki kézémén her sejsi tamam lijen Örtüsü eksik dejejen, 
babasé-da hajdé jékél git deje kovar.

O geje sabaha kadar ujumaz, sabâ oldukta jine da'a gider, o 
dervis gelir baba bildin-mi der, o-da lıajr bilemedim dejüp derviş 
gider. Odunjé-da kalkar evine gelir amma arték halé pek jaman 
birde küçük kézé kapujé acar aman baba sana ne oldu dedikte herif 
bunu kov ar s a-da bu kéz jalvarér jakarér, babasé-da isi annadér. 
Kéz-da â babajém onu bilmejejek ne var, dervis geldikte dersin-ki aj 
padisa siz siniz, jéidéz veziriniz dir, geje edna kullarén, gündüz ala 
kullarén, bunu işittikte herif sevinüp o geğe sabaha kadar o lakér- 
délaré söjledi Örendi. Sabálajén erken baltaséné alup jine da?a gitti, 
odun keserken birde dervis jine geldi, baba bildin-mi dedikte o-da 
beli bildim, ne dir dejüp odunjé-da aj padisa siz siniz, jéidéz veziri­
niz dir, geğe edna kullarén, gündüz ala kullarén dedikte padisa itti 
baba senin üc kézén var, üâü-de kéz-ölan kéz alté ajlék gebe dir dér 
gider. Birde odu^éja bu lakérdé merak olur, kalkar jine evine gelir, 
küçük kéz cékar baba bildin-mi herif-te bildim amma bana böjle söj­
ledi, bu nasl lakérdé dedikte kéz-da varsén söjlesin zijané jok der.

Birde sabâ olur bakar-ki bir araba gelir kapujé çalarlar, odun 
j  ar é j éj a derler-ki senin üc kézén varmés anlaré padisa istejor vere­
sin. Oradan babasé-da kéziaréna söjler, küçük kéz-da üő tane boyca 
japar, hepsi karénlaréna birer tane bâlar, büjük keza der-ki padisa 
sana kéz janén ne istejor derse turşu de, ortanğaja der-ki sana-da 
sorarsa kéz janén ne istejor et de, bunlar arabaja binerler doru 
saraja giderler,padisahén karsuséna cékarlar. Padisa bunnara bakar 
büjük kéza der-ki kéz janén ne istejor, o-da turşu der, padisa-da 
bunu tur su j é  baséja nikjâ edin der, ortanja kéza-da sorar, o-da et 
istejor der, ané-da kasab baséja nikjâ edin der. Küçük kéza der-ki
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kéz ğanen ne istejor, havada halék denizde tere dér, padisa kéz hió 
havada balék denizde tere olur-mu dedikte kéz-da ej padisahém üc 
kéz-ölan-kéz alté ajlék gebe olur-mu demesi üzerine padisahén cok 
yosuna gidüp vezirine sunu-da bana nikjâ edin der, dun kurulur, 
kérk gün kérk geğe ederler.

1 1 .
Bir varmés bir jokmus evvel zaman içinde bir padisahén bir 

ölu varmés, her naslsa padisa bir gün oluna darélér sunun bojnunu 
vurun der, vezirlerimde aman padisahém kérk jelén bir günü var dün- 
jada bundan başka çoğunuz jok, bu isten vaz geçiniz sora pişman 
olursunuz dediklerinde padisa böjle ise bunu seherden sürünüz gözüm 
görmesin demesile ölané sürme kalkarlar, anasé-da evladém gittikten 
sora ben ne durajém deje ölu ile birlikte gitmesini ister,padisa ana-da 
hajdé var sen-de j ékéi git der, bunlarén ikisini-de seherden cékarup 
sürerler.

Bunlar ana o'ul bir vakit giderler, günlerde bir giin bir su 
kenaréna varup orada biraz otururlar, olan kalkup öteje berije gezi­
nirken orada bir tas bulur amma tasa baka?ı gözler kamaş ér, bunu 
alarak jine ordan kalkup giderler, epejğe gittiklerinde günlerde bir 
gün bir şehre varérlar, orasé-da bir padisalék imiş, nejse bunlar bir 
ev tutup otururlar; padisa-da o seherde mum j  akma'é j  as ak etmiş, 
kimse geğeleri mum jakmazmés. Bu ölan-da o buldu tasé odanén 
içine kojup arték o tasén sefkinden bulunduklaré ev dejl, şehrin ici 
bile ajd énlék olurmés ; anasé ölüm bunu sakla, sindi bizi görüp ne 
dir bu deje tutağaklar sora baséméz belaja ürajağak derse-de olan 
ne ola bilir, mum jakmijorunı jâ  deje anaséné dinlemez jine o tasé 
bulundu odada tutar, birde o geğe padisa bulundu odanén penğe- 
resinden öteji beriji sejr edüp dururken şehrin içinde-ki ajdénlé 
görür, vezirini ca'rarak lala bu ajdénlék ne dir deje sordukta o-da 
bilmem padisahém bu bir evden cékijor, adam gönderiip ne oldünu 
anlaréz demesile padisa hemen adamlar gönderiip o ajdénlén ne 
oldünu anlajénéz dedikte gönderdi adamlar gidüp ölanén öldü evin 
kapusunu dalarlar, olan ne dir o deje kapuja indikte seni padisa 
istijor derler, olan peki dejerek saraja gider. Padisa buna sen jasak
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bilmezmisin dedikte ölan efendim ben jasan désarésénda bir sej 
japmadém dedikte padisa nasl japmadén her kes karanlékta oturijor 
sen ise bir ajdénlék japmésén-ki bütün şehri bile kaplijor dejinğe 
olan efendim ben mum jakmadem amma bende bir sej var9 anen 
ajdénlé-dér, padisa ne dir o getir bakajém dejinğe ölan eve giderek 
o tasé alup getirir, birde padisa tasé görünğe ölanén elinden alap 
hajdé var git der, ölan nejse bununla kurtulduk deje kalkup evine 
gelir. Padisa bu tasé vezirine gösterdikte sahém siz bunu getiren 
adamdan bir âuval elmaz isteğiniz, zere bu tas bulunur sej dejl-dir, 
bunu buldu jer de daha Sok sejler ólmaié gibi görünür de mestle padisa 
hemen ölané Sd'rtér, geldikte ölüm bana bir çuval elmaz getireğen 
der, ölan aman padisahém ben ané nerde bulurum dedikte padisa her 
nerede bulursan bul, kérk güne kadar bunu seriden isterim, getirmez­
sen bojnunu vururum der, ölan düşünerek kalkup eve gelir, isi ana- 
séna söjledikte o-da gördün-mü ben sana demedim-mi bu tastan baéé- 
méza Sok sejler gelir, ste sindi ne japağân, biz bu kadar elmasé nerede 
buluruz dejinğe ölan alamâ baslar. Bir kaS gün böjle geçtikte anasé 
ölüm bu âlarnak ise jaramaz, bunun çaresine bakmalé-jéz deje söjle­
dikte ölan anağem ne japajém sindi ben bunlaré nerede bulurum deje 
âlamase dünjaje tutar, anase-da hajde ölüm o taéé buldun jer e doru 
git, belki bir sej daha bula bilirsin demesıle ölan aténa binüp o jer e 
varér.

Öteje berije gezinüp dururken karsudan bir büjük dâ görür, 
éurada ne var bakajém deje o jana gider, birde gidüp da!é astékta 
önüne bir saraj gelir, hemen sarajén içine girinğe bakar-ki jedi baslé 
bir ejderha jatijor, ölan bunu görüp ben ne arama geldim önüme ne 
cékté deje kézarak hançerini cékarup e£derhaja bir kerre vurur, alté 
baséné birden düşürür. Ezderha er isen bir daha vur dedikte ölan 
beni anam bir kerre do'urdu dejerek aténé tepüp giderken birde sara­
jén içinde bir gürültü kopar, benim düsmanémé öldürdün-de Sindi 
nereje gidijorsun dedini isiderek ölan dönüp arkaséna bakar görür-ki 
ajén on dördü gibi bir kéz gelijor, hemen ölanén janéna varéba  
aman jit ben tam on sene dir bu .eMerhanén jesiri oldum, beni-de 
al her nereje gidersen götür dejinğe ölan ğa^m benim isim basém- 
dan askén, sindi birde senin zorunu éekme vaktémjok derse-de kéz
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aman jıt beni her ne jap buralarda brakma dejinğe ölem kézén jal- 
varmaséna dajanamajup hemen aténa alarak döru evine getirir, olan 
jine âlajup düşünme baİlajenğa kéz jıdim derdin ne dir bu kadar 
ne âlijorsuyı dejinğe olan sen-de bana sorup durma, benim isim 
Allaha kalmés bir sej dir derse-de kéz Allah sen söjle ne dir 
demesile olan isi kéza anladér, o-da adam sen-de o-da düsünüleğek 
bir éej-mi, ben-de sandém-ki bir derdi var, olan eh bunun çaresi ne 
dir dejinğe kéz ğaıum elbet bir çaresi bulunur, sindi ben susadem 
hajdé sen çeşmeden bana bir testi su getir-de taze taze icejim der, 
ölan-da kendi kendine bu kaypeji aldém getirdim ben derdimi düşü­
nürken birde bu basérna bela oldu derse-de ne japajém-ki bir sej dir 
alup evime getirdim, bana müsafir dir sindi bir su istedi, getirme­
sem güğenir deje testiji alup cesmeje gider doldurarak kéza getirir ; 
kéz urbaséné sojunup olana o getirdin suju basémdan asa dök der, 
ölan-da testiji kaldérup kézén baséndan. asa dökünğe o sular én dö­
küldü jerler bütün elmasile dolar, olan bunu görünğe sasérarak sevi­
nir, kéz hajdé bunlaré bir çuvala doldur padişaha götür dejinğe 
ölanén düşünüp alantasé bitiip hemen elmaslaré çuvala doldurarak 
padişaha götürür. Padisa ölanén elmasé getirdini görünğe ağeble- 
nerek hajdé olum git der, olan gidinğe padisa vezirini cd'rup elmas­
lar é gösterir, vezir padisahém gördünüz-mü sindi bu olandan bir 
çuval-da inği istemelisiniz der, padisa ğaıum arték bu olan bun­
laré nerden bulağak derse-de vezir sahém siz benim dedi mi japén, 
o bunlaré nereden buldzse ané-da bulur dejinğe padisa jine bu ölané 
ccCrtér, olan gelinğe olum bana bir cuval-da inği getireğen der, olan 
amayı padisahém ben bunlaré nasl bulurum derse-de padisa jine sana 
kérk gün müylet ejer getirmejeğek olursan seni öldürürüm dedikte 
ölan-da ne japsén jine bojnunu bükerek eve gelir. Kéz bunun mayzun 
mayzun geldlni görmesile aman sahém noldun deje sorar, o-da isi 
annadér, kéz hajdé sen var git o beni bıddün sarajdaıı Öteje gittınde 
jine bir saraj bulursun istedini orada ara der, ölan jine aténa binüp 
jola cékarak epejğe vakit gider; günlerde bir gün kézén dedi saraja 
varér, jine orda-da bir ejderha bularak keser, gelirken ardéndan 
bunu éá'rérlar, benim düsmanémé öldürdün beni-de brakma al git 
deje baréldéné isidüp arkaséna bakar-ki ötejinden güzel bir kéz daha
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bunun janéna gelir. Uzatmajalém o kézé-da evine getirir, jine o-da 
bir testi suju istejüp baséndan asa dökünğe o sudan bütün jerler inği 
dolar, ané-da olup padişaha götürür, padisa ané-da alarak vezirine 
gösterdikte vezir bir cuval-da jakut getirtmesini söjler ; padisa jine 
ölané câ'rtarak bir cuval-da jakut getir eğen der, olan aman zaman 
derse-de bundan kurtulamaz. Jine evine gelüp âlajup sézladéné 
ilkönğe-ki getirdi kéz gördükte asléné sorar, ölan-da padisahén de- 
dini söjler, kéz hajdé sen git benden sora getirdin kézén öldü saraj- 
dan öteje var, orada-da bir saraj görürsün, anda dahi istediklerini 
bul dejinğe olan jine aténa binüp gider.

Doru kézén dedi gibi bir saraj daha bulur, jine oraja vardékta 
saraja girüp bir e&derha daha görerek anén-da kafalaréné keserek 
andan-da bir kéz alup evine getirir, o-da baséndan su döktükte bütün 
jakut olarak ané-da alup padişaha götürür. Padisa anlaré-da álén ja  
veziri gördünüz-mü sahém sindi bu olandan bir elmastan jakuttan 
müğevherden inğiden başka bir sej olmajarak su denizin ortasénda 
bir köşk istemelisiniz, padisa ğaném arték bunu nasl japa bilir de­
jinğe vezir sahém siz isteğiniz ejer japamazsa ben ğezarna razi-jim 
dejinğe padisa jine ölané car ér, vezirin dedi gibi öjle bir köşk jap- 
térmaséné söjler, jine buna kérk gün müylet verir, olan aman ja 
rabb ben bu şehre geldlme-de pişman oldum, bu benim baséma gelen 
ne is-tir dejerek kalkup jine evine gider. Kézlar bunu karsulajarak 
ölanén jine kederli olarak geldlni gördüklerinde aman sezadem nol- 
dun dediklerinde ölan-da isi oldu gibi anladér, büjük kéz oluna hajdé 
var git félan jerde bir da var-dér o da'a cék, avazén cékté kadar bir 
kerre bâ'r, haği baba deje ccCr, ejer sana bir ses gelirse büjük kézén 
en küciik sarajéné istedi de, ejer hic bir ses cékmajağak olursa sakén 
bir daha bd'rma, sora sâ kalmazsén dejinğe ölanjine aténa binüp 
kézén dedi jer e varér.

O da a céktékta nekadar sesi varsa haği baba deje öjle bá'rér-ki 
bütün jerler sallanér, birde ne istersin deje bir ses gelir, büjük kézén 
en küâük sarajéné istedi demesile o istemeden ben jolladém demesini 
işittikte olan gerisi gerije dönüp jine evine gelir, birde o sabâ padisa 
jatâ'ndan kalkup penğereje doru bakéba gözleri kapanup bakamaz 
olur, ğa^m bu ne dir deje gözlerini oluşturarak el éérpup vezirini
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cd'rér, geldikte janém lala bu ne dir demesîle sahém ste istediniz 
köşk deniz üstünde durijor demesîle padisa aman lala hajdé gidüp 
sunu gezelim bakalem su nasl sej dir görelim demesîle lalasé peki 
dejüp ne kadar veziri vüzerasi pasalare varsa hepsini alup doru o 
köşke varerlar.

Anlar gezmede olsunlar kéz olana hajdé o jere git, jine câ'ra- 
rak kézén köşkü alsén dedi de, dön gel der. Olan-da aténa binüp jine 
o da'a giderek cá'rér, kula na ses geldikte büjük kézén köşkü alsén 
dedi dejinğe o demeden ben aldém der, ölan-da geri dönüp eve gelir, 
bakar-ki denizin üstünde-ki köşk kalkmés, icinde-ki adamlar-da bü­
tün d enize düşerek bo'ulmuslar. Ol vakit kéz olana hajdé sezadem 
art ék bu éeherde bize durmak olmaz gidelim dejinğe sezade bu kézlar 
anasé birlikte kalkup hepsi-de ölanén babasénén şehrine giderler; 
jolda giderken bir topal dev görürler, olan bunu öldürme saldérér- 
sa-da dev sezadem bana kéjma bir giin sana lazim olurum dedikte 
kézlar ğanem hajdé bu-da bizimle birlikte gitsin deje o şehre varér- 
lar. Şehrin désarésénda bir jere konarak kéz oraja bir saraj kondu­
rur- ki hic anén gibi bir seherde bir padisada öjle saraj jok, birde 
bu ölanén babasé jatandan kalkénja penğeresi önüne oturur, sehvin 
dééarésénda-ki sarajé görüp hemen vezirini ca rarak fanéin bu kim 
dir, bu sarajé kim japtérdé dejinğe hemen adamlar gönderirler, 
ölan-da gelen adamlara ben padişah én olu parmakséz Aymed-im 
demesîle hemen o adamlar gelüp padişaha yaber verirler. Padisa vaj 
bu benim olum imiş deje kalkup o saraja gider, olan babaséna türlü- 
türlü ikram îtibar ediip karsular, o kézlaré-da cékartup gösterir, 
kézlar én-da güzelli bir birinden askén hem-de dünjada anlar gibi 
hic görülmemiş oldündan padisa bu kézlaré gördü gibi hemen bin ğan 
ile asik olur, kalkup sarajéna geldikte vezirine ben bu ölané elbet 
öldüreğem der, veziri-de aman padisahém nejse evvelğe bir kerre 
buna kézdénéz bu seherden sürdünüz, sindi kac seneden beril kim 
bilir nerelerde gezdi, nekadar sékéntélar çekti, sizin-de emriniz jerini 
buldu arték buna dokunmajénéz derse-de padisa jok olmaz elbet 
ben bunu öldürürüm der, vezir-de öjle ise siz bunu sarájénéza davet 
edin jedireğeniz jemekleri zehirlejüp öjlelikle öldürünüz der, padisa 
hemen adamlar jollajup ölané ca'rtér, ölan-da bahasénén sarajéna
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giderken bu kéz parma nén jilzünü cékararak sezadem al bunu baha­
nen sarajéna vardénda bu jüzük parma*nda öldü halda jemeji al­
mazdan evvel belli etmeksizin her gelen jemeklerin üstüne elini bir 
kerre gezdir sora jemeji je  deje tembih eder, ölan-da jüzu parma*na 
takarak babasénén sarajéna gider. Nejse biraz otururlar konuşurlar 
sora jemek gelir, padisa o jemekleri bütün zehirli j  apt érméé oldun- 
dan ölan-da jejeğeji vakit padisa görmeksizin o parma*nda-ki jüzü 
jemeklerin üstüne gezdirir je r ;  sora jemekten kalkarlar, padisa 
bakar-ki olan ölmez, vezirine janém bu nasl sej jine ölmedi dedikte 
vezir sahém sen bunu bir daha câ’rt, bununla taula ojnajénéz, l\er 
kim jenilirse o ané halasén deje sözlesiniz, sen ané jenersen o vakit 
séké sékéja kollaréné bala, söra istedin gibi öldür demesile padiéa 
jine olunu cartér, jejüp içtikten sora olum gel seninle ojun ojnaja- 
lém amma her kim jenilirse ané bâlajağâz dedikte bunlar ojnu ojnar- 
lar, padisa jenilir. Ölan-da babasénén jüzüne duramajup anén-da 
kendisine bir fenalék japaja'é akléna gelmejerek bir daha ojnarlar 
jine padisa jenilir, olum gel beni bala derse-de olan aman sah baba 
benim seni balamaklém haddém-mé demesile hajdé bir daha ojnaja- 
lém der, ol vakit olan babasénén yat éré kalmasén deje ojunda jenilir 
Hemen oluna bizim sözümüz böjle idi gel seni bálajém dedikte ölan 
razi olur bunu kalénja bir ip ile ejiğe balar, hemen Celládén gelme­
sini emr etme kalkééaja'é zaman ölan bir kerre silkindi gibi bütün 
ipleri koparér, padisa bunu gördükte ölüm sana saka japtém bu ka­
dar zaman-dér taşralarda gezdin bakajém olumda bir jitlik göre 
bilirmijim deje seni denedim, ölan-da sah baba madem-ki öjle dir, 
bakalém bir kerre-de zenğir ile bala demesile padisa hemen zenğir 
getirtip jine ölané séké sékéja baladér, bu-da jine silkinerek bütün 
zincirleri koparér, padisa bunlare görüp pek âok jané sékélér, bu 
ölané ben öldüremejeğem nasl ederim deje cérpénérsa-da jine olana 
belli etmejüp ölüm anladém-ki jit olmus-sun amma seni bu dünjada 
ne tutar, ben senin baban-ém, su sérréné bana bildir der. Ölanén-da 
gönlüne fenalék gelmez, sah baba beni tutan sn basémdan üc kél 
koparup-ta bas parmaklarémé bir birine balarsan beyi bir kélémé 
dahi kéméldadamam dedikte sah gel ölüm bir kerre seni o kéllar ile 
bálajém, bakalém nasl olur dedikte ölan razi olup hemen sacéndan
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ÜŐ kél kopararak babaséna verir, o-da anlarla bunun parmaklaréné 
balar, andan sora ölan hié kéméldanamaz. Hemen padisa emr edüp 
vurun sunun bojnunu derse-de ğellat gelüp ölané gördükte ben bunu 
japamam dejiip kaçar, padisa ne japağane bilmejiip hemen kendi 
ölanén iki gözlerini cekardup ğebine kojarak hajdén bunu bir kujuja 
at enez deme sile ölané alup İrak bir jerde bir susuz kujuja atarlar. 
Ölanén her nereje giderse janénda birde küçük köpeji varrnés, bu 
köpek-t e ölané götürdükleri jer e kadar gidüp o kujunun janénda 
kalér.

Ölan kujuda köpek jokarda durmakta olsunlar bu adamlar 
geri dönüp gelirler. Aradan epejğe vakit geçer, padisa bu kézlaré 
almak icün yaber jollar, kézlar-da biz böjle gitmejiz bize kérk araba 
hepsinde birer kéz bulunsun, kérk araba-da bos gönder sin-ki cehizi- 
mizi jükledelim dejinğe hemen gelüp padişaha yaber verirler, padi- 
sa-da bunlar én istedi gibi arabalar é jollar, bunlar o arabalar ile 
gelen kézlarén baslaréné keserek o bos arabalara kojup jollarlar, 
padisa Őehiz gelijor deje bunlaré alér birde bakar-ki gönderdi kézla­
rén ölüsü, padisa hemen kézup vaj bunlar bana bu isi japtélar 
deje kézlarla gouga etme kalkar, kézlar o topal devi cékartarak 
gouga etmek icün ne kadar adam gelirse ana öldürtürler. Bunlar bir 
birîle ür asmada olsunlar, o ölanén oldu jer e bir kervan gelmiş, o kö- 
pek-te anlar én janéna gidüp sürünüp sürtündükçe anlar-da biraz 
ekmek verirler, köpek o ekmeji alup doru getirüp kujuja atar ;  jine 
gidüp böjle üc kerre gidüp geldikte kervan basé bu hajvanén jâ  jau- 
rularé var jahod başka bir is ólmaié deje k'öpejin ardéna düşerek 
giderler, köpejin aldé ekmekleri kujuja atténé gördüklerinde bu kujuda 
mutlak bir sej var deje kujuja seslenirler, ölan-da aman beni bura­
dan kurtar én demesile hemen bunlar bir ip sarkédup olana tut bunu 
seni cékaralém dediklerinde ölan jine ellerinin balé oldünu bildirir 
derken asa bir adam sarkédérlar ölané éékartérlar bakaıiar-ki iki 
gözleri jok elleri bálé, buna sorarlar o-da aman bir düşmana üradém 
malémé párámé aldé beni öldürmejüp gözlerimi éékartarak bu kujuja 
atté dedikte anlar ej kardas biz kervan-éz, sindi seni birlikte götür­
sek belki gören seni böjle biz japték sanér, anén ejisi seni burada 
brakalém-da var ne japarsan jap, Allaha jalvar dejerek olana biraz
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j  ej e j ek verirler, cekilüp giderler. Nejse ölan bunlara bir cok dua edüp 
beni bu kadarğek olsun kurtardénéz Allah sizden razi olsun dedikte 
bunlar cékup giderler, ölan-da orada oturup geğe-gündüz álamakta 
iken bir gün bunun janéna bir pir gelir, olana dua ederek ğebinde-ki 
gözlerini âekartup jerine kor, dua ettikte ölanén gözleri eji olur, ölan 
eok şükür dünjaje gördüm derken bakar-ki o piri bulamaz.

Oradan kalkup doru jine babasénén şehrine gelir, saraja gidüp 
padisahén janéna cékar, padisahén o kézlaré almak iciin gouga etlini 
bildikte gidüp sahém bu senin gouga ettin devi ben üc güne kadar sana 
bulurum dejüp padişaha söjledikte padisa aman o'ul ne olursa senden 
olur, ejer sen-de bunu japa bilirsen ben-de sana ne istersen veririm 
der; ölan sahém ben bu devi tutarém amma döru senin janéna 
getireğem arték sen ne japarsan jap dedikte padisa buna razi olup 
ertesi gün o deve bu ölané gönderenine söz verir, o vakta gelin- 
ğeje kadar-da padisa nekadar adam gönderdise o dev hepsini öldür­
müş imiş, sabâ olunğa ölan padişaha varup ben bejendim kélénj ile 
úté alağâm dejinje padisa peki der. Mejerse bu ölanén gözlerini 
padisa cékartté vakit até ile kélénké orada kalmés imiş. Ölan bütün 
kélénjlara bakup kendi kél én jené görüp alér, sora ahéra varup bütün 
atlar én içinden kendi hajvanéné alarak biner, deve karsu gider; 
sindi bu kézlar jalnéz bu ölanén geldini gördükleri gibi arték padi­
sahén adamé kalmamés-ta birer kisi jollijor derler. Ölan devin janéna 
jaklastékta dev buna bir kerre saldérér, ölan-da bunun üstüne varup 
ölan kélénjé cekinğe dev öldü jer de ujusa kalér, beni bildin-mi dejüp 
geri döner ; padisa devin bu olana bir sej japamadéné görüp sevinir, 
kézlar-da bu mutlak bizim sezademiz ólmaié deve jarén sana geldi 
vakit bütün-bütün ana teslim ol, ne japarsa japsén derler. Sabâ 
oldukta jine ölan aténa binerek devin janéna var ér, dev olana bütün- 
bütün teslim olur, hemen ölan devi alarak padişaha getirinğe padisa 
devden korkup aman getirme deje ba'rér, ölan-da bizim sözümüz 
seninle böjle idi, benden tutmak senden öldürmek var ne japarsan 
jap deje devi padisahén janéna sálé verir, hemen dev padisahé tu- 
tunğa tayténdan asâ atarak jer e carpup öldürür, vezirlerine ste 
bunun ölu parmakséz Apned beni bııraja getiren dir demesîle vezir- 
ler-de padisahén oluna japté islere razi ólmadéklaréndan hemen

4*
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ölané tayta geciriip kendilerine padisa japarlar, ölan-da o kézlaré 
getirterek ücünü-de kendine nikjd ettirüp kérk gün kérk geğe dün 
japar. Her hafta hirile güvej girer, ölünğeje kadar otururlar.

12.
Bir varmés bir jokmus bir padisahén bir kézé varmés, bu kéz 

o kadar giizelmis-ki dünjada esi jokmus. Padisahén karésé bir odaja 
bir arab kapajup her gün giderek araba aj-mé güzel ben-mi güzel sen- 
-rai güzel deje sordukta arab hepsi güzel dejinğe bunlar islerini görüp 
jine kapujé kapa jarak éékar gidermiş, kézén ade-da Nar tanesi olup 
bir gün bu kéz sarajda gezerken bu arabén gözüne ilişir, arab buna 
asik olur. Ertesi gün karé gelüp jine araba sordukta arab efendini 
aj-da sen-de ben-de güzel amma ille Nar tanesi dejinğe karé ejvâ bu 
kaypeji görmüş, sindi benden el c ek eğ ek deje hemen bir gün kéza 
hajdé seninle gezme gidelim deje kézé alup soka cékar, surasé burásé 
derken bir kéra varérlar bir a ğ  dibinde oturmakta iken kéz ujuja 
kalér, karé ané brakté gibi sar a ja gelir. Birde biraz geçtikten sora 
kéz ujanarak anasé jok, hemen bâ'rup âlamâ baslar, ol kadar câ'rup 
ararsa-da bulamajé^a çaresiz kalarak ejvâ anam beni burada 
brakup nereje gitti deje alamasé jihané tutar, kéz-da o vakta kadar 
hic soka cékmamés oldündan nereje gideğeni bilemejüp öldü jerde 
oturur âlar.

Birde üc kardosén biri ava cékmés, gezüp dururken kézén öldü 
jere varérlar, birde kéz bunlaré görünğe bütün-bütün korkarak aman 
bana bir sej japmajénéz dünja ay ret, kardas olalém deje álamaséné 
gördüklerinde bunlar kézé kendilerine kardas japup evlerine getirir­
ler ; bunlar gündüzleri ava gidüp tuta bildikleri avé eve getirerek 
kéz-da anlaré pisirüp jejüp içerek geçinmede olsunlar, bu kézén gü­
zelli her keze jaj élér, f élan kardaslar kérda bir güzel kéz bulmuşlar, 
kendilerine kardaé ediip otururlarmés f  élan deje dilden dile söjlenil- 
mekte iken bunu kézén anasé dujar, kendi kendine haj kaype jine sâ 
imiş, ben ise ané kurd kus jemiş-tir derdim, sindik bunu ne japajém 
deje bir jadé karésé bulup isi anladér. O-da iki sihirdi ine japtértup 
buna verir, al bunlaré her ne vakit o kézén baséna bunu sokarsan o
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ölür dejinğe karé meleri alarak kendi bir eski fereğe gejüp bir takern 
bozcalara ufak-tefek jejeğek gibi sejler kor, kendi öğle fukara halle 
kélékla doru kézén oldu jere varér. Bu ölaıılar-da gündüzleri ava 
giderken kapujé kitlejüp giderlermiş, karé gelüp kézén kapuséné 
caldékta kéz hic sesini cékarmaz, karé â kézjazém niéün kapujé 
acmazsény ben Anadoludan geldim o'ullaréma biraz ufak-tefek 
hedije getirdim, hic olmazsa sunlaré al dedikte kéz-da kapunun 
kitli oldünu söjledikte kéz kapunun araléndan bakarak karé â 
kézém sen-de anlarén kardasé oldünu işittim sana iki tane ine hedije 
getirdim, hic olmazsa su anaytar deline baséné getir-de bari ineleri 
olsun takajém dejinğe kéz bir fenalék anlamajup baséné delije 
janastérér, karé ineleri kézén tepesine sokunğa kéz düşer ölür, karé 
oradan cékup gider.

Aksam oldukta kardaslaré avdan eve gelirler, kapujé aâup içeri 
girdiklerinde kézén kapu önünde jatténé gördükleri gibi vaj karda- 
séméz ölmüş deje kendilerini jerden jere vurup âlarlar, nejse arték 
bundan bize fajde jok amma sindi biz bunu nasl topra kojalém; buna 
bir altun tabut japtérup içine kojalém dejerek tabutu japt ér érlar, kézé 
içine kojupgötürerek bir dada iki â'ğ araséna asarlar. Bir padisahén 
ölu-da jine avda gezerken oraja varup as élé olan tabutu görür, ağeb 
bunda ne var deje tabutu indirüp açarak kézé görünğe bin ğan ile 
a sik olar, hemen tabutu alarak sarajéna götürür, kendi odaséna 
kojup sarajdan cékté zaman oda kapuséné kitlejüp gider, akşamla- 
jén geldikte geğe sabaha kadar kézén jüziine bakup ah vah deje vak- 
téné geçirmede iken padisa sefere gitme kalkar, vezirleri sizin jetis- 
mis olunuz varken size gitmek jakésér-mé, bu ise sezadeji gönderelim 
derler. Uzatmajalém padisa sezadeji cctrup sefere gideğen deje emr 
eder, olan gelüp jine tabutu acup o geğe sabaha kadar kézén jüziine 
bakup ertesi gün olunğa hazérlanarak jine odajé kitler, bunu kimse 
acmasén deje tembih edüp kendi cékup gider. Olanén-da bir nisanlésé 
varmés. Günlerde birgiinölanén sarajéna gelüp odaséné açmak ister- 
se-de bir türlü adamaz, nejse ürasa üraéa bir anaytar ujdurarak 
kapujé acar içeri girdikte altun tabutu görüp içini acar bakar-ki bir 
kéz ölüsü jatijor, e jva sezadenin sevgilisi varmés-ta ölmüş burada 
geğe-gündüz jüzüne bakarmés deje kézén ötesini berisini joklajup du-
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rurken basénda-ki inenin berini görüp cékarér, ine cékénja kéz bir 
kus olarak uçup gider, bu kéz jine tabutu kapajup odadan cékar. 
Aradan epejje zaman gedtikte sezade seferden gelir, odaséna girin je  
hemen tabudu acar kézé bulmajénja vaj benim odama kim girdi 
deje sorar, halajéklar-da sizin nisanlénéz girdi demelerîle olan bu 
bunu gördü kim bilir nereje atté deje bir cok âlarsa-da hic kimseje 
dujurmaz, padisa-da olum seferden geldi bari nisanléséné alup evlen- 
direjim deje dünü kurar. Nejse olané güveji kojup oturmakta olsun­
lar bu kus hergiin sabâ vakté gelüp bir a> ğa konarak bayduvané car ér, 
sezadem ne japijor deje sorar, bayduvan-da oturijor demesıle otursun 
sâ olsun kondum dallar kurusun dejiip uçar gidermiş. Bir giin bes 
gün böjle geâmede olsun baycuvan sezadeje hergiin bayceje bir kus 
gelüp â'ğen birine kondukta beni câ'rarak sizi sorar, ben-de eji oldu- 
nuzu söjledimde sâ olsun kondum dallar kurusun deje cékup gidijor, 
bunun icün gittikçe baycede-ki ci flarén hepsi kurujağak, ben-de size 
yaber verijorum dejinğe sezade ağeb bu nasl kus-tur deje merak edüp 
tutmak icün â'jlara kapan kurar, kus geldikte tutulur. Nejse sezade 
bir altun kafes japtérup kuşu idine korsa-da karese bu kuşu tabutta 
iken basénda-ki ineji dekti vakit görmüş olmasile tanijarak sunu nasl 
def ede bilirim deje düşünür tasénér, sezade gitti vakit kusun kafa- 
séné kopararak bayceje atar, sezade geldikte kuşu sorar, o-da kedi­
nin kapténé söjlejinğe sezade herne kadar ah vah ederse-de ne dare-ki 
elden gitti, ne japajém janém sâ olsun dejiip kuiu aramaktan vaz 
geder.

Kusun basé koptu zaman bayceje dökülen kanlaréndan bir cok 
gül â'j é  biter, bunu kimse anlamajup bir koja karénén biri bir gün 
baycuvana gelüp bazi çiçekler istedikte baycuvan-da o güllerden dahi 
koparup koğa karéja verir. Karé bunlaré alarak evine götürdükte bir 
bardak idine kor bakar-ki hep çiçekler solar, gülün biri taze á'jéndan 
kopmuş gibi durur, karé buna sasup ajeb bu gül nasl gül-dür hic sol- 
mijor deje bir kerre istekle koklar, hemen gül jine bir kus olup oda- 
nén idinde ucmâ basladéné karé gördükte aman bu nasl sejmis, in-mi 
dir ğin-mi dir deje kendisine bir korku girer, naslsajine kendine 
gelerek kuşu tutar, sevüp dururken kusun basénda elmas gibi bir sej 
gördükte tutup cekmesile dékarér, bakar-ki bir ine, o dekte gibi kus-ta
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kéz olur. Karé buna aman sen kim sin kendini bana bildir dejinğe 
kéz isi anladér, koğa karé bunu isiderek kalkup döru saraja var ér, bir 
gizliğe sezadeji görüp kézé annadér, sezade bunu işitti gibi kendini 
sasérup koğa karéja bir cok para vererek aman nine sen o kézé 
sakla, ben bu geğe senin evine gelirim der, koğa karé sevinerek para­
lar é alup evine gelir, sezadenin geleğejini kéza söjler, kéz-da kendi­
sine çeki düzen veriip sezadeji bekler. Geğe olunğa sezade karénén evine 
gelüp kézé gördü gibi düşer baj élér, nej se su serbet vererek ajéldérlar, 
sezade kézén kim oldünu sorunğa kéz-da baséna geldi gibi sezadeje 
anladér, hemen oradan sezade bunu alup eve getirirken jolda önle­
rine bir majmun éékar, sezade aman sunu tutalém deje majmunu ko­
valama baslajénğa majmun kaçar, sezade ardéndan gider, kovalaja 
kovalaja majmun bir jere vararak orada bulunan a'ğin birine cékar, 
sezade majmunu tutağâm deje kézé unudur.

O majmunu tutma ürasmakta olsun kéz-da orada bekleje bekleje 
oldu jerde ujuja kalér. Anasé-da bu kézén altun tabudıle asélé öldü 
j  erden aléndéné isiderek jine bu mejdana cékağak deje sar aj éné bra- 
kup seher seher gezerek kézé ararken ujudü jere gelir, birde sokakta 
bunun ujudünu görmesile hemen seni gidi ka%pe jine férsat buldun 
dejl-mi eji-ki burada elime geçtin deje base uğuna gecüp ğadé karé- 
séndan örendi gibi jine sihir japmd baslar, birde anlar orada iken 
sezade majmunu tutamajarak akléna kéz gelüp ejvâ sevdimi sokak­
larda braktém birinin eline geçerse kim kilir ne japar deje kosa kosa 
kézén öldü jere varéba ané ujur öldü halda janénda bir kadénén 
oturdünu görerek sen kim sin deje sorar, karé-da olum bu kéz senin- 
-mi dir, bunu böjle jalénéz brakup-ta nereje gittin, ejer ben gelmemiş 
olsajdém kim bilir kimin eline geceğekti, bunu gördümde elbet bunun 
sâbe ólmaié deje brakup gidemedim eji-ki éahuk geldin dejinğe seza­
denin akléna bir sej gelmez, hemen kézé ujkudan ujandérup karéja-da 
sen kim sin bana bildir der, karé-da olum ben bir fakir-im kimseğim 
jok dedile olan hajdé benimle gel sen bana bu kadar ejilik japtén 
ben-de sana istedıni verejim derken kéz bunun kim oldünu sesinden 
anlar. Gizliğe sezadeje söjledikte sezade jine belli etmejiip bunlaré 
saraja getirir, karé-da kendi kendine ha sindi isim ujdu su ka%peji 
istedim gibi jok ederim deje kurar, sezade saraja vardékta kendi ka-
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restle kézén anaséné ca'rtup ikisinin-de saclaréndan asarak kézé 
kendine nikja ettirdikten sora anlar én günde birer lokma etlerini 
ğémbéz ile koparup istedi gibi ezijetle öldürür, andan sora isi baba- 
séna yaber verüp kendine kérk geğe dun j  apt érarak ölünğeje kadar 
otururlar.

13.

Bir vaktén birinde iki kardas varmés, bunlarén birde koğa 
karé analar é varmés, bu olanlar éti babalar é öldü vakit bir cok inek 
sér kaiméi. Günlerde bir gün bunlar derler-ki gel bunlaré paj edelim, 
o olanlarén-da birinin basé kel imiş, sindi kel-ölan der-ki inekleri 
sálé veririz, su eski alléra girenler senin, jeni ahéra girenler benim 
olsun, öteki-de der-ki jok jenije giren benim, eskije giren senin, kel- 
-ölan-da buna razi olur, hajvanlaré sálé verirler ; hajvanlar bütün 
jeni ahéra girerler, bir ujuz haj van-da gözünün biri kör oldu icün 
eski ahéra giri verir, sindi kel-ölan bu öküzii alér, hergün otlatma 
kér a götürür aksama kadar gezdirir jine eve getirir. Bir gün da'a 
gider bakar-ki dada bir â'ğ rüzgjar vurdukça g é j ér-meğer eder, kel- 
-ölan-da hej géjér-méjér amğa abejimi gördün-mü, a j-da jine géjér- 
-méjér eder, kel-ölan-da jine sorar, a ğ-da buna bir sej söjlemedicün 
kel-ölan kézar â'ğa bir balta vurdu gibi â’ğ jarélér, sangér-sungur 
ahunlar dökülür, kel-ölan bunlaré görünğe sasér ér, hemen döner eve 
gelir kardaséna der-ki bari bana bir öküz daha ver-de benimkîle es 
edüp arabaja kosajém, o-da bir öküz daha verir. Kel-ölan bir araba 
bulur, öküzleri koşar, bir kac çuval alér, çuvallaré toprakla doldu­
rur, doru da'a gider ; orada topraklaré bosaldér, altunlaré doldurur, 
arabaja kojup eve getirir. Birde bunu kardasé görür ulan kel-ölan 
bunlaré nerede buldun joksa bir jerden-mi caldén, sindi bizi dujar- 
larsa ne j aparéz, kel-ölan-da sindi bunnaré cabuğak paj edüp bir 
jere gömeriz, kim dujup kim bileğek dedikte kel-ölan koşar gider 
komşudan ölceji alér, komsu-da ağeb bu ne ölceğek deje öléejin 
alténa biraz tutkal japéstérér, kel-ölan ölceji alér gelir bir kendine 
bir-de kardaséna ölçerek altunlaré paj ederler, ölceji alér jine komsuja 
götürür, komsu-da ölcejin alténa bakar-ki bir altun japésmés, vaj bu
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kel-ölan altunu nerede buldu deje öbür komsuja, o-da ötekine söjleje 
söjleje her keze bildirirler. Birde bu iki kardas isidirler-ki bun- 
iaren altım ölçtüklerini komsularén hepsi işitmiş, bunlar bir birine 
der-ki ahunlar é gömelim hajdé kacalém, saken bizi gelüp tutma s én- 
lar, kel-ölan-da hajdé durmajalém deje altunlare gömerler, ertesi 
gün kacup giderler.

Biraz giderler birde büjük olan kel-ölana ulan kapujé kapa- 
dén-mé dedikte o-da jók kapamadem, hajdé var git âabuk kapujé ka- 
pa-da gel, kel-ölan-da sejirtir, doru eve gider der-ki bari eve geldim 
su hója karéjé bikerre jékajém-da öjle gidejim ; hemen bir kazan su 
ésédér anaséné sojar, baséndan asa kajnar suju dÖkünğe anasé séréda 
kalér. Oradan bir süpürgejle anaséné dévara dajar, kapujé omuzla- 
jénja döru kardasénén janéna gelir, birde kardasé bunu görünğe 
ulan kel-ölan o arkanda-ki ne dir, o-da sen bana kapujé al gel deme- 
din-mi ste getirdim anamé-da jékadém-da öjle geldim, o-da ulan 
nasl jékadén dedikte kajnar suju baséna döküp bir süpürgejle dévara 
dajadéné söjlejinğe kardasé-da vaj kuduz kel anamé-da öldürmüş gel 
Allah ğezane versin otur bakalém dedikte biraz otururlar. Aysam 
olur ortalék kararma baslar bakarlar-ki karsédan üâ dört kişi atlé 
gelir, hemen bunlar korkarak bir â'ğa cékarlar.

O adamlar-da bunlaré görmejüp a j én alténa otururlar, birde 
kel-ölan der-ki aman âbej benim cisim geldi, o-da ulan dur sindi 
bizi dujağaklar tutacaklar derse-de kel-ölan aman âbej donuma ede- 
ğem, o-da bakar-ki bu lakérdé annamaz, kel-ölana bari öteje berije 
serpistire serpistire et-te kimse dujmasén, kel-ölan-da öjle japar, 
birde asadakiler oh jâmur jâjor derler. Biraz durur kel-ölan jine 
âbej sindi-de büjük cisim geldi, o-da ulan dur haj Allah belané ver­
sin, Sİ7iii herifler bizi tutağak derse-de kel-ölan jine dinlemez baslar 
etme, alténdakilar-da karanlékta bunlaré görmezler, birbirlerine 
aman arkadaş kudret helvasé jâjor. Bu-da geçer, birde kel-ölan 
der-ki aman kolum joruldu, kapujé brakağâm der, öteki-de ulan kel­
ő é i  etme, biraz daha bekle, sunlar gitsin-de biz-de iner gideriz, 
kel-ölan bunu dinlemejüp kapujé brakte gibi paldér-küldür juvarlan- 
dékta ötekiler-de ulan dünja baséméza jékélijor dejerek kaçarlar, 
bunlar-da â'ğtan inerler, büjük olan kel-ölana der-ki hajdé var ne
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ğehenneme gidersen git, benim baséma cok bela getireğen ; oradan 
kel-ölan bir jana öteki-de bir jana giderler.

Bu kel-ölan gide gide bir kője var er, bakar-ki kendi karne ağe- 
kér, baslar dilenme, sora gider bir ğami kapuséna oturur, herkes 
Ramiden cékijor, bir köse adam buna der-ki benim cérá'm oturmuşun, 
o-da olurum amma seninle sözleşelim ben herne japarsam bana dar él­
ma jağân, ejer dar elér san seni öldürürüm, köse-de kel-ölana der-ki 
hajdé su tauklaré al götür otlat gezdir getir, kel-ölan-da bu hajvan- 
iare alér kéra götürür, kimini keser jer kimini satar, bir kacéné tutar 
getirir. Köse-de ulan hane bu hajv anlar én co'u nerede kaidé, kel- 
-ölan-da adam sen-de, onlar kéra céktéklaré gibi her biri bir jana 
kaété ben-de o jana kostüm bu jana kostüm jalnéz bunlaré tuta bil­
dim, köse-de hic sesini cékarmaz, kel-ölan usta daréldén-mé dedikte 
o-da jók darélmadém darelağak bunda ne var der. Bir kac gün 
geçer, köse der-ki hajdé kel-ölan su kojunlaré al-da biraz otlat, o-da 
alér kimini satar, kimini désarda brakér, bir kacéné-da jine eve geti­
rir, köse jine sorar, o-da kimini kurd kapté kimi-de öteje berije kacté 
tutamadém, köse-de sesini cékarmaz, kel-ölan-da usta daréldén-mé, 
o-da jok kel-ölan bunda darelağak ne var der amma bir daha bunu 
bir ise jollamaz, eve oturdur.

Günlerde bir gün evde dururken kösenin bir küçük cojü var- 
més, coğuk anaséna der-ki anne cisim geldi, karé-da hajdé kel-ölan 
su cojü ettir getir der, kel-ölan coğû kenefe götürür etme sécma 
dejerek cojü ettirmez, coğuk-ta korkusundan sesini cékarmajup odaja 
gelirler. Coğuk biraz durur jine anne cisim var der, karé-da jine 
kel-ölana söjler, o-da alér götürür çoğu'a etme sécma dejerek çişini 
ettirmez alér getirir;  biraz geçer coğuk jine anne cisim var dedikte 
karé-da aman hajdé kel-ölan sunu-da patlat der, kel-ölan-da coğü 
götürür, bağaklaréndan ajérdé gibi kubura atar éékar gider, karé-da 
hané coğuk deje sorar, o-da sen bana patlat demedin-mi, ben-de 
patlattém der, karé-da sesini cékarmaz, kel-ölan haném daréldén-mé 
der, karé-da jok darélmadém demisse-de aksam üstü köse eve geldikte 
karé der-ki koğa bu kel-ölanén elinden biz kacalém joksa bu seni-de 
beni-de öldüreğek ;  bunlar karé koğa sözü birlik edüp birgün kaçma 
hazérlandélarsa kel-ölan bunu isidir, götüreğekleri sanden içine girer
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saklanér, bunnar-da biraz öte beri alup başka bir eve giderler. Bir 
kac gün otururlar, birde bakarlar-ki kel-ölan sandék içinde bâ'rmâ 
baslar, bunlar-da sandé acarlar birde bakarlar-ki kel-ölané kendileri 
getirmiş, köse karéséna der-ki biz bugün su karsé-ki göle gidelim bu 
geğe orada kaléréz, kel-ölanén jatané gölden jana jap, geğe uğurken 
bunu göle atalém olur-mu olur değerek bunlar hajde kel-ölan su kar- 
se-ki göle gideğez, orada bu geğe jatağdz gidermişin, o-da giderim 
demisse-de bunlar én lakérdélaréné kel-ölan işitmiş. Uzatmajalem 
bunlar göl kenaréna giderler, o giin aksama kadar jerler iâerler, 
aksam olur j  at ak japarlar jaterlar, lâkin kel-ölan geğe ujumaz ; birde 
bunlar karé koğa kel-ölan ujumus-tur değe gidüp göle atmak istedi­
ler se-de kel-ölan karéja bir tekme vurdu gibi karé gölde bo’ulur ; 
arték köse-de kel-ölana haj Allah belané versin en sora karémé-da 
öldürdün bari beni-de öldür-de kurtulajém dedikte kel-ölan-da vaj 
usta daréldén hâ, o-da nasl darélmajém demiş, kel-ölan-da köseği 
bağaklaréndan tutup ste darelmak böjle olur deje ané-da göle atar, 
sör a bu kel-ölan bir paraséz kalér.

Bir gün jolda giderken bir beşlik bulur, bununla ne alajém der­
ken gider bes paralék leblebi alér, anéğejerek giderken bakar-ki jolda 
bir kuğu a zé acék, kuğunun içine bakarken jarém leblebisi kuğuja diiser, 
oradan baslar jarém leblebimi ver jarém leblebimi ver değe söğlenir, 
birde bakar-ki bir duda'é jerde bir duda'é gökte kuğudan bir arab 
őékar ne istersin değe sorar, kel-ölan-da jarém leblebimi ver der, 
arab kuğuja iner jine cékar bir sofra getirir, bu sof rajé al ne vakit 
karnén ağékérsa acél sofram de acélér, söra-da kapan sofram de ka- 
panér. Kel-ölan bunu alér doru bir eve girer orada birkaç gün otu­
rur, lakin karné afékté vakit sof rajé önüne kor acél sofram dedikte 
sofra acélér amma o denli ğemek cékar-ki hangéséndan jejeğeni sasé- 
rér, kendi kendine varajém su mahalleli jeme őarajém der gider, 
ne kadar adam varsa hepsini carér ; anlar-da kel-ölanén evine gider­
ler, herkes bakar-ki evin içinde kimse jok, bir birlerine ğamm bu 
kel-ölan bizi ca'rdé amma bunda jemek-falan hazérlé jok f élan der­
ken birde kel-ölan sofrajé getirir acél sofra demesi üzerine sofra acé- 
lér-ki ne bakarsén öğle jemekleri o adamlar ne görmiis ne-de jeme- 
misler, herneğse bunlar karénlaréné doğururlar éékarlar giderler
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amma bir adam gönderirler o sofraje kel-ölandan çalar. Birde sabâ 
olur kel-ölanén karne ağeker birde sofraje arar bakar-ki sofra jok, 
oradan gider jine kujunun basma jarém leblebimi ver deje bâ'rer, 
birde arab jine cékar ne istersin deje sorar, o-da jarém leblebimi ver 
dejüp arab-da sofraje ne japtén dedikte kel-ölan-da ané âaldelar der, 
arab buna bir dejirmen getirir, bu dejirmeni al sâ'na çevirirsen 
altun dökülür soluna çevirdikte gömüş dökülür der. Kel-ölan hemen 
dejirmeni alup evine gelir, sâ'na devirir altun dökülür soluna çevi­
rir gömiis dökülür, kel-ölan bir cok zengin olur-ki deme gitsin, her­
kes bunu görürler, bu kel-ölan bu kadar parajé nereden buldu mutlak 
bunda bir is ólmaié deje herkes merak eder.

Bir gün bir kimse bunun evine gelir, her naslsa bu dejirmeni 
görür sora cékar gider, bir geğe ané-da çalar, kel-ölan jine dejir­
meni arar bakar-ki jok, kujuja gider jine jarém leblebimi ver jarém 
leblebimi ver deje ba'rér, jine kujudan arab cékup janim ne bayrij ör­
sün hané sofra liáné dejirmen daha jarém leblebi bitmedi-mi, kel- 
-ölan-da öjle amma caldélar, arab-da buna iki tane tokmak verir, 
al bunlaré sakén vur tokmaklarém deme dedikte kel-ölan-da tokmak- 
laré alér biraz gider, kendi kendine bu arab dedi-ki vur tokmakla­
rém deme, jâ  ben bunlaré ne japarém dejüp düşünürken bakajém bir 
kerre vur tokmaklarém dejim. Oradan oturur vur tokmaklarém de­
dikte bunlar kel-ölanén baséna cékarlar pat-küt temjz kel-ölané 
döverler, kel-ölan-da aman zaman deje ba'rér cöyrér, bakar-ki tok­
maklar vire vurijor. Kel-ölanén akié baséna gelir dur tokmaklarém 
der, tokmaklar-da durur, hâ sindi buldum kolaj éné dejüp evine gelir, 
birde o sofra ile dejirmeni çalan adamlaré jine evine cá'rér, anlar-da 
jine kel-ölanda bir sej var deje çabuk giderler, biraz otururlar, kel- 
-ölan tokmaklaré getirir vur tokmakcéklarém dedikte o herifleri temiz 
döverler, herifler arték bu. dajâ dajanamajup aman kel-ölan deje 
bá'rérlar, kel-ölan-da hané sofra hané dejirmen, anlar-da aman dur 
getirelim, oradan biri gider sofra ile dejirmeni getirir, kel-ölana 
verirler, o-da dur tokmakcéklarém dejüp tokmaklar durur, he- 
rifler-de cékar gider. Sora bu kel-ölan kalkar evlenir dün dernek 
japar, bir kéz alér oturur, o memlekette bunun gibi bir zengin daha
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olmajup orada herkes bunu büjük tanédélar, herne-ki isleri olursa 
ana danésérlardé, ölünğeje kadar safajile vakfene geçirdi.

14.

Evvel zamanda bir padisahén bir olu olup onüc ondört jasénda 
bulundündan her gün lalasıle ava gidermiş, jine günlerde bir gün 
kira céktéklarénda önlerine bir güzel hajvan cékar, lalase olana hajdé 
sezadem sunu tut dejinğe cojuk-ta sejirterek hajvané tutmak icün 
koşar. Gide gide bir j  aban jer e düşerek olan o kovaladé hajvane kajb 
eder, öteji beriji arajup gezerken önüne bir halajék kelekle bir kéz 
cékar, gözlerinin jasé ortalé doldurijor ; ölan bunu gördükte ej kéz 
sen kim sin, ne alijorsun deje sorar, kéz-da ben bír kervanén %iz- 
metcisıdim bir jere konduk, orada ujuja kalmésém, kervan-da gitmiş 
ben jalnéz kaldém icün sindi nereje gidejim deje álijorum dedikte 
ölan buna ajjéjarak hajdé benimle gel demesile bu kéz bununla bir­
likte gide oradan epejğe jer giderek ölan aysam oldünu görünje 
orada bir jere konarlar, oturup dururken ölan ujuja kalér. Mejerse 
bu kéz dev karésé olup ona kéz gibi göründünden ölan uju- 
junğa gidüp devlere size bir hedije buldum deje yaber verir, ölan 
ujur ujanér bakar-ki janénda kéz jok, hemen jerinden kalkar, sâ ja- 
néna gider.

Gide gide daha ortalék-ta ejiğe a rmamés öldü icün o devlerin 
öldü jerde bir ésék görerek o jana gider bakar-ki o görüp-te janénda 
getirmiş öldü kéz bir takém devler arasénda oturijor, hemen anlara 
jakén bir jere gizlenerek ne japtéklaréné ne söjlestiklerini dinledikte 
kézén bunlara söjlediklerini isidinğe isin noldünu anlar. Oradan 
ajrélarak ben bunlarla bir belaja ürajağâm ejisi şuradan kacajéin 
dejüp giderken jine önüne o kéz cékar, olana nereje gidijorsun deje 
sordukta ölan-da sasérup bir jere gitmejorum anğak seni bulmadém 
iéün arama céktém demesile o kéz ej sezadem burásé bizim jatá'méz- 
-dér, benim burada esim dostum kardaslarém var-dér, ben seni anlara 
göstermemek icün gizliğe gidüp görüştüm hajdé burada durmajalem, 
beni seninle görürlerse sora isimiz biter dedikte ölan gördü sejlere 
bunun söjledine bakarak arada pek cok sejler bulur. Nejse kéza jine
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belli etmejerek hajáé seninle gidelim amma sen kimin nesi oldümı 
bana ejiğe bildirirsen ben seninle arkadaslek ederim dedikte kéz öla- 
nén evvelğe görüşüp sordüna göre sindi-ki sorusu başka oldûnu gör- 
meşinden pirelenir, kéz â sezadem siz bana evvelğe sordunuz ben-de 
size anlattémsa-da kim bilir sindi siz başka türlü sorijorsunuz, 
bunun icün ben-de sizden korkijorum, siz ejer bir sejden süpheleni- 
jorsunuz herne kadar benim size anlattém gibi dejlse-de hajáén bu 
jerden ajrélalém-da ol vakit sen-de ben-de selameti buluruz demesile 
bunlar oradan bir tok jer giderler.

Gide gide önlerine bir biijük saraj cékar, olan kéza sen 
burada dur, ben gidüp bakajém su sarajda ne var-dér, anlajup 
gelejim dejinğe kéz orada kalér, sezade saraja girer, ötesini beri­
sini aramakta iken önüne bir bayce gelir bakar-ki türlü-türlü 
çığlar, ortasénda bir büjiik havuz, üc tane cesmesi var, güzel güzel 
sular akar; anlaré sejr ederek baycede gezmekte iken kıda’ncı bir 
éalgé sedasé gelir, olan bu ne dir deje öteji beriji dolaşarak bir 
köşk içinde bir güzel ölanén oturdünu görerek janéna varér, selam 
verdikte orada oturan selamé alup ej sahém jerimden kalkamam-ki 
seni karsulajém demesile olan ağeblenüp bunun janéna varér, jerin- 
den kalkamadénén asléné sormasîle o olan üzerinde-ki örtüjü actékta 
bak ben jaré belime kadar tas-ém. dejinğe olan bunun sebebi ne de­
mesi üzerine o olan benim bir sevdim vardé, ben fé la ^ a  padisahén 
ölu-jum, ané babamdan istedim, aském-da zijade oldündan babam 
bana o kézé aldé. Mejerse bu kézén bir başka sevgilisi varmés, aldém 
günden beril o bana herne kadar sevgililik jüzü gösterirse-de günlerde 
bir gün bu kéz hamama gitti, ben-de odamda oturup uğurken bas 
uğumda bulunan halajéklarém bir birlerile söjlesirken ben ujandém- 
sa-da belli etmejüp anlarén konuştuklar éné dinledim, biri â karda- 
sém sezademiz sultan lianémén ettiklerini bilse kim bilir ne japar, 
öteki-de nicün böjle söjlersin, belki anén japténé bilijor-da zijade sev- 
dınden bisej söjlejemejor, hem jcıpte sej ne olağak, beriki-de nasl ne 
olağak geğe sezade ile oturup jejüp içerken kéz sezadeje bir şerbet 
içirerek saryos eder, o ujumâ basladékta kendi gejinüp kusanér gider, 
tâ sabâ oldukta sezadenin ajâlağa^ vakit kalkup gelir, sezade kézé 
janénda bulunğa hic bir sej anlajamajup bu jolda gecinirlerse-de
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sezade kezén ne japténdan bir sej anlajamaz, halba-ki bunun bu 
jolda gidisinde elbet bir sej ólmaié dediklerini bütün ben isidirdim.

Ertesi aksam oldukta jine sevdim ilejejüp icüp ejlenmekte iken 
anén bana vermiş oldu şerbeti belli etmejerek bir jana serptim sora 
jattém, bu-da beni evvelki gibi ujudu sanup ben-de jattem jerden 
bunu gözetledimde temiz urbalaréné gejinüp sen jat geber insallâ kal- 
kamazsén deje cékup gitiîni gördükte hemen ben-de ardéna düştüm. 
Gide gide şehrin désarésénda bulunan bir süprüntülüklü bir jere var- 
déky orada bir tok hamal kéléklé adamlar oturdünu kézén-da bir 
çamurdan japélmés kulibeje girdini görmeklim üzerine o kulibenin tepe­
sine téktém} içini göreğek bir delije gözümü ujdurarak bakarken karém 
bulunan kéz iâeri girer sazdan kaméstan japélmés bir jatak üzerinde 
dudaklaré kürek gibi, boju sekiz arsén uzunlünda bir arab jatup kézé 
gördükte öfkelenerek ej ka%pe sindije kadar nerdejdin, herkes jedi itti 
sevdijile jatup ujudu bile, sen ise bu vakta kadar zor gele bildin de­
mesi üzerine kéz efendim o kör olasé koğam bir türlü ujumadé anén- 
cün biraz get kaidéin dedıse-de arab jok anlaré ben dinlemem, mutlak 
senin koğana sevgin zijade oldu icün andan bir türlü ajrélamijor- 
sun-da böjle get kalijorsun, ejer bir daha get geleğek olursan seni 
hem-de o koğant jok ederim demesîle kéz aman efendim siz beni böjle 
japarsanéz ben dünjada hem genelime hem-de sizi dója doja göreme- 
dime hasret kalérém, sokén bu jolda bana bir sej japmajénéz félan 
dedikte arabén öfkesi gidüp kézé jatté jere alarak bir birlerine saré- 
lup jatarlar, ben-de bunlaré gördumde sabrém kalmajup hemen kuli­
benin itine inerek kelén j érné teküp arabén bojnuna bir kerre vurdum 
geberdi geri dönüp saraja gelerek jatâ'ma jattém. Jine ujur gibi 
oldümda arasé cok gedmeden karém geldi, sabâ olunğa bunda bir 
âlamak ne dir o dedimse-de aman efendim akrabamdan biri ölmüş, 
ben-de ané pek severdim, isterim-ki mezerini jakén bir jerde japsa- 
lar, keşke razi olsanéz mezer söjle dursun kendi sarajémda bir türbe 
japélsa-da itine kojsalar, hit olmazsa geğe gündüz ana okujup dua 
etsem dejinğe ben-de hit kendimi bozmajup dedi gibi bir tiirbemsi bir 
jer  japtérdém, o arabé oraja gömdürdü. Her nejse geğe gündüz anén 
basé uğuna gidüp arabé-da benim kestımi anlamajarak ah vah ile 
bir takém zarlar eder, keşke sen öleğene o kör olasé koğam ölsejdi
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dedlni isittim-de bütün bütün kendimi kajb edüp o türbeden geldikte 
hemen kélénjémé çekerek ej kaype bu senin japtén sej ne dir demek- 
lımle hemen üzerime bir sej üfür mestle beni bu hala kojdu ; ste ben 
su kadar vakitten berü bu halda durijorum, o ise arab o kelétig jara- 
séndan sindije kadar jatijor, ğane sá-dér amma hic dili söjlemez, 
o-da benim bu isi japtéme anladé günden berü beni lıergün geliip vü- 
ğudimden kan akenğaja kadar kérpacla döver. Andan sora jine ö ara­
bén janéna gider dedini sezade isidir işitmez doru kézén öldü jere 
var ér, o sözleri kula'ile kézdan dahi isidin ğe hemen kéza gözükmeje- 
rek bir jana gizlenir, vakté öldü icün kéz kogasénénjanéna vararak 
kérpacla dövmekte iken sezade arabén janéna varup kelén file anén 
garı éné gehenneme jollar, sora kendi kéléné dejistirüp arabén jatâ'na 
jatér. Kéz kogaséné dövmekten geldikte jatané arab sanup ej sevdim 
senin icün niğe isler japijorum, sen ise daha hic söjlemejorsun de­
dikte sezade arabén sesine ujdurarak sevdim benim böjle oluşum 
senin koğana ettin fenaléktan ólmaié, o biçare bize elbet eji demeje- 
ğek, biz-de anén fena söylemesinden gittikçe fena oluruz, ejisi bari 
git ané o fenaléktan kurtar, belki ben eji olurum demesıle hemen kéz 
gidüp kojasénén sihrini bozar, jine sezadenin janéna geldikte ej 
sevdim sindi nasl s én dediklerini japtém, arték eji ólmaié-s én 
derse-de sezade kéza ej sevdim ben arték eji oldum gibi gel seninle 
jatalém demesi üzerine kéz sevincinden hemen arab sanarak sezade­
nin kojnuna girerken o-da göjsünden hançerini saplajup kézé öldü­
rür, sora ölanén janéna varup o-da bunu görünğe aman benim $ané- 
mén sebebi sen oldun, gel seninle kardas olalém birlikte bu dünjada 
jasajalém deje o sarajdan őékup giderler.

Jolda giderken bu sezade ej kardas ben jélan sahén ölu-idim, 
benim baséma bu kadar isler geldi, beriki-de ben-de félanén ölu-idim, 
bana-da bunlar oldu deje bir birlerine derdlerini anladarak o kézé 
öldüren olan hajdé sindi doru bizim, saraja varalém, ejer babam s a 
ise bizi görünğe japağa’J ejilikleri arték ben söjlejemem, beriki-de 
biz-de benim şehrime varérsak kim bilir ben-de anamén babamén bir 
tanesi idim, salémé görürse kim bilir o-da bize ne kadar ejilik ede- 
ğek-tir dedikte öteki hajdé ilkönğe benim babama varalém dejerek 
bunlar otur a kalka gidüp günlerde bir gün o ölanén şehrine varérlar,
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bahasé ölmüş oldündan veziri vüzerasé-da bunu ararlarmés, hemen 
geldini gördükleri gibi tayta geçirirler, beriki ölané-da kendine vezir 
japarak bunlar birer-de kéz bulup kendilerine nikjâ ettirirler, orada 
kérk gün kérk geğe dün japup ölünğeje kadar otururlar.

15.
Evvel zamanda bir padisa varmés, bunun kérk tane ölu olup 

en kücü onüc ondört jasénda kadar-més. Bunlar én lıer giin isleri 
ava gitmek kusurmak gezmek jürümek gibi sejler olup günlerde bir 
gün padisa kendi kendine su o'ullarémé evlendirelim deje düşünür­
ken bir gün bunnaré cü'rér evlendireğeni kendilerine söjler. Bunlar- 
■da biz evleniriz amma kendimiz gibi bir anadan bir babadan olma 
kéz isteriz derler, padisa-da adamlar gönderir, kérk kéz arar, her 
bir j  eri ar arlar-tar arlar, otuz dokuz kéz bulup kérk tane bulamazlar. 
Padisa bu o\dlaréna ej cojuklarém sizin istediniz gibi kérk kéz 
bulunmijor, biri-de başka olu-versin dedise-de bunlar razi olmajup 
biz gider kendimiz arar buluruz, bize izin ver dediklerinde padisa-da 
aman o'ullarém gitmejin nerede bulajánéz, başka illerde kendinizi 
harab edersiniz f élan dedise-de bunlar elbet gideğez dediklerinde pa- 
disa-da varén gidin amma size üc lakérdém var, anlar-da ne dir 
derler. Buradan cékténéz vakit jolda giderken bir cesmeje vara- 
jaksénéz, orada sakén jatmajénéz, birde daha ilerde bir hana vara- 
jaksénéz orada-da jatmajénéz, birde bir kér a vardénézda orada-da 
jatmajup başka her nerede jatérsanéz jatén, bunnar-da peki dejüp 
atlaréna binerler, jükte hafif pahada â'r biraz öteberi alérlar jola 
girerler.

O gün aksama kadar jol giderler, gide gide bakarlar-ki o 
babalar énén söjledi cesmeje gelirler, aksam olur sular kar ar ér, bun­
lar derler-ki adam sen-de kérk kisi-jiz burada ne olajak hajdén jaté- 
-verelim, geğelejin nerelere gideğez derler orada kalérlar. Atlaréndan 
inerler jerler içerler, herkes jatd'na jatér amma en küçük olan 
ujumaz; geğe jarésé uzaktan bir ses gelir, hemen olan kalkar, 
kélénjéné çeker, herkes ujurken hic sesini cékarmaz, doru o ses gelen 

jana gider. Gide gide görür-ki jedi baslé bir eiderha gelijor, bunlar 
bir birlerine jaklasér, ejderha olana saldérér amma hic bir sej japa-

K û n o s , Oszra&n-tör. népkölt. gyűjt. I. c
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máz; böjle üc kéz saldérér jine ölané alt edemejinje ölan-da ej mef- 
red sindi séra bana geldi, imana gelejen-mi deje kel en jen e ceküp 
eiderhaja bir vuruşta alté basene birden uçurur, eéderha-da er isen 
bir daha vur, o-da beni anam iki kerre do'urmadé bir kerre do'urdu 
dejinje eéderhanén bir kafasé juvarlana juvarlana bir kuju baséna 
gider, benim janémé jejen malémé-da jesin der kendini kujuja atar. 
Ölan-da janénda bulunan ipin ujunu bir kajaja balar, ipe sarélér 
kujunun içine iner, birde bakar-ki bir demir kapu ; kapujé koparér 
içeri girer büjük bir saraj görür, kérk tane odasé var, hepsini birer 
birer acar bakar-ki hepsinin içinde türlü elmaz altun dolu, birini 
daha acar içeri girer görür-ki kérk tane kéz hepsi gergef islejor, birde 
ölané görünje bunlar hepsi ajâ kalkar aman in-mi-sin jin-mi-sin 
sen buraja nereden geldin, o-da ben bir joljijdim, önüme bir ejderha 
cékté onu öldürdüm, o-da benim janémé jejen malémé-da jesin deje 
kendini buraja atté, ben-de arkaséndan indim buraja girdim der. 
Mejerse o kézlar bir ananén bir babanén cojuklaré imiş, ejderha 
bu kézlarén anaséné babaséné öldürmüş, onlaré-da oraja kojmus imiş. 
Bunlar eéderhanén öldünü isidinje cok sevinirler, ölanén bojnuna 
sarélérlar aman kardasjéméz bizi sen kurtardén, Allay-da senin isini 
rast getirsin derler ;  olan bunlara ben sindi gide jem  f  élan jerde be­
nim kardaslarém var, anlaré alajém, andan gelir sizi-de alérém der 
éékar gider, jine gelir jata na jatar.

Birde sabâ olur, herkes ujkudan ujanér bakarlar-ki hic bisej 
jok, bir birlerine ste noldu, burada jatték-ia babaméz sanké bize 
lakérdé söjledi félan deje bunlar jine hazérlanérlar jola cékarlar. 
Gide gide aksama kadar bir hana varérlar, jine ortalék karar ér, 
bunlar derler-ki hajdén jatalém, çeşmede jatték nolduk, burada- 
-da nolajak derler atlaréndan inerler. Kiicük ölan-da aman 
kardaslarém bize babaméz buralarda jatmajén dedi elbet anén bildi 
bisej var-da bize söjledi félan dedise-de bu olan anlar én en kücü 
oldu icün hajdé sen karésma félan deje bunu azarlar, o-da sesini 
éékarmaz. Bunlar jine jerler içerler, ujku vakté gelir jatérlar, küçük 
ölan-da belki bisej cékarsa deje ujumaz. Geje jarésé oldukta kar- 
sédan bir gürültü kopar, ölan-da sessizje kalkar, kélénjéné alup o 
gürültüje doru gider bakar-ki evvelkinden büjük iine jedi baslé
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bir ejderha gelijor, hemen buna karsu durur, eMerha-da üâ kerre 
olana saldérér bisej japamaz, ölan-dér kelenğene âeküp e Mer ha ja  
bir kerre vurdukta eMerhanén alté basé gidüp biri kalér, er isen 
bir daha vur dedikte o-da beni anam bir kerre do*urdu demesi üze­
rine o baé juv ar lana juv ar lana gider, kendini benim janémé jejen 
malémé-da jesin dejüp bir kujuja atar. Olan arkaséndan girer 
bakar-ki koğa bir saraj iéinde dünjada olmadék sejler var, jine 
oradan-da cékar gelir jatana jatér; sabâ olur, herkes ujkudan 
ujanér ste burda-da jatték noldu dejerek jine atlaréna biner, o gün 
aksama kadar giderler.

Az giderler uz giderler dere tepe düm düz giderler, en sora bir 
kéra varérlar, o geğe orada kalérlar jerler içerler, birde jatmak vakté 
geldikte bakarlar-ki karsédan bir inilti bir gürültü gelijor amma dâ- 
laré devirijor. Bunlar-dér bunu isidin je  akéllaré baélaréndan gidüp 
korkularéndan hepsi aténa biner, birde görürler-ki koja bir eMerha 
benim kar daslar érné öldüren kim dir deje bâ'rup tâ'rar ak gelijor, 
sindi bunlar bir birlerine aman ne japajâz, bunun elinden nereje 
kacalém deje o'unmâ başlarlar. Küçük olan-da jâ  ben size demedim- 
-mi babaméz-da bize söjlemedi-mi amma siz dinlemediniz, hajdé baka­
lém ona lakérdé anlatén dedikte ötekiler-de aman kardas bisej dir 
baséméza geldi, sen bilirsin bir kolajé varsa japalém-da baséméz- 
dan gitsin derler; olan bakar-ki bunlar én hepsi korkijor, der-ki 
hajdé geri dönün su anaytarlaré álén, j élan jerde bir kvju var-dér, 
o kujunun içinde cok mal var-dér, anlaré álén f  élan jerde-ki kujuja 
gidin, orada-da cok paralar ile kérk tane kéz var-dér, anlaré-da 
álén döru memlekete gidin, ben bu eMerhajé öldürür gelirim der. 
Anlar-da geri döner giderler, o kujularda-ki mallaré kézlaré alérlar 
döru memleketlerine giderler, baslaréna geleni babaiaréna anladır­
lar. Biz gelelim küçük olana.

O eMerha ile bir cok gouga ederler amma ne eMerha olana 
ne-de olan eMerhaja bir sej japamazlar, sora eMerha der-ki gel jit 
benim bir isim var, bana o isimi görürsen seni koju-veririm, ölan-da 
ne dir dedikte ben Cinimacin padisahénén kézéna asik-im, káé sene 
dir padisa ile o kéz icün gouga edijoruz amma bir türlü kézé alama- 
dém, ejer o kézé bana getire bilirsen sana hic bisej japmam, olan

5*
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basene kurtarmak icün peki getiririm der. O eMerhanén adéna Cam- 
palak derlermiş, bu eMerha diana bir dizgin verir, al bunu félan 
cesmeje git, oraja sabâlajen ajgérlar gelir, hemen birisinin basena bu 
dizgini sok üzerine bin, o-da emr et der, sen-de beni Cinimacine gö­
tür dersin, o-da seni götürür. Ölan dizgini aler o cesmeje gider 
bakar-ki su içmek icün bir cok ajgérlar gelir, hemen birisinin basena 
dizgini takar üzerine biner, ajgér-da emr et dedikte o-da kendisini 
Cinimacine götürmesini söjler; ajgér kapa gözünü ac gözünü de­
dikte ölan-da bakar-ki kendisi Cinimacine gelmiş, ajgérdan iner djz- 
gini alér ajgér gider. Ölan şehre girer bir öteje bir berije gezerken 
bakar-ki bir koğa karé ölüm nereden gelüp nereje gidijorsun, o-da 
aman nine bana bir jatağak jer bulunmaz-mé, o-da gel o’ul seni evime 
götürejim bende konuk ol, ölan-da o karile gider o geğe orada kalér. 
Geğe otururken karé olana aman o'ul sen bnraja nereden geldin, 
bu jerlere hic kimse gelemezdi, ne icün dersen bu padisahén ké- 
zéna bir eMerha asik oldu, tam sekiz jéldan beril o kézé almak icün 
padisöla gouga edijor, anéncün o eMerha bu memlekete kus uçurup 
kervan gecirtmejor sen nasl geldin der, ölan-da karéja aman nine o kéz 
nerede oturur, karé-da padisahén bahçesinde bir köşk var-dér orada 
oturur, hic bir jer e cékmaz der.

Ölan sabâ oldukta soká cékar doru sarajén ba/ce kapuséna 
gider bakar-ki kapuda bir e/tijar baycuvan oturijor, gider aman ba%- 
éuvan beni janéna cérak alérmésén, o-da aman o'ul benim adamém 
var seni ne japajém, ölan-da aman baba cok fakir-im beni-de al 
ben-de geâinejim félan deje baycuvané kandér ér bayceje girer, 
öte beri yizmet görür. Bir gün jine baycede çiçekleri sularken 
padisahén kézé bu ölané görür, ölan-da pek cok güzel oldûndan kéz 
bunu görünğe asik olur, birde ölané éá'rér, oraja nereden geldîni 
sorar, ölan-da kézé düşünde görerek asik olup onu almak icün gel­
dîni kendisi-de félan padisahén ölu oldünu söjler. Kéz olana 
aman beni al-da nereje götürürsen götür, ben-de hem sana asik 
oldum, hem-de su beni almak istejen eMerhanén elinden kurtulajém, 
ölan-da peki olur dejiip bunlar bir birlerîle sözleşirler, bir geğe bir­
likte seherden cékar giderler. Epejğe jol gidüp birde eMerhanén 
öldü jer e jaklasérlar, ölan kéza der-ki ben seni Campalak eMerhaja
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götürijorum, kéz-dér bunu isidinğe ejvd ben andan kaçarken en 
sonunda jine anén eline-mi gece ğ em deje alajup bd'rmâ baslar, 
olan-da janém ben seni ona götürijorum amma anén elinden s en-de 
kurtulursun ben-de kurtulurum, bir jolunu bulup öldürürüz sora 
ben seni alérém félan deje kézé alda dér. Bunlar giderler, eiderha 
kézé gördükte vaj jananém yos geldin félan, kéz-da baséné kurtar­
mak icün yos bulduk dedlse-de kéz hergün âlar sézlardé; ölan-da 
eiderha gitti vakit kézén janéna gelüp der-ki aman dostum sen eider- 
haja de-ki benim burada janém sékélijor, senin télésémén ne ise bana 
söjle-de anénla bari ejlenejim dejerek sunun téléséméne anla-da ané 
bulup öldürelim der.

Olan gider, birde eiderha gelir, kéz baslar âlarnâ, o-da kézé 
pek cok sevdicün akléndan gider, aman sevdim nicün âlijorsun, 
kéz-da sen gündüzleri gidijorsun benim jalénéz ğanem sékélijor, bari 
seni télésémén jok-mu bana söjle-de anénla olsun ejlenejim dér. E i ­
derha-da elmasém benim télésémém cok uzakta dir, kéz-da nerde dir 
dedikte eiderha der-ki félan memlekette félan jer de bir büjük saraj 
var-dér, o sarajén içinde dir, onu gidüp kimse alamaz, kim giderse 
orada ölür kalér demiş; kéz-da á ben ne japajém öjle téléséméfélan 
dejerek jine otururlar amma kéz bu eiderhaja hic jakén gitmez, eider- 
ha-da kézé cok sevdinden ana zor edemezdi. Jine saba-oldu, eiderha 
gitti, ölan kézén janéna gelüp téléséméné anladén-mé deje sordu, 
kéz-da eiderhanén söjledi gibi ölana anlatté.

Olan eiderhanén vermiş oldu at basléné eline alér, deniz kena- 
réna gider, dizgi?ıi denize vurur bir deniz ajgéré cékar ; hemen dizgini 
baséna kor üzerine biner, o-da bujur nereje gideğen der, ölan félan 
memlekete dejüp ajgér kapa gözünü ac gözünü dedikte birde bakar-ki 
kendini bir sarada bulur, oradan ölana der-ki ste senin gideğen jer su 
karsu-ki da n basénda-ki saraj-dér, lakin sindi sen beni götürür o 
saraj kapusénén halkaséna dizgininlen balar s én, ben-de kisnejerek 
kapunun halkalaréné céngér-céngér bir birine vururum derken kapu 
acélér, o acélan kapu içerde bulunan arslanén azé-déi; ej er kélén- 
ğenla o acélan kapu jé  bir vuruşta aca bilirsen kendini kurtar ér s én, 
joksa seni öldürür der. Ölan ajgérla doru saraj kapuséna gider­
ler, ajgérén söjledi gibi dizgininden kapuja balar, ajger-da bir kerre
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kis nej erek kapunun halkalaré céngér-céngér hir birine vurdukta içer­
den çirkin çirkin bir bâ'resma gelüp kapu acélér, ölan-da hemen ké- 
lenğerıe ceküp bir vuruşta kapu j é  i kije böler, birde bakar-ki o kapu 
koğa bir arslan-més. Ar elánén iki parça oldünu gördükte karnéné 
jarup içinden bir kafes cékar, o kafesin içinde iic tane güjerğin var 
amma anén gibi dünjada hic görülmemiş; olan bunlaré görünğe 
aman sunlarén birini tutajém-da biraz sevejim dejerek kafesten céka- 
rér, sevüp oysarkén elinden cékté gibi uçar. Hemen ajgér hava- 
lanup güjerğinin peşine düşer, céka céka o kadar giderler-ki ajgér 
havada kajb olur, ölan-da baslar diama; en sora ajgér güjerğini 
tutar asa indirir, hemen baééné kopar é r ; olan ajgér én üzerine 
biner kafesi eline alér kapa gözünü ac gözünü dejerek jine eMerha- 
nén oldu jer e gelirler. Hemen güj erğinin birinidahaöldürüpbiri­
sini alér e Mer han én evine girer bakar-ki eMerha jatmés j  erinden 
kalkamijor, birde ölanén elinde-ki güjerğini görünğe aman bari ben 
öleğem sunu biraz bana verin-dé sevejim deje jalvarmâ baslar. Ölan 
bunun jalvarmaséna dajanamajup güjerğini vermek istejinğe kafes­
ten cékarér, eMerhaja uzattékta kéz-da aman sevdim ne japijorsun 
deje kosár, ölanén elinden olup baséné kopar ér, eMerha-da geberir. 
Kéz eMerhanén öldünden pek cok yoslanup bütün gönlünü olana 
verir.

Oradan atlaréna binerler eMerhanénpahada âV jiikte hafif esja- 
laréndan alérlar döru kézén memleketine giderler. Mejerse bahasé 
kézé kacté günden beril ararmés, birde kézénén geldtni görünğe 
sevinğinden sasérup bojnuna sarélarak âlar félan eder, kendinin 
sindije kadar nerede oldünu sorar. Kéz baséna gelenleri babaséna 
anladér, o-da devin öldüjıü işittikte cok senlikler japup kézéné-da 
olana nikjâ edüp kérk gün kérk geğe dün japarlar. Her gün calup 
ojnamakla ömürlerini geçirirlerse-de günlerde bir gün ölanén anasé 
bahasé kardaslaré akléna gelerek kéza der-ki benim félan memleketle 
anam babam var, ben anlar én janéna gideğeni ne dersin dedikte 
kéz-da ben-de giderim deje bunlar isi kézén babaséna söjlerler, o-da 
peki olur dejerek bunlara izin verir, bir alaj asker düzüp bunlar jola 
éékarlar.

Az giderler uz giderler dere tepe düm düz gidiip bir gün öla-
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nén memleketine varérlar, birde bahasé olunu görünce vaj ölüm ben 
seni öldü s an dem, meğerse sen dünjada sa imisin deje sevincinden ne 
japağâ'ne sasérér, artek memleket içinde büjük senlik j  apt ér ér, olunun 
sindije kadar nerelerde kaidene sorup ölan-da baséna gelenleri bir 
bir anladér, Cinimacin padisahenen kézéné aldéne söjler. Bahasé 
peki dejüp gajet yoslanér, sora o evvelki eZderhalaré öldürdü vakit 
kuju içinde bulmuş oldu kérk kézlardan biri kendi iőün saklé 
oldünu oluna söjler, ölu-da peki babajém eji amma sindi ben evlifim 
ejer karém. razi olursa ané dahi alérém dedikte padisa kézé 
car ér isi ana anladér, kéz-da sah babajém benim ğan érné düşman- 
dan senin ölun kurtar dé, ben-de ana verdim, bunan icün benim üstüne 
kérk karé almés olsa ben jine sevinirim, hic bir vakit jerinmem 
dedikte hemen padisa düne baslar, o kézé dahi oluna nikjâ eder, kérk 
giin kérk geğe dün japup kérk birinği gün ölané gerdeje korlar, an­
dan sora kalan ömürlerini ölünğeje kadar bir jerde gecirüp giderler.

1 6 .

Evvel zamanda bir çoban varmés, bunun bir karésile birde olu 
var m és. Bu çoban gündüzleri her kezin kojunlaréné alup kéra da1 a 
götürür, aksama kadar otladér, aksam üzeri jine hajvanlaré toplar 
sablarané götürür, anlar-da beser onar para verüp o paralar ile 
evine jejinti alup karésile çoğu9 ile jer içerlermiş. Günlerde bir gün 
bu çoban ölür, bunun ölu epejğe büjüjüp bahasé gibi éobanlék edüp 
dururken bir gün anasé-da ölür. Bu olan babasénén anasénén 
ajéséndan o memlekette duramajup başka bir memlekete gitmek üzere 
bir gün jola cékar, surasé senin burásé benim deje az gider uz gider 
dere tepe düm düz gider, gide gide bir gün Badada varér, şehrin 
içine girer ; o jana bu jana gezüp dolasérken herifin biri bunu görür, 
ölüm sen nereli sin burada ne gezijorsun, adén ne dir der. Ölan-da 
benim jerim jok-tur, başka memleketten buraja gelmişim bir jer ari- 
jorum, adém Mamud demesile o-da benim janéma gelirmisin, seni 
uşak alajém dedikte ölan-da peki dejüp birlikte herifin evine giderler.

Bir gün bes gün orada oturur, asa jokaré is görür, herif beni 
kovmasén deje herne söjlerse japar beğerirmis. Günlerde bir gün 

.herif bu olana der-ki ölüm Mamud su ip ile cuvalé al, hajdé seninle
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bir jere gidemez, ölan-da ip ile cuvalé alér birlikte cékup giderlerr 
gide gide bir dâ basma varerlar, orada bir kuju varmés, o kujunun 
üzerinde-ki tasé beraber kaldérérlar, sora herif der-ki Mâmud gel 
seni su ip ile kujuja sarkédajém, orada her ne bulursan cuvalén içine 
doldur, ipin uğuna bala, ben cekejim sora seni-de cékarérém, Mâ- 
mud-da peki dejerek ipi beline balar cuvalé alér herif bunu kujuja 
sarkédér, birde bakar-ki kujunun içinde altun gömüş elmaz inği gibi 
éejler dob-dolu dir, hemen dian cuvalé doldurur ipe balar, herif-te 
jokaré çeker sora tasé kujunun cízéna kapajup evine gider, olan 
kujuda kalér.

O jana bu jana bakup dururken bir inje jol görür, o jola giriip 
gide gide bir dere kenaréna cékar, orada biraz oturur dinlenir, kendi 
kendine düşünür dururken ben-de bu herife bir is edejim-ki o-da 
bejensin ; oradan kalkar gider, kéléné dejistirir, jine o şehre girer. 
Birde oralarda gezinirken bunu kujuda brakan herif jine bu ölane 
görür, lâkin evvelki usa'é oldünu tanémaz, olum sen nereli sin deje 
sorar, ölan-da kendini bildirmejerek ben filan memleketten idim, 
tiğaret iéün f  élan jere giderken jolda yérsézlar beni sojdulur, malémé 
paralar érné aldélar, beni sálé verdiler, ben-de sindi fakir oldum ken­
dime bir jer arijorum der. O-da benim janéma gelirmisin dedikte 
ölan-da beli gelirim der, herif bunu alér evine götürür, senin adén 
ne dir deje sorar, ölan-da adém Hassan-dér der. Hernejse olan jine 
bes on gün orada oturur, günlerde bir gün herif der-ki Hassan su 
ip ile cuvalé al-da seninle bir jere gidelim, olan ipi cuvalé alér, 
jine o kuju baséna giderler; herif olana hajdé seni kujuja sarké- 
dajém, su çuvala ne bulursan doldur dedikte ölan-da seni gidi edep­
siz herif, ben bir kerre aldandém jine beni kujuda brakérmésén deje 
belinden picá’né cékarér herifin baséné kesiip kiijuja atar, jine kuju­
nun kapa né örtüp selıre gider. Hemen bir ev tutar, içini temiz döşer 
dajar, sora bir kéz alér, güzel bir dün japar, anénla gecinüp oturur,
0 kujunun icinde-ki altun gömüşlerin pek co'unu kendi evine tasér,
01 kadar zengin olur-ki maiénén hisabéné bilmez.

Birde o vaktén padisahé başka bir padisa ile gouga ederler, bu 
padisahén párásé biter; bütün kimselerden para toplarlar, M â- 
mud-da cok zengin oldu icün padişaha ne kadar para lazim olursa
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hemen verir; padisa para kuvvetile her isini görür, öbürünü alt 
eder. Bir gün bu padisa ölür, hep memleket büjükleri bir jere 
toplaner, bu M  amudun par as e cok öldü icün padisa olmaséné ister­
ler, kimi olur kimi olmaz dedilerse-de en co'u bunun zengin öldü 
icün başka, bir kimse padisa olamaz, bunun olmasé elbet eji dir deje- 
rek M  amudu padisa japarlar. Birde veziri vüzerasé toplaner der- 
lerki bunu biz padisa japték amma okujup jazmasé jok-tur, bir 
hoğa tutalem okujup jazmak öğretelim dejerek padişaha bir hoğa 
bulurlar okujup jazmak öğrenme baslar. Günlerde bir gün hoğa der-ki 
padisahem biraz size ilmi nüğum dersi öjr eteğim, padisa-da ğanem 
hoğa ilmi nüğum dedin sej ne olağak, andan ne cékar, fajdesiz bir 
sej, başka derse bakalém dedikte hoğa padisahem désarda merdümen 
basénda bir kitab var-dér ané bana getiriniz-de size ilmi nüğumi 
gösterejim der, padisa-da hoğasénén sözünü dinlejüp kandili alup 
kitabé getirme gider, bakar-ki hoğanen söjledî gibi kitab merdümen 
basénda durijor, hemen kandili jere kor, kitabé alér bakarken öteden 
berü büjük bir kus gelüp padisahé kapté gibi havaja uçar. Uca uca 
bir cok jer giderler, en sora bir jere iner padisahé brakér kus gider, 
birde padisa korkusundan orada büzülür kalér, sabâ olur ba­
kar-ki kendini bir mezarlék kenarénda görür, oradan kalkar bir 
seher içine girer o jana bu jana gezer bir kac kimseje sorar, jafıü 
Bâdad buraja kac günlük-tür, anlar-da biz Bâdad neresi dir bilme­
ğiz derler, hic işitmedik ; biraz daha gider jine bir kac kisije sordukta 
cok e%tijar adamén birisi der-ki ben Bádadé bilmem, lâkin benim 
büjük babamén babasé bundan iki jüz sene evvel bir kerre gitmiş, 
ben-de babamdan isitmistim amma kac günlük oldünu bilmem dedikte 
birde padisa bunu isidir, ejvâ ben arték Badada bir daha gidemeje- 
ğem, her nejse jazém böjle imiş, bir is-tir baséma geldi dejüp bir 
kâveje girer oturur, kav e cıbuk içer; oradan kalkup kávé paraséné 
vermek îcün elini ğebine soktukta bakar-ki para kesesi jok. Hemen 
oradan kâveğije söjler gider, mezarlék kenarénda gezdi oturdü jer- 
leri arar, keseji bulamaz, oradan jine kâveje gelir, kâveğije para 
kesesini bulamadéné söjler, o-da der-ki hajdé bedestene git, orada 
bir adam var-dér senin keseni o bulur; gider bedestene o adame 
bulup kesesini düsürdünü söjler, o-da senin kesen nasl idi, kér-
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mézé mavi félan deje söjler. Hemen sandé acar padisahén kesesini 
cékarér, hu-mu-dur dedikte o-da ha dejüp keseji alérsa-da ağeb 
keseji hu adam nereden buldu deje düşünme baslar. Hernejse bu 
memleket âok eji-mis, ben burada kalérém deje oturur, biraz zaman 
geçer, bir gün jine o kâveğije gider der-ki ben evleneğem amma bir 
temiz kadén isterim, hic bitirmişin dedikte kaveği-de ja  hö kardas 
kéz-mé istersin joksa dul-mu, padisa-da temiz olsun-da her ne olursa 
olsun der, o-da hajdé bedestene git, orada bir adam var-dér ana 
söjle, bir kadén varsa sana söjler. Padisa hemen kalkar doru be­

destene gider, küreğinin dedi adamé bulur, bana bir kadén bulunuz 
der, o adam-da defterini acar félan jer  de bir dul kadén var-dér, ané 
istemlisiniz dedikte o-da peki dejüp hemen bir kjad jazup al bunu ol 
mailenin imaména götür, sana bir kadén ver eğ ek-t ér deje kjadé padi­

şaha verir. Padisa kjadé alér doru imama gider kjadé verir, imam-da 
peki amma bu kadéné aldén zaman hic Allahén isine karésmajağân, 
ejer kar ésér san sora isin fena olur, andan o kadéné padişaha nikjâ 
eder, aksam üstü kadénén evine götürürler, o geğe orada jatér. 
Saba olur, kadén koğaséna cékarér jüz altun verir der-ki bun­

lar é al git bir dükjan ac amma içine kojağan sejleri her kac gurusa 
alérsan jine o paha ile sat, sakén aldén pahadan zijadeje satma der, 
padisa-da kadénén söjledi gibi gider, bedestende bir dükjan acar, 
içine bir cok sejler alér kor, oturur baslar satma, aksamadek ne 
kadar alés veriş ederse satté sejlerin paralarile evine jemek içmek 
alér, karésile oturup jerler içerler. B ir gün bes gün en sora gide gide 
bir iki sene kadar orada oturur, birde günlerde bir gün dükjanda 
bir sej kalmaz, para-da biter, herif kadéna der-ki ja  hö bizim dük­

janda bir sej kalmadé para-da jok sindi ne japağâz, kadén sandé 
acar bir kese getirir, içinden jüz altun cékarak ste sana verdim jüz 
altun durijor, al jine ne istersen al sat der. Mâmud bunu işittikte be 
kadén sen bana jüz altun vermiştin ben anlarile aldém íejleri káé 
gurusa aldémsa jine o paha ile sattém, aldém paralar é jer dik, sindi 
o jüz altun jine sandékta dejorsun bu nasl is, kadén-da ğanem bu 
Allahén isi dir buna biz karésmajéz félan dedise-de kojasé jine ğa- 
ném peki amma bu altunlaré buraja kim getirdi, bu nasl is dir félan  
dedise-de hemen kadén penğereji acup aman komşular jetisin bizim
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herif Attakén isine karésijor deje nife bar dişe bütün komşular topla- 
nup hepsi elinde bir sopa ile gelirler, bu kadénén kopásé olan adamé 
bir ejfe döverler-ki herif kendisini sasérarak seherden taşra dekar ;  
kaçarken jine o kus gelir bunu aide gibi hofasé jollajup kitabe al 
dedi merdümenin baséna götürür brakér. Birde padisa bakar-ki 
kitabe almak iâün geldi vakit jere kojdü kandil nasl kojdise öjlefe 
durijor, hemen kitabe alér odasena gelir, hofasé-da ané beklijor, 
kitabe verir, padişahém ne geâ kaldénéz dedikte padisa baséna ge­

leni hofaséna anladér, hofa-da gördünüz-mü padisahém ste ilmi 
nü fam dedikleri bu-dur. . Padisahén ol vakit akié baséna gelüp hozá­

sén én elini öper, bunlar jine derslerini okujup jazmak ile vakitlerini 
geçirirler.

17.

B ir zaman içinde balékéé Mérned adlé bir kimse varmés, bu 
adam aksam üzeri avladé baléklaré satup bununla geçinirmiş. Bir- 
gün yastalanup jatakta j  atarken art ék sâ kala f a n é  ummajup 
karéséna ben öldükten sora oluma benim balékcé oldûrnu söjleme der, 
her nej s e günü tamam olup ölür. Bundan sora ölu bir ise girmek 
ister, her nereje girdise beğeremejiip cékar, bunun üzerine anasé- 
nén-da günü jetüp ölür. Cofuk o aksam tasa ile sabahé eder, ertesi 
gün jeniek jenié hic bir seji olmadéndan satup ekmek félan almak 
iâün evin kéjésénda bufanda bir lüzumsuz sej bula bilirmijim deje 
aramakta iken naslsa eline babasénén balék oltásé geçer. Cofuk bunu 
gördükte babamén isi balékcélék-més deje oltajé alup doru deniz 
kéjéséna gider, orada iki tane balék avlajuj) birini satar parasıle-de 
ekmekle kömür alup evine gelir. Kömürle alé-kojmus öldü balé pisi- 
rüp jer, coğuk bu sandté kendisine lajik görerek her gün balékcélék 
edüp geçinir.

Naslsa bir gün gajet güzel bir balék avlajup ne satma ne-de 
kesiip jemé kéjar, hemen bunu eve götürüp bir kuju kazup içine 
biraz su kcrjduktan sora balé atar. O gefe sabaha kadar a f durup 
sabálajén isine gider, aksam olup evine geldikte ne baksén evin ici 
güzelfe şilinmiş siiprülmüs, cofuk bunu komşularé japmés-tér sana­

rak komşulara dua eder. Ertesi gün kalkup baléné sever, sora jine



7 6 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

gidüp geldikte evi sokak kapuséna varcnğaja kadar dejismis görürr 
en sora iceri girüp giné baléné sevilp jatar. Sabâ oldukta kâveje cé- 
kup her gün böjle evinin silinüp süpürülme sm i kim japijor deje 
düşünmekte iken arkadaşlar énén biri ne düsiinijorsun deje sorar r 
coğuk-ta isi anladér; arkadasé evin anaytaré kimde oldünu} evde 
kimse kalup kalmadéné sordukta coğuk-ta anaytarén kendisinde ol- 
dûnu evde-de bir baléktan başka ğanU kimse olmadéné anladér ; arka- 
dasé jine nasl balék oldünu sorar, coğuk-ta isi aulatér. Bundan 
sora arkadasé evde beklemesini balén-da ne oldünu anlamaséné öjre- 
dir, balékcé-ólu eve gidüp ertesi gün gösteriş olarak kapujé acup 
kapar, kendisi-de içerde gizli jer e saklanér. Birde bakar-ki balék 
havuzun içinden cékup silkinir gajet bir güzel kéz kéléna girer, ba- 
lékcé-ölu bunu gördükte cabuğak balén kabünu alup ateşe atar, 
kéz çoğu'a bunu etmemelıjdin amma nejse oldu der, coğuk-ta kézé 
almak ister, kéz razi olup ertesi günü düne başlarlar; kézé gör- 
mi gelenler hep şaşarlar, en sora bu kéz padişaha lajik bir kéz-dér 
deje ortalé'a jaj arlar. Bu isi padişaha kadar dujdurarak padisa kézé 
görmek ister derken efendim kézé saraja götürürler; padisa ise doru 
dan donija kézé balékcé-olunun elinden almés olsa sora her kes padisa 
el alemin karéséné elinden alijor dej eğ eklerinden bir sucunu bulup o 
sebeble almak ister.

Bunun icün padisa balékcé oluna bana kérk güne kadar deni­

zin orta jerinde ahundan elmazdan bir saraj j  apar san kézéné almam, 
japamazsan alérem der. Coğuk eve gelir hem düşünür hem âlar, kéz 
niciin alijor sun deje sordukta padisa böjle dedi d er;  kéz-da hic 
diama, onun kola jé var, sen beni tüttün jer  e git oraja bir tas at,, 
sana bujrun deje bir arab cékar, sen-de küçük haném selam etti 
hamam boycaséné istijor der, o sora sana bir boyca verir, 
boycajé al, denizin içinde padisahén dedi jere at gel der. Coğuk 
kézén söjledi gibi araba gider, boycajé atar döner gelir;  sabalajén 
kalktékta birde bakar-ki boycajé atté jerde padisahén istedinden éji 
bir saraj görür, hemen sevinerek padişaha gidüp yaber verir, padisa 
bakar-ki gerçekten saraj bitmiş. Bunun üzerine billurdan uzun bir 
köprü ister, coğuk eve gelüp jine diama baslar, kéz ne dlijorsun deje 
sordukta isi anladér, kéz-da araba gidüp jasté istejüp saraj én önüne
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-atmaséné söjler, éojuk-ta evvelki gibi araba gidüp jasté alarak sara- 
jen önüne atar, birde biraz jürüdükten sora arkasena bakar-ki padi­

sahén istedınden eji saraja kadar billurdan köprü kurulmuş, coğuk 
kosa kosa doru padişaha gider, padisa-da bakar-ki köprü-de kurul­

muş, Bunun üzerine cöğu'a bana kerk güne kadar öjle jemek pisire- 
ğen-ki dünjada olan insanlaren hepsi jejüp artacak der, öoğuk eve 

gidüp düşünme baslar, kez sordukta balékéé olu öldü gibi anlader, 
kéz-da arabdan kâve değirmenini al getir fakat jolda çevirme der;  
coğuk arabdan değirmeni alup jolda gelirken naslsa değirmeni ceviri- 
-verir, birde bakar-ki jedi sekiz sahan jemek düşer ; bunlar e kuğâ'na 
kojup doru eve gelir. Ertesi gün padişaha %aber verilir, padisa-da 
her kes balekce olunun evine gelsin deje tellal câ'rterer, haséle herkes 
çoğun evine gelir, karnene dojurur gider; bunun üzerine dünjada 
kimse kalmajenğaja kadar jerler, jemek jine artar.

Bu sefer-de padisa jumurtadan katér cékarmaséné söjler, coğuk 
gider isi keza aulatér;  kéz-da arabdan üc tane jumurta alup kér- 
madan getirmesini bildirir. Coğuk gidüp jumurtalaré alér, gelir­

ken dur bir tanesini kérajém dejiip jer e atar, jumurtadan koğa bir 
katér cékup öteji dolasér beriji dolasér sora kendini denize atar;  
coğuk jumurtanén ikisini alup eve gelir, kéz hané biri dedikte kér- 
déné söjler, kéz japmamalîjdin amma arték olmuş zarar jok der. 
Coğuk-ta jumurtajé alup padisahén odaséna gider der-ki ben rafa 
cékajam, padisa-da peki dejiip coğuk rafa cékar, jumurtajé alup ka­

tér é cékar ér ;  katér padisahén üzerine döru jürümé basladékta 
aman-zaman deje ba7rér, nejse coğuk padisahé kurtar ér, katér-da 
denize kaçar. Bunun üzerine anadan jeni dömus bir coğuk getir-ki 
hem jürüsün hem lakérdé söjlesin der ; coğuk bunu-da kéza anladér, 
kéz araba git de-ki küçük haném selam etti hemşiresi dö'rdujse coğü 
görmek istejor der, coğuk-ta araba gidüp öldü gibi aulatér;  arab 
daha dö'rmadé, lakin bir parça beklejiniz sindi dö’urur getiririm. 
Uzatmajalém arab coğü getirir, coğuk balékcé olunu görür görmez 
enişteğîm tezeme-mi gideğez dejiip lakérdé söjleme baslar. Balékéé 
olu coğü alup eve gelir, coğuk evde tezesini gördükte tezeğim deje 
bojnuna sar élér;  bunun üzerine balékéé olu éoğü alup padişaha 
gider, öoğuk janéna gidüp padişaha bir tokat vurur, hié kérk
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günün içinde ahundan elmazdan sar aj, billurdan köprü olur-mu, hic 
dünjanén adaméné bir kişi do'ura bilir-mi, hic jumurtadan kater 
éékarélér-mé deje padişaha bir hajié vurur. Padisa-da aman aman 
kéz-da kendisinin olsun istemem, su coğü basémdan al d er ; balékcé 
olu coğü alup eve gelir, kérk giin kérk geğe dun ile kézé alér. Onlar 
ermiş müradéna, biz cékalém kerevetine. Gökten üc elma düştü, biri 
bana bir Hüsnije biri-de masal söjlejene. —  H ané bana ? —  Üçün 
biri-de sana.

1 8 .
Evvel zamanda bir padisa varmés, bir gün baséné karéstérér- 

ken bir bit bulmuş, o zamanlarda-da bit ne oldünu bilmezlermiş. 
Padisa lalaséné éáWér, baksana lala ben basémda bir böğek buldum 
ağeb bu ne dir, lalasé-da padisahém bu insan böğeji ólmaié, o-da ej 
bu ne jer ne içer kim bilir, belki insan kanıle beslenir demesîle bunu 
hergiin hajvan kanlarile beslerler, biijüje büjüje kedi kadar olur. 
Padisa bunu gördükte lalaséna der-ki hajdé bunu keselim deresini 
jüzelim, ejer bu deri ne derisi oldünu kim bilirse kézémé ana veririm 
d er ; dünjada-da bir kézéndan başka coğü jokmus. Lalasé biti keser 
derisini jüzer, saraj kapuséna asarlar, her keze bildirirler-ki bu 
derinin ne derisi oldünu kim bilirse padisa ana kézéné vereğek der­

ler. Herkes saraj kapusénda asélé olan deriji sejr ede dursunlar, 
devin birisi bunu isidir, üc gün-dür ağ-em bari gidüp su kézé ala- 
jém-da jejim der, kalkar o-da saraja gelir, jolda gelirken bir cifcije 
rast gelir der-ki baba padisa bit derisini kapuja asmés kim bilirse 
ana kézéné vereğekmis, hajdé git-te sen al der, cifci-de ej o'ııl benim 
iki kézém var anlaré beslejemejorum ané alup-ta ne japağdm der, 
dev gelir padişaha bu bit derisi dir ver kézéné bana der. Padisa 
ejvâ ben ne japtém, dünjada bir kézém var, onu-da bu dev alağak, 
düşünür tasénér deve sana kézémén jerine iki halajék verejim derse-de 
dev razi olmaz, ille kéz éné verebén der. Padisa basa cékamajup 
kézéné vermek icün ca'rér, kézé-da âlar sézlar, ej baba vereğek sej 
bulamadén-da beni-mi verdin derse-de kézém ben bilmedim-ki böjle 
bir dev bu deriji bilsin-d.e seni istesin, ne japalém kismet böjle imisy 
bundan kurtuluş jók der.
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Padisahén-da bir tájé varmés, o táj su jerine gül suju içer­

miş, jem  jerine festék üzüm j ermiş, adé-da Kamer taj-més. Kéz 
babaséna der-ki sah baba, bari beni Kamer táj a bindir-de deve öjle 
gidejim, dev-de gidüp bir dá basénda oturup kézé beklermiş, padisa 
Kamer-tajé cékar dér, kézé üstüne bindirir, askerler düzer alajla 
kézé devin oldu jer e jollar, götürürler bakarlar-ki dev da'n ba­

c ı d a  jatijor, orada kézé brakérlar hajdé sultan-haném arték siz 
gidiniz derler. Asker geri döner, saraja gelir, kéz orada aman tan­

rém beni sen kurtar deje jalvarup diama basladékta Kamer-taj kéza 
der-ki ej sultaném kapa gözünü sáréi bojnuma der, kéz-da gözlerini 
kapajup Kamer-tajén bojnuna saréldékta taj oradan havaja uâarak 
kézé alér gider, bir-de dev arkaséndan baka kalér, ben seni jine elime 
geçiririm dejerek gider. Kâmer-taj uca uda denizin orta jerinde bir 
köşkün bahçesinde kendini görür, tanréja âok dualar eder, devin kor­

kusundan kurtulur ;  Kamer-taj kéza der-ki hajdé sen köşke gir, ben 

biraz burada dinlenejim, kéz köşke girer, Kamer-taj-da bahçede din­

lenmekte olsun bir padisahén olu kajea binmiş denizde gezermiş.

Birde geze geze o köşkün janéna gelir-ki Kamer-tajén tüjleri- 
nin pariakié denize vurmuş, olan der-ki ej lala bu köşkte kimse joktu, 
sindi bunun içinde bir sej var-ki bak-sana ajdénlé denize vurmuş, 
lalasé-da aman sezade nemize lazém, belki bir zijan ediji var-dér, 
hajdé gidelim dedıse-de olan jok lala, ben gidüp burada kim oldünu 
görecem der, lalasé-da siz bilirsiniz dejüp olan kajéktan cékar köş­

kün baycesine girer. Kéz bunu görünce ej kişi burada kadén var 
gelme derse-de olan fereğeni gej gelüp göre jem  dedikte kéz fereğesmi 
gijer baséné örter; olan köşke girer bakar-ki güzellikte esi jok aj 
gibi bir kéz, kéza sen kim sin buraja nasl geldin dedikte kéz-da 
baséna gelen isleri annadér, sora olan ej güzel berı-de senin gibi 
bir padisa cojü-jum, ejer istersen hajdé seni sarajéma götürejim ken­

dime nikjâ ile seni alajém der, kéz-da peki sezade dejüp olan ile 
kajé'a binerler, Kamer-tajé-da alup doru saraja giderler. Ölan kézé 
babaséna götürür, bunu félan jerde buldum baséna böjle böjle isler 
gelmiş deje anladér, padisa-da bu kézé oluna nikjâ edüp kérk gün 
kérk geğe dun ederler.

Oturup dururken günlerde bir gün padiéa başka bir padisa ile
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gouga edeğekmis, o vaktén padisalaré-da gougaja giderlermiş. Padisa 
bir gün düşünürken olu gelir sah baba ne düsünijorsun dér, o-da 
olum ste falan ile gougaméz var, gide3 em deje düsünijorum, ölu-da 
ej baba sen e^tijar bir adam sin, ben dururken senin gitmeklln olur- 
-mu, padisa-da olum genelin var, seni gözüm göre göre gougaja 
nasl jollarem félan dedıse-de olan elbet giderim dejerek sefere hazér- 

laner, bir gün asker ile cékar gider. O gougaja gitmekte olsun kéz 
gebe kalmés oldündan vakte gelir, bir kéz birde olan do'urur; birde o 
dev kézén orada oldünu dujar, tatarlar-da padisadan oluna ölun- 
dan-da padişaha mektub götürüp getirirlermiş. Dev o tatarlarén 
gelüp geçti jolun üstünde bir kdve dükjané acar oturur; padi- 
sa-da olunun bir kézé birde ölu oldüna bir mektub jazar, gönder­

mek iâün tatarlara verir. Tatarlar mektubu alup jolda giderken o 
devin kdvesine geldiklerinde dev bunlaré bujrun deje c a!rér, onlar-da 
jok bizim çabuk isimiz var gideğez derlerse-de, gelin bir kâve iâin 
felan deje tat arlar é car ér, anlar-da devin korkusundan atlar éndan 
inüp kâveje otururlar, birer kâve cibuk içerler, laf ederler félan der­

ken aksam olur. Bunlar aman gec kaid ék biz gidelim félan derlerse-de 
dev adam bu geğe burada kaién javén gidersiniz deje söjle eder böjle 
eder, tatarlaré koju-vermez, bunlar-da o geğe orada kalérlar. Geğe 
olur jatérlar, dev bunlarén hejbelerini karéstérarak padisahén oluna 
jazdé mektubu bulur, birde okur-ki padisa oluna karésénén bir kéz 
birde olan coğuk do'urdünu ja zijo r ; hemen dev mektubu alér, 
kendi bir mektub jazar-ki olum senin aldén kéz iki tane köpek 
jaurusu do’urdu, sen gelesijedek alé-kojajém-mé joksa atajém-mé 
deje jazar, jine tatarlarén hejbesine kor. Birde sabâ olur tatarlar 
kalkar, atlaréna binerler doru giderler, ölanén öldü jere varup 
mektubu verirler;  mektubu acar okur-ki karésénén iki tane köpek 
do’ur dûnu jazijorlar, ölan-da karsélénda der-ki sah babajém, 
benim kávém iki tane köpek do’ur műé, onlaré ben gelinğeje kadar 
güzelğe bakasénéz dejerek jazar jine tatarlara verir. Tatarlar mek­

tubu alarak jine o joldan saraja gelirken jine dev bunlaré bir geğe 
kávédé alé-kor, geğelejin tatarlar ujudukta hejbelerini aéup öla­

nén jazdé mektubu alér, kendi bir başka mektub jazar der-ki 
sah babajém bu mektubum size vardékta benim aldérn kézé coğuk-
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larile beraber bir da’a atéuéz, ben burada başka andan güzel kéz 
aldém, bana o lazim dejl dir varsén geldi jere gitsin, Kamer-tajé-da 
bin batman zenğir ile bâlajenez deje j  azar, tatarlar én hejbesine kor.

Sabâ oldukta tatarlar atlaréna binüp doru saraja giderler, 
birde kéz bunlarén geldini görür, tatarlar-da mektubu padişaha 
verirler. Padisa okurken kéz-da sevinerek sah babajém mektub-mu 
geldi deje janéna gider, padisa kézé görünğe mektubu dizinin al- 
t éna kor, kéza-da hajr mektub gelmedi der, kéz ğaném ben gördüm 
tatarlar geldi, niciin mektub gelmedi, elbet bunda bir is var demesile 
padisa jók kézém bir sej jók ne olajak, tatarlar başka sej icün gel­

mişler félan derken kéz dizinin alténda-ki mektubun uğunu görerek 
çeker al ér, birde okur-ki kendisinin da* a atélmaséné kojasé jazijor ;  
kéz hemen oradan kalkup odaséna gider cojuklaréné alarak sar aj én 
art kapus éndan cékup gider.

Az gider uz gider dere tepe düm düz gidiip bir da n baséna 
var ér, orada otururken a ğl éktan jorgunluktan siidü kalmaz, coğuk- 
lar-da ağ kalér, aman ja  rabbim bu benim baséma gelenler ne dir, 
bari bu coğ aklar én jejeğeni olsun gönder deje jalvarup âlar. Birde 
oturdu jer  de bir dejnek ile topra’é kar éstér érken oradan bir suféské- 
rér, birde tanré taraf éndan orada bir céhén ile biraz un bulur, o su 
ile unu karéstérér, biraz bir çoğu’a biraz-da birine jedirir, birde ba- 
kar-ki uzaktan o dev gelijor. Kéz hemen aman Kamer-taj jetié öli- 
jorum deje ba’rér, Kamer-taj-da zenğirle balé oldündan bir kerre 
silkinir koparamaz, kéz bakar-ki dev gittikçe jakénlasijor, taja bir 
daha ba’rér taj-da jine silkinirse-de kendini kurtaramaz, dev he­

men kéza jakén kalér, kéz bir daha ba’rdékta taj olanğa kuvvetini 
vererek bir kerre silkindikte zenğirleri koparér doru kézén janéna 
gelir, kéza al cojuklaréné céh üstüme der, kéz coğuklare kuğakla- 
iup tájén üzerine biner, taj-da havaja uçarak kézé alér gider, bir dâ 
baséna indirir, dev-de jine kalkar kâvesine gider. Kamer-taj bu kéza 
ste benim jerim  burasé-dér, arték ben öleğem der, sen sinden sóra 
basénén çaresini ara dedikte kéz aman Kamer-tajém beni burada 
brakağân, ben bu coğuklarla nereje giderim félan deje cok âladise-de 
Kamer-taj ne japajém arték ben buradan bir jere gidemem, buraja 
hic kimse gelmez, sen korkma Mevla seni kajérér, ben sindi öleğem

K ú n o s , O szm á n -to r . n ép k ö lt. gyű jt. I .  ^
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sen benim bas em e kes suraja dik, karnéjné jar barsa men bir uğunu 
bir kulama bala, öbür uğunu-da su dan janlaréné dolastérarak 
öbür kula’ma getir bala sora âoğuklarene al karnéma gir jat seni 

kimse bulamaz, kez-da peki dejiip Kamer-tag düşer ölür. Mejerse o 
táj peri padisahénén ölu imiş. Nejse uzatmajalém kéz tájén dedi gibi 
baséné keser jere diker, barsánén bir uğunu bir kulâ'na bâlajup, 
Öbür uğunu-da da'é dolastérarak öbür kulâ’na balar, kendi-de coğuk- 
laréné olup tájén karnéna girer, orda oturup dururken ujuja kalér. 
Az ujur cok ujur birde gözünü acar bakar-ki bir büjük saraj amma 
ne babasénda var ne-de koğasenda, birde jataktan baséné kaldérér, 
halajéklar gelir su getirirler elini jüzünü jékar oturur, ağeb bu ne 
dir düs-mü dir hajal-mi dir deje düşünürken bakar-ki tablalar ile 
jemekler gelir jer  içer jine kaldérérlar, coğuklar é altun beşiklerde 
jatijor dadélar ninni söjlijor, kéz sasérér; âoğuklar ujanér birde dadé- 
lar éojuklaré alérlar gezdirirler eğlendirirler. Böjleğe bir cok vakit 
geder, coğuklar büjürler, koşup ojnamâ başlarlar.

Onlar burada oturmakta olsun, padisahén ölu gougajé bitirir 
saraja gelir bakar-ki kéz jók, babaséna sah baha hané benim karém 
siz bana jazmésténéz-ki karém iki tane köpek do'urdu liáné onlar 
nerede dedikte padisa-da olum bu nasl is, ben sana Öjle bir sej jaz- 
madém, sana bir kéz bir-de olun oldu demiştim, sen-de jazmésén-ki 
benim karémé aténéz bana lazim dejl-dir, ben burada andan güzel 
kéz aldém, Kamer-tájé-da bin batman zenğir ile bdlajénéz de­

miştin, o mektubu herne kadar senin karéna göstermemek istedim- 
se-de o-da tatarlar én geldini görerek gelüp sordu, ben-de mektub 
gelmedi deje söjlerken mektubu dizimin alténdan kapup okudukta 
sizin jazdénézé anlar, ordan darélup coğuklar éné alarak gider, ölan- 
-da babaséndan gelen mektubu cékarér gösterir, padisa olum ben 
sana böjle mektub jazmadém félan dedise-de olan janém baba ta­

tarlar getirdi. Hemen tatarlar é cd'rérlar sorarlar, anlar én-da bir 
sejden %aberleri olmadé icün dura-kalérlar, siz giderken kime üradé- 
néz jolda kimi gördünüz deje sorarlar, tatarla-da biz jolda kimseji 
görmedik amma félan jerde bir dev bir kâve acmés bizi joldan çe­

virdi, bir geğe anén kâvesinde jatték demelerıle olan isi anlajarak 
kézé arajup bulmak icün lalaséné álér jola gider.
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Az giderler uz giderler alté aj bir düzüje giderler, arték ağlek- 
tan susuzluktan gitme hallaré kalmaz, bir dâ'n basénda kalerlar ;  
olan aman lala sarada bir köşk gözükijor, bari git-te biraz ekmek 
iste, lala kalkar javas javas o köşke gider bakar-ki kapusu önünde 
iki âöğuk lalalar e j  anlar enda ojnijorlar, birde bu lala gider, selam 
verir, coğuklar bujrun deje bunu içeri alerlar, bir odaja götürürler 
amma o odanén döşemesi gibi hic bir sarajda görülmemiş. Lala bun­

lar e görünğe döşemelere basma kejamaz, coğuklar aman dervis baba 
minder üzerine otur deje söjlerler, lala-da biraz oturur derken efendim 
coğuklar bir tabla jemek getirtirler bujrun dervis baba joldan gelmi­

şiniz jörülmüşünüz-der, biraz jejin rahat edin dediklerinde lala ej 
coğuklar benim félan jerde bir olum var, ağlektan jol jürüjemedi 
orada kaidé, ben-de biraz ekmek istemek icün geldimdi, coğuklar ej 
dervis baba, siz jejin-de anencün-de veririz götürürsünüz dedikle­

rinde lala o jemekleri jer  karnene dojurur, kâve cibuk iâer der-ki 
biraz ekmek-te verin oluma götürejim. Coğuklar anaséna gider 
söjlerler, kaden-da kendi kendine mutlak bu benim koğam ólmaié 
der, hemen bir tabla jemek hazérlar, o lalaja verirler hajdé bunu 
oluna götür jesin-de buraja geliniz derler. Lala tablajé alér, ölanén 
janéna gider, ölan-da bakar-ki gömüş sahanlarla bir tabla jemek kor 
önüne, sahanén birini acar kapcCné jere braktékta kapak kendi ken­

dine juvarlanarak doru köşke gider, ölan-da aman lala bu nasl is 
félan dejerek sahanda-ki jemeji jer bitirdikte sahan-da juvarlanarak 
gider, öbür sahané acar, anén-da kapa’é juvarlanér gider ;  uzatma- 
jalém jemekleri jedikce káplárén hepsi juvarlanér gider, birde bunlar 

kalkup ikisi-de o köşke varérlar.

Kadén-da coğuklar én alténa birer değnekten atjapar, kupu­

nun önünde ojnajénéz, ejer o derviş olunu alup gelirse jine iéeri 
álén félan odaja oturdun der. Birde bunlar gelirler selam verirler, 
coğuklar-da bujrun dervis babalar dejüp bunlaré içeri alérlar, ana­

lar énén söjledî odaja oturdurlar derken kádén bir tabla jemek hazér­

lar, öoğuklara der-ki bunu götürün konuklara veriniz, ejer sizi-de 
jeme cá’rérlarsa dervis babalar bizim karnéméz tok amma atéméz 
jesin dejüp bu değnekleri sof raja kojun. Anlar-da â coğuklar hic değ­

nek jemek jer -mi derlerse, siz-de dejin-ki değnek jemek j emez oldünu

6*
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bilirsin-de insan olunun köpek do'urmajağâ'ne bilmezmisin dejiip 
kacénéz der. Coğuklar tablajé getirirler bujrun derűié babalar der­

ler, onlar-da coğuklar bizim karnéméz tok sindi jedik, anlar-da 
bujrun jine jejin dediklerinde sofraja otururlar, coğuklara gelin 
siz-de jejin derler, onlar-da jók dervis babalar bizim karnemez tok 
atlar emez j  esin deje dejnekleri sofraja korlar. Bunlar â coğuklar hic 
dejnek jemek jer-m i dediklerinde anlar-da jd dejnekleri jemek jem e- 
jeğeni bilijorsunuz-da insan olunun köpek do' ur maj ağan e bilmijor- 
musunuz demeleri üzerine olan vaj benim coğuklar em bunlar-mes deje 
doru karésenen janéna gider, aman kareğem ben ettim sen etme deje- 
rek bojrıuna sareler, jine bunlar bir birlerile ka'usurlar, coğuklare 
aler sever okşar. Karé baséna gelenlerin hepsini anladér, olan-da 
haj dé saraja gidelim dedikte kadén buradan ben bir jer  e gitmem, 
gideğek olursam buraséné bir daha bulamam dedıse-de olan elbet 
gideriz, burada jalénéz dâ basénda ne japağdz deje kézé aldadup 
bunlar kalkar jola cékarlar.

Biraz giderler birde arkalaréna bakarlar-ki köşkün jerinde  
jeller esijor, hic evvelden-de köşk jokmus gibi dâ olur ; olan ağeb bu 
rıasl is-tir deje merakta kalarak her nejse doru babasénén sarajéna 
giderler, birde bahasé bunlar é görünğe cok sevinir, sar mas dolaş 
olup bir birlerile kavuşurlar. Olan devi tutturup kérk satér-mé jâ  
kérk katér-mé istersin der, dev-de kérk satéré ne japajém kérk katér 
verin-ki séláma gidejim der, bunu kérk katérén kujrüna balar, üzer­

lerine birer adam bindirüp katérlaré sürerler, devin her parcasé bir 
dada kalér geberir. Bunlar jeniden kérk gün kérk geğe bir birlerile 
ko'ustuklaricün dun japarlar, ölüp ölünğeje kadar otururlar.

19.
Bir varmés bir jokmus evvel zamanda bir padisa varmés, bu 

padisahén bir kardasé ölüp o-da bir başka şehrin padisahé imiş. B ir  
gün kardasé bulundu seherden kalkup kardasile görüşmek iéün 
anén şehrine gelmekte iken bir takém öte beri hedijeler alméé, 
günlerde bir gün jola cékup kardasénén oldu jere giderken aldé hedi- 
jelerden birini sarajénda onutmus olma la geri dönerek sarajéna 
gelir, içeri girdikte bakar-ki kar és é bir arab ile j atakta jatijorlar.
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Hemen bunu görünğe vaj bu karé kötü imiş, benim bir jer  e gitmek- 
lîmi gözedirmis, bana böjle karé j  aramaz deje hemen kelén j é  cékarup 
ikisini^de orada bo'azlar ; jine cékup kardaséna gider. Kardasénén 
sarajéna vardékta götürmüş öldü hediyeleri colüna-éojüna verir, 
orada müsafir olarak birkaç gün oturursa-da karésénén öjle bi fenalé 
japté icün pek cok jané sékélup geje-gündiiz düşünerek odadan hic 
désaré cékmaz, kardasé-da buranén havasé sana jaramadé liajdé 
seninle biraz sejirli jerlere gidelim-de eylenirsin, burada oturmak 
sana cok zarar olur f élan dedîse-de o bir türlü gitmez, kardasé-da 
buna darélup kendi kendine kalkar gider.

O gitmede olsun o müsafir kardasé oturdu odanén bayceje doru 
olan penceresini açarak oturmakta iken birde o sejre giden kardasé­

nén karésé bayceje cékup janénda yirmi tane lialayék yirmi-de sija 
erkek arab bunlar baycede bulunan köşke girerler, hepsi éér-céplak 
sojunup havuzdajékanmá giderler. Padisahén karésé cd'rar ak bir 
başka arab daha gelir, anénla birlikte jékanérlar ojnasérlar, o yirmi 
halajék-ta arablarla jékanup ojnastéklarénda yine hepsi birden köşke 
girer, rubalar éné gejinüp yine saraja giderler;  padisahén kardasé 
bunu gördükte ejvâ benim kardasémén-da karésé bu jolda hem-de 
benimkinden bin kat zijade felan deje biraz kendi düşünmesi gider. 
Biraz vakitten sora kardasé gezmeden geldikte bak ar-ki kardasénén 
düşünmesi evvelki gibi dejl, bunun asléné sorarak sen evvel cok diisü- 
nijordun hala benimle gezme bile gitmedin, sindise biraz derdin jok  
gibi, bunun asléné bana bildirmeli-sin dejinğe bu-da karésénén jap- 
téklaréné buna anladér, ejer inanmajağak olursan gizliğe saklan gör 
der. Padisa jine ben gezim gidiyorum deje adamlaréné alarak saraj- 
dan cékar, biraz gittikten sora ben sarayda bir sej unuttum deje an­

lar é gittikleri jer  de brakup kimse görmeden saraja gelerek bay cenin 
bir kösesinde saklanup oturur, karésé-da padisa gitti deje jine evvelki 
gibi o arablar ile bayceje cékup türlü-türlü ojnamakla ejlendiklerini 
padisa gözîle görür anlar, oradan dalénja kardasénén janéna gelüp 
sindi biz gidelim her bir jerde gezüp bakalém bu bizim karélaréméz 
gibi japan bula bilirmijiz deje bunlar iki kardas cékup giderler.

Az giderler uz giderler gide gide bir deniz kéjéséna vu­

rup şurada biraz oturalém derler, oturup dinlenmede iken birde
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denizin içinden bir â’ğ gibi bisej kalkarak gele gele deniz kéjéséna 
cékar, birde bakarlar-ki ak sakallé bir adam arkasénda bir san- 
dek, hemen sande indirtip içinden bir kutu cékarér, ané-da actékta 
bakarlar-ki bir güzel kéz, désaré céktékta o adam kéza aman efendim 
biraz surda otur-da ben-de senin dizine jatajém demesini bunlar gör­

dükleri gibi korkarak orada bulunan bir d'fén üzerine céka dar. Orada 

oturmakta iken birde o kéz bunlarén a ğa céktéklaréné görerek hemen 
o adamé kuğa'ndan jere brakup doru o áy$én dibine gelir, bunlara 
inin sizinle benim isim var dedikte bunlar o adumén korkustle ağdan  
asa inmezler, kéz ejer siz inmejeğek olursanéz sindi bâ'rup o adamé 
ujandérérém, bunlar beni çalma gelmişler derim, o-da sizi öldürür 
dejinğe bunlar aman dur inelim sokén ané câ'rma deje â'ğdan iner­

ler. Kéz bunlarla jatmaséné ister, anlar-da razi olmazlar, kéz jine 
ejer benimle jatmazsanéz sindi burup sizi öldürtürüm ;  bunlar-da ne 
japsénlar korkularéndan kézé ikisi-de japarlar. Andan sora kéz 
ğebinden bir kese cékar ér, içinden bes jüz jüzük cékarup sajar, bun- 
laré gördünüz-mü ste hindije kadar ben bu kadar adam ile ja t- 
mésém-dér, siz-de bana birer jüzük vermelisiniz dejinğe bunlar 
jüzüklerini cékarup kéza verirler, hem bunu böjle japmasé neden 
oldûnu kézdan sorarlar, kéz-da ben félan padisahén kézéjdém beni 
birisine nikjaladé, dünümüz olup güvej girdimiz geğe bu adam beni 
gelüp odadan çalarak götürdü. Mejerse kendi ğin imiş, beni böjle 
her vakit cékarup dizime jatarak biraz ujur, sora jine o kutunun 
içine kojarak denize g irer; ben ise adam olu oldümdan bunda jat- 
mak kalkmak olmadé icün ben-de her nerede fursat buldumsa anlarla 
jattém, her jattém adamdan bir jüzük aldém, ste bunlar anlar-dér 
dejinğe bu iki kardos kalkup sarajlaréna gelirler, padisa kendi 
karéséné o halajéklarla ar ablar é keser, kardaséna biz bundan sora 
birer karé alup o geğe anénla jatalém ertesi gün olunğa bojnunu ke- 
süp öldürelim deje bunlar kalkup evlenirler, o geğe aldéklaré kéz ile 
jatarak ertesi gün olunğa bojunlaréné keserler.

Bunlar böjle böjle o seherde hic kéz brakmazlar. Padisa jine 
vezirine bize birer kéz bulmalé-sén dejinğe vezir-de ne japsén seherde 
hic kéz kalmamés, padişaha gelüp sahém seherimizde kéz kalmadér 
ejer razi olursanéz benim iki kézéin var-dér, size anlaré verejim, p a -
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disa razi olup o geğe anlar é-da alarak sabâ oldukta baslar ene kese­

cekleri zaman bu kezlar ikisi birlikte sarajdan cékarak kacup gider­

ler. Anlar gitmede olsun padisa bunlar e ararsa-da bir türlü bula­

mazlar, kactéklaréné anlajarak kardasena arték burada başka 
kéz kalmadé hajdé gidelim arajup bulalém deje iki kardos jola  
cékarlar. Anlar gitmede olsun o kezlar gide gide bir dâ'n baééna 
varérlar, kendimize bir gizlineğek jer bulalém deje öteje berije ara- 
nup dururlarken birde dâ’n etejinde bir demir kapu bularak iéeri 
girerler, birde ne baksénlar bőjük bir saraj, içerde jemekler pisijor, 
her bir sej jerli jerinde;  bunlar bir birine ağeb burásé neresi dir 
dejüp dururken biri şurada bir jer e saldanalém elbet buranén 
adamlaré var?dér, nejse görürüz deje hemen bir jere gizlenirler, 
arasé az geçtikte öteden kérk tane adam gelir, hepsi baslarénda 
jesil tüjler, her kes odalaréna girüp otururlar, jerler içerler, 
sora hepsi ujkuja jattéklarénda bu iki kéz birer birer odalaré 
acup hepsini sejr. ederler, söradan jine saklandéklaré jerde jatér 
ujurlar. Sabâ oldukta o adamlar kalkup sarajdan asâ indikle­

rinde bu kézlar-da hajdé biz-de sunlar én peşine düşelim, bakalém 
nereje gidijorlar, hemen anlar bayceje cékup havuza girerek hepsi 
birer jesil kus olup uçarlar. Bunlar bunu gördüklerinde jine dönüp o 
saraja girerler, jemek pişen jerlere varup aman karnéméz ajékté, 
şunlardan birer parça jejelim deje ellerini uzattéklarénda hemen 
kepçe ile ellerine vurulur; bunlar korkarak ejvâ biz burada kimse 
görmijoruz amma bizi gören var korkarak oradan cékup giderler. 
Birde gide gide jine bir cesme baséna varup şurada biraz dinlene­

lim deje oturup dururken birde bakarlar-ki öteden beru iki atlé geli­

yor, bunlar bir birlerine ağeb bu gelen kim dir sokén bize bir zarar­

lar é dokanér, hajdé bir jere saklanalém bizi görmesinler deje bir jere 
cekilüp gizlenirler;  mejerse bunlaré alan padisa ile kardasé imiş. 
Hemen anlaré gördüklerinde ejvâ bunlar buralara bizim icün gel­

mişler, eji-ki saklandék, sindi bizi görmüS olsajdélar öldürürlerdi 
félan deje gizlendikleri jerde oturmada olsunlar padisa karda- 
séna sunlaré ele gecirsejdik arték bir sej japmazdém, őiinkü bun­

lar bizi öjrendiler, arték ölümden korkup bir fenalék japamazlar, 
bunun ejisi sunlaré bula bilsek jine alup sarajéméza giderdik félan



88 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

eleje konuşurlarken kézlar-da bir birlerine bunlar bizi aldatmak icün 
»öjlijorlar, ejer ellerine geceğek olsak hic durmajup bizi öldürürler, 
ejisi hic kendimizi bildirmejelim, elbet bizi-de bir alan olur deje o 
geğe orada jatérlar.

Padisa kardaséna hajdé gidelim elbet bunlaré bir jerde rastla-  
jağâz deje jine atlar éna binüp jola dekarlar. Jolda giderken bir 
dev karéséna rast gelirler, bunlar korkarak sindi bu bizi jer, ne 
j  apaié m, kardase sindi bundan kaçmak olmaz, ejisi gidüp biraz jal- 
varup jakararak gönlünü japa bilirsek belki su kézlaré-da bize bula 
bilir joksa kaémak ile bundan kurtulamajez dejerek ikisi-de gidüp d 
anajeméz deje dev karesena sarelerlar, o-da ejer siz bana anağem 
demejejdiniz ben sindi sizi paralardem dedikte bunlar karedan cok 
korkarlarsa-da ne japsenlar-ki bikerre anen eline düştüler. Sora 
karé bunlar én nerden gelüp nereje gittiklerini sorar, anlar-da öldü 
gibi anladérlar, karé ben sizin istediklerinizi bulurum amma anlara 
bisej japmajajjöî néza jemin eder misiniz dejinğe anlar-da ederiz der­

ler ; karé hemen kalkup siz burada durunuz, ben sindi gidüp anlar 
nerdejse bulup getiririm dedikte peki dejüp otururlar.

Hemen bu karé bir küpe binüp bir kerre havaja uçar. Bu kéz­

lar-da aman sunlar bizi görmesinler deje ikisi birlikte bir başka 
jola giderlermiş, hemen dev kar és é bunlaré göriinğe havadan inüp 
ikisinin-de saclnréndan zembil gibi tutarak jine havaja uçar, alup 
anlarén olduklaré jere getirir. Kézlar-da neje üradéklaréné bileme­

diklerinden ora ja  gelüp-te bunlaré gördükleri gibi a j  eb bizi öldür e- 
ğekler-mi deje korkularéndan titreme başlarlar, dev kávésé kork- 
majén ben onlara jemin ettirdim, bundan sora size bisej japma- 
jağaklar, haj dé buralarda durmajup j  erinize gidin dejinğe bunlar 
kézlaré alup doru sarajlaréna gelirler. Kézlarén babasé-da evlad- 
ğéklarém gitti, kim bilir hangé dada kaldélar deje geğ^gündüz 
álarmés, birde geldiklerini gördü gibi hemen evladlaréna saré- 
lup padisahén ajakiaréna düşerek olama baslar, o-da sinden sora 
kézlarén bizim halaléméz olajak, hic korkma deje söjledikte vezir 
sevinir. Padisa jeniden kérk gün kérk geğe dün japup ölüp ölünğeje 
kadar otururlar.
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20.

Evvel zamanda iki kardas varmés, analaré babalaré öldü 
vakit kalan mallar éné paj etmişler, bunlar én biri kiicük biri 
büjük oldündan kücü biraz akélsézja imiş. Büjük olan anaséndan 
babaséndan kalan mallarile bir diikjan acup oturmuş, küçük olan-da 
ötede beride jer  içer gezermiş. Günlerde bir gün bu ölanén pulu pá­

rásé bitmis, büjük karda séna gidüp bana biraz para ver deje be s on 
gurus alup giderek anlar bittikten sora jine gelüp büjük kardaséndan 
para ister. H er vakit gelüp giderek büjük kardaséna békkénlék getir­

miş, o-da bu ölanén elinden kurtulajém deje dükjanéné kapa- 
jarak olanğa paraséné alup Méséra gitmek üzere köprüje varér, 
lazim olan şeflerini alarak vapora biner. Küçük ölan-da jine para 
istemek üzre dükjanéna gider bakar-ki kardasénén dükjané kapalé, 
ötekine berikine sordukta anlar-da Méséra gittmi yaber vererek olan 
oradan doru köpmje gider Méséra giden gemiji sorar, elbet ben bunu 
bulurum deje geminin içine girer, bir tarafta oturur;  büjük ölan-da 
sakén kardosé gelir-de beni görür deje gemide saklanmés imiş. Gemi 
jelkenini açarak jola dörulur, büjük olan gemi kalkté deje saklandé 
jerden cékar, birde küçük olan geminin içinde büjük kardaséné gö­

rün ğ e büjük â dejerek karsuséna cékar, olan jine bundan kurtulama- 
dém deje fané sékélup ne japsen bunlar gennie Méséra kadar gider­

ler. Gemiden cékup ötede beride gezerken büjüjü küciine dur kardo­

séin ben İki hajvan bulajém-da birlikte biniip gidelim dejerek oradan 
sa nsür kaçar, küciik bekler bekler büjün gelmedim görün je  jâ  ben­

den kactéu hâ dejüp jolu tutar.

Az gider uz gider dere tepe düm düz giderek alté aj bir diizüje 
gider, bir gün bir dâ etejine varup bakar-ki üc kişi oturmuş bir binle 
gouga edijorlar. Bunlarén janéna gider siz burda ne japijorsunuz 
deje sordukta anlar-da biz üc kardas-éz babaméz öldü, bize bir külü 
bir kérpac birde sejade brakté, sindik külahén marijeti kim gijerse o 
kimseje gözükmez, kérpacla sefödenin marijeti-de sejadeje oturup 
kérpacla vurunğa nereje istersen gidersin ; sindi bunlarén ücii-de 
bir kimseje lazim dir, bunun hangéséné kim alağak deje gougaséné 
-edijoruz derler. Ölan sindi ben bir ok japajém, siz bana bir



9 0 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

â*ğ getiriniz, oku attém vakit her kim getirirse hunlare ana veririm 
değerek ayılar-da buna bir a ğ  getirirler, olan keser biçer jontar, bir 
ok japar, oku var kuvveti pazu edüp oku atenğa bunlar én ücü birden 
seğirtirler.

Anlar gitmede olsun olan o külahé baséna gijer, seğadeniyı 
üzerine oturup kayncéjé vurunğa seğade emr et der, o-da büjük abé- 
nin oldu jere götür der, hemen bakar-ki kendini bir başka jerde gö­

rür. Birde orada gezinüp dururken bakar-ki bir herif carijor padi- 
sahén kézé geğeleri kajb olijor, e jer  bunu kim bilirse padisa ané kézé­

nén odaséna bir geğe köjup nereje gittîni bildi hakla kézéné ana 
vereğek-tir, bilmezse bojnunu vurağak-tér deje barmasîle bu olan ben 
ané biliip öğrenirim dejinğe bunu padişaha götürürler. Padisa aksam 
olunğa ölané kézénén odaséna kor, geğe olunğa kéz jata jatér, ölan-da 
jatté jerde ujumajup kézé gözetler. Kéz bir iki şattan sora kalkup 
ölanén janéna gelerek tabanéndan bir ine sokar, olan hic sesini cékar- 
majénja ha ujumus deje samdané eline alup odan én içinden bir kapu 
açarak gider. Olan bunu görünğe kalkup ardéna düşer bakar-ki kéz 
bir arabén basénda altun tepsi anén üzerinde oturmuş gidijor, hemen 
olan baséna külahé gijer ben nicün jajan jürürüm deje sécrağarak 
tepsije cékar, tepsi sarsélén ja  arab aman efendim ne japijorsunuz 
sindi düseğeksiniz dedikte kéz lalajém hic kéméldamijorum bile, nasl 
baséna aldénsa öjleğe otuvijorum dér. Arab gide gide gittikçe baséna 
a rlék çöker, efendim bu aksam ne olijor pek âV  gelijorsunıız bojnum 
kop ağ ak ;  kéz-da ğamm lala sana bu aksam neler olijor, ölanén ba­

sénda kula oldu icün kéz ané görmejerek, her aksam nasl binijorsam 
jine öjle-jim deje arab bunu götürmekte olsun bir ba'a gelirler, a*ğlar 
bütün altundan ğevahirden. Hemen olan dalén birini kopararak 
ğebine sokar, dağlar avaz ederek adam ölu ğanéméza kéjdé deje céré- 
sérlar, arab aynan sultaném bu geğe bize neler olijor dejinğe kéz lala- 
ğém bu aksayn odama bir kel olan kojdular, bilmem-ki árién rüzgja- 
réna üradék deje giderken bir bala daha varérlar jine a!ğlar gömüşten 
elmazdan donanmés, olan jiyıe bir dal koparup ğebine sokar, jer gök 
inilijerek öl ğlar bütün adam ölu ğanéméza kéjdé deje cérésér. Bun- 
lar-da sislenerek gide gide bir köprüje varérlar, olan tepsiden inüp 
köprünün bir janéndan kop ar én ğa ğebine sokar f jine her jer zéngér-
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zeng ér sallénarak adam olu janéméza kéj dé deje ba’résérlér. Uzat- 
majalém kéz ile lala bir saraja varérlar, olan-da arkalaréndan girer 
bakar-ki saraj kabusunda iki kecelije halajéklar dizilmiş kézé karsu- 
lijorlar, kéz arabén basénda-ki tepsiden iner, elmazd\n miiğevher- 
denislemeli teltikler getirüp kézén önüne kojunğa olan tellijin bir tekini 
alup ğebine sokar ;  kéz birini gejüp birini arama baslar başka bir çift 
daha getirirler jine birini alup ğebine sokar. Kéz kézarak aman 
tellik falan istemem deje jürür içeri girer, bir oda adarlar, ölan-da 
ar dé séra kéz ile odaja girer bakar-ki bir duda' é jer  de bir duda* é 
gökte bir arab oturur, kéza sultaném nerede kaidén ne vakitten berü 
seni beklijorum, nicün geé geldin dedikte kéz aman efendim bu aksam 
bize bir hal oldu, biz-de ne oldümuzu bilemijoruz, bu aksam sah 
babam odama bir kel olan kojdu baraja gelesijeğek söjle oldu böjle 
gitti deje kéz anladér, o-da o senin kendi kuruntun dir, ne var 
bisej jók, kéz-da biraz nazlanup ezilüp büzülerek araba bir takém 

ğilveler eder.

Olan bunlaré sejr ede dursun arab halajéklaréna emir ederek 
sultanéma bir serbet getirin der, halajéklar elmazdan billur içinde 
bir kupa şerbet getirirler, kéza verirken olan halajén eline vurarak 
barda*é düşürür kérar, arab kéz sasérarak aman bu geğe bize neler 
olijor dedikte kéz efendim şerbet falan istemem hepsinden vaz geçtim, 
bu aksam baséma bir is yelmejerek şuradan gidejdim dejinğe arab 
jine emir edüp jemek getirtir; sof raja otururlar, kéz arab jem eji 
jeme basladéklarénda ölan-da sahanén bir janéndan jer, arab sul­

taném surdan ben bundan siz jâ  burdán kim jejor dedikte kéz vallahi 
ben-de bilmijorum. H er naslsa jemeji jerler, hoşaf gelir, ölan kézén 
önürıe konulan kasé alup ğebine sokar ;  bunlar ne oldünu anlama ja ­

rak bir bir daha kasék getirerek ölan üc kasé-da alén ja  bunlar hoşaf é  
jemekten-de vaz geçerler, en sora hajdé jatalém vakit gecijor dedik­

lerinde jataklar japélup kéz ile arab jatâ jattéklarénda ölan-da 
jatâ'n ajak uğundan baséné sokarak ara jere girinğe kéz bir jana  
arab bir jana juvarlanér, böjleğe üc kerre oldukta arab efendim sahi 
bu geğe bizde bir sej var, nejse vakit geçmeden hajdé jerinize gidiniz 
dejüp lalajé caérérlar. Kéz jine tepsiié lalanén baséna binüp gitmede 
olsunlar ölan arabén odasénda dé varda as élé olan kélénjé görerek
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éeküp arabén kafaséné keser, mejerse o arab peri padisahé imis. 
Kafasé kesilince sar aj én içinde bir velvele bir baWésmak koparak 
ejvâ adam ölu padisahéméza kéjdé deje ca'réstéklarénda ölanén gürül­
tüden akié baséndan cékup korkusundan sarajdan asa inerek seğa- 
denin üzerine oturup bir kamcé vurunca emr et denilmesîle beni sul­
tan hanémén odaséna götür dedikte kézdan evvel odaja gelüp jatâ'na 
jatér ujur gibi oldukta niğe vakitten sora kéz gelüp ölanén jatténé 
görüp seni gidi yénzér kel seni, beni bu aksam rahatséz ettİ7i dejüp 
jine ıneji tabanéna sokar bakar-ki ses cékmaz, ölané ujur sanarak hd 
ujanup dujmamés dejerek jata na jatér.

Saba oldukta kapu vurularak ölané carérlar ne j  apt én sultan 
hanémén isini anlaja bildin-mi deje sorduklarénda o-da haj haj anna- 
dém amma size söjlemem, beni padişaha götürün dedikte sahén 
janéna götürürler. Padisa olum ne gördüli bakalém söjle dejinğe olan 
efendim ben burada söjlemem, jâ  ne kadar yalk varsa çoluk-coğuk 
büjiik-kücük erkek-disi hepsini bir jer e toplajağân, beni-de bir jüksek 
jere sultan hanérné bana jakén jerde kafes içinde oturtup ken- 
din-de benim janémda oturağân, ben ne gördümse söjlejiip herkes 
isidé jjek. Padisa ölanén dedi gibi her kezi toplar, maysus jerler jap- 
térér, ölan o jüksek jere cékarak her kezin isideğeji kadar avaz ile 
kézén odaséna girdi vakitten basla jup ta sabâ olunğaja kadar ne gör- 
dîse hepsini birer birer ajré ajré anladérken kéz-da jalan sah baba- 
jém  jalan deje söjledikte ölan-da ste su ste bu deje ğebine söktü sej- 
leri birer birer cékarér anladérken biijük kardasé-da o seherde bulun- 
dündan beni kardasém görmesin deje bir a jén  ardéna saklanup 
ölanén söjle diklerini dinlermiş. Birde ölan biijük kardasénén nerede 
oldünu görüp lakér déséné bitirinje  hemen oldü jer  den kalkup biijük 
â deje ba'rarak kardasénén oldü jere döru kosár, büjük ölan-da ne 
oldünu anlamajup benim hakkémda bir sej söjledi, padisa beni öldü- 
reğek sanarak o-da a j  én arkaséndan cékup koşma baslar. 0  kosár o 
kosár, en sora küçük büjüjü tutar, padisa adamlar gönderüp bunlaré 
getirtir, isi sordukta biijük olan evvelinden sonuna kadar anladér;  
kiiciik ölan padişaha efendim ben kéz félan istemem, benim derdim 
bu kardasémla dir, bana verejeniz kézé ona veriniz dedikte padisa
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kézéné bűjük olana nikja edüp kérk gün kérk geğe dün eder; küçük 
ölan-da kardaséné brakmajarak ölünğeje kadar orda otururlar.

21.
B ir varmés bir jokmus evvel zamanda bir padisa olup birde 

veziri varmés amma bu veziri dünjada hic bir sejden geri brakmaz- 
més, adeta geğe uj kuşunda bile rahat olamajup bir kac kez ajana­

rak veziri görmek istermiş. Bunlar günlerde bir gün gezme cékar- 
lar, seherden désaré epejğe jol gittiklerinde dâ'n bir etejinde bir kuju 
görürler, ağeb bu ne kujusu-dur deje janéna jaklastéklarénda derin­

den bir calgé çanak gibi ses isidirler, bir birlerine ağeb burada ne 
ólmaié deje düşünüp dururken vezir padisahém burada ja  dev ólmaié 
jahod peri gibi bir sej bulunmalé-dér. Padisa ej lala bunu nasl anlaja 
biliriz dejinğe vezir sahém ben bu kujuja inerim amma ejer içinde 
bir fena is olup-ta sora cékamazsam oraséné-da siz düşününüz deme- 
sıle padisa hem vezirini kajb edersem hem-de kujunun icinde-ki seji 
anlamak icün pek cok merak ederek haj dé lala sen benim bu kadar 
sevgilim sin, Allah seni bana bokslarsa nereje gitsen jine bir birimizden 
ajérmaz, jók ejer ajérélmaméz jakénsa sen oraja girmejejek olsan bile 
başka jiizden bir sej olup bir birimizi kajb ederiz, bunun ejisi gel sen 
su kujuja gir, ejer içinde adama zijan gelejek bir sej jok ise bana 
bildir ben-de girerim dejinğe vezir peki dejüp kujuja iner, birde ba- 
kar-ki dibinde bir kapu, ané iterek acélér, bir merdümen görerek 
andan asa iner, bir bitjük saraj görür, içine girer ağeb beni bir 
kimse görürse deje korkarsa-da gizlene gizlene öteji beriji gezmede 
iken bir ba%ceje cékar. O bayce ol kadar süslü-ki dil ile söjlenilmez, 
vezir hajran olarak kalér, hic bir adam-da görmez, kendine korku 
gelüp ağeb burada bulunan ğin-mi-dir ne dir gitsem-mi gitmesem-mi 
deje düşünüp dururken orada bulunan bir a ğ  én dibinde jedi baslé 
bir eZderhanén jatténé görerek hemen korkusundan geri döner, jine  
saraja girüp ötesini berisini gezüp dururken bir kapu acar bakar-ki 
içinde insan göjdeleri kafalaré kokudan janéna varélmaz;  hemen 
kapuju kapar bir kapu daha acénja bakar-ki üc kéz biri birinden 
güzel imlerinde birer gergef nőé s islejorlar, kézlar veziri gördükle­

rinde ej kardas sen buraja nereden geldin demelerde vezir ben bu
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kujuja gege jarésé düştüm, kac günden beril kuju dibinde kalméstém, 
her naslsa büjün aklém baséma gelüp önümde gördüm kapujé açarak 
içeri girdim, sunu gördüm bunu gördüm deje anlattékta kézlar ej 
kardas burásé ejderha kujusu-dur, o gördün mârada-ki adam ölü- 
terinin bir parça j erlerini koparup jer, ste onlar én hepsi senin 
gibi bir adam idi, bizi-de calup buraja getirdi, güzellimize asik 
olup jenié kéjamadé, anéncün biz burada kaldék, sindi on bes gün- 
-dür ujkuda, kérk günde bir ujanup o mârada-ki leşleri jej er ek jine 
gidüp jatér, anlaré tükettikte kujudan cékup jüz kisiji bir zembil gibi 
eline olup getirir, anlar én her birini öldürürken türlü avaz kopar ér - 
lar, senin calgé sesi gibi işittin sesler anlarén sesi dir, on bes kişi 
kadar adam daha büjüne kadar sâ idi, agédan her biri bir türlü 
seda verirdi, sindi sen burada kalagak olursan ujandékta seni-de hic 
bakmajup öldürür dediklerinde vezirin akié baséndan gidüp kézlar én 
güzelUne-de dojamajénga ne japagSné bilmejüp düşünme baslar;  
kéziara ej karéndaslar sindi ben bu devi öldür eğ ek olsam nejle Ölür, 
hem buraja bundan başka gelen var-mé-dér dedikte kézlar ondan 
başka buraja gelen jok-tur amma anén ölmesi pek kolaj dejl-dir, 
sindi ujudü bayceje varup o dujmadan janéna vararak tüjün- 
den kérk kél kopara bilirsen anlarén her birini jaktékta bir 
gané cékar amma her gané cékésta kendisinin bir ilagé var-dér 
ané japarak senin üzerine saldérér, sen-de su gergefin üzerinde-ki 
inenin birini alup ana gösterirsen ol vakit kendini geri çeker, ejer 
korhııajup-ta o kéllaré bütün jaka bilirsen kurtuluruz hem-de sakén 
kéllarén ikisini birden jakajém deme dediklerinde vezir düşünür 
tasénér ej kardaslar ben o e£derhanén kéllaréné kopardémda ujana- 
gak olursa ne japajém, anlar-da anén sindik ujanmaséna su kadar 
gün var amma her kéléné kopardénda bir kerre nâra vur, o ujana- 
gak bile olsa o nâradan kalkamaz. Nejse vezir bir sej dir baséma 
geldi ne olursa olsun dejüp doru eMerhanén janéna var ér, kéllaré- 
nén birini ikisini çekme baslar, otuz dokuz tanesini koparup kér- 
kéngéja elini aténga ezderha bir kerre sallanér, vezir ejvâ ujanijor 
deje sesi oldu kadar bir nâra atar, andan ané-da koparup jine kéz­

lar én janéna gelir, kéllaré gösterdikte anlar-da hajdé sindi bunlaré 
birer birer jak derler. Vezir bir ateş japup kelén birim ikisini niha-
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je t on besini kadar’ jakar, eMerhanen-da ujanağak vakte jaklastén- 
dan hemen bir kerre davranérsa-da gözlerini açamaz, vezir-de aman 
ujanijor deje jine kellare durmajup jakar, otuz dokuz tanesi janenğa 
ejderha hemen bir kerre séérajup janiaréna bak énér, veziri görmesile 
bir kerre elini uzattékta vezir kézén vermiş oldu ine ile kar su gelüp 
eMerha ol dem elini cekmesile jere düşer, dişlerini bir birine cakup 
bir ah eder, vezir o kér kén j é  kélé-da ateşe atmastle bütün-bütün jané  
cékar. Andan vezir seviniip kézlarén janéna var ér e M er hajé öldür- 
dunü söjlemesUe kézlar ej jit sindi sen-de biz-de bu eéderhanén elin­

den kurtulduk amma o mârada-ki gördün adam leşleri ölü dejl-dir, 
ejer göjdesi bulunanlaré o ateşte jaktén kéUarén külü ile bir éamur 
japup o ölülerin baslar éné vüjudlaréna japestér arak sürersek belki 
onlar-da dirilir dedikte vezir hemen o külden çamur ju'urur, gidiip o 
leşlerin kafasé olanlaréné göjdelerine japéstérup o çamurdan siirme- 
sile ujkudan ujanér gibi dirilüp kalkarlar. Bunlardan topu üc kişinin 
göjdesi oldündan Ötekiler jine ölü kalérlar, kézlar ej jit sindi bu üâ 
kisije bizim her birimizi nikjâ edersen seni-de buradan sálé viririz, 
jok dersen seni bu ejderha kéléna sokaréz dediklerinde vezir kézlarén 
her birine bir türlü gönül vermiş, bunlar én söjlediklerine razi olmaz- 
sa-da e M er ha kéléna gire jeni düşündükte hié sesini cékarmaz. Kéz­

lar é aldatmak icün ej güzeller dediniz basém üstüne olsun amma haj­

áén benim kuju aézénda bir arkadasém var, o nikjâ kéjmanén jolunu 
benden eji bilir, lıem-de bu güne kadar jokarda beklijor, ben-de 
anén pek cok sevgilisi oldum dan sindi beni öldü sanup kim bilir ne 
türlü kéléklara girmis-tir dedikte kézlar peki dejüp bunlar birer 
birer kuju a’zéna óékarlar, padisa lalaséné görün je  pek cok sevinir, 
vezir-de isi oldu gibi jıadisaha annadér. Padisa ej lala biz buraja 
kéz bulma gelmedik, madem-ki sen bunlaré o beladan kurtarmésén 
bunlaré bir birlerine verelim, biz-de kendi isimize gidelim derse-de 
vezir aman saliém ben bu kézlarén derdinden on tane janém olsa 
hepsinden vaz geçerim, padisa aman lala söjle olur böjle gider deje 
cok söjlerse-de vezir bir türlü kanmaz. Padisa arték ben bilmem, var 
ne japarsan jap demesile vezir kéziara ej güzeller bu padisa ben anén 
veziri-jim, gelin sizin birinizi ana birinizi kendime, öbürünüzü-de 
bunun bir sezadesi var-dér ana nikjâ edelim, saraja vardémézda bü-
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jük dünler japup her biriniz birer sultan olursunuz dedimden geri 
dur májén, sora pişman olursunuz dedinde kézlar hemen ücii-de birer 
kus olarak bizi seven tutmasén dejüp uçarlar. Vezir padisa o üc 
adamlar arkalarendan baka kalér, padisa vezirine gördün-mil lala 
sindi ne sana javadé ne-de bu adamlara, hic olmazsa, bunlaré bir 
birlerine versejdik belki bize-de bir jol gösterirlerdi, sindi hic bir 
seje benzemedi dejüp o adamlaré alarak jola düşerler. Gide gide 
epejğe jol alérlar, jolda giderken bir dev karéséna rast gelirler, padisa 
vezirine hajdé geri dönelim sindi bu karé bizi gördükte paralajağak- 
tér derse-de o üc adamlar sahem sindi biz geri döneğek olursak o 
karé bize bir adémda jetisüp hepimizi birer lokma ekmek gibi jeji-  
-verir, ejisi bir sej dir baséméza geldi hajdé ejilikle janéna varalém 
jol sorarak gideğemiz jere gidelim demelerile padisa ne japsén çare 
bulamajarak hajdé bakalém der, janéna jakén vardéklarénda o adam­

lar biz ne jap ar sak siz-de ané japénéz derler. Anlar gidüp ana j é  méz 
deje bojnuna sarélérlar, padisa lalasile anlarén japté gibi japarlar ;  
karé-da férénda ateş jakarmés, siz bana anajém demejejdiniz sindi 
ben sizi su féréna atardém dejüp nerden gelüp nereje gittiklerini 
sorar, anlar-da baslaréna geleni bir bir anladérlar, karé siz ejer o 
kézlarén daha zijade üzerine düsejdiniz anlar her türlü büjü japma- 
séné bilirler sizin hepinizi bir türlü kélé'a korlardé amma su adam­

laré kurtardénéz icün jine size bir sej japmaméslar, hajdé buralarda 
durmajup gidiniz zere benim kérk tane olum var-dér sizi göreğek 
olurlarsa hic durmajup paralarlar ;  sindi buradan giderken o kézlar 
sizin karsénéza cékarlar, her biri birer kojun olup otladéklaréné gö­

rürsünüz, sakén sunlar é tut álé m félan demejiniz, sora basénéza türlü 
belalar gelir deje bunlar Allaha smarlaclék bizi duadan unutmajén 
deje jola cékarlar.

Jine epejğe jol aldéklarénda bir ovada giderken kar énén dedi 
gibi üc kojunun otladéklaréné görürler, ağeb o dev karésénén dedi 
bunlar-mé-dér joksa sahi kojun-mu-dur, bunu neden anlajalém deje 
bir birlerine sorup dururken vezir hajdé onlarsa-da sunlaré öldür­

müş oluruz, gidüp birer birer bo'azlajalém, ejer dejlse hazér karné- 
méz-da ajékté bir temiz je r iz ;  olur-mu olmaz-mé dejüp dururken 
vezir elbet olur ben bu isi japağâm der. Hemen belinden hançerini
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cékarup giderek kojunun birini keser, o akan kanlar e orada bir türlü 
calélék olur amma dikenden basma jer  bulamaz, her nereje japéssa 
kendini kurtaramaz, ejva ben belajé kendi kendime buldum, sindi ne 
japajém aman ja  rabb sen beni kurtar dejerek banıp carérsa-da bir 
türlü çare bulamaz, öbür kojunlar jine kus olarak uçup giderler. 
Vezir orada barup câ’rmada olsun padisa ile öbür adamlar bunu 

nasl kurtaréréz bari bir sej dir baséméza geldi varup su dev karé- 
sendan bunun kolaj éné anlajalem deje kalkup jine kar enen janena 
giderler, isi anlatteklarenda ben size demedim-mi sindi ne japajak- 
senéz, álén sunu anlarén üstüne serpin deje bir avuj toprak verir;  
anlar-da ané alup oraja varérlar, o dikenlik jer e topra’é serptikleri 
gibi kéz eski kélénda kalér, vezirin bojnuna sarélarak hajdé sinden 
sora ben senin oldum, zere benim kanémé akéttén, sindi o dev karé- 
sé-da benim bildim büjiijü bozdu, bundan sora ben bir daha bir kélé’a 
giremem hic korkma demesile vezir sevinir. Oradan kézé-da aldék- 

laré gibi durmajup giderler.

Epejğe jol gittiklerinde bir dere kenaréna varup biraz şurada 
dinlenelim derler, oturduklarénda hepsi-de jorulmus olduklarendau 
ujuja kalérlar. A z cok bir az vakit ujumada iken o kuşlar orada bulu­

nan a’ jén  birine konup bir birlerine su bizim kardaséméz bizden ajréldé 
ajrélalé hic rahat émézjok, bunun-da bir dahi bizim gibi bir kél e a girme- 
si-de ujamajajak, nasl edelim-ki sununla biraz görüşelim fedan derken 
kéz ujanarak c? j  üzerinde bunlarén konuştuklar éné isidir, seslenerek â 
kardaslarém sindi bunlar ujijor, ben sizinle kaça bilirim amma iste­

diniz vakit kélénézé dejistirerek her nereje isterseniz gide bilirsiniz, 
ejisi sizinle ben arkadaslék edemejejem icün gelin siz-de benimle bun­

larla arkadaş olalém. Bu kézén bunlarla lajlasmáséné vezir dujup 
ujandéné-da belli etmejerek jatté jerde bunlaré dinler, o kuslar-da 
kardasém öjle söjlijorsun amma biz ne kadar olsa büjü japmâ bili- 
joruz, anénáün sizinle gecinemejiz ja , biz sindi kélémézdan cékup 
senin janéna geldimizde o dev karésénén vermiş öldü topraktan bize- 
-de su ile ezüp içiren olsa belki biz-de o haldan kurtuluruz dedikle­

rini vezir dujar. Kéz ej kardaslarém o topra’é ben nereden bulajém, 
hem ané gidüp nasl aléréz j olumuz oraja cok irak-tér demesinde an­

lar-da öjle ise bari hic olmazsa söjle biraz beri gel-de biz-de su a’jén

K ú n o b , O szm á n -tő r . népkölt. gyű jt. I .  ^
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arkaséna inelim, orada bir birimizle görüşelim demelenle kéz a ğén 
arkaséna gider. Anlar iniip konuşmada olsunlar, vezir padisahén 
janéna vararak ujandérér, isi anladénfo padisa elini ğebine soktukta 
lala ben dev karésénén verdi topra'é fobime kojmustum, birazéné 
serptim birazé-da fobimde kalmés, al bununla is olursa olsun deje 
biraz toprak lalaja verir ;  o-da hemen bir kupa içinde su ile karés- 
térér, javas a fon janéna varup kézlarén bir birlenle konusmalaréné 
dinledikten sora álén istediniz suju getirdim demesıle bunlar saséra 
kalérlar. Kézlar öbür kardaslarénén hasretline dajanamadéklarén- 
dán éaresiz olduklarıcün hemen vezirin ajakiaréna kapanap o sudan 
birer parça içerler, anlar-da o haldan kurtulup olduklar é jer de ka­

lérlar. Vezir bunlaré denemek icün biraz colé cérpé toplijarak epejfo 
bir ateş jakar, kéziara siz bana bukadar ezıjet ettiniz ben-de sizi su 
ateşe atup jakajâm  demesinde kézlar jalvarup olama başlarlar, 
vezir-de anlar-ki sahi bunlar büjüğülükten kurtulmuşlar, andan 
korkmajén ben sizi demedim demesıle sevinüp alamadan beri kalér­

lar, sora kézén büjünü padişaha, ortan fo s éné vezire, en kücünü-de 
sezadeje nikjâlamak icün kalkup sarajlaréna gelirler. O üc kisije-de 
birer kéz bulup bunlarén hepsi bir günde kézlaré kendilerine nikjâ 
ederler, kérk gün kérk gefo dünden sora o üc adamén her birini bir 
'/izmet baséna kojup ölünfoje kadar bir jer  de geçinirler.

22.
Vaktén birinde bir padisa varmés, bunun üc olu olup kendisi­

nin bir ajnasé varmés, her sabâ jatandan kalktékta o ajnaja bakma­

dan jere basmazmés, ajnaja bakté vakit o gün ne olafo’né anlarmés. 
Günlerde bir giin jatâ'ndan kalkar, ajnaja bakmaksézén désaré cékar, 
nejse isini görüp odaséna geldikte akléna gelerek ajnaja saldérér, 
bakar-ki ajnajok ;  aman zaman dejerek öteji beriji arajarak en sora 
bulamaz, baslar düşünme. O gün eli aja'é kurujarak ne is japafo'n é  
bilemez, düşünüp dururken o'ullaré gelüp sah baba derdin ne dir, 
büjiin hep düsünijorsun dedikte padisa o'ulfoklarém büjün ben 
ajnamé kajb ettim, anéncün düsünijorum der, o'ullaré sen dü­

şünme bize izin ver, ané gidüp buluruz dejinfo padisa aman ev- 
ladfoklarém ne japarsanéz japén, bu ajnajé bana bulun, zere ben
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anén derdinden ölejem. Bunlar ückardas jola cékup giderler, baba- 
iare bunlara cok para verir.

Gide gide bir jere varérlar bakarlar-ki üc jól âlzé orta jerde 
bir dikili tas, üzerinde bu jolun biri kerhane jolu-dur, biri mejlıane 
jolu-dur, biri-de giden gelmez jol-dur dejejazélé oldünu gördüklerinde 
büjü ben su kerhane joluna gidejim, ortanja-da mejlıane joluna, 

kücü-de gidüp gelmez jola gidejim deje söjlesirler, hem biz gittimiz 
vakit hang emez evvel gelüp sora geldîni ja  hié gelmedim anlamaklé- 
méz icün jüzüklerimizi su tasén bir kenarımda saklajalém-da her kim 
evvel gelirse jüzunü alsén sora gelen-de kim gelmiş kim gelmemiş an- 
iaşen deje sözleşerek jüzüklerini brakup giderler.

Bunlarén her biri gitmekte olsun küçük olan gide gide bir da 
basma var ér bakar-ki bir dev anasé oturmuş helva basijor, olan 
bunu görüp korkarsa-da ne japsén bir kerre oraja geldi. Hemen 
gidüp karénén memelerine sarélarak ah ana j é  m deje emme baslar, 

dev karésé-da olana ah óu ljü m  ejer sen bana anajém demejejdin 
sindi seni paralardém, ölan-da sen bana o’ulğüm demejejdin 
ben-de seni kélénjémla keserdim dediklerinde karé ej olum nerden 
gelüp nereje gidijorsun, buraja gelmenin aslé ne dir, ölan-da ah ana- 
jem  ben f  élan padisalién olu-jum, anén bir ajnasé vardé kajb oldu 
<mé arijorum dejinje karé ah ölüm ané devler calmés, çalanlar f élan 
jerde bir bâ var-dér, o ajna orada dir amma sen sindi oraja git, kar- 
sudan bir cok devler görürsün lıepsi-de jatérlar, anén bekçileri 
dir, ejer gözleri acéksa ujijorlar hic korkma git ajna j é  al amma 
ba'n icinde-ki cL'jlarén hepsi ğevahirden elmazdan donadélmés durur, 
sakén hic birine ilişme sora ele gedersin dejinğe olan peki nineğlm 
deje kalkup jola cékar. Gide gide karénén söjledî balé görür, biraz 
jaklastékta bakar-ki bir cok devler jatijor, hepsinin gözleri külhan 
penğeresi gibi janijor ;  olan bunlaré görünğe karénén söjlemesi üze­

rine hâ ujijorlar deje ban içine girer ajnajé bulup al én j a désaré 
■cékarken adam ben alajá'mé aldém, sindi bunlar ujijorlar beni ner­

den görecekler, bari su dallardan bir tane koparajém deje elini uza- 
dénja devler ujanarak ólanén baséna je élérlar, ölané tutun ja  sen 
baséndan korkmadan buraja nasl geldin deje ölané tutup salé-ver- 
mezler. Olan korkusundan aman zaman deje jalv ar ér, anlar-da biz

7 *
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seni s álé-ver ir iz amma bize Arab-üzenginin kél én jené alup getir ir­

melisin biz-de bu ajnajé sana veririz dejinje olan peki dejüp 
doru dev karésénén janéna gelir, isi anladér ;  karé ja  olum ben sana 
demedim-mi niőiin anlarén sejlerine el vurdun, sindi ne japajön  
dedikte olan aman ninejîm ne olursa senden olur, bana jol göster 
gidejim der. K aré hajdé ölüm git f élan jerde bir saraj var-dér anén 
bir kapusit acék biri kapalé durur, o kapalé kapuja ac acéné kapa 
içeri gir, sanda bir aslan var, anén önünde et var-dér, solunda bir 
köpek durur anén-da önünde ot var-dér, otu aslana eti köpeje vere­

rek doru jokaré cék, Arab-üzengi odasénda jatér, kélénjé dévarda 
as élé- dér, hemen al jine cék gel anıma sakén kélénjé kénéndan 
cékar ma döru buraja getir dejinje olan cékar gider.

Az gider uz gider, gide gide karénén söjledî saraja varér, ka- 
pularé görüp acup kapajarak içeri girer, aslana otu köpeje eti vere­

rek jokaré cékar, Arab-üzenginin jatté odaja girerek dévarda asélé 
olan kélénjé alup sarajdan désaré cékar, bir kosuja kar énén janéna 
giderken biraz jer kalér, kendi kendine adam bu kadar jer geldim, 
sinden sora beni nerden tutajok, bakajém su kélénjén içinde ne var 
deje k élén j é  çeker. Birde Arab-üzengi bunun jakaséndan tutup seni 
gidi capkén seni, benim sarajéma gelüp kélénjémé alérsén ha, ben-de 
sindi sana gör neler ederim deje ölané alup saraja götürür; karé-da 
evvelje olana ejer Arab-üzengi seni tuta jak olursa kérk gün sana 
türlü marifetler gösterüp öjrenmedin-mi deje dövejek-tir, ejer ele 
gecüp-te sana böjle japajak olursa herne japarsa öjrenmedim deje- 
sin demişti. Arab-üzengi olana türlü isler türlü kéléklara girüp 
cékmak jollaréné gösterdinde olana öjrendin-mi deje herne vakit 
sorarsa o-da öjrenmedim dermiş; A rab-üzengi kérk gün oldukta hajdé 
capkén ben-de seni bir adam sandém senin hic bir öjrenején jok, 
bana peri padisahénén kézéné getirirsen seni salé-veririm dejinje 
olan peki dejüp kendini kurtararak döru dev karésénén janéna gelir, 
o-da ne japtén ölüm dejinje isi anladér. K aré ben sana demedim-mi 
niciin japtén éindi ne ede jen  dejerek o kéz bir seherde oturur amma 
o seherde hic erkek jok-tur, hem-de oraja kimse gidemez, o kéz télé'- 
sémlé-dér, bir erkek gidejek olursa télésémé bozulur, andan sora her 
kim isterse o kézé ala bilir, anén i dün seher içinde büjük küçük hepsi
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kéz-dér, o devler ile Arab-üzengi o kéza asik-tir, burığa seneden beri 
mié almak isterler se-de o t élésém é icün lıic biri oraja gidemez, sindi 
sen nasl gideğen dejinğe ölan-da anağém ben-de bilmem, elbet sen 
bunan bir jolumı bilirsin, bana öjret-te şunlardan basémé kurt aragém 
demesi üzerine karé olum Arab-üzengiden hic bir marifet öjrenme- 
din-mi, olan evet sunu bunu ste kus kéléna girmesini öğrendim de­

jinğe dev karésé ha ste sindi bir kus olup doru o kézén oldu şehre 
var ér s én, anén sarajénén içinde bir havuz var-dér, havuzun üze­

rinde bir ojmalé tastan kafesi var-dér, gidüp o kafesin üzerine 
konunğa kézén t élés érné bozulur, ol vakit sana jalvararak kendini 
teslim eder, sen-de alup Arab-üzengije götürürsün, kendi baíén kür­

üdür der. Hemen olan bir kus olarak döru o şehre var ér, s ar aj én 
penğeresi önüne kondukta kéz bunu görerek halajéklaréna aman su 
kus ne güzel kus, penğereleri acén belki içeri girer-de tutaréz dedikte 
penğereleri acarlar, kus içeri giriip döru havazun iizerinde-ki ka­

fese konar, kondu anda kézén t élés érné bozulup kusun erkek oldünu 
anlajénja ej adam-ölu sindi ben-de senin gibi oldum, gel arték kork­

ma senin-im dedikte olan silkinerek adam kéléna girer. Kéz her 
bir jerde kjadlar gönderir, öldüm şehre her kim girmek isterse gelsin 
otursun der ;  babaséna-da yaber jollajup olana kendini nikjd ile ver- 
meşini bildirdikte olan jók sultaném benim félan padisa babam-dér, 
gidüp dünümü orda japağâm deje kézé alup döru A r ah-üzengi­

nin öldü saraja jaklastéklarénda kéz kendini ölanén nereje götiir- 
dünü anlamasile bâ'rup ccCrmd baélarsa-da olan aman efendim ben 
seni ölürüm brakmam amma basémé kurtarmak icün götürijorum 
dejinğe saraja varérlar. Arab-üzengi ölanén kézé getirdim görüp 
gelme gelme deje uzaktan ba'rér, ben senden korktum, benim bunğa 
jéldan berü ürasup alamadem seji sen aldén, beni-de kim bilir ne 
japarsén, aman al kéz-da senin olsun kJUnğ-da, janéma gelme deje 
bardéné gördükte olan kelenği kézé alup dönerek döru ajnanén öldü 
baya varérlar. Birde devler ölanén kéz ile kélénjé getirdini gördük­

lerinde anlar-da gelme gelme deje bá'résup biz senden korktuk, sen 
bu kézé Arab-üzenginin kélénjéné almésén, biz anlar én hakklarén- 
dan gelemedik, kim bilir onlara ne japtén, senden korkaréz, kéz-da 
ködenğ-da ajna-da kopardén dallar-da al senin olsun deje verirler.
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Ölan anlaré alup döru dev kar esmen janéna gelir, biraz oturup 
görüşürler, sora Allaha smarladek dejilp kendi babasénén oldu şehre 
gitmek üzre jola girerler.

Gide gide o kardaslaréndan ajréldé jol basma gelirler, tasén 
kenaréné acup bakar-ki jüzükler durijor, bunlar ajeb nerede kaide 

filan  deje düşünüp dururken birde bakar-ki öteden beri kardaslare 
gelijor, üstleri baslare kirli pasié, adam kéléndan cékméslar, nejse 
bunlarla görüşüp ka'usur. Büjük olanlar kücun böjle kéz ile ajnajé 
bulup oraja geldini gördüklerinde bunu kézkanérlar, nejse biraz otu­

rup dinlendikten sora bunlar susarlar, kalkup bakalém şuralarda 
biraz su bula bilirmişiz deje kézé orada brakarak biraz giderler ba­

karlar bir büjük kuju, üzerinde demir kapak kapalé, sindi küçük 
olana derler-ki hajdé seni asa sarkédalém sen su kábé doldur, ipin 
uğuna bála, biz jokaré çekelim sora ipi sarkédup seni-de cékaréréz 
dediklerinde küçük peki der, belinden bir ip ile bdlajup bunu kujuja 
sarkédérlar, ölan inüp kábé doldurur, jokaré çekerler sora ölane 
cékarmadan kujunun kapa né kaparlar. Ölan mejerse oraja atıle gel­

miş imiş, hemen bunlar até orda. brakup suju alérlar, kézén janéna 
var én ja  kéz ölané sorar, o biraz suralaré gezejek hajdé biz jola  
cékup gide j  ez, o-da arkamézdan gelejek deje söjlediklerinde bunlar 
péléjé pértéjé toplajup kézé alarak jola giderler.

Anlar gitmede olsun ölan kendini kujuda braktéklaréné anla- 
dékta ne japsén alajarak kuju dibinde kalér. O orada alajup dur­

makta olsun berikiler babalarénén sarajéna varérlar, padisa hane 
küçük kardasénéz dedikte anlar-da o bizden ajréldé bir daha bulu- 
samadék, nereje gittmi bilmejiz dejinje padisa nejse derdi ajnada 
idi, ajnajé görünje ölané unudur, kézé-da büjük olana nikjâ eder,. 
Bunlar kérk gün kérk geje dun japmada olsunlar, ölan kujuda âlaja 
gözleri kör olur, hajvan-da a j  susuz o-da kujunun kapá'né ajâ ile 
vura vura âlaja âlaja anén-da gözleri kör olur ; her nejse bir gün 
kujunun kapá'né kérar, kujunun itine döru kisnejinğe ölan benim 
atém burada inıis deje kendine bir gajret gelerek el jordamıle kuju­

nun üstüne cékar, birde oradan iki kus gecüp biri sâ’nda biri solunda 
ötüşerek sindi su ölan benim tüjümden bir tane suraja düştükte ara- 
jup bulsa gözüne sürse gözleri aéélér, öbür kus-ta benim kanadémdan
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düsen tüjü-de at én gözüne sürse anén-da gözleri acélér dejinğe olan 
kus dili bildîcün hemen janlaréné arastérdékta tüjü bulur, gözüne 
sürünğe gözleri acélup öbür tüjü-de görerek hajvanénén gözüne sürüp 
anén-da gözleri eji olun ğ a hemen üstüne binüp doru babasénén şeh­

rine var ér, herkes bunu görerek padişaha yaber verirler. Padisa isi­

dir işitmez hemen s ar ajdan asa inüp vah evladğem sen nerelerde 
idin deje bojnuna sarélup içeri alér, ölan-da oldu gibi baséna gelen­

leri anladenğa hemen padisa öbür okullar énén bojnunu vurup kézé 
buna nikjâ ederek kérk gün kérk geğe dün japarlar.

23.
Evvel zaman içinde bir padisahén üâ kézé varmés, günlerde bir gün 

padisa sefere gider, kézlaréné câ’rar ak padisahén sevgili bir até varmés, 
benim atémajem su vereceksiniz der, bunu pek cok sevdinden yizmetini 
başka kimse görmesini istemezmiş, padisa óékup gider. B ir gün bü- 
jük kézé atén jemini vermek üzre ahora vardékta hajvan bunu janéna 
kojmaz, ortanğa kéz gider ané-da kojmaz, küçük kéz gidinğe hajvan 
sesini cékarmajarak jemini sujunu verir ;  berikiler bunu gördükte 
öjle ise sah babaméz gelinğeje kadar bu hajvanén jemini sujunu bü­

tün yizmetlerini sen gör derler. Aradan epejje vakit geéer, kéz her 
gün bu ata su jem vererek bütün islerine bakar, babasé gelir kézia­

réna ata bakténéz-mé deje sordukta anlar-da bizi janéna kojmadé 
anğak küçük kardaséméz bakté dejinje padisa küçük kézé ata nikjâ 
eder, öbürkileri-de kimini vezirine kimini sejy islaména verir, kérk 

gün kérk geğe dün eder.

Bunlar oturmada olsunlar, küâük kézé-da akorda brakérlar, 
mejerse at dev olu imiş, geğeleri ahorun oldu jer  güllük gülistanlék 
olup hajvan-da adam kéléna girerek kéz ile ğümbüs edüp dururken 
günlerde bir gün öbür kézlarén kojalaré ğirid ojnuna cékarlar. B ű ­

jük kézlar küéüje gelüp bak bizim kojalaréméz her biri aslan gibi 
ğirid ojnasijorlar, sen o pejgirle otur deje bununla ejlenirler; git­

tiklerinde hemen atjine adam kéléna girüp bir hajvanén üzerine biner, 
sakén benim kim oldünu kimseje bildirme de jer ek kéza söjler, doru 
ğirid mejdanéna girer, ötekilerin ojnadéklaré ğiridden daha eji ojni- 
jarak döner gelir, berikiler bunun kim oldünu anlamazlar.• Ertesi
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gün jine oyuna cékarlar bu-da gider, daha ertesi giin oldukta bu at 
jine ğiride giderken kéléndan keza üc kél verüp al bunu ejer ben 
bisej olaftak olursam senin basén sékéldékta bunnaré jak, gelüp 
seni bulurum dejerek ftirid mejdanéna gider, her gören bunun ojnadé 
ojnu sejr ederler. Beriki kézlar kııcük keza jine bak bizim koftalaré- 
méza ne güzel ojunlar ojnijorlar, senin koftan bir at, ömrünüz akorda 
geéijor dejinfte kéz duramajup ste sizin at bildiniz benim koftam 
su-dur deje gösterinfte olan oradan kajb olur gider. Kéz ahora gel­

dikte bakar-ki koftasé gelmez, gefte olur ahor öldü gibi kalarak ne 
güllük ne-de gülistanlék olur; kéz e jva  ben bos bulundum-da bunlara 
kofámé bildirdim, o-da kacté dejerek o gefte sabaha kadar alar, sabâ 
olunfta babaséna vararak ben gidüp até bulaftâm derse-de padisa aman 
kézém sen ané bulamazsén, dâ baslarénda kalap ölürsün derse-de kéz 
jok ille ben gidüp ané bulaftâm dedikte padisa buna izin verir.

Kéz jola girerek surasé senin burásé benim deje gider. Günlerde 
bir gün zijadejorulup bir dâ'n etejinde oturarak at én verdi kéllaryaté- 
réna geliip hemen birini jakar, birde at adam kélénda kézén janéna ge­

lir, ben sana demedim-mi beni söjlersen kajb edersin, gördün-mü benim 
ananı seni görürse paralar, sindi ne japaftân, ste bu dâ bizim jerimiz 
dir, anam sindi nerede ise gelir seni görürse paralajup jer. Kéz bunu 
isidüp âlamâ baslajénfta ölan dajanamajarak kéza bir tokat vurup 
elma japarak rafa kor, birde ölanén gnasé gelir, adanı eti kokijor 
deje báWénfta ölan burda adanı ne arar félan derse-de karé elbet 
burda bir sej ólmaié der, ölan-da jumurtaja jenıin edersen söjlerim 
dejinfte anasé jemini eder, ölan elmaja bir tokat vurup kézé céka- 
rarak bu senin gelinin dir dejinfte karé peki dejiip kéz ile oturmada 
olsunlar, olan gidinfte karé kéza bu gün ortalé süpür süpürme dejüp 
gider. Kéz kendi kendine afteb bu ne demek, ortalé süpür süpürme, 
süpür ejim-mi süpür mejim * mi deje düşünüp dururken hemen kélé 
jakar; ölan gelir, ne var dejinfte anan bana ortalé süpür süpürme 
dedi, bu ne dir dedikte sultaném odajé süpür sof aj é süpürme demek­

t ir  dejüp ölan gider, kéz odajé süpürerek sofajé süpürmez oturur. 
Aksam olunfta karé gelir, kéz ne japtén dejinfte anaftém süpürdüm 
süpürmedim der, karé-da seni gidi kaype seni, bu senin bilmen dejl- 
-dir, bunu sana benim ölüm öjretti der ;  nejse jatérlar, sabâ olunfta



2 3 . MESE. 1 0 5

jine ölan gider, karé kalkarak kéz bu küpleri göz jasîle doldur ağ ân 
deje kéza üc tane küp verir. K aré gider, kéz küpleri önüne kojup 
âlar, iki damla göz jasé döke bilir, ben bunu doldur amajağam deje 
hemen kélén birini daha jakar, jine ölan gelinğe isi anladér, ölan 
küpleri sııjle doldurup biraz-da tuz atar gider, birde aksam olunğa 
karé gelüp, kéz küpleri doldurdun-mu deje sorar, o-da doldurdum 
dejinğe karé seni gidi kaype seni, bu senin japman dejl-dir, bunu 
sana benim ölüm öjretmis-tir der. Uzatmajalém o geğe jatérlar, jine 
sabâ olunğa karé kalkup kéza bu aksam bana bir börek jap der gider, 
kéz öteji beriji joklijarak börek japmâ hic bir sej bulamaz. Ölan su 
içmek icün eve geldikte kézé âlar görür ne âlijorsun deje sorar, 
o-da anan benden börek istedi, hal bu-ki evde ne un var ne bir sej, 
ben böreji nejle japajém dejinğe ölan hajdé sultaném seninle kaca- 
lém, ciinkü bu karé seni jemejinğe senden vaz geçmez dedikte hemen 
kéz ile kalkup jola düşerler.

Aksam oldukta dev kar és é eve gelir bakar-İd kéz j ok, seni gidi 
uruspu seni kactén hâ dejerekkardasénén birini c ararak hajdé git 
jélan jerde benim ölüm ilé gelinimi al gel dejinğe karé bir küpe 
binüp jélané kamcé ederek bunlar én ar d én ğa diiser. Birde ölan 
tejzesinin geldîni görünğe hemen keza bir tokat vurup bir hamam 
japar, ölan-da hama^^é olarak kapusu önünde oturur, birde karé 
küpten inüp hamamğé buradan bir kéz ile ölan geçti- mi dejinğe ölan 

hamamé sindi kézdérdém, içinde kimse jok, inanmazsan gir-de bak 
dejerek karé bu ne lakérdé annamaz herif deje geri döner gider, 
karéja bidamadém dedikte o-da hic kimseje sormadén-mé, sordum 
amma bana böjle böjle dedi, o-da ste o sordun benim olum, gör­

dün hamam-da kéz-dér der. Sora küéük kardaséné ccírarak hajdé 
git sunnaré tut-ta getir dejinğe bu-da bir küpe binüp bunlarén ardéna 
düşer, ölan bunun geldîni görünğe hemen kéza bir tokat vurup bir 
cesme japar kendi-de elinde testi çeşmeden su doldurur. K aré bunun 
janéna gelüp ajol buradan bir kéz ile bir ölan gecti-mi ölan 

bu çeşmenin suju pek tatlé-dér, ben her vakit suju hırdan dolduru­

rum deje karé aman bu ne lakérdé anlamaz herif dejüp geri döne­

rek jine dev karésénén janéna gider, bulamadém dedikte o-da hic 
kimseje sormadén-mé, sordum bir çeşmenin basénda biri su dolduri-
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jordu ana sordum, o-da bana böjle böjle söjledi dejinje kare ste o su 
dolduran benim olum, ceéme-de kéz-dér, olmajağak kendim gitmeli- 
-jim deje kalkup bir küpe biner, jélané kamce edüp giderken birde 
olan arkasma bakup ejvâ bu kez anam gelijor deje hemen keza bir 
tokat vurup bir ci j  japar, olan-da bir jélan olarak a' j a sarélijor* 
Karé a* j é  tutup paralamak istedîse-de olunun jélan olarak a*ja sarél- 
déné görün j e t sindi ölum-da telef olajak deje oluna olum bari su ké­
zén parma*né olsun bana göster-de sizin jakanézé brakajém dejinje 
ölan-da arték bundan kurtulmajéz, bu hic olmazsa bir lokma olsun 
senden dadajak deje kézén bir parma*nén ujunu gösterinje hemen 
karé kézén parma*né ésérup döner gider. Andan olan jine kéza bir 
tokat vurup ikisi-de adam kéléna girerek doru kézén babaséna gider­
ler, ölan arték télésémé bozulup insan kélénda kalér, padisa bunlaré 
bir birine nikjâ edüp kérk gün kérk geje dun japarlar.

24.

Evvel zamanda bir padisa varmés, bunun dünjaja hic evladé 
gelmezmiş. Günlerde bir gün sarajénda düşünürken veziri gelir, pa- 
disahém ne diisünijorsun der, o-da ej lala benim dünjaja hic bir 
cojüm gelmedi, ben-de bundan sora arték eytijarladém, sindi jetis- 
mis bir cojüm olajdé, su eytijarlémda epejje rahat ederdim der, 
vezir-de aman padisahém, bu merak edejek bisej dejl dir, Mevla 
elbet verir, senin istedin cojuk olsun der. Árasé bir cok geçer, 
günlerde bir gün haném sultan gebe kalér, vakté gelir bir erkek cojuk 
do'urur, padisa sevinmesinden cok senlik ler japar, cok fakirlara 
para verir, sora bu éojü büjütürler, uzatmajalém masallarda tez 
gelir, cojuk on dört on bes jaséna kadar girer.

Bir gün cojuk padişaha der-ki sah baba, bana bir köşk japté- 
rasén amma alténda iki tane cesmesi olsun, birinden jâ  aksén birin­
den bal, padisa-da cojü pek cok sevdinden hemen dedi gibi köşkü 
çeşmeleri japtérér. Bir gün cojuk köşkte oturur, bir koja karé 
gelir elinde bir testi, deşmeden doldururken ölan bir tas atar, koja 
karénén testisini kérar, koja karé-da hic sesini cékarmaz gider ; 
ertesi gün koja karé jine cesmeje gelir, testisini doldururken ölan
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bir tas daha atar, koğa karénén testisi kérélér, jine bir sej söjlemez 
gider, ertesi giin-de geldikte olan jine tasé aténja koğa karénén testi­
sini kérar, o-da ej oyul dilerim Allaytan üc turunçlara asik olásén 
der gider. Birde bu olan günden güne yastalanér, sararup solma 
baslar, padisa-da ölanén yasta oldünu isidei'ek bir cok hekim hoğa 
getirirse-de ölanén derdine derman olamazlar. Ölan bir gün padişaha 
der-ki ej sah baba, benim yastaléma bu hekimler çare bulamazlar, 
nafile benimle ürasma, ben üc turunçlara asik oldum, gidüp anlaré 
bulmajé^a eji olmam der, padisa-da aman evladém sen benim 
dünjada bir tanem sin, sen-de gidersem jâ  ben kiminle ejlenirim 
felan dedise-de bakar-ki olan jattékca yastalanijor, kendi kendine bu 
coğuk burada jattékca öleğek, bari jollajém-da belki derdinin derma- 
néné bulur, oluna izin verir.

Günlerde bir giin ölan cékar gider, surasé senin burásé benim 
deje kalka otura bir iki sene kadar gider; günlerde bir gün bakar-ki 
bir da'n basénda bir dev kávésé oturmuş ij bükijor, birde bunu gö- 
rünğe sindi ben bunun janéna gitsem o beni öldürür geri dönsem jine 
olmaz dejerek karéhén arkaséndan dolasér, o-da bir memesini bir 
omzuna, öbürünü-de öbür omzuna atmés otururken ölan hemen gider 
anajém deje memelerine saréler, o-da sen bana anajém deme- 
jejdin sindi seni jerdim der. Nejse ölan oturur, karé nerden 
gelüp nereje gittini sorar, ölan-da ah anajém benim baséma bir 
is geldi-ki ne sen sor ne-de ben söjlejim der; karé hele söjle baka- 
jém ne dir jelan deje olana zor eder, ölan-da ah anajém ben üc 
turunçlara asik oldum, sen bilirmisin dedikte karé-da aman o'ul 
onlar én lakérdésé buralarda jasak-tér, biz onlar én bekcisi-jiz anıma 
nerede olduklaréné bilmejiz; benim kérk tane ölüm var-dér, cok 
gezerler belki anlar bilir. Aksam olur o'ullaré geleğeji zaman 
olana bir tokat vurur su testisi japar, birde bu kar énén o'ullaré 
gelir anne adam eti kokijor dediler, karé-da Allah Allah burda 
adam eti ne arar, siz dişlerinizin kou'una bakén der, anlar-da birer 
odun jarmasé alarak dişlerini kar éstér érlar, kimisi bir bud kimi bir 
kol kimi kafa kimi gode dişlerinin araséndan cékar érlar, otururlar 
jerler félan ederler. Kadén oullaréna der-ki ej o'ulğd'zlar sizin sindi 
adam ölanéndan bir kardasénéz olsa ne japarsénéz, anlar-da madem-
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-ki kardas olağak hic bisej japmajéz, karé hele hele dedikte, onlar-da 
jemin ederek bir sej japmajajaklaréné söjlerler, karé-da testije bir 
tokat vurur adam olur, birde bakarlar-ki bir gene cojuk, oh yos gel­
din kardas félan deje bunu olurdurlar, analarena derler-ki bunu 
evvel neje söjlemedin-ki o-da bizimle jeniek jejejdi, karé-da o sizin 
gibi jemek j emez, o kojun eti tauk-falan böjle sejler jer dedikte hemen 
biri kalkar gider bir kojun bulur getirir, birde keserler olanén önüne 
korlar, karé ajol o öjle jemez onu pisirmeli dedikte kojunu jiizerler 
ateş jakup kézartérlar, olanén önüne korlar, bir az jer geri çekilir. 
Bu olanlar janém kardas je-sene, o nekadarjék sej jedin, karé-da ste 
onun jejeğeji o kadar-dér der, berikiler-de bakaiéin kojun eti nasl-dér 
deje birer ikişer lokma alénja kojunu bitiri verirler. Nej s e jatérlar, 
sabâ ohmja karé oullaréna der-ki bu c o jüri bir derdi var-dér, on- 
lar-da ne dir dedikte karé-da üc turunçlara asik oldünu söjler, an- 
lar-da vallalıi biz anlarén öldü jeri bilmejiz, hem biz o taraflara hic 
gitmejiz amma bizim tejzemiz belki bilir dedikte karé-da öjle ise bu 
oojü álén tejzenize benden salam söjlejin, bu benim ölum-dur anén-da 
olu olsun, bunun derdinin çaresini görii-versin deje ölané kardaséna 
j ollar.

Birde bunlar ölané alérlar tejzelerine götürürler, isi anladır­
lar, o-da vallahi o'uljâ'zlar ben anlaré bilemem amma benim atmés 
tane olum var-dér, anlar belki bilirler dedikte ölané ana brakér- 
lar, ötekiler gider. Aksam olunja karé olana bir tokat vurur, su 
barda*é japar, birde o*ullaré gelin je  anne adam eti kokijor derler, 
o-da dişlerinizin kou'una bakénéz, burada adam eti ne gezer der, 
anlar-da birer odun jarmasé alarak dişlerini karéstérérlar, her biri 
dişinden bir sej cékarér, jerler félan ederler. Karé o*ullaréna der-ki 
sindi sizin adam ölanéndan bir kardasénéz olsa ne japarsanéz 
anlar-da hié bir sej japmajéz, kardas olunja ne japajâz derler ; 
karé barda a bir tokat vurur ölané cékarér, onlar-da hos-pes deje 
görüştükten sora olana biraz j ejinti bulurlar, karnéné dujururlar. 
Analaré ej o'ullar bu cojuk üc turunçlara asik olmuş, siz onlaré 
bilirmisiniz dejinje anlar-da jok biz bilmejiz amma bizim büjiik tej­
zemiz belki bilir derler, karé-da ana benden selam söjlejin, bu cojuk 
benim ölum-dur, anén-da olu olsun, bunun isini görü-versin deje
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ölané büjük kéz kardaséna jollar. Onlar-da ölané alup götürürler, 
anasénén selaméné ölanén-da isini söjlerler, o-da ej o'ullar ben ané 
bilmem amma seksen tane olum var-dér, belki anlar bilirler, aksama 
gelsinler-de sorajém der, anlar-da ölané brdkér giderler.

Aksam olunğa karé olana bir tokat vurur süpürge japup kapu 
ardéna kor ;  aksam olur, o'ullaré gelir, anne adam eti kokijor derlerr 
o-da adam eti burda ne gezer, dişlerinizi karéstérén dedikte birer 
odun jarmasé alup dişlerini kar éstér érlar, her biri bisej âekarup 
oturur jerler, karé-da ej o'ullar sindi sizin adam otundan l)ir karda- 
sénéz olsa ne j  apar sénéz der,anlar-da hic bisej japmajéz dediklerinde 
karé süpürgeje bir tokat vurur insan japar. Olanlar yos geldin 
kardas deje haléné sorarlar, sora biraz jejinti cékarérlar, ölan-da 
jer ; analaré der-ki ej o'ullar bu cojün bir derdi var-dér, anlar-da 
ne dir dedikte bu coğuk ile turunçlara asik olmus-tur, anlaré bilir- 
misiniz dejinje en küçükleri der-ki anne ben bilirim dedikte karé ej 
o'ul bu coğü al götür, bu-da müradéna ersin der.

Sabâ olur, o karénén küéiik ölu bu ölané alér gider, jolda 
giderken der-ki ej kardas, sindi ben seni bir bayceje götüremem, 
orada bir havuz var-dér, istedin turunçlar o havuzun içinde diry 
ben sana kapa gözünü ac gözünü dedim vakitte hemen gördünü 
al deje söjler. Oradan giderler bir bayceje gelirler bakarlar-hi bir 
havuz, devin ölu öbürüne kapa gözünü der, ac gözünü dedikte ba­
kar-ki suda ile tane turunç biri batup biri cékijor, hemen birini 
kapar kojnuna kor, jine kapa gözünü dedikte kapajup ac dedikte 
acar jine birini alér, öbürünüzde böjleğe alarak cékarlar. Devin ölu 
der-ki ej kardas sokén bu turunclaré su olmajan jer de kesmejesin 
sora pişman olursun, o-da peki dejerek éékar gider.

Az gider uz gider dere tepe düm düz giderek bir gün jolda kendi 
kendine su turunçlar én birini kesejim deje turunju éékar ér keser 
bakar-ki ajén on dördü gibi bir kéz cékar aman su dejerek hajkér ér, 
ölan-da su bulmajenğa kéz düşer ölür, sora olan kestine pişman olur 
amma is isten geçer. Jine biraz gider, ne olursa sunun birini daha 
kesejim der, cékarér ané-da keser, andan-da jine Öbüründen daha 
güzel bir kéz cékar ak, o-da aman su dedikte su olmadé iéün diiser 
o-da ölür, olan arték bunu kesmem deje gider. Gide gide bir cesme
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basma gelir, orda bir su içer, sindi burada su var su turunğu kese- 
jim değerek keser, ötekilerden bin kat dereğe güzel bir kez cekenğa 
aman su dejüp barér, ölan-da hemen çeşmenin jalâ'na sokar, kanén- 
ğaja kadar suju içer ölmejüp sâ kalér. Ölan bakar-ki bu kéz anadan 
döma cér-cépéldak, midi ben bunu ne japajém dejerek düşünürken 
kéza der-ki sen su a 3 én üstüne cék, ben gidiip sana ruba araba geti- 
rejim, seni-de alajém der, kéz â'ğa éékar oturur, ölan-da gider.

O gitmede olsun birde bir arabén biri elinde su testileri gelir 
cesmeje, birde â*ğda bulunan kézén gölgesi suja vurmuş oldündan 
arab gölgeji görerek ulak ben hanémdan güzel, ben han mı a suju 
neje götür éjim o bana getirsin der testileri vurur kér ar, doru eve 
gider. Haném kéz hané testiler dedikte o-da ben sana getirmem, 
haném-da neje dedikte, ben senden güzel-im sen bana getir der, 
haném ajnajé getirerek kéz sen céldérdén-mé, bak su ajnaja der, 
arab da kendini görünğe bakar-ki sahiden arab ; jine testileri alér 
cesmeje gider jine suda kézén gölgesini görür kendi gölgesi sana­
rak ben hanémdan güzel-im deje testileri vurur kérar gider. Ha­
ném bakar-ki jine su getirmez, kéz hané su deje sordukta arab 
ben senden güzel-im sen getir deje hanéma dajadér, haném-da 
kéz sen céldérdén-mé ne japijorsun, jine ajnajé getirip gösterdikte 
arab kendini görünğe testileri alér jine cesmeje gider, suda gölgesini 
gördükte ben hanémdan güzel-im deje testileri kaldérup kér ağa'é 
zaman jokardan kéz-da ej abla nafile testileri kérma, senin gördün 
gölge benim dir dejinğe arab baséné jokaré kaldérarak a ğ  én üze­
rinde-ki kézé görür. Oradan ağa cékar, dur kczğa zém senin burada 
oturmaktan basén bitlenmiş dir, gel senin baséna bakajém dejerek 
kézén baséna bakarken tepesine bir ine batérdékta hemen kéz bir kus 
olarak uçar gider, arab-da a ğ  üzerinde oturur.

Birde olan arabalarla gelir bakar-ki ö!ğ üzerinde bir arab otu- 
rijor aman haném sana noldu, arab-da sen beni braktén gittin, 
ben-de güneşten burada karardém der. Ölan bu arabé alér arabaja 
kor doru götürür, sarajdakiler-de sezade sevdîni getireğek görelim 
deje herkes toplanér, birde bu arabé görünğe o’ul sen bu ara­
bén nesini sevdin, öjan-da bu arab dejl-dir amma ben bunu bir â'ğ 
üzerinde braktem güneşten kararmés der, sindiğik biraz durursa jine
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bejaz olağak-ter dejerek bu arabé kendi odaséna kor, arab bejazla- 
nağak deje bekler. Bir kac gün geçer, o kus bayceje gelir, bir â'ğa 
konar bay curan bay curan deje cá'rér, baycuran-da ne istersiniz de­
dikte sezadem ne japijor deje sorar, baycuran-da eji dir oturijor der, 
kus arab karese ne japijor dedikte o-da oturijor dejinğe otursun otu­
ramaz olsun, götünde dilenler bitsin bastém dallar kurusun der uâar 
gider. Ertesi gün jine gelir bay curandan sorar, jine öjle söjler gider; 
ertesi gün jine gelir, her gelişte bir â'ğa konarak uçtukta o a ğ  kurur 
gidermiş. Günlerde bir gün sezade bayceje cékar bakar-ki bütün a ğlar 
kurumuş, bay cuvané carér, ajol bay curan sen bu ağlara neje bakmi - 
jorsun bak sana bütün kurumuş, baycuran-da sezadem ben bakijorum 
amma iki üc gün-dür böjle böjle bir kus dadande gelijor seni sorijor, 
arab karese ne japijor dejor, ben-de oturijorlar dejinğe arab karese- 
nen götünde dikenler bitsin, bastém dallar kurusun dejüp ucijor deje 
söjler. Sezade baycurana der-ki su a ğlar a bütün ökse kojun, o kus 
geldikte tutun bana getirin der, baycuran-da bütün â'ğlaré ökse ile 
donadér, kus gelinğe japésér ucamaz, hemen kuşu olup sezadeje geti­
rirler, bir kafesin içine kor asar. Birde arab karésé bunu görünğe 
bakar-ki a ğda kézén tepesine ineji batérdé rákit kézén öldü kus ; ne 
japsén, hemen o gün bir yasta olur hekim baséja gider, bir cok para 
verir aman hekim basé, ben sindi yasta olağâm sen gelinğe de-ki bu 
pek çabuk eji olur amma dünjada söjle söjle bir kus var-dér, ani 
kesüp tüjile falan buna jutturulursa bu eji olur deje söjlejesin der, 
hekim-de paralaré alér pelı der. Aksam olunğa arab jatâ jatér, 
sezade gelir bakar-ki arab jatijor, aman efendim noldunuz ne jatijor- 
sunuz dedikte o-da yasta oldum der, sezade hemen hekim baséjé 
cartér, hekim gelir yastaja bakénğa sezadeje ej sezadem bunun 
yastálé çabuk geçer amma söjle söjle bir kus var-dér, ejer ané 
bulup-ta buna tüjile falan jutturursan bu balkar amma o kuşu sindi 
bulamazsén dedikte sezade o kuştan bende var-dér deje getirir hekime 
gösterir, o-da evet bu kus-tur, hemen bunu kesüp séjak séjak buna 
jutturmalé-sén der, hekim gider birde sezade kuşu alér keser, arab 
karéséna jutturur, birde arab eji olur. O kusun bir tüjü uçarak mer- 
dümen basénda bir taytanén araséna girer.

Gel zaman git zaman sezade bu arabé bejazlanağak deje bekle-
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rnede olsun birde saraja kadénlaré okutmak icünbir eytijar kadén 
gelir gidermiş. Bir gün rnerdümenden inerken tay tanén arasénda 
bisej parlijor, hemen alér bakar tiij resminde elmaz gibi bir sej, 
hemen alér evine gider, tavanén araséna soku-verir. Ertesi gün 
bu karé jine saraja gider, o g i dinje tavanda-ki tiij iner bir kéz 
olur, evin iâini déséné temizler, jemekleri pişirir her bir sej hazérlar, 
jine tiij olur tavana girer. Birde koja kare aksam üstü eve gelir ba­
kar-ki her jer şilinmiş süprülmüs, jemekler pişmiş hazérlanmés ; 
koğa karé sasérér, bunlaré kim japté deje düşünür durur, öteji 
berrji arar araitér ér, hic bisej göremez, nej se oturur jemekleri jer. 
Sabâ olur, jine cékar gider, kéz jine iner her bir sejleri j apar, aksam 
olun ja  tavana girer, koja karé gelir bakar-ki jine evvelki gibi her 
bir isleri hazir bulur, bunnaré kim japijor deje karé merak eder, 
ertesi gün jine hazérlanér, soká gidejek, jalandan kapuju acar jine 
kapajarak içeri saklan ér kéz-da bunu gitti deje tavandan iner, 
her bir isleri görür, koja karé-da saklandé jerden bunu sejr eder. 
Birde kéz isleri bitirinje jine tavana girejeji vakit koja karé bu kézé 
tutar, aman kézém sen kim sin, buraja seni kim getirdi, kéz-da sen 
getirdin, aman kézém ben seni getirmedim sen nerde idin, seni kac 
gün-diir arijorurn bir türlü bulamijorum, sen kim sin deje sorar, 
kéz-da baséna gelenleri koja karéja anladér ; karé-da dur kézém sen 
merak etme, ben sezadeje söjlerim der, gider sezadeje der-ki ölüm bu 
geje benim evime gidelim der, o-da arabén jüzüne baka baka arték 
ici sékélmés oldündan ejlenejek jer arar m és, koja kar éj a p  eki ana- 
jém dejerek aksam oldukta koja karénén evine giderler, birde koja 
karé jemek hazérlar, jerler içerler. Koja karé kéza kâve pisirtirir, 
kéz-da kâveji alér sezadeje verirken birde kézé görün je  seza de düşer 
bajélér, nejse bunu ajéltérérlar, koja karé aman o'ul ben seni ejlene- 
sin deje getirdim, se?ı ise burada bajéldén ne-dir deje sordukta sezada 
aman nine bu kéz senin nen dir, o-da ölűm halajém-dér, ölan-da 
aman nine sen böjle güzel halajé nerde buldun, bunu bana verirmisin 
dedikte koja karé-da olum aslé senin dir dejinje olan aman anajern 
benim neden olsun, parasîle satarsanéz o vakit benim olur. Ko ja  kare 
o'ul bu kéz senin ara jak dejş bekledin arab böjle böjle japmés deje 
kézén baséna geleni olana anladér. Oradan olan kézé alér saraja



25. MESE. 1 1 3

getirir, araba der-ki kérk satér-mé istersin kérk katér-mé der, arab- 
-da kérk kater der, bunu kérk katérén kujrüna balarlar, bir kaince 
vurarak katérlaré sürerler, katérlar kaçar, arabén-da her bir paréasé 
bir dada kalér; dian kézé kendine nikjâ ettirüp, kérk gün kérk geğe 
dün japar. Onlar ermiş müradéna, biz-de cékalém damén kiremidine.

25.

Vaktıle bir padisahén bir kézé varmés, padisa bundan başka 
âoğü olmadé iéün bunu pek cok severmiş, janéndan hié bir jer e ajér- 
majarak anén güzelime hem-de pek âok sevgilisi oldündan gözünü 
jüzünden hié ajramazmés. Kéz on dört on béé jaséna kadar gi- 
rinğe günlerde bir gün padiéa kézém dile benden ne dilersen dejinğe 
kéz-da sah baba anam lijen tutsun sen-de ibrik ile su dök, her saba 
jatâ’mdan kalktémda elimi jüzümü jékajém dedikte padisa buna jané 
sékélup sunun bojnunu vurun deje adamlaréna emr eder, onlar-da 
kézé alérlar, bir türlü kesme kéj amaj arak götürüp bir dâ basénda 
brakérlar.

Kéz o jana bu jana bakénér bir jol tutarak gider; az gider uz 
gider, dere tepe düm düz giderek en sora bir dâ baséna varér bakar- 
-ki bir biijük saraj, sarajén kapusunu acup iéeri girer-ki hié kimse 
jok, mutbâ girer bakar bir kojun as élé, kéz kendi kendine elbet bu 
sarajén bir adamé var-dér, bu kojunu-da o adam jejejek-tir deje ko- 
junu emdirir, temiz parçalar, oja?é jakup bir âla bu kojnu pişirir 
kaplara kor, sarajén iéinde her ne is varsa anlar é görür, mangalé 
jakar odanén birine kor, kâve ğezvesini sürer tabla ile jemekleri geti­
rir, her bir seji hazérlar; birde aksam olur, sarajén kapusu aéél- 
déné görün je  kéz saklanér, birde bakar-ki bir dev jarésé adam jarésé 
dev kijafetinde iéerije girer. Kez bunu gördükte éok korkarsa-da 
hié sesini éékarmajarak devi gözetler, dev doru mutbâ girer ba- 
kar-ki kojun pişmiş, kaplara konulmué; sora odaséna éékar man­
gal janmés éibü karesi hazérlanmés, her bir sej j  erli jer in je  isler, 
tamam tamaména japélmés. Bunlaré dev görünğe kendisi cok eytijar 
oldündan haj Allah razi olsun bunnaré her kim japtıse bana cok is 
görmüş, anén-da isi görülsün deje bir takém dualar eder; oturur 
éibünu jakar, kâvesini iéer, kendi kendine ajeb bunlaré kim japté

K ú n o s , Oszmán-tőr. népkölt. gyűjt. I .  ^
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deje düşünüp dururken der-ki buraja her kim geldise erkek ise ölüm, 
kéz ise kezem olsun, çeksen hic bisej japmam, kéz-da korkarak cékar 
devin janéna gelir. Dev kézé görünğe vaj evladém sefa geldin sen 
kim sin, nereden gelüp nereje gidijorsun deje sorar, kéz-da benim 
kimim kimsem jok, dalar basénda kaidéin, her nej se öte jana beri 
jana dolasup dururken her naslsa buraséné bulup girdim der, dev-de 
kézém dünja ahir et evladém olásén, benim-de hic bir kimsem jok-tur, 
eytijarlém-da var, ste bu saraj senin hic korkma, isini güğünü gör, 
aksama kadar gez ejlen der. Bunlar biraz oturup sora jatérlar, saba 
olunğa kalkarlar, jine kâve cibuk icüp jemekj edikten sora keza der-ki 
ej kézéin ben gidijorum, su anahtarlaré al f élan odajé ac, orada bir 
arab var-dér, git de-ki dadé benim üstüm kirlendi bana camasér ver 
de, o-da sana temiz camasér verir, temiz gejin kusan raténa bak; 
böjle söjledikte dev éékar gider.

Kéz anaytarlaré olup devin dedi odajé acar, dadé dadé câ'- 
rdékta bir arab gelir, bana camasér ver üstümü dejistireğem deme- 
síle arab buna bir boyca camasér getirir, kéz istedi gibi temiz pak 
gejinir kusanér, sora arab der-ki hanémjém hajdé ğanen sékélijorsa 
biraz bayceje git-te gez; kéz-da bayceje cékar, havuzun baséna 
gider bakar-ki içinde bir Ördek, kanadlaré basé elmazdan sujun 
içinde gezijor. Ördek kézé görünğe burarak seni gidi kaype seni, 
buraja geldin-de sezademi-mi alağân deje barup cérpénarak bir 
kanadé kérélér, kéz-da korkusundan ejvd ben buraja nereden gel­
dim, sindi bunu dev babam dujarsa beni öldürür deje saraja girer. 
Aksam olur dev gelir, jine bunlar jerler içerler, kéz bakar-ki dev 
ördeji işitmemiş, jine jatérlar; sabâ olunğa dev kézém büjün jine git 
dadén senin üstünü dejistirsin, kéz-da dev gidinğe doru dadéséna 
gider, arab jine bunun üstünü dejistirir, kéza hajdé hanémğém jine 
bayceje git-te ejlen der. Kéz doru havuzun baséna gider, ördek 
jine kézé görünğe haj kaype jine gejindin-de buraja geldin, sezade- 
mi-mi alağân deje barup c^rpemnğa jine öbür kanadé-da kérélér, 
kéz-da dev babasénén korkusundan saraja kaçar; aksam olur dev 
gelir, jine kéz ile oturup jerler içerler, kéz bakar-ki ördek icün dev 
bir sej söjlemez, kéz-da dnjmamés deje o geğe rahatla ujur. Sabâ 
olur dev désaré, kéz jine rubaséné dejistirerek bayceje gider, ha-
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viiza vardékta ördek bunu görün ğe jine cérpénér basé-da kopar, en 
sora kéz her gün dev gidinğe o-da havuz basena gider, ördejin her 
bir jeri kérélup dökülerek ölür. Mejerse o ördek devin kézé imiş, bir 
padisahén ölu bu kéza asik olmuş, o baycenin karsusunda bir köşkte 
gelüp kézé görmek icün oturmuş imiş, devin kézé-da ördek olarak 
havuzda dalup éékarak kendini olana göstermezmiş, öbür kézén 
kergiin havuz baséna geldlni havuzda-ki ördejin-de buna söjledikle- 
rini hep gürürmüs. Ördejin öldunü görünğe bu kéz-da ördek kijafe- 
tine giren kézdan daha zijade güzel öldü icün olan bu kéza jani 
gönülden asik oldu. Kéz ördejin noldünu bilmejüp sahiden dev ba- 
basénén ördeji sanarak anén öldiinü dev babam dujarsa beni öldü­
rür deje cok kederlenirmis amma dev-de ördek iéün kéza hic bir 
lakérdé aémadéndan kéz-da her gün aksama kadar kederlenir, 
aksam üstü dev bahasé gelinğe jine dujmaméé deje kéz kendine teselli 
vererek o geje jatérsa-da sabâ olup o gün aksama kadar ajeb dev 
babam ördejin öldunü ne vakit dujağak, beni-de nasl öldüreğek deje 
düşünmede olsun padisahén ölu babaséna gidereli sah baba félan 
jerde bir dev var, anén bir güzel kézé var, ben ana asik oldum, ané 
bana alérsan al joksa kendimi öldüreğem der. Padisa deve bir 
mektub jazar, bir adamén eline verüp deve gönderir, o adam mek­
tubu alarak devin sarajéna gelir, kapuja caldékta dev-de henüz ujku- 
dan ujanmés, kim dir o deje kapuju acar bakar-ki bir adam mektub 
getirmiş, mektubu alér okur anlar-ki kézéné padisa istijor; dev 
mektub getiren adama ej evlad padisahén istedi basém üstüne, lâkin 
ben cok fakir-im, benden başka bir sej istemesin, istedi kézé verejim, 
e jer razi olursa geleğek hafta gelsin nikjâ edelim, hem-de nikjaha 
bin liléiden zijade adam getirmesin, çünkü cok fukara-jim, bir sej 
japmâ güğüm jetrnez. O adam doru gider, devin söjlediklerini padi­
şaha anladér, o-da kabul edüp deve yaber gönderir, birde nikjâ 
günü olur.

Dev sabâ olunğa kéza birçok anaytar verir, kézém al bunlaré 
félan odajé ac elini cérp, andan bir cok halajéklar éékar, sakén 
korkma; kéz anaytarlaré alup devin söjledi odajé aéar, el éérpa- 
rak bakar-ki sijálé bejazlé erkekli dişili bir sürü uşak halajék ééka 
gelir, hepsi kézén etejini öpüp geçerler, devin janéna giderler, dev-de

8*
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bunlarén her birini bir ise kor, her bir seji hazérlarlar. Saraj kapu- 
laré acélér, birde padisa bin kiéi alarak devin sarajéna nikjd kéjmá 
gelir, bunlar é karsulajup iceri alérlar, nikjd kéj élér, j  emekler jenilir 
şerbetler içilir, bunlar kalkarlar gitme. Jine dev padişaha der-ki ej 
padisahém félan günü gelin alma geliniz amma cehizini almak icün 
bes jüz arabadan zijade göndürmejesiniz, dünkü benim cok sej ver­
me vaktém jok-tur dejerek o gelen bin kisije-de hepsine birer kat 
ejisinden ruba verir. Bunlar giderler, bir haftadan sora cehiz almak 
icün bes jüz araba gelinin binmesi icün-de padisa kendi arabaséne 
gönderir, birde bunlar devin sarajéna gelirler, dev kézén Sekizlerini 
arabalara jükledir, gelinin bine feji arabajé bejenmejerek uşaklaréna 
su benim en küçük arabamé getirin kézém binsin dejinfe birde devin 
en küçük arabaséné getirirler-ki padisahén sarajénda dejl, hic bir 
kimsede anén gibi araba görülmemiş. Hemen kéz arabaja biner, 
cehiz arabalaré-da arkasé séra doru padisahén sarajéna giderlery 
nejse kérk gün kérk gefe dün japarlar, kérk birin f i  gefe ölané güvej 
kojup mürad alup miirad verirler.

Gel zaman git zaman olan bu kéz ile ejlenmede olsunlar> 
sezade bir gün sefere gider, birde epejğe zaman geçer kéz gebe olarak 
vakté gelir, do'urmak üzere arésé tutar, ebe getirirler, öteberi hazér­
larlar sa-da kéz bir türlü do'ur amaz. Uc gün üc geje áré çeker, birde 
kézén dev babaséna %aber jollarlar, dev-de gelir bakar-ki kézé bâ'rup 
carijor bir türlü do' uramijor, dev kézén janéna gider, kézém su 
benim kolumu tut der, kéz-da tutunğa babasénén kolu kopar, öteki be­
riki aman baba kolunu kopar dé félan dedise-de evladlarém zarar jok, 
sii köseje dajajé-verin dedikte halajéklar kolu köseje dajar dajamaz 
elmazdan japélma bir â'ğ olur. Jine öbür kolunu verir, kéz jinı 
hajkér énfa ané-da kopar ér, bunu-da öbür köseje korlar, o-da bir 
elmaz â'ğ olur ; sora kézém hajamé tut der ané-da kopar ér, bir köseje 
dajarlar o-da bir altun iskemle olur, öbür bafá'né-da tutar, ané-da 
koparup bir köseje korlar, o-da bir altun iskemle olur. Kézém ba- 
sémé tut dejerek kéz devin baséné tutar, kéza jine bir áré gelerek haj­
kér énfa cofü do'ur ur amma devin basé-da kopar, kéz e jva baba 
basén-da koptu der, dev-de kézém odanén ortaséna até-ver dejinfe 
kéz-da kaldérér kafajé atar, bir âla döşek olur-ki dünjada hic esi
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görülmemiş, godesi-de jere jajélarak bir âla halé olur. Nejse kézé 
jatá jatér ér lar, bir kac gün geőer, kézén bu jolda do'ur inas éné her kés 
isidir, kim isittise gelüp odaséné sejr ederlermiş.

Birde bu kézén asél anasé bahasé olan padisa-da bunu işittikte 
kendi kézé oldünu bilmeyerek karéséna hajdé sunu biz-de gidüp 
sejr edelim deje jola cékarlar, gele gele padisahén sarajéna gelir 
ler. Kéz-da sezade He odasénda j emek j erlermiş, birde anasile ba­
hasé oda kapusundan içeri girin je  kéz bunnaré görüp tanér amma 
anlar kendi kézé oldünu tanémazlar, lakin padisa kézé görün je  jani 
gönülden sever, ol kadar sever-ki odadan désaré éékmaséné istemez, 
halajéklar-da bir séraja dizilmişler karsularénda dururlarmés. 
Hemen kézén bahasé karéséna haném sultan su halajéklarén janéna 
jaklasalém-da su lijen ibriji alup sen lijeni tűt ben-de su dökejim-de 
su kéz ile ölané bir ejije sejr edelim dejerek hemen kézén anasé lijeni 
eline álér, babasé-da ibriji alarak bunlar j emeklerini jejüp bitirinje  
lijen ibriji götürerek ilk önje kéz söra-da ölan ellerini jékarlar. 
Andan kéz babaséna anaséna ej babajém sen benden ne dilersin 
deje sordun vakit ben-de sana demistim-ki annem lijen tutsun sen-de 
ibrik ile su dók dedtmde bana güjenerek soka atméétén, bak sindi 
hunja jollaré tepüp gelerek jine kendiniz benim elime su döktünüz, 
demek-ki benim o vakit size bunu söjlemeklîm kendilimden olmajup 
hem-de senin beni kömaklén haksézmés dejinje padisa aman kézéin 
ben günâ isledim Allah benim sucumu aff etsin, sen-de aff et, istedin 
] erini buldu, jine dünjada ayrette evladém sin dejüp jeniden kérk 
gün kérk geje senlik japarlar, bir birlerine káusup ölünjeje kadar 
otururlar.

2 6 .

Evvel zamanda bir cifci varmés, bunun birde ölu varmés, bu 
cifci ölu ile hergün tarlaja gidüp çift sürerlermiş, jemek vakté eve 
gelüp jejüp icüp jine islerine giderlermiş. Günlerde bir gün ölan eve 
gelüp anaséndan jejejek istemis, anasé-da bekle baban gelsin-de bera­
ber jejelim deje olana jemek vermez, o-da anaséna darélup baséné 
alarak cékar gider.

Gide gide bir şehre varér, birde bakar-ki şehrin dééarésénda
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bir cok adamlar toplanméslar, mejerse şehrin beji sejre cékméé imis, 
hemen olan dóra anlarén janéna varér, selam verir, anlar-da óla- 
nén nereden gelüp nereje gittlni sorarlar, o-da anaséna darélup 
kaéténé söjler. Bej bu olandan cok %oslanup der-ki olum gel benim 
janémda otur, benim bir cok hajvanlarém var-dér, gündüzleri annaré 
da'a götür otlat, akéam üstü jine töpla getir, ölan-da peki dejiip 
orada kalér; bej bunu evine götürür, kendisine çoban japar, olan 
bejin söjledı gibi sabâ olunğa kojunlaré alap da!a götürür, aksama 
kadar otladér, aksam üstü toplajup jine eve getirirmiş. Bir gün bes 
gün böjle gidüp gelir, bir geje odasénda j  at érken bejin kézé javas 
javas gelüp ölanén odaséna girer, ölan-da kézé görün je  vaj sen kim 
sin dedikte kéz aman çoban sus kimse dujmasén, ben seni gördüm 
günden beri jani gönülden sevdim, aman beni kimseje dujurma, bunu 
bir sen bir-de ben bilejim. Olan aman kéz bej baban bizi dujarsa 
sora beni öldürür f élan dedıse-de kéz olana pek cok jalvar ér j akar ér, 
her nejse ölanén gönlünü eder, birde bunlar oturup ejlenirler, kéz 
gider bir cok jemisler getirir, beraber jerler içerler, sabaha kadar 
ejlenirler; sabâ oldukta kéz jine odaséna gider, ölan-da kojunlaré 
alup da'a götürür aksama kadar otladér, aksam üstü toplajup jine 
eve getirir. Gejeleri kéz ile ejlenüp gündüzleri-de dada kojun otla- 
darak bir iki sene kadar orada oturur, kéz-da buna pek cok paralar 
verirmiş.

Günlerde bir gün bu olan anaséné babaséné düşünüp beje der-ki 
aman bej bana izin ver, ben anama babama gidejem, bej-de buna 
cok ba^séslar verüp izin verir, olan kalkar kendi köjüne gitme. 
Kéz bunu gördükte aman efendim bu vakta kadar ben seninle ejleni- 
jordum sindi sen gidijorsun, jâ  ben kiminle sevisiip ejlenejem der, 
olan-da sindi bana izin ver, ben cok durmajup jine gelirim, anam 
babam-da sindije kadar benim icün cok álaméslar-dér gidüp anla 
ré-da sevindirejim der. Kéz sindi sen oraja gittikte seni anlar 
bir daha brakmazlar, ben-de askéndan burada deli olurum, bari 
gelmejejek olursan ben seni arajup bulmak iéün bana jerini söjle, 
ölan-da felan köjde f élan jer de deje jerini anlattékta Allaha smarla- 
dék dejiip cékar gider. Gide gide kendi köjüne varér, birde evine 
gittikte anasé babasé bunu görüp vaj cojüm sen sindijedek nerde
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idin, biz seni öldü sarıdek, mejer sen sâ imissin, sükiir bizi Allah 
kavuşturdu deje sevinirler, olane oysajup severler bakarlar-ki olanda 
para cok, hajdé seni evlendirelim deje dün japmâ kalkarlar sa-da 
olan kézen geleğeni bildinden anaséna ben evlenmem félan demisse-de 
anasé dinlemejüp dün japmâ kalkar. Ölan-da kendi kendine adam 
sen-de, o kéz babaséndan nasl kacup-ta geleğek deje anasénén dedine 
ujar, en sora bir kéz bulup dün japup bunu evlendirirler.

Bes on gün geçer, birde bejin kézé olanén gelmedini görünğe 
bir geğe kimse dujmadan jiikte hafif pahada â*r biraz esja bir cok-ta 
para alup bir ata binerek dőru olanén oldu köje gelir, olanén anlatté 
gibi evinin kapuséna gelir. Mejer olan karésile penğerede oturmué 
kéz bunu görünğe :

Kéz : Ben babamén evin jéktém
tavladan dorusun céktém 
jiiz bin altun aldém céktém 
bin gidelim bejim olan.

Ölan : Türkmen kézé türkmen kézé 
sabahén seher jéldézé 
git gidemem türkmen kézé; 
kér atémén nalé jok-tur 
arkasénda çulu jok-tur 
bir geğdik jemi jok-tur 
git gidemen türkmen kézé.

Kéz Bejim olan pasam ölan
kolum jasték sacém jorg an 
bin gidelim bejim ölan ; 
bilezijim nal edejim 
fer  eğemi cul edejim 
inğilerim jem edejim 
bin gidelim bejim ölan.

Olan: öküzümü âifte kostüm 
tohumunu jer e sactém 
ben bir helal jer e düştüm 
git gidemem türkmen kézé.
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Kéz: Öküzünü kurdlar jesin

t oyumunu, ku s lar jesin  
helal ekmek haram olsu7i ;  
paca pişirdim o-da jálé'émda halé 
var git hej it köpejim olu 
ben istemem sinden geril.

dejerek kéz jola girüp éékar gider. Gide gide bir da baséna var ér, 
orada bulunan bir mâraja girer bakar •ki içinde kimse jok, der-ki 
bari ben-de burada oturajém, aténdan iner, kendi girer mar ada otu­
rur. Bir giin oradan cok jiik hajvanlaré g e etini görür, mar adan 
cékup anlaré devirir, adamlar én basene keser, hajvanlarén jüklerini 
alér sálé verir; mejer o mdranén jakénénda bir köj varmés, o haj- 
vanlar ile başka köjlerden seherlerden oraja jejejek tasérlarmés, bu 
kéz-da oradan nekadar hajvan insan geçerse hepsini çevirüp alér- 
més, birde o küfün adamlar é a j léktan hep kérétérlarmés, bunu isi- 
dirler-ki oraja gitmek icün jük hajvanlaréné éevirüp öldüren bu kéz 
oldünu anlarlar. Bir gün köjün beji bu kéza bir adam gönderir, 
ejer benimle gouga etmek isterse, céksén mejdana der, o adam gelir 
kéza söjler, kéz-da herne japarsa ben ana karsu dururum deje beje 
yaber jollar, bej-de köjlülerin o'ullaréné toplajup asker eder, bin kişi 
toplajup kézén öldü mâraja gönderir kéz-da aténa binüp kél é j  éné 
éeker, o bin kisije karsu durup kendisine hic zarar dokunmaksézén 
bes jüzünii öldürür, öbürleri-de biz jine bununla gouga edejek olursak 
bu bizi-de öldiirejek-tir dejerek geri kaçarlar. Mejer anlar én içinde 
köjün büjüklerinden birinin bir ölu varmés, kéz bunlar kaçarken o 
ölané eline geçirerek diri diri tutar ;  ötekiler kaçar, ané alér mâraja 
getirir, ölan-da bu kézén kéz oldünu bilmejüp beni-de öldürejek deje 
korkusundan hic bir sej japamaz, kéz-da bu olan ile oturup bir jerde 
jer iéüp jatérlarmés, bir cok vakit bir arada kalméslar. Bir giin kéz 
olana der-ki hajdé seni anana babana götürejim görüsünüz jine bu­
rája gelelim der, ölan-da peki dejüp bunlar atlara binüp doru köje 
giderler, birde köjlü bu kézé görünje korkusundan herkes bir jere 
kaçar. Bunlar doru o ölanén evine giderler, anasé bahasé ölané 
görün je  hepsi sevinüp bunnaré içeri alérlar, kézdan-da pek cok kork-
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tuklaréndan arték ne türlü /oslanderağaklarene bilemezler; her 
nejse biraz otururlar konuşurlar, ölané anasé babase öpüp oy sar, 
kéz-da hajdé jine gidelim demesile ölanén anase babase aman bu 
geğe burada kalenéz deje jalvarérlar, kez-da hajdé kalalém deje o 
geğe orada müsafir olurlar. Geğe olur, kéz ölanén babaséna der-ki 
bari bu geğe burada kaldék, komşulardan bir kac kişi carénéz-da 
görüşüp eğlenelim, ölanén babasé-da usa né jollar hajdé git imámé 
falané car gel der. Uşak gider, bir kac kişi komşularé ca'rér, 
birde bunlar gelirler görürler-ki mârada-ki adam gelmiş, bunu 
görünğe akéllaré baslar éndan cékar, korkularéndan Jıic kimse sesini 
cékaramaz.. Her nejse kéz lakérdé açarak öt den beriden söjlesir, 
onlar-da evet efendim sepet efendim pek güzel efendim félan deje 
kézén lakérdélaréné dinlerler, sora kéz der-ki ej komşular, beni sin- 
dije kadar erkek bilijordunuz hal bu-ki benim bir sevdim var dé ané 
kajb ettim, askéndan kendimi dalara atarak anén derdinden ne 
japağarıû bilemejüp askéné onudajém deje bu kadar adamlaré 
kestim sizinle-de bu kadar gouga japtém, lakin ben kez-ém deje kai- 
pané baséndan cékarup saclaré dökülünğe her kes sasérup, kéz-da 
beni Általién emrile su ölana nikjâ edin dedikte hemen orada bulu­
nan imam komşular bu kézé ölana nikjâ edüp kérk gün kérk geğe 
dün ederler, kalan ömürlerini safa ile geçirirler.

27.

Bir padi sah én uc ölu bir-de kézé varmés, padisa günlerde bir 
gün yastalanér, o'ullaréné éá'rér der-ki ej o*allarém ben arték öle- 
ğem, öldükten sora bu kézémé her kim isterse veriniz deje söjler, 
bir kac gün geçer padisa ölür, biijük olunu tayta geçirirler padisa 
olur, alajlar japarlar. Biraz vakitten sora bir gün bir dervis gelir 
padisahén kéz kardaséné ister, o-da vermez kovar dervis gider ; bir 
kac günden sora jine gelir isterse-de jine vermejüp dervişi döverek 
kovarlar. Ertesi gün bir dev gelir, o-da jine padisahén kéz karda­
séné ister padisa-da vermez, küçük olan der-ki sah kardasém baba- 
méz bize dedi-ki kéz kardasémézé her kim isterse verelim, siz ise 
geleni dövüp kovijorsunuz, padisa jine vermejüp devi kovarlar. Bu 
kéz bir gün has baycede gezerken bu dev gökten kus gibi inerek kézé
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kapté gibi gider. Birde anasé kardaslaré bire tutamadén-mé kapa- 
madén-mé deje ko susurlar sa-da dev kus gibi ııcar gider. Bunlar 
ularlar sézlarlar padişaha ste gelen dervise vermedin-de sanké eji-mi 
japtén, sindi dev kapté gitti félan deje padişaha darélérlar, o-da siz 
bana her vakit bunu söjlejüp basérna vurajaksénéz bari gidejim kéz 
kardasémézé arajup bulajém der, birde ortanğa kardaséné tayta 
oturtur, parma'nda-ki jüzünü anén parma'na takar, bujüzük her ne 
vakit parma'né sékarsa bil-ki ben ja öldüm ja  basérna fena bir is 
geldi, bundan anlarsén dejiip cékar gider.

Gider gider bir cok jer gider amma ne köj ne seher ne bir 
insan görmez, jalénéz dört jané da olarak gider ; az gider uz gider 
dere tepe düm düz gider bakar-ki kursudan bir köşk görür, gide gide 
köşkün janéna var ér, pek cok j ovulmuş oldündan orada bulunan bir 
a jén alténda biraz oturur dinlenir. Mejerse kéz kardasé o köşkte 
imiş, anlar-da jemek j emişler, halajé sof rajé almés penğereden silker- 
ken d' jen alténda bunu görür vaj hanémisi burada bir adam oturijor, 
kéz-da nasl adam deje gelir penjereden bakar, gördü gibi kendi kar­
dasé oldünu anlar, câ'rarak içeri alér bojnuna sar él ér aman karda- 
sém deje âlar güler. Her nejse görüşürler otururken birde köşk salla- 
nér, olan aman kardasém ne olijor dedikte kéz-da ste beni alan dev 
gelijor, sindi seni görürse öldürür dejüp hemen olana bir tokat vurur 
testi japup kor, birde dev içeri girer kéza jahü adam eti kokijor, 
kéz-da cok sej burda adam ne arar félan derse-de dev buna kanmaz, 
doru söjle hangé kardasén geldi der, kéz-da ne japsén büjük karda­
sém geldi dedikte dev nerede cékar görejim, kéz-da sen sindi onu 
öldürürsün, dev bisej japmajajâ'na jemin eder, kéz-da testije bir 
tokat vurur olan cékar, dev bunu görünje ne japajciné bilemez 
amma bisej japmaj ajana jemin etti icün olana dokanmaz. Aksam 
olur, dev hajdé karném ajékté jemek getir der, kéz-da bir tepsi jemek 
getirir, hemen dev o jemekleri iki lokma edüp hepsini jer, olan ile 
kéz jejemezler. Nejse jatak japarlar, bir jatd dev girer, birine 
olan jatér, kéz-da iki jatâ'n araséna oturur gergefini alér bas lar 
nas isleme, dev kéza der-ki kalkup jat-sana, kéz-da kardasém javén 
gidejek anama elimle bir mendil islejüp jollajajâm deje jatmaz, 
sakén dev ujanér kardasémé ujurken keser deje sabaha kadar kéz
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ujujamajup oturur. Sabâ oldukta dev kalkar olana der-ki hajdé baka- 
lém er isen mejdana óék, olan-da ne japsén bir kerre tuza tutuldu, 
kalkarlar atlarena biniip mejdan jerine dekarlar, dev olana hajdé 
bakaiéra davran, ölan-da sasérmaséndan siz davranén, dev-de gür­
zünü atté gibi olané aténdan düşürür, sora gelir baséné kesme, 
kéz-da bctrarak aman el verir arték demesile dev óékar gider, kéz 
olané olup jaraséna merhem kor jatâ jatér ér.

Birde ortanğa kardasénén jüzük parma né sékar ejvâ karda- 
séma bir sej oldu kalkup küçük kardaséné tayta otur dur, jine o jüzü 
anén parma!na geçir üp senin-de bu jüzük herne vakit parma né 
sékarsa anla-ki benim-de baséma bir sej geldi dedikte aténa binüp 
jola cékar. Az gider uz gider, dere tepe düm düz giderek otur a kalka 
gide gide günlerde bir gün kardasénén oldu köşke var ér, bir â'ğ 
dibine oturup dinlenirken kéz-da pencereden kardaééné görür, ejvâ 
ortanğa kardasém-da gelmiş deje an e-da köşke alér, hos-pesten sora 
olan kardaséné jatér gördükte kéz kardaséndan sorar, o-da devin 
japtéklaréné anladér. Bunlar konuşurken birde köşk sallanarak olan 
noldünu sorup kéz-da kardasém ste dedim dev gelijor öjle derken 
korkusujıdan aman beni sakla dedikte kéz hemen olana bir tokat 
vurur süpürge japup kapu arkaséna kor ; birde dev içeri girer adam 
eti kokijor deje kim geldini kczdan sorar, o-da kimse gelmedi félan 
derse-de dev kanmajup jine sorar, o-da ortanğa kardasénén geldini 
söjler, dev hané nerede getir görejim dedikte kéz ané-da bunun 
gibi japarmésén der, o-da bir sej japmajağâ'na jemin edüp kéz-da 
olana bir tokat vurarak mejdana cékar ér. Dev bunu görünce yoé gel­
din félan derse-de kézé istedi vakit vermeinek istediklericün anlardan 
nasl öğ alajém deje dişlerini bir birine cakarsa-da bir sej japmamak 
icün jemin etlinden sesini cékar amaz. Her nej se uzatmajalém kéz 
jeniek hazérlar getirir, bunlar sofraja otururlar, dev bütün jemekleri 
iki lokma edüp jer, berikileri bir lokma bile almâ brakmaz, sofrajé 
kaldérérlar, jatmak vakté gelir, kéz iki jatak japar, birine dev girer, 
birine-de ortanğa kardasé jatér, kéz-da jine gergefini olup iki jatâ'n 
araséna girer, baslar gergef isleme. Dev kalkup jat-sana dedikte 
kéz-da kardasém jár én gideğek anama elimle bir mendil islejüp jol- 
lajağâm der, dev-de ujur, kéz bunlaré bekler. Sabâ oldukta dev
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jatâ'ndan kalkar, ortanğa ölana-da er isen mejdana cek deje söjler, 
ölan-da éaresiz kalup atma binerek mejdana éékar, dev-de buna bir 
gürz atup atendan düşürür, jine éékar gider, kez bunu-da aler bir 
jatâ jatér ér.

Birde küçük kardaslarénén parma né jüzük séktékta o-da ejvâ 
ortanğa kardaséma-da bisej oldu bana-da durmak olmaz gitmeli deje- 
rek anaséné éa'rér, ste ben-de gideğem gel tayta otur, padisálék et 
der, anasé olum anlar gitti, sen-de gideğen jâ  gelir jâ gelmezsin, 
ben sizsiz burada ne japarém, bari onlar gitti sen gitme, ejer sâ olur­
larsa gelirler félan derse-de olan anam böjle olmaz elbet ben-de git- 
meli-jim, kurtulursak ücümüz-de geliriz, olmazsa hepimiz ölür gide­
riz dejerek anaséné tayta oturdur, jüzu verir, senin-de bu jüzük ne 
vakit parma'né sékarsa bil-ki ben-de anlar gibi bir derde üradém, 
sen-de ister gel ister gelme dejüp aténa biner jola éékar. O-da gide 
gide anlar én oldu jer e var ér, bunlar bir binle görüşürler, basla- 
réna gelenleri anlajarak korkuja varérsa-da ne japsén-ki anasénén 
dedini dinlemejüp oraja gelmiş bulundu, benim-de baséma jazélané 
görürüm deje otururken jine köşk sallanarak ölan-da bunun asléné 
sorar, kéz devin geldini anlattékta olan ne japağâ'né sasér ar ak 
kéza jalvarmâ baslar, kéz-da buna bir tokat vurur ölané bir su bar­
da* é japar kor, dev adam eti kokijor dejerek içeri girdikte kéz ölané 
söjlemez, dev-de ejer kiicük kardasén geldise ona bir sej japmam, 
çünkü ben seni istedim vakit o dedi-ki babaméz her kim isterse verin 
dedi deje öbür kardaslaréna söjlemisti, anéncün ben ona bir sej jap­
mam. Kéz barda bir tokat vurup ölané cékarér, dev buna bujrun 

Jélan deje biraz güler jüz göstererek ölané pek sékmaz, jine jemek 
vakté gelir, sofraja otururlar, jine dev olanğa jemekleri iki lokma 
edüp bitirir, berikiler ağ kalér; nejse geğe olur kéz jataklaré 

japar, jattéklarénda kéz gergefini alup sabaha kadar oturur. Sabâ 
olunğa] dev küéük ölana-da hajdé er isen sen-de éék mejdana dejüp 
atlaréna bindiklerinde olana bir gürz vurdu gibi ané-da aténdan asâ 
düşürür éékar gider, kéz onu-da alér bir jatâ jatér ér.

Bunlara bakmakta olsun analarénén-da parmané jüzük sékar, 
o-da evladlaréméh hepsi-de elimden gitti bundan sora burada ne 
oturajém ölürsem ölür giderim, kalérsam anlarla belki buluşurum
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deje doğuklaren babalaréndan kalma javuz bir até varmés, ane ceküp 
üzerine binerek birde sevgili bir halajé var m es, ane tayta oturdup 
kendisi cekar gider. Az gider uz gider dere tepe düm-düz gide­
rek alté aj bir dizij e gider amma okullar énén gitti jola gitmez, 
gider gider bir türlü anlaré bulamaz; bir gün bir da baséna iner 
bakar-ki ne köj var ne seher var, dört jané dâ, orada oturarak 
ajléktan susuzluktan kendinden gecüp düşünürken birde at cis etme 
baslar. Kadén susuzlundan hemen ötén sidinden üc avuğ sujerine 
içer bakar-ki bu kadar jol jürüdü anlaré bulamadé, daha ne kadar 
gitsem nafile dejerek geri dönüp sarajéna gelir. Biraz vakit geçer 
bakar-ki kadénén karúé gittikçe siser, anlar-ki kendisi gebe dir, buna 
ağeblenüp aman ja  rabbi benim erkejim jok, bu neden oldu dejerek 
düşünür dururken birde halajé gelir, hanémén düsündünü görünğe 
ne oldünu sorar, haném-da isi anladér, o-da gitti jolda neler gör- 
dünü ne is tuttünu sorup kadén-da hié bisej görmedim amma bir 
gün cok susaméstém, at én sidini içtim demesîle halajék-ta haném siz 
bu atén sidinden gebe kalmééénéz der, haném-da â kéz bunu eji söj- 
lijorsun amma sindi herkes benim bÖjle oldüma inanmazlar, gidüp 
kötülük ettim sanérlar, bunu nasl japmalé dedikte halajék hanémén 
doyurma vakté. gelinje hanémé hamama götürür kimse dujmadan 
orada do'urtur. Haném bir olan cojuk do'urur, halajék bunu kun­
daklar sarar sarmalar, sabaha karsu kondu kapusu önüne cojü 
brakér, sokaktan gecenner aman buraja bir coğuk brakméslar deje 
gelen gecen toplanér, halajék-ta p en jer eji açarak ne dir o deje sorar, 
anlar-da burada bir âoğuk brakméslar ana bakijoruz demelerile hala­
jék aman o cojü biz alalém j élan deje kona n ilerisinde bir gürültü 
bir har élté japarak her kézi ujkusundan ujandérér, kimse bunun aslé 
noldünu anlamajarak coğû içeri alérlar ; haném-da aman benim dört 
tane çoğum kajb oldu, bunu ben büjütejim-de bari anénla ejlenirim 
dejerek coğü ejiğe bakar büjütür, kimse hanémén âoğuk do'ur dunu 
anlajamaz.

Késa keselim coğuk onbir oniki jaséna girer. Günlerde bir 
gün hep coğuklar bir jer e toplanér, ğirid ojunu ojnarlar, bu ölan-da 
anlarla ojnarken elinde-ki dejnejini atté gibi bir coğün gözünü céka- 
rér ; bütün coğuklar buna hej pic anasé babasé belirsiz, bizim ojnu-
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muza karéstén-da gözümüzü cékardén félan deje bunu kovarlar, 
ölan-da anaséna gelüp alar, coğuklar bana pic dediler, benim anam 
babam jok-mu dedikte anase-da senin anan ben, baban öldü felan 
derse-de olan buna kanmajup elbet bana coğuklar én pic demelerinin 
aslé var-dér, bunu bana söjlijeğen joksa seni keserim dejüp kadéné 
jatér ér, pic a* né eline alér, kadén-da korkusundan oldu gibi anladér, 
coğuk-ta anlar-ki kendisi atén ölu-dur, kadéna anam benim kardas- 
larém sindi nereje gitti, o-da söjle oldu böjle gitti amma nerede 
olduklar éné bilmem der, ölan-da mutlak ben annaré gidüp bulurum, 
anasé-da olum gel gitme, anlar ölü-mü-dür, sá-mé-dér bilmejiz, bari 
sen-de baséné derde salma, hem ben-de anlarén ağéséné unuttum, 
sindi seninlen eğleniyordum, sen-de gidersen arték benim halém niğe 
olur deje cok sözler söjlerse-de olan bir türlü durmaz, elbet gidüp 
ölülerini olsun bulurum deje bahasé olan ata biniip jola cékar.

Gider gider, günlerde bir gün kardas lar énén öldü köşke var ér 
bakar-ki bir kéz üc-te kardas oturijorlar, iicü jatakta biri-de anlara 
yizmet edijor amma anlar bunu bu anlaré tanémaz; mejerse anasé 
olum sen anlaré bulsan-da bir birinizi tanémazsén deje parma n- 
da-ki jüzü vermiş imiş. Olan siz kim siniz deje sordukta, anlar- 
-da biz dört kardas-éz, félan padisahén coğuklaré-jez, o-da ben-de 
anén coğü-jum, anlar jalan söjlijorsun bizim başka kardaséméz 
jok-tur, sen kim sin dediklerinde ölan-da jüzu gösterir, bunlar 
jüzü gördükleri gibi bilirler-ki babalaréndan kalma jüzük-tür, elbet 
bu-da bizim kardaséméz olsa gerek-tir derler. Birde konuşurlarken 
jine köşk sallanma baslar, ölan-da hemen jerinden kalkup gidi anas- 
sénéfélan ettimin deje jerinden kalkar, kéz ile olanlar bunu görünğe 
aman bu nasl Öoğuk-tur, hic-de korkmijor derler; kéz aman karda- 
sém bu dev senin bildin adamlar gibi dejl-dir, sana bir kerre vurursa 
jere geçirir, olan kézdan bunu isidinğe hele gelsin-de ben ana bir 
vuruşta jere getirmeği gösterejim der. Bunlar dört kardas bir birinin 
jüziine bakarak olan én bu halén a şaşarlar, birde dev içeri gelir kéza 
der-ki haném atén ölu-mu geldi deje sorar, o-da lıâ o geldi dedikte 
dev odaja girer, atén oluna vaj efendim sefa geldiniz yo s geldiniz 
nasl oldu-da buralara düştünüz der, coğuk ste öğle isim düstü-de 
sizinle görüşme geldim der. Dev iki diz üstüne oturup çoğuldan kor­
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kuşundan sesini éékaramaz, birde kéz jeniek getirüp sofraja otururlar, 
atén ölu devin japté gibi bütün j emekleri iki lokma ederek bitirir, 
bunlarén hepsi ağ kal er. Nejse otururlar konuşurlar, jatmak vakte 
geldikte kéz jataklaré bir séraja japar, sakén jine bu coğü-da öldü­
rürler korkusile kéz jatmaz, coğuk-ta kézén jatmadéné sorarak, 
kéz-da devin korkusundan jatmadéné söjler, olan kéza hajdé sen 
jat, o bisej japamaz, ben ané beklerim f élan deje kéz-da jatér, olan 
sabaha kadar ujumaz. Sabâ oldukta olan deve hajdé er isen éék mej- 
dana deje söjler, dev-de ne japsén-ki bir kerre ele geçti; atlaréna 
binerler, mejdana cékup olan asâ jokaré gezinerek deve bir kerre sal- 
dérésta aténdan kérk adém uzâ düşürür, dev-de er isen bir daha vur 
dedikte coğuk beni anam bir kerre do'urdu dejerek gider, dev-de 
geberir. Her nejse bunlar devin öldünden cok sevinüp bunlar bes kor­
dáé atlaréna binerler, doru saraja giderler, analaré lalalaré dadé- 
laré bunlaré görünğe hepsi sevinüp öpüşürler, biijük ölan-da der-ki 
padisálék bize jaramaz, hepimizin pelivané bu oldu, padiéa-da o 
olsun dejerek atén olunu padisa japarlar amma coğuk der-ki bu devin 
ne kadar kardaslaré varsa anlaré-da öldürmedikten sora burada 
duramam, çünkü javén öbür gün anlardan biri daha gelir, jine bizi 
lialéméza kojmazlar anlar é-da öldürmeli-jim, berikiler aman kar­
dasém bizi brakup gitme, anlar bir daha buraja gelemezler félan 
derlerse-de coğuk durmajup aténa binüp jola cékar.

Az gider uz gider, dere tepe düm-düz giderek günlerde bir giin 
bakar-ki o devin kardaséndan biri bütün á^laré kökünden dekarup 
bir biri üzerine jé'ijor, vurup ne japijovsun deje sorar, o-da benim 
bir kardasém vardé, ané atén ölu derler biri var-dér o öldürdü, sakén 
bizi-de gelüp öldürmemek icün bu a ğlardan kale japijorum der, 
ölan-da atén olunu sen bilirmisin, o-da jok demesîle olan devin bur­
nunu tutarak atén ölu böjle bir kerre tutarsa kopar ér deje devin bur­
nunu kopar ér, dev de anlar-ki bu atén ölu-dur, aman kardasém beni 
öldürme senin dünja ayirette kardasén olajém deje jalvarér, olan 
buna bisej japmajup j ané séra alup gider. Jine biraz giderler bakar- 
lar-ki devin kardaslaréndan biri-de nekadar büjük taslar varsa hep­
sini bir biıd üstüne jé'up durijor, olan analda ne japténé sordukta 
o-da beriki gibi söjler, olan anén omuz baséna basarak atén olu
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adamé böjle japar dér, o-da anlar-ki atén ölu bu imiş, hemen baslar 
jalvarmâ. Bunlar jine jola düşerler, gide gide bir dâ baséna varup 
görürler-ki bir sürü kojun otlijor amma baslar enda hic bir kimse jok, 
nejse bunlar biraz otururlar, elbet bunlar en bir adamé olağak-ter 
deje beklejiip dururlar; birde aksam olur, sanké kojunlar é bir kişi 
sürer gibi kojunlar jola düzülüp giderler, bunlar-da bu hajvarılarda 
bir is var haj dén bakalém nereje gidecekler deje kojunlar én arkas én - 
darı giderler.

Gide gide kojunlar én bir m ar an én içine girdiklerini görürlerr 
anlar-da o maraja girerler bakarlar-ki kap kajak her bir sej içinde 
var amma adam olarak kimse jok ; her nejse biz burada l aléréz deje 
o geğe orada kalérlar, kojunun birini kesüp pişirir jerler jatérlar. 
Sabâ oldukta atén ölu bunlara sizin biriniz burda kalsén bize jemek 
pişirsin, ikimiz-de bu kojunlarla gidelim der, ona bir kojun verirler 
sen bunu pişir derler; o-da kojunu keser bir tenğereje kor, beriki- 
ler-de kojunlarla giderler. Birde marada-ki kojunu pişirirken kapu 
acélér, bir koğa kar énén biri beli bükük içeri girer, ölüm bana biraz 
et ver, o-da peki dejerek arkaséna dönüp p icaé alajém derken karé 
tencereden kojunu kapté gibi kaçar gider, herif-te arkaséndan baka 
kalér. Aksam oldukta berikiler kojunlarla gelirler, liáné bakalém 
getir kojunu jejelim derler, o-da hék-mék deje durur, atén ölu ulan 
rwldu pisirmedin-mi ne japtén der, o-da isi öldü gibi anladér, vaj 
gidi essölu esek, a jlaré kökünden cékarup-ta bir biri üstüne j é ’ijor­
dun, bir karénén isini bitiremedin-mi félan deje bunu azarlar, 'nejse 
bir is dir olmuş, başka bir kojun kesüp jerler. Sabâ olur öbürünü 
mârada brakér, biijün sen jemek pişir bununla ben gidejim der, bir 
kojun brakup giderler, bu-da jine kojunu oja'a kor, pişirirken jine 
koğa karé gelir biraz et ister, o-da pica'é almâ kaptékta karé-da 
kojunu kapté gibi kaçar. Aksam olunğa kojunlarla berikiler gelir 
bakarlar-ki jine jemek jok, buna-da behej herij sen-de koğa koğa 
taslaré bir biri üstüne jé'ijordun amma bir koğa karéjé def edeme­
din félan der, başka bir kojun kesüp jerler içerler. Sabâ oldukta atén 
ölu kendisi mârada kalup, ötekileri kojunlarla jollar, birde kojunu 
keser tenğereje kor, pişirirken koğa karé jine gelir ölüm biraz et 
bana-da ver-sene dedikte olan hemen picá'né elinden cékarér, nine
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tut sunun bağandan der, karé-da bana et vereğek deje kojunun ba­
ğandan tutunğa olan pica'é kaldérup koğa karénén bojnuna vurdu 
gibi kafasé jer e düşüp br br br j  apar akt an juvarlanarak gider.

Olan arkaséna düşüp bakar-ki kafa bir kujuja düéer, ölan- 
-da ben bu kujuja girerim deje oraja bir çomak diker, geri döner 
metraja gelir ; mejer bu karé ğadelardan imiş. Aksam olunğa öteki- 
ler-de kojunlarla mâraja geldikte bakarlar-ki koğa karénén gödeşi 
oğak basénda jatijor, bunlar bir birlerine ulan bu atén ölu nasl 
adam, bunun elinden hic kimse kurtulmijor deje olandan cok kor­
karlar ; nejse pişirdi kojunu jerler, biraz oturup geğe olunğa jatérlar 
ujurlar, sabâ oldukta kalkarlar, atén-ölu der-ki ej arkadaşlar, ben 
bu ğadé karésénén baséné kestim amma o bas şurada bir kuju içine 
girdi, siz biraz ip bulun ben o kujuja girejim bakajém içinde ne var- 
-dér, anlar-da gidüp biraz ip getirirler, kujunun janéna gidüp atén 
ölu ipi belinden bâlajarak berikiler-de kujuja sarkédérlar. Olan 
kuju dibine iner, bir demir kapu görür, açarak içeri girer bakar-ki 
ğennet gibi bir bagce janlaré ğam çerçeve ile kapalé, içinde bir 
kéz oturmuş gergef isler, ölanén gölgesi güneéten ğama vurmuş 
oldünu kéz görünğe hemen arkaséna bakarak olana ej jit bu­
rája sen nereden geldin deje sorar, ölan-da bir jadé karésénén 
baséné kestim, o bas-ta bu kujuja girdi, ben-de anén icün buraja gel­
dim. Kéz kafajé gergefin alténdan cékararak bu-mu-dur deje olana 
gösterir, ölan-da hâ o, bu kim dir dedikte kéz-da o benim anam-dér, 
olan kéza hajdé seninle gidelim, kéz-da benim iki kardasém daha 
var-dér anlaré-da almajénğa gitmem der, olan daha eji söjledin 
jâ, bana anlar-da lazim dir, bir daha olsa pek eji olurdu amma elbet 
Allah bir daha bize verir. Kéz öbür kardaslaréné éa* rar ak bunlar 
hazérlanup hepsi kuju dibine gelirler, olan kézén birini ipe bâ'lajup 
öbürleri-de çekerler, jine ipi sarkéttéklarénda olan kézén birini daha 
bâlajup cékerler, jine ipi sarkédérlar, kéz olana der-ki ej jit éindi 
sen cék söra-da beni cekar derse-de olan dinnemejüp kézé balar 
jokaré çekerler, jokardakiler bir birlerine derler-ki hajdé bu kézlaré 
alup gidelim, atén ölu bir daha kujudan nasl cékajak deje bunlar 
ipi sarkétmazlar; atén ölu kujuda kalér, bunlar kézlaré alup bir 
şehre giderler, bir ev tutup otururlar.

Kúnos, OszmAn-tör. népkölt. gyűjt. I. q
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Atén olu o ba/őede gezüp dururken bakar-kibir ağen üzerinde 
bir cok kusjaurularé ğaulğiul ötüşürler, bir jélan-da Sğa sarélmés kus 
jaurularéné jemé éékar, olan hemen hançerini cékarup j eláné ücparéa 
eder, seğaktan jorulmus oldûndan ağen dibinde jatér ujurmus, olan 
ujurken o kus gelir, her jélda o kusun jaurularéné j élan jermiş. Kus 
őlané görünğe seni gidi melun seni benim jaurularémé her sene sen 
jejorsun deje olana saldérér, jaurularé-da jélané göstererek o bizim 
düsmanémézé öldürdü derler; kus-ta bunu isidinğe olana bisej japmaz, 
üzerine güneş vurmuş oldûndan bir kanadéné güneşe perde birile-de 
ölané jellermiş. Olan biraz geçtikte ujanup gözünü acar, kus buna dile 
benden ne dilersin, o-da senden su kujunun (Széna cékmaséné dilerim 
der, kus peki amma bana kérk tane kojun bula bilirsen seni kuju Széna 
Óékarérém der, ölan bahçede gezinerek kézén gergefi janéna gelir ba- 
kar-ki kérk tane kojun hazér, kus gelir bunlarén tulumlaréna su dol­
durup bir kanadéma kojunlarén etini bir kanadéma-da tulumlaré as, 
kendin-de üstüme bin gak dediköe et gék dedikçe su ver der. Ölan 
kusun dediklerini japar, kus-ta kuju dibine gelir, olan kojunlaré kusa 
jükledüp kendi-de üstüne biner, kus uçarak gak der et verir gék der 
su verir, birde kujunun cSzéna cékmá biraz kalénja ölan-da kojunun 
birini düşürür, kus-ta gak dejinğe et olmadéndan hemen bağcindan 
biraz kesüp kusa verir, kus-ta onu adam eti oldünu bilerek jemez, 
dili alténda saklar ; birde kujunun Széna cékarlar, kus olana hajdé 
bakalém jilrü git derse-de ölan bağa'né keşmiş oldûndan jürüjemeje- 
rek kusa hajdé sen git ben-de sora giderim, kus-ta seni gidi köftehor 
seni bağa né kestin-de sindi jürüjemejorsun dejerek a'zéndan eti céka­
rup jine ölanén bağa'na japéstérér, oradan Allaha smarladék dejerek 
ölan gider.

Gide gide öbürlerin gittikleri şehre varér, bir cesme baséna 
gider, orada otururken bir koğa karé deşmeden su doldurma gelir, 
olana ölüm nereden gelüp nereje gidijorsun deje sorar, ölan-da ana- 
ğem öjle gezijorum, beni bu aksam konuk edermisin, karé-da o'ulğûm 
benim bir odam var istersen hajdé gidelim, ölan-da karéja bir avuğ 
altun vererek koğa kar énén evine gider. Uzatmajalém biraz j erler 
içerler, birde ölan isidir-ki bir jer den bir cilama sedasi gelijor, koğa 
karéja bu ne dir deje sorar, karé-da ölüm bu memlekete bir ejderha
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dadanmés-tér, her sene gelir bir adam aler gider, buraja akan bir su 
var-dér, o sujun önüne jatér, senede bir kerre adam almak icün bu­
raja geldikte şehre o vakit su gelir, ste bu sene padisahén kézéna séra 
geldi anénéün jarén o ejderha padisahén kézéné alma geleğek, an- 
lar-da ana âlasijorlar. Birde biraz durur, bir taraftan-da türkü 
éalgé sedasi gelijor, olan nine jâ  bu ne dir dedikte karé olum buraja 
bir aj kadar oldu birinin burnu jok birinin-de omzu çökük iki adam 
geldi, janlarénda üc tane kéz var, anlaré kendilerine nikjâ ettiler, 
âünleri var, anénéün éalgé calénijor, olan anlar-ki kendi arkadaş­
lar é, koğa karéja aman nine su jüzü al parma'na tak, düne git o 
kézlarén en kücüne öpme kézém öpme deje parmci!nda-ki jüzü göster, 
ejer aman bu jüzü nerede buldun derse-de bende dir de; mejerse 
kujuda kéz ile buluştu zaman o jüzü kézdan nisan almés, o-da ana 
başka bisej nisan vermişti. Koğa karé peki ölüm dedikte olan jine 
koğa karéja bir avuğ altun daha verir, sabâ olur, koğa karé dün 
evine gider, ölan-da padisahén kézéné ejderha nasl alağak deje ané 
sejr etme gider.

Koğa karé dün evine vardékta ölanén dedi kéza gidüp janéna 
oturur, kéz-da anağém elini öpejim dedikte koğa karé-da öpme kézém 
öpme deje parma'nda-ki jüzü gösterir, kéz jüzü görür görmez aman 
nine sen bu jilzü nerede buldun dedikte karé-da sus aradén bende dir 
deje onlar oturmada olsun olan padisahén kézéné sejr etme var­
dékta bakar-ki hep seher halké bir jer e toplanméslar, bir Mijük éadér 
kurulmuş, padisahén kézéné-da bir ata bindirmişler, o cadéra götüri- 
jorlar. Olan kézé gördükte arkaséna düşüp cadérén önüne gider, her­
kes kézé attan indirirler, kéz-da cadéra girerken ölan-da beraber 
girer; kéz ğan énén korkusundan âlajup sézlamada iken birde éa ­
dér da ölané görünğe ej ğivan sen-de kendi ğan én dan-m é béktén, 
sindi buraja bir ejderha gelüp beni alağak seni-de gördükte paréa- 
lajağak^r dedikte olan cadérén kapusu janéna gizlenir kélénjéné 
ceküp durur, jedi baslé bir e&derhanén cadér kapusundan girdini 
görünğe hemen bir kerre vurdu gibi ejderha düşer geberir. Ölan kézé 
éékarér, gelin padisahén kézéné álén der, herkes sasér ar ak aman bu 
adam nasl kişi dir-ki koğa eéderhajé öldürdü, herkes gelüp kézé ala­
rak padişaha e£derhanén öldünü muide ederek giderler.

9*
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Birde anlar gitmede olsun ölan-da kendi sevgilisi olan kézén 
sevdasîle kalkar koğa kar énén evine girer; aksam oldukta koğa karé 
kézé alarak evine getirir, olanla kavuşurlar, o burunsuz ile omzu 
çökün japtéklaréné olana anladér. Ölan sabâ olup doru dün evine 
varup burunsuz ile omzu cökü cá'rér, bu isi ne icün japtéklaréné 
sorar, anlar-da ölané görünğe aman biz bisej japmadék ip koptu 
biz-de başka ip bulamadék seni cékaramadék dedilerse-de ölan kéz- 
dan isi anladéndan bunlarén ikisini-de öldürür, kézlaré alarak koğa 
karénén evine getirir. Birde padisa aman bu eéderhajé kim öldürdü 
deje arar sorarken kézé-da sah baba bir deli kanlé adam idi amma 
kalabalékta savustu gitti, padisa-da sindi sen ané görsen tanérmésén 
dejinğe kéz-da beli tanérém; padisa bütün seher halkéna bildi- 
rir-ki her kimse benim sarajém önünden geçsin, kézém her kimi beğe­
nirse ana vereğem der, her kes-te padisahén sarajé önünden geçerler, 
kéz hic birini beğenmez, jalénéz koğa kar énén evinde-ki atén ölu kal- 
més imiş, koğa karé olana hajdé o> ul herkes padisahén sarajé 
önünden gecijor, padisahén kézé her kimi beğenirse kézéné ona vere- 
ğekmis, hajdé sen-de git dedikte ölan kalkup doru sarajén önüne 
gider. Kéz ölané görünğe ha ste bu dem esile padisa ölané ccértér, 
cok itibar edüp okşar sever, ölüm benim kézémé düşman elinden sen 
kurtardén ben-de ané sana vereğem der, ölan padisahém ben álé- 
rém amma burada duramam, ben-de sizin gibi bir padisa-jim, eğer 
kézéné verirsen alup gideğem dedikte padisa ölüm eğer ejderha bunu 
alup gidejdi bir daha hic gör emeğe ğektim ğâ, sen nereje götürsen elbet 
bir gün olur görürüm jahod sâ oldünun %aberini alarak jine sevini­
rim, al-da nereje gidersen git der. Ölan o kézé-da alup koğa karénén 
evine gider, o geğe orda jatérlar, sabâ oldukta ölan bu dört kézé 
birer ata bindirir kendi-de aténa biner jola cékarak az giderler uz 
giderler, dere tepe düm düz giderek günlerde bir gün sarajéna varér- 
lar, anda kuğudan cékardé kézlarén büğunü büjük olana orta^aséné 
ortanğa olana kücünü küçük olana, padisahén kézéné-da kendine- 
nikjâ edüp kérk gün kérk geğe dün ederler.
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28.
Vaktén birinde bir kel dian varmés, bunun birde koğa karé 

anasé varmés, koğa karé bu ölané her hangé ise verse durmazmés. 
Bir gün padisahén kézéné görür asik olur, anaséna gelir ana git 
bana padisahén kézéné iste der, anasé-da ulan senin bes paran jok 
hem bir iste güçte dejl-sin, senin gibi kele padisa kézéné verir-mi, 
o-da elbet vereğek sen git hemen iste der; kadén basa cékamaz, ne 
japsén kalkar saraja gider, padişaha varup aman efendim benim bir 
olum var, her gün beni dövijor sizin kézénézé isterim dejor, ben-de 
arték dajaktan usandém, beni ister öldür ister as ne japarsan jap, 
padisa-da hajdé olunu bana getir der. Koğa karé kalkar eve gelir, 
olan ne japtén deje sordukta padisa seni istejor der, kel-ölan doru 
padişaha gider, padisa bakar-ki bir kel olan, ben buna kézémé nasl 
verejim deje ölané baséndan saumak icün ben sana kézémé veririm 
amma dünjada ne kadar kus varsa anlaré bana getirmeli-sin, andan 
sora kézémé sana veririm der. Ölan sarajdan cekar düşünür tasénér, 
sindi ben bu kuşlaré nereden bulajém dejerek kendi kendine ben bunu 
japamam sora padisa-da beni öldürür hajdé kacajém dejerek baséné 
alér gider.

Gide gide epejğe gider, günlerde bir gün kérda giderken bir 
dervise rast gelir, derviş olum nereje gidijorsun dedikte kel ölan 
basena geleni anladér, dervis buna hajdé f élan jer e git, orada büjük 
bir selvi â’je  var-dér orada otur, nekadar kus varsa o s elvije konar­
lar, sen-de mağun de anlarén hepsi o ağda kalérlar, onlaré topla 
padişaha götür dejinğe kel ölan doru dervişin söjledi selvinin dibine 
gider, ne kadar kuşlar varsa gelüp selvije konarlar, kel ölan bunnaré 
görünğe mağun der kuşlar ağda kalér, sora hepsini toplajup doru 
padişaha götürür, padisa bakar-ki kel olan dedini japté, padisa kel 
olana hajdé su basénén kelini eji et jine evvelki gibi basénda sac 
bitsin, andan sora gel sana kézémé verejim der, kel ölan jine saraj­
dan cekar gelir, bir kac gün evinde oturur, ne japajém deje düşü­
nürken padisa-da kézéné vezirinin oluna nisanlamés imiş. Kel ()lan 
arték gelmez deje kalkup dün japar, kel ölan dün oldünıı isidinğe 
hemen saraja gider, padisahén kézé vezirin ölu ile güvej girdi geğe
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sarajda saklanup tavan araşma cihar, ölan ile kéz jatâ jattéklare 
vakit mağun dedınnen jatâ japésup kalérlar. Saba olur bakarlar-ki 
gelin ile güvej odadan cékmijorlar, sat dörde beşe gelir bunlar-da hic 
kalkmak felan jok, beriki gelir kapunun delinden bakajém derken 
olan mağun dejinğe kapuja jap ésér, bunu gören ağeb bu ne oldu deje 
janéna gelen olan mağun dedikte japésér kalér9 en sora sarajén 
içinde herkim varsa birer birer hepsi kapu önüne geldikçe japésup 
kalérlar. Padisa bunlaré görür ağeb bu ne dir, bu nasl is deje durup 
oturamaz, bir kac adam cá'rér, janém bunu ne japağâz, hajdéfélan 
jer de bir hoğa var-dér gidin gelsin sunun çaresini bulsun dedikte 
gönderdi adamlar sokakta giderken kel-ölan hemen bunlarén peşine 
düşer, anlar-da giderken bir kasab dükjanéna varérlar, şuradan 
oiraz et alalém deje kasaba su etten bize biraz ver deje eti tutarlar, 
kasab-da sundan-mé bundan-mé deje etleri tutup gösterirken kel-ölan 
mağun dejinğe hepsi etlere japésér kalérlar.

Padisa bekler bekler, bunlar nerede kaldélar deje ğam sékélér, 
bari ben gidejim deje soka cékar, giderken bakar-ki kasab dükja- 
nénda jolladé adamlar etlere japésmés durijorlar ; padisa bunlara 
ulan ben sizi nereje jolladém siz burada ne gezijorsunuz dejinğe an- 
lar-da efendim biz gidijorduk amma biraz et almak istedik bilmem 
ne oldu burada japésték kaid ék. Padisa aman ja  rabbi bu nasl is dir 
deje kalkar doru hoğa^n evine gider, hoğa padişaha der-ki efendim 
sizin kézénézé bir kel-ölan istemis siz-de vermemişiniz o-da size bu 
isleri japmés deje söjler; padisa aman hoğa bunun çaresi ne dir, 
hoğa-da bunun çaresi kézéné vermeli-sin joksa bundan kurtulamaz- 
sén der. Padisa sarajéna gelir, kel-ölané bulmak icün adamlar jollar, 
kel-ölan bunu isidinğe doru evine gidüp oturur, padisahén jolladé 
adamlar surasé burásé deje kel-ölanén evine gelirler, kel-ölan adam­
lar én geldini görünğe anaséna beni sorarlarsa burda jok o cok vakit­
ten berü kajb oldu de, aman bunu nerede buluruz deje sorarlarsa 
bana su kadar altun verin bir kerre ben arajém bulursam size getiri­
rim de deje söjledikte herifler kapuju çalarak koğa karé kapuju acar, 
onlar-da kel-ölan burda-mé deje sorarlar, o-da burda jok bilmem 
nerede dir, cok vakitten berü eve barka gelmedi, anlar-da aman nine 
bunu nerede buluruz ané padisa istijor kézéné vereğek, koğa karé
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o'ullar bilmem-ki nereje gitti, ejer bana bin altun verirseniz ben-de 
gidüp arar bulurum, anlar-da aman nine ğ imiz sen git bul-da biz 
sana dâ cok altun veririz, bin altunu koğa karéja verirler. Bir káé 
günden sora kel-ölan saraja gider padisahén janéna cékar, padisa 
kel-qlané görünğe aman o'ul sen nerede sin, ben seni bu vakta kadar 
bekledim sen gelmedin, nerdejdin; kel-ölan-da padisahém kézénézé 
istedim vermediniz, ben-de basémé alup gittim. Padisa vezirlerini 
carér, kel-ölana kézéné nikjâ eder, o-da jap éstér dé adamlar é cöziil 
mağun der, hepsi japéste jerden kurtulur; hemen vezirin ölu jatak- 
tan kurtuldu gibi öjle bi kaçar amma arkaséndan kimse jetisemez. 
Bunlar kérk gün kérk geğe dün edüp kel-ölané güvej korlar.

Vezirin ölu gide gide bir cok gider, kosa kosa joruldündan bir 
jer de oturur, bunun-da janénda bin altunu varméS. Öteden birisi 
gelir, elinde bir kutu bin liraja satélék deje bcCrénja olan ağeb bu 
kutuda ne var deje satén alér; o herif gidinğe kutuju acar bakar 
kicinde jine bir kutu, ané-da acar bakar jine bir kutu, aca aca kér 
utu acar, kérkénjésénda bakar-ki içinde bir sééan ile bir bok böğejik 
olan ulan ben bunu ne japajém bu herif beni aldatté, nejse belki 
bunlar bana lazım olur deje kutularé kapar, omzuna vurup gider. 
Gide gide bir şehre varér, şehrin içini gezüp dururken padisahén 
kézé-da gezme cékmés imiş, bunu görünğe asik olur, kéz-da ölané 
görür, o-da ané sever, ölané câ'rarak aman jit beni git Sah babam­
dan iste, çünkü ben seni pek cok sevdim, ölan-da sen beni sevdin 
amma bende bir para jok, seni alağak olursam bir cok para isterim ; 
kéz cékar ér olana bir avuğ altun verir, olan gidüp bir konak tutar 
at araba kendine rubalar alup büjük bir adam olur, sora gidüp pa­
disahén kézéné ister amma olanda hic para kalmamés. Padisa-da 
kézéné vezirine vereğekmis, vezir bunu isidinğe hic sesini cékaramaz 
ölané bulur der-ki sana ste bukadar altun, padisahén kézile güvej 
girdikte hic bir sej japmaj ata9 n kenar énda j  at; ölanén-da hic párásé 
olmadéndan peki dejüp paralaré alér. Uzatmajalém dün kurulur, 
ölané güvej korlar, olan paralar én yatiricün kéza hic dokunmajup 
jatan bir janénda jatér, kéz bunu kimseje söjlemezse-de ertesi gün 
vezir jine ölané bulur, bir cok altun dâ vererek kéza jine dokunma 
deje söjler, ölan-da biraz para kazanajém deje vezirin dediklerini
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japar ; kéz bu ölanén böjle japmaséndan ğane sékélup doru babaséna 
gider, isi anladarak ben bu herifi istemem der, padisa bunu isidinğe 
olana kézup zindana atar. Ölem arada jatmada olsun padisa kézéné 
jine vezirine nikjâ edüp dün japarak veziri güvej korlar, olan kézén 
askéndan ne japajané sasér ar ak düşünürken kutuda-ki sécan kutuja 
vurup olan aéar, bizi salé-ver gidelim dejinğe olan böğek ile sécané 
salé-verir. Bunlar giderler, bok böğeji gidüp abdest hanede bekler, 
vezir su dökmek icün abdest haneğe gittikte böğek bunun götüne kaçar, 
vezir gelüp jatâ jatér, böğek-te bunun karnénda gezerek aman aman 
karném ârijor deje jataktan kaikénğaja kadar bütün ortalé’a sécar ; 
gelin aman ne oldu f  élan deje bunlar başka bir odaja giderler. Vezir 
o geğe utanmaséndan kéza dokunamaz, böğek üc geğe veziri böjle 
ettirir, vezir art ék çare bulamajup gider götüne bir tépa j apt ér ér, 
götüne sokarak o geğe kéz ile jatér, jine böğek ile sécan gidinğe böğek 
bakar-ki vezirin dibi tépa ile tékalé, hemen sécana söjler, sécan-da 
gidüp vezirin burnuna kujrünu sokarak vezir-de aksérdé ile götünden 
tépa őékar, böğek-te jine girer veziri ettirir. Oradan kéz bakar-ki 
öteki jine bisej japmaksézén jatérsa-da bunun gibi etmesi joktu, bu 
ise bütün ortalé pisledi deje jine babaséna gidüp ben eski koğamö 
isterim, bu herif bana jaramaz deje söjler, ölané zindandan cékarér- 
lar,jeni bastan bir dün japup güvej korlar, olan-da o-kadar paralaré 
almés oldündan o geğe kézén isini görür, ölünğeje kadar orada oturur.

29.

Bir varrnés bir jokmuş evvel zamanda kalbur samanda manda 
jabanda iken aslé jók hamaména bir koğa karé gidijormus, tek bas- 
més uçkur kasmés çift usurmusjan jatmés çamura batmés en sonunda 
lakérdéja söz atmés-ta demis-ki: vaktén birinde bir odunğu babanén 
üc kézé varrnés, bu kézlar geğe evlerinde kendi kendilerine konuşmak­
talar iken lakérdésé düser-de büjiik kéz der-ki beni padisa oluna alsa 
ana bir kilim dokurum-ki bütün askeri üzerine oturduktan sora su ka­
dar jeri-de acékta kalér. Bunun üzerine ortanğa kéz-da der-ki ejer 
beni alsa ona bir cadér dikerim-ki bütün askerleri içine sédéktan başka 
bu kadar jeri-de bos kalér derken küçük kéz-da sizin-ki bir sej defi, 
ejer beni alérsa ben ana biri olan biri kéz olmak üzere ikicoğuk do'u-
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rurum-ki kézén saclaré sérmadan ésél ésél éslar, ölanén ise alnénda 
ajla jéidéz páréi páréi parlar dejle böjle ejlenmekteler iken padisa-da 
lalasile dervis kéléklé ortalé anlamak icün gezmé éékmés imis. Jolii 
bunlarén evlerine döru düşüp oradan geçerken kézlarén böjle konuşup 
söjlestiklerini dujar, kézlarén bu lakérdélaré padisahén yosuna gidüp 
lalaséna lala su kapuja bir nisan koj-dajarén bunlaré éarttéréréz der, 
lala-da bu evi ejiğe nisanlajup çekilir giderler. Ertesi gün olur pa- 
disa odunğu babanén evine bir atlé gönderüp büjiik kézé bir giirültile 
saraja gönderir, nejse o gün kézé padisa oluna verüp ertesi günü 
hajdé basla kilimi japmâ bakalém dedikte kéz ben bir sezade hare- 
mi-jim askerili kilimini ben-mi dokujağdm, para jók dejl a, varsén 
carséja dokutsunlar dejinğe kézé gerisi gerije evine gönderirler, sora 
ortanğa kézé câ'rup o-da öjleğe eder, en sora küçük kéz ccirélup seza- 
deje verilir. Bu ise dedi gibi dokuz aj on gün oldukta biri sérma 
saclé kéz öbürü-de ölné jéldézlé erkek cöğuk olmak üzere ikiz do’urur, 
kardaslaré janlarénda bulunduklaréndan cojuklaré görür görmez 
bunu kézkanup kézkanclaréndan cojuklaré doğurtan ebeje bir cok 
para verüp aman ebe nine su cojuklarén jer ine sana bir kedi enğe- 
jîle bir köpek enğeji verelim-de su cojuklaré bize ver, padisaha-da 
bunlaré do'urdu de-de göster derler. Ebe paralaré görünğe göjnü 
olur, kézlar çabuk bir kedi jaurusile köpek jaurusu bulup ebeje 
getirirler, jerine cojuklaré alup giderler, bunlar bu iki coğü sarup 
sarmalajup birmezarlé'a atarlar. Beri janda ebe kedi köpek enğekle- 
rini alup padişaha götürür, gelininiz bunlaré do'urdu dedikte padisa 
pek cok kézup art kapunun önüne bir kuju kazdérarak karéjé jaré 
beline kadar bu kujuja gömdürür, hem-de buradan kim geçerse üâ 
kerre bunun jüzüne tükürsün deje bujurur.

Kéz burada gömülü dursun gelelim coğuklara. Cojuklarén 
atéldé mezara jakén bir koğa babanén evi varmés, bu koğa babanén 
bir-de dişi keçisi olup her gün erkenden kalkarak isine giderken otla- 
mak icün kedi mezara salé-verüp aksam oldünnan kedi kendi ken­
dine eve gelirmiş; coğuklar mezara atélalédan berü bütün gün keçi 
gelüp memesini bu coğuklar én d'zéna sokup karénlaréné dojurunğaja 
kadar sabâ aksam süt verir. Késa gecelim bu is oldu ólaié herif keçi­
den hic süt alamaz, karéséna keçi kimse sâjor-mu deje sorar, ka-
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résé kimsenin kecı görmedıni söjlejinğe koğa baba jarén gidejim 
su keçi kim sajor bakagém der ertesi sabâ kecı alup mezara sálé- 
-verir, kendi-de mezar taslarénén birinin arkaséna sinnenir, bir-de 
ne görse beğenirsiniz, keçi jerde juvarlanmakta bulunan iki coğün 
janéna vararak üzerine abanup meme verdini görmez-mi, ste bizim 
koğa baba buna sasa kalér. Nejse keçi cojuklaré emzirüp otlama git­
tikte koğa baba coğuklaı%é alup evine gelir, herifğızin hic coğü olma- 
déndan evvelden beril küçük coğuklaı'é severmiş, karéséna der-ki karé 
ulu tanrém bize biri kéz biri olan iki coğuk verdi-ki deme gitsin, ste 
al bunlaré güzelğe büjüt dejerek cojuklaré verüp savusur isine gider. 
Aksam olur herif-dir evine geldikte penğereden bir bakar-ki keçisi 
,me me‘ deje âlajarak gelijor, hemen kecı alup cojuklaré gösterir, 
keçi cojuklaré gördükte koşup üstüne abanarak ejiğe karénlaréné 
doyurduktan sora çekilir gider.

Gel zaman git zaman bu keçinin südile coğuklar epejğe büjürler, 
koğa baba bu coğuklaré mektebe verüp gidüp gelmekte olsunlar bir gün 
sezade ava cékup bunlaré görerek janéna car ér, analar éné babalar éné 
sorar, coğuklar-da söjlejinğe sezade ej benim tanrém istediklerine böjle 
pérlanta gibilerini verirsin deje kendi kendine jazéklanér. Bunun üze­
rine coğuklar é alup anasénén babas énén janiaréna gider-de sarajda bü- 
jütüp terbiye etmek icün coğuklaré ister, bir cok-ta altén cékarup verirr 
koğa nine ile koğa baba buz gibi parlak parlak alténlaré görünğe veri- 
-verelim daha eji, sarajda güzelğe büjüjüp adam olurlar, bize-de ejilik- 
leri dokunur dejerek paralaré alup coğuklaré verirler, sezade coğuklaré 
sar aj a götürüp bunlaré birer lalaja verir. Uzatmajalém bunlar sarajda 
on iki jaslaréna girerler, üvej babalaré ölür, biraz sora üvej anasé-da 
ölür, arték bunlar sarajda okujup jazmakta olsunlar asél anasénén 
kéz kardaslaré cojuklarén bulunduklar éné işittiklerinde belki sezade 
ilerde kendi cojuklaré olduklaréné dujar-da bize bir fenalék eder 
dejerek bir ağuze koğa karé bulup bir cok para göstererek ejer félan 
ölané öldüre bilirsen sana sunlaré veririz deje koğa karénén göjnünü 
ederler, koğa karé-da ben gider onu bir jere gönderirim-ki bir daha 
geri gelmez der, kézlar-da aman sen git su olana ne edersen et-te 
sora kézé yok etmesi kolaj-dér dejerek ağuzeji gönderirler. Koğa ka r 
ordan kalkup doru bunlarén konaklaré janénda bir jere gizlenir*
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coğuk kaleme gittınden o gün çoğun evden cékup gittîni görünğe doru 
kapuja gidüp tokmâ'ne çalar, kézé kardasé kimseje kapuju açma deje 
öjütledînden penğereden kim o deje seslenir, koğa karé-da kuzum 
kézém namazémén vakté geceğek aé kapuju bir abdest alup namaz 
kélajém, sana-da savabé dokunur der, kéz-da bunun sözünü bir doru 
bir sej bilüp varsén namazéné kélsén ne olur deje kapuju acar, 
koğa karé içeri girüp abdest alup namazéné kéldéktan sora kézém 
senin kimsen jok-mu, böjle jalnéz durijorsun deje sorar, kéz-da bir 
kardasém var o sabalajén kaleme gider aksam oldukta eve gelir de­
dikte koğa karé â kézém jazék dejl-mi sana böjle jalnéz baséna gün­
lerini gecirijorsun, kardaséna söjle sen-de félan jerde Cengiğane kézé 
adlé birisi var-dér, onun ba/cesinde-ki her bir dolláré güzel güzel 
calgé calup köçekler ojnar, jalvarsan-da sana ondan getirse böjle jal­
néz kalmaz ejlenirsin der cékar gider. Aksam olur, kardasé gelir, 
kéz kardaséna jalvarmâ baslar, kardasise jalvarmaséna dajanama- 
jarak bas üstüne dejüp sabalajén erkenden jola düşer.

Var varanén sür sürenin cibuksuz tütün içenin lülesi bur­
nunda paralansén, coğukğâ'z az gider uz gider dere tepe düm düz 
gider, birde arkaséna bakar-ki bir cualdéz jer gitmiş, her nejse bu 
vara vara bir dev karéséna karsé gelir-ki devin sâ memesi sol omu­
zunda kan akijor, sol memesi sâ omuzunda irin akijor, á'zé köpür­
müş durmakta, coğuk bunu görür görmez evvela sol memesini sora sâ 
memesini emüp elini öper. Dev anasé der-ki ejer sindi benim meme­
lerimi emmemiş elimi-de öpmemiş olajáén seni jer bitirirdim, sindise 
benim olum oldun söjle bakajém nerden gelüp nereje gidijorsun de­
dikte olan buralarda bir Cengiğane kézé varmés oraja gideğeni bilir- 
misin deje sorar, dev anasé-da ben bilmijorum amma benim o'ulla- 
rém var-dér, aksam onlar gelirler, geldikler'i vakitte soraréz onlar 
bilir, hajdé sindi eve gidelim dejerek coğü alup eve götürür, çoğu'a 
sindi gelüp seni burada görürlerse sana bir kötülükleri dokunur deje­
rek bir tokat vurup coğü bir süpürge edüp kapunun ardéna dajaja 
kor. Aksam olur o'ullaré gelüp ana adam eti kokijor derler, dev-de â 
burada adam ne gezer öjle bisej olmuş olsa sizden evvel ben jer biti­
rirdim, dişlerinizi kurjalajénéz belki aralarénda kalmés-tér der, sora 
bunlar her biri birer temel direji alup dişlerini kar éstér érlar, ara-
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séndan kimi kafa kimi búd kimi bağak cékarér. Analar é dér-ki o'ul- 
larém búr aj a birisi gelse benim elimi öp se iki memelerimden emse 
sizin neniz olur der, olanlar hepsi bir â’zda-n kardasemez olur deme- 
lerıle dev anase süpürgeje bir tokat vurup coğuk japar, var a'alaré- 
nen elini öp der, coğuk gidüp ellerini öper, dev coğuklare nerden 
gelüp nereje gidijorsun derler, olan oldûnu aulatér, küçük iki kar­
da slaré doğun anlatté kézén jerini bilemezler, büjü ise sâ’r oldun- 
dan Öoğün lakérdéséné anlajamaz, ortanğa kardosé ejilüp alténdan 
âbej deje bar ér, Mijük dev kardas hâ deje ses verir, ortanğa8é Cen- 
giğane kézéné bilijormusun deje sorar, bilijorum amma o buraja pek 
uzak-tér kim. sorijor, gideğek varsa janéma gelsin dedikte coğuk ge­
lir, doğu'a sen sindi bur dan f élan jer e gidersin, önüne biri acék biri 
kapalé iki kapu gelir, adék kapuju kapar kapalé kapuju acar sora 
ideri girersin, oradan biraz gittikten sora jine bir kapuja rast gelir­
sin, kapunun önünde bir arslanla bir kojun var-dér, arslanén önünde 
ot, kojunun önünde et oldünu görürsün, otu kojunun önüne eti arsla­
nén önüne koduktan sora o kapuju-da gedersin, en dipte bir kapu 
daha var-dér, kapunun önünde biri janék biri sönük iki furun bulur­
sun, janék furunu söndür, sönük f  ur unu jak, kapudan içeri gir bay- 
deji bulursun, o baydeden istedin ağdn daléné kopar al, sakén 
arkana bakma, o sana dalé koparérken barér, sen hic ses etmeden 
dék kurtulursun deje öjredir. Coğuk devlerin elini öpüp jola düşer, 
gide gide devin dedi gibi iki kapuja rast gelir acék kapuju kapar 
kapalé kapuju acar ideri girer, bir kapu daha bulur, kapunun önünde 
bir arslan önünde ot bir-de kojun önünde et, eti alér arslanén önüne 
otu alér kojunun önüne kor, o kapudan-da girer dipte-ki kapuja 
gelir, kapunun iki janénda biri janék biri sönük ikifurun bulur, bu 
janék furunu söndürür sönük furunu jakar ideri girer baydede-ki 
â'ğlardan dolláré koparérken kéz üd kerre bar ér, coğuk hic ses cékar- 
madan dalé koparup furunlu kapuja gelir, Cengiğane kézé janék 
furun tut deje báWér, janék furun tutmam ben bunğe zaman-dér 
janijordum beni bu geldi-de souttu der, sora sönük furun tut der, 
sönük furun-da tutmam bunğe zaman-dér ben sönmiis idim, beni bu 
ésétté der. Coğuk ortanğa kapuja geldikte kéz etli kojun tut der, 
kojun-da tutmam, bunğe zaman-dér benim önümde et vardé bu geldi-
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-de ot verdi der, sora arslana tut der, arslan tutmam ben bunğe 
zaman ot jejordum, sindi bu geldi-de bana et verdi der. Coğuk 
birinği kapuja geldikte kéz acék kapu tut der, kapu tutmam nekadar 
vakit dir ben aéék durijordum bu geldi-de beni kapudé der, sora ka­
palé kapu tut der, o-da tutmam, ben ne vakitten berü kapalé idim 
beni bu acté der. Coğuk üc kapudan böjleğe jakajé kurtarup doru 
kéz kardaséna gelir dalé verir, kardasé sevinüp dalé güzelğe bir 
jere saklar derken kézén tejzeleri coğün geldini dujup jine eski 
ağuzeji caWérlar, isi anladérlar. Ağuze oradan kalkup eskisi 
gibi coğün evde olma dé bir günü kolla jár ah kézén evine girer, 
kéza kézém Cengiğane kézénén bahçesinden kardasén dalé getir - 
di-mi deje sorar, kéz-da getirdi dejinğe a kézém onun kendisini 
görsen ne kadar güzel dir, kardaséna jalvar-da sana onu-da getirsin 
jazék dejl-mi böjle akşamlara kadar jalnéz baséna oturijorsun deje 
öjütler gider. Aksam olur kardasé eve gelir, kéz Cengiğane kézénén 
kendisini getirmesi icün jalvarér, coğuk-ta kardaséné pek cok sevdın- 
den jalvarmaséna dajanamajup jine jola éékar.

Az gider uz gider masallarda günler tez gider bu coğuk jine 
eski dev anaséna varup elini öper, büjük ölunun-da elini öpüp isi 
bir bir anladér, sar dev-de jine o kapulara gider télésémlaré dejis- 
tirüp bayceje girersin, Cengiğane kézé eskisi gibi sana üc kerre 
baWér, ikisin-de ses cékarrna üciinğü-de elinden geleni ardéna kojma 
de, sora senin önünden bir jel gecer-ki bu jel Cengiğane kézénén sac- 
laré-dér, ej er bu jele séké séké sarélup tutarsan Cengiğane kézéné 
bulursun, o vakit o senin sen-de onun, ejer tutamazsan isin bitik dir 
der. Coğuk devden ajrélup doru eski kapulara varup birer birer télé­
sémlaré dejistirir, devin dedi gibi bayéeje girer, Cengiğane kézé iki 
kerre bá'rér. ses cékarmaz, ücünğü-de elinden geleni ardéna kojma 
dejinğe coğün önünden bir jel geçer, coğuk jel geçerken jardém 
ulu tanrém dejerek jele bir sarélér, birde bakar-ki ne baksén 
önünde ajén on dördü gibi bir kéz-ki bir gören bir daha göre- 
jim der. Coğuk kéz gibi güzel oldündan Cengiğane kézé beni 
nicün tuttun der, coğuk-ta oldünu birer birer anladér, kéz so- 
rar-ki sindi beni nereje götüreğen, âoğuk félan jerde kéz kar- 
dasém var ona götür eğem dedikte Cengiğane kézé parmandan
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jüzünii cékarup jalar, hemen bir duda'e jer de bir duda'é gökde 
bir arab éékar, araba su bejin evi f élan jer de dir, bizim evle bizi 
onun evinin jerine götürmeli der. Arab der-ki gözlerinizi jumun, 
bunlar gözlerini jumup sora gözlerini actéklarénda ne baksénlar 
Cengiğane kézénén sarajé kendi kardasénén evinin jer inde, karda- 
éé-da janénda, bunlar biri birlerine sarmas dolaş olurlar.

Gel zaman git zaman bunlar böjleğe kendi kendilerine bir hajié 
vakit ejlendikten sora bir giin Cengiğane kézé padisahé davet eder-ki o 
vakit padisa bu iki kardasén asél babasé olan sezade idi, padisa gelüp 
davete sasa kalér çünkü böjle bir büjük davet daha hiâ görülmemiş,onun 
icün padisa bundan âok utanup karsélék olmak üzere o-da bunlara bir 
davet japma'é kurar, Cengiğane kézénén bu etmiş oldu daveti sora 
kendilerinin oraja davet olunmasé icün idi. Nejse padisa sarajéna 
gidüp onlar-da bunlaré davet icün hazérlanmd başlarlar, aradan bes 
on gün geótikte Cengiğane kézéné carérlar kéz davete gitmezden 
evvel coğukla coğün kéz kardaséna der ki sarajén kapusunun ar ka­
sé nda gömülü olan kadénén kim oldünu bilir misiniz, anlar-da bilme­
ğiz derler, Cengiğane kézé o sizin ananéz gecen gün davete gelen 
padisa-da babanéz-dér der, öoğuklar bunu dujunğa sevinirler ;  sora 
Cengiğane kézé iki deste gül alup birini kézén birini-de ölanén eline 
verüp coğün alnéné kézén-da saclaréné belli olmajağak kadar örter, 
hem-de saraja gideğemiz vakit jolda gömülü bulunan kadéna bu 
ciéekleri atén deje oretir, bunlar cékar giderler. Jolda coğuklar ana- 
larénén janéna geldikte çiçekleri atarlar, analaré oh coğuklarémén 
kokusu gelijor der, andan sora saraja girerler, sarajda ejiğe ejlen­
dikten sora Cengiğane kézé padişaha dönüp elîle-de coğuklaré göste- 
rüp su Öoğuklaren kim oldünu bitirmişiniz dedikte padisa-da evet 
bilirim, bunlaré mektebe giderken görmüs-te analaréndan babalarén- 
dan burda büjümek üzere alméstém der; Cengiğane kézé bunlar senin 
öz coğuklar én-dér değerek coğün alnéné kézén-da saclaréné acup ste 
o gömülü olan kadénén do'urmus öldü âoğuklar bunlar-dér der de­
mez padisa ah coğuklarém dejüp gözlerinden öper, javerlere-de buju- 
rur-ki çabuk o gömülü olan kadéné éékarup hamama götürünüz sora 
hekime söjlejiniz güzelğe baksén ne ilağ isterse versin, ondan sora 
buraja alup getiriniz. Javerler koşup padisahén bujrü üzere kadéné
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ulup hamama götürürler, hamamdan ééktéktan sora hekim bunun 
çürüklerine jâ  felan sürer, jav erler bunu doru padişaha götürürler, 
padisa karéja jeniden bir nikjâ ettirüp alér, Bunun üzerine Cengi- 
ğane kézile éojuklar baslaréna gelenleri birer birer anladérlar 9 padisa 
éojuklarén tejzelerine éabujak atlé gönderüp hem tejzelerini hem-dc 
o koğa karéjé getirdüp kérk katér-mé joksa kérk satér-mé istersiniz, 
ajuzejle kézlar-da kérk satér düşman bojnuna, kérk katér veriniz-ki 
biner güzel güzel gezeriz derler. Padisa bunlaré zenjirlerle kérk 
katéra bâladup birer kamcé vurdurtarak dalara braktérér, bunlar 
jerlere éarpénarak ölür giderler ; éojuklarén analaré-da bir iki ajén 
içinde hekimlerin sürdü jâlarla eskiden eji olup hiâ görmemişe döneı, 
padisa-da jeni bastan kérk gün kérk geğe dün eder. Bunlar ermiş 
müradlaréna, biz cékalém kerevetlerine.

30.

Bir varmés bir jokmus evvel zamanda bir feslijenjinin üâ kézé 
varmésy bu kézlar bütüîi gün bayceje cékup feslijenlerini sularlar- 
més, birde bunlarén evinin karsusénda bir bej olup bu bej her gün 
bu kézlar én bayceje cékup feslij en suladéklaréna bakarmés. Bir gün 
kézlarén en büjü kendi feslijenini sulama ééktékta bej görüp kendi 
kendine dur sununla biraz ejlenejim dejerek kéza feslij en jé  kézé 
feslij en j i  kézé o feslijeni sulijorsun amma kac japrak oldünu bili- 
jormusun der9 kéz karsélék hic bir lakérdé bulamadéndan utanjén- 
dan savusup gider ; sora ortanğa kéz feslijenini sulama geldikte bej 
buna-da öbürüne ejledi gibi eder, bu-da ablasé gibi söz bulamajup 
oradan savusur. En sora küçük kéz gelüp bej buna-da feslij enji kézé 
o feslijeni sulijorsun amma kac japrak oldünu bilijormusun derf 
küçükler hep bilgiçli oldündan beje karsélék bejim bejim elinde kalem 
belinde divit gökte jéidéz kac oldünu bilijormusun dedikte bej buna 
karsélék bulamajup pek éok utanér, kendi kendine vaj kaltak vaj sen 
beni mat ettin ha9dur ben sana bir is edejim-de sen-de gör der. Aradan 
ile bes gün geder, bej kendisine bir eski fes bir eski éaksér baséna bir 
sele kojup güzel bir balékéé kélena girer, kéz-da balé cok severmis9 bej 
sokakta balék balék deje balék satma baslar ; nejse bir gün iki gün 
gezer9 üâünğü günü kéz balékcé carér balékéé gider, kéz bale kaéa
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veriyorsun deje sordukta bej-de efdndim ipara ile balek satmam derr 
kéz ne ile satijorsun deje sordukta bej-de bir seftalije bir okka balek 
verijorum dér, kéz düşünür tasénér adam kim göregek bir şeftali 
verir bir okka balék alé-veririm dejerek bir şeftali verir bir okka 
balék alér, bunun üzerine bej sevinerek evine gidüp eski kéléna girer, 
kézén-da bayceje cékajá'né gözedir. Uzatmajalém büjük ortan ğa kéz- 
lar cékup bej evvelki gibi bunlara takélér, bunlar-da kaçarlar, séra 
küçük kéza gelir, küçük kéz céktékta bej feslijenği kézé feslijenği 
kézé o feslijeni sulijorsun amma kaijaprak oldünu bilijormusun der, 
kéz-da elinde kalem belinde divit gökte jéidéz kac oldünu bilijormu­
sun dedikte bej bir okka balé'a bir şeftali verdini bilijormusun der 
demez kézén bejni atar, jâ  capkén dur ben-de sana bir ojnu ojna- 
jém-da sen-de anla der, kéz kalkar kendisine tongurdaklé-mongur- 
daklé bir ruba japtérup kültünün alténa saklar. Bir gün bejin kapu­
samul önünde kapunun acélagd'né bekler, naslsa bir kolajlékla kapu 
acélup kéz kimse görmeden at daména girer gizlenir, bejin-de jatté 
oda bu damén üstünde imiş. Geğe olur bej felan hepsi jatarlar, kéz 
geğe jarésé tongurdaklé rubajé gejüp bejin janéna gider, bir silkinir 
tongurdoklar öter, kéz tangér-tungur bir daha silkinüp öhö öhö deje 
öksürür bej ujanup bu kim dir deje jorgan alténdan gözedir, kéz bir 
daha öksürüp silkinir, bej jorganén alténda tiril tiril titrejerek 
kéz-da kaién sesle Ezrail-im jjanéné alma geldim, jâ  janéné vermeli jâ 
dibine bir bojnuz sokmalé-jém der, bej sindi éjidén fitili alup dü­
şünme baslar, düşünür felan eder elden ne gelir, ğan vernıedense 
bojnuz sokturmasé daha eji dejüp bojnuzu sok der. Kéz ise bejin 
arkaséna bojnuzu bura bura bir güzelğe sokup savusup gider.

Ertesi gün olur, bej jataktan kalkar, allem eder kallem eder 
güc ilen bojnuzu cékarér amma bej-de bes on gün bir jer e oturamaz. 
Nejse bej eji olup bir gün jine pencerenin önüne oturur, küçük kézén 
feslijen suladéné görür-de feslijenği kézé feslijenği kézé o feslijeni 
sulijorsun amma kac japrak oldünu bilijormusun der, kéz-da evvel­
kisi gibi elinde kalem belinde divit gökte jéidéz kac oldünu bilijormu­
sun dedikte bej-de bir okka balé'a bir şeftali verdini bilijormusun 
der, kéz bunun üzenne bura bura dibine bojnuz soktünu bilijormu­
sun deje karsé kojunğa vaj düzenği kaltak dejüp penğereden çekilir
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döru anaséna gider der-ki su karéé-ki feslijenğinin kézéné ille bana 
almaié, anasé olum sen bir bej coğü o bir feslijenği kézé hié olur-mu 
dedikte bej ajak basup ille o kézé bana alajaksén der; anasé ba- 
kar-ki coğuk bir türlü bundan vaz gecmijor, bari görüğülüje gide- 
lim-de kézé istejelim dejüp görüğülüje gider kézé isterler, kézén 
anasé bahasé peki dejüp söz kesilüp düne başlarlar. Küâük kéz bunu 
isidinğe anlar-ki bu bej buna bir is edeğek, çabuk babaséna gidüp 
baba bana benzer bal mumundan bir resim japtérmalé deje babaséné 
zorlar, babasé-da ne japsén gidüp japtérér, kéz resmi alup gelin ola­
jadé odanén içine kor, resmin kafaséna bir ip balajup ipin bir uğunu 
dolabén iâine uzadér, resmin iéine-de tâ bejnine kadar bir tulum 
pekmez doldurur, o gün kéz başka bir odada oturup esleri dostlaré 
gelini görme o odaja gelir. Aksam olur her kes savusup gider, 
kéz-da güveji geleğene jakén asél gelin odaséna gidüp kendi gelinlik 
rubalar éné o resme gejdirir, dua1 né tellerini hep resmin baséna takar, 
kendisi-de dolabén içine saklanup dolab delinden gözler, sora güvej 
gelüp kapudan içeri girer, k é ^ é  belinden cékarup ej kaltak söjle ba- 
kajém bana bura bura bojnuzu sen-mi soktun der, kéz dolaptan usul- 
lan ipi çeker-ki resim baséné ej er, bej vaj daha bas éné ejijorsun 
öjle-mi dejerek resme bir ke'Uğ vurur, pekmezler dökülür, bej ben 
senin bir avuğ kanéné içme jeminli idim dejüp jerden bir avuğ pek­
mez alup içer, birde bakar-ki ne baksén seker gibi, ejvah bunun kané 
bukadar tatlé imiş, kim bilir kendi ne kadar tatlé idi dedikte kéz 
dolaptan cékup bejim jemininiz jerini buldu jâ der bej-de birden bire 
sasa kalér. En sóra bir birlerine sarmas dolaş olup böjleğe gün­
lerini ejlene ejlene geçirir giderler. Onlar erdi müradéna sen őék 
duvaréna.

31.

Bir varmés bir jokmus evvel zamanda bir padisa varmés, bunun 
hic coğü olmadé icün her gün keder edermiş. Bir gün lalasile éékar- 
lar, sarasé burásé deje biraz gezerler derken bir dere baséna varup 
orada abdest alarak namaz kélarken öteden bir dervis gelir, bunlara 
selam vererek padisahém binlerğe jasajasénéz deje dua eder, padisa- 
-da dervise sen benim padisa oldümu bildin gönlümde-ki müradé-

K ú n o s , Oszmán-tör. népkölt. gyűjt. I. 1^
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mé-da bilirsin dejinğe dervis padisahém senin murádén dünjada bir 
6oğün olmade icün dir der, darğendan bir élma cékarér bunun jaré- 
séné sen jaréséné-da hanem sultana jediresin ; vezirinin-de coğü jok 
imiş, padisa anén icün dahi dervise söjler, dervis vezire-de bir elma 
verüp jaréséné sen jaréséné-da karéna jedir, isalla diinjaja birer 
çoğunuz gelir dejüp oradan kajb olur. Birde padisa bakar-ki dervis 
jok, lalaséna hajdé gidelim arték müradéméz belki olur deje jine kal- 
kup sarajlaréna gelirler, padisa vezirine ej lala sindi benim bir 
erkek doğum senin-de bir kézén olursa kézéné oluma isterim, benim-ki 
kéz sminki-de olan olursa şeninkini öldürürüm der, vezir peki padi* 
sahém der gider, bunlar o geğe karélarxle jatérlar. Aradan biraz 
vakit geder, dokuz aj on gün olunğa padisahén karésé bir olan do’u- 
rur, vezirin karésé-da bir erkek do’ urursa-da vezir ebeje bir cok pa­
ralar verüp aman ebe padisa benim ölüm oldünu dujarsa ané öldiire- 
ğek, bari gözümün önünde öleğene sen su coğü al-da ne japarsan jap 
deje doğu ebeje verir, bir kedi jaurusu bulup karésénén janéna kor, 
vezirin karésé kedi do’urdu deje padişaha yaber verirler, padisa-da 
ne japajém Allah öjle jaratmés der. Aradan bir cok vakitler geder, 
padisahén ölu büjümekte olsun ebe vezirin olunu götürüp bir ğami 
idine brakmés imiş, andan zümrüt anka kuşu gelüp jaurularéma 
götürejim jesinler deje olup juvaséna götürür, jaurular-da coğün 
adam ölu oldünu tanijarak jemezler, anasé jaurulara coğuklardm 
ben bunu size jesinler deje getirdim siz ise bunu hic jemediniz,jauru- 
lar-da anajéméz bu adam ölu-dur biz bunu jemejiz derler. Kus gidüp 
başka avlar bularak jaurularéna getirir, anlar-da hem kendileri jer  
hem-de o doğu’a verirler, doğuk jeje jeje büjür, kuslarén dilini-de 
öjrenir amma o vaktedek kusun jaurularé juvalaréndan hid bir jer e 
gitmemişler, hergün o coğü beklerlermiş.

Günlerde bir gün bunlar analaréna der-ki ej ana biz sin- 
dije kadar bu coğü beklemekten hic bir jere gidemedik, bunu nere­
den aldénsa jine oraja götür der, kus hemen coğü alér jine ğamije 
götürür. Coğuk ğamide otururken o ebe bir gün oradan gederken 
bunu görür, kendi brakté vezirin doğü oldünu anlajarak alup 
evine götürür, doğuk-ta oniki onüd jaséna kadar girmiş imiş; 
ebe vezire yaber verir olunu gelüp almaséné söjler, vezir-de ebe-
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nin evine gidüp doğunu görünğe vaj evladğem deje bojnuna sáré- 
lér, doru padişaha gidüp efendim bir jerde bir öksiizğez var ané 
izin verirseniz evladlé'a alağâm der, padisa-da izin verüp vezir 
gider çoğu alér padişaha götürür, o-da bu doğu pek dok sever, 
vezirine lala bunu bizim coğukla mektebe jollajalém birlikte okujup 
büjüsünler dedikte vezir-de peki der, padisa coğün adéné Torlak kor. 
Bunlar padisahén coğüile birlikte mektebe gidüp gelirlerken günlerde 
bir gün saraj bahçesine giderler, havuzun basénda otururken iki gü- 
jerğin gelir havuza dalarlar sora cekup önde-ki kujrünu sallajarak 
uçar, öteki-de ardéndan gider. Torlak bunlaré görünğe güler, padi­
sahén olu ne güldün deje sorarsa-da sezadem hic bisej jok, öjle su 
güjerğinlere güldüm, sezade elbet sen bunlardan bir sej anladén-ki 
güldün, ne icün güldünü bana söjlejeğen deje olana zor eder, o-da 
sezade o kujrünu sallajan önde-ki kué hind padisahénén kézé-dér, 
öbürü-de bir sezade olup kéza asik olmuş, anén iâün arkasé séra 
gider amma kéz-da anénla ejlenir anén icün güldüm dejinğe hemen 
sezade hin d padisahénén kézéna asik olur. Bunlar saraj a gelirler, 
bir gün bes gün geçer, olan kézén derdinden yastalanér, padisa aman 
öluma ne oldu deje hekimler boğalar getirirse-de bir türlü derdine 
derman olamazlar. Vezirlerinden biri bu Toriaké padisa cok sevijor 
deje kézkandéndan su?tu öldürtelim deje padişaha efendim sezadenin 
%astaléné Torlaktan sorun bilirse o bilir, dünkü geğe gündüz anénla 
oturup gezerler dejinğe padisa Toriaké car ér, olum sezadenin yas- 
talé neden dir, bunu sen elbet bilirsin der, ölan-da efendim ben ne 
bilejim hekimlim jok-ki anlajém der se-de padisa jok elbet bu ne iéün 
yasta oldu nerede ne gördü sen bunu bilirsin, elbet söjlejeğen dejinğe 
olan kurtulamajup efendim biz bir gün saraj baycesinde havuz ba­
sénda otururken iki güjerğin geldi, havuza dalup ééktélar ben-de 
anlara güldüm, sezade-de ne icün güldümü sordu, ben söjlemedim- 
se-de bana cok zor etti, ben-de güjerğinin biri hind padisahénén kézé 
biri-de başka bir sezade idi kéza asik olmuş arkaséndan gidijor, o-da 
kujrünu sallajarak anénla ejlenijor dedim, o günden berü éezade 
yasta-dér dejinğe padisa madem-ki sen bunu sezadeje söjlemisin, o 
kézé senden isterim, getiremezsen seni öldürürüm der, olan peki padi- 
sahém ben-de ané getiririm dejerek jola cékar.

10*
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Az gider uz gider gide gide hind padisahénén şehrine varéry 
şehrin idinde gezerken kéz-da has bayceje gezme cékmés, hemen bir 
kus olur â'ğen birine konar türlü sedalarla â'ğda ötüp dururken kéz 
halajklaréna aman kézlar su kus ne güzel ötijor, sunu nasl tutaréz 
deje â' ğén alténda gezerken kus-ta o daldan o dala séérajarak öterek 
en sora uâar gider amma kéz kusun ötmesine bin ğan ile asik olur,, 
aman su kuşu nerden bulup nasl tuta biliriz deje köşke cékar, ağeb 
jine gelir-mi deje penğere önünde oturup bekler. Kus jine döner dola- 
sér, köşkün pencereleri önüne konar, kéz-da bütün penğereleri acté- 
rér kus içeri girinğe kéz bunu tutar, hemen bir altén kafes getirip 
kuşu içine kor, arték o kus ile aksama kadar ejlenir.

Aksam olur jatâ'najatar, kusu-dapek sevdi icün odanén tavanéna 
kafesi asar kéz ujur, kus kafesten cékar, kézén lokumunu şerbetini jejüp 
içer, bas uğunda-ki samdané ajak uğuna, aja ndakini-de bas uğuna 
kor jine kafese girer. Kéz geğe j  ar és é kalkar bakar-ki ne şerbet var ne 
lokum, hem şamdanlaré-da dejismis, ağeb bunu kim japté deje düşü­
nür taiénér, sindi bunu halajklara söjlesem anlar-da bir sej sanup 
ortalé'a dujururlar deje hic sesini cékaramaz jine jatér. Ertesi geğe 
olur, kus kéz ujujénja kafesten cékup jine lokumu şerbeti jer iéery 
şamdanlaré dejistirerek kafese girer, kéz geğe ujanér bakar-ki jm e 
lokum şerbet jok, sesini cékarmajup jatér. Ertesi geğe olunğa kéz 
saéénén kéléné parma'na sarar, bu geğe ujumajém-da su lokum şer­
beti kim jejor iâijor görejim deje o geğe ujumaz, kus-ta kafesten éékar 
lokumlaré şerbeti jejüp içtikten sora samdanlaré dejistirüp kafese 
girerken kéz kalkup olana sarélér, aman sen kim sin bu nasl is dir 
deje olana sorar, o-da ben f élan padisahén lalasénén ölu idim, söjle 
oldu böjle gitti-de ben kuşlar içinde büjüdüm kus dilini Örendim dery 
kéz aman efendim ben sana gönül verdim beni babamdan iste al, 
joksa kendimi öldüreğem dejinğe ölan-da ben-de buraja senin icün 
geldim der, kéz amma efendim babamdan istediniz vakit benimle seni 
imtahan edeğek-tir, sen hic korkma hemen git beni iste herne söjlerse 
ana razi ol dejinğe sabâ olur olan doru padişaha gider, efendim 
Allahén emrile kézénézé isterim der, padisa-da peki dejüp ölané alér 
bir büjük odaja getirir, odanén ici kül ile daré dolu imiş, bunlaré üc 
güne kadar bir birinden ajérmalé-sén der, ölané odaja kapar. Olan
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kus dili bildi icün öterek ne kadar serce kuşu varsa ââ'rer anlare 
aj értér, birde odanen kapusunu vurup atarlar bakarlar-ki kül ile 
daré ajrelméé, padisa olana sindi benim kezemla güleseğen, andan 
sora jene bilirsen kezemé veririm der; kézéna yaber jollar. Olan mey­
dana cékup dururken bakar-ki bir duda'é jerde bir dudáié gökte bir 
büjük arab céka gelir, olan bunu görünğe korkar, araba bir iki sal- 
derersa-da ağeb bu kéz-mé-dér joksa başka bir sej-mi-dir deje çeki­
nirmiş, kéz-da ölanén korktünu anlajup janéndan geçerek korkma- 
maséné söjler, olan o vakit kézén oldünu anlajup hemen bir sóidé- 
résta arabé arkasé üstüne atar, her kes masalla deje el cérpar. Birde 
padisa düne hazérlanér, andan kérk gün kérk geğe dün japar ölané 
güvey korlar amma jatâ jatenğa olan kél é j éné ara jerlerine kor, kéza 
dokanmaz; kéz bunun asléné sordukta ölan efendim siz nasl ana 
baba evladé iseniz benim-de anam babain var, burada dün japték 
oraja-da gidüp anlaré sevindirdikten sora seninle nasl istersek 
japaréz dér, kéz babaséndan izin alér ölan He jola éékarlar. Gide 
gide bir gün o şehre varérlar, padişaha müZdeğiler gidüp Torlak 
kézé getirijor derler, her kes éasa kalér, birde padisa dün japar, 
olunu güvej korsa-da bu Torlak bu kézé nasl getirdi deje ağeblenüp 
olunu güvej kojdû odanén tavané araséna cékup bunlaré dinler. Kéz 
ölana efendim siz nicün durgun durijorsunuz, bizim seherde iken 
böjle dejildiniz, bülbül gibi ötüp güzel güzel şeyler söjlejerek beni 
hajran edijordunuz, hele o kus olup-ta bayceje geldin zamanlar, sora 
köşke girüp-te ben seni tutup kafese kojdümda ste söjle japtén böjle 
japtén deje Toriakén japtéklaréné hep söjler, sindi niâün böjle duri- 
jorsun dejinğe ölan-da janém sen céldérdén-mé, ben senin şehrine ne 
vakit geldim, kéz-da ölanén Torlak olmadéné bilirse-de padiéahén 
tavan araséndan kendilerini gözetledim anladé iéün janém efendim 
siz ujuklijormusunuz, siz gelüp beni almadénéz-mé, siz j élan vezirin 
olu imissiniz-de kuşlar içinde büjüdüm deje söjlemediniz-mi idi felan 
deje uzatmajalém kéz Torlak ile japté éejleri bir bir söjler. Padisa 
bunu isidinje hemen asa inüp Toriaké câ'rarak olum bu senin kelő­
ién imiş, bu benim oluma jakésmaz dejerek Toriaké güvej kor, kendi 
oluna bir tokat bir daha merdümenden asâ atar, Torlak o geğe kéz 
■ile jatérlar islerini görürler, ölünğeje kadar geçinirler.
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32.
Bir varmés bir jokmus evvel zamanda bir hind padisahé var­

més, bu padisahén bir kézé olup koğaja vermek istedikte kéz ben kim- 
seje varmam, sen bana kérk deve misklen kérk deve amber getirt der. 
Padisa varmasé icün dok cok zorlarsa-da kéz bir türlü kendi aklén- 
dan désaré cékmaz, arték padisa-da aldértalém bakalém ne japağak 
dejerek kézén istedi gibi kérk deve misk kérk deve amber ésmarlajup 
kézéna verir, kéz bunlaré alup bir odaja kapanarak bu misklen am­
beri bir güzelğe hamur gibi jürup bundan bir coğuk resmıle artan én- 
dan-da bir taj resmi japar. Bunun üzerine o odanén içinde günde 
birer zejtin jemek üzere kérk gün kérk geğe dua edüp bunlara ğan 
verilir, kéz tájé bas tavlaja gönderüp coğü-da hic bir jer görme jen 
bir odaja kapar, coğün janéna-da bir taja ile bir süd-nine kor. Bun­
lar doğu’a bakmakta, kéz-da sabâdan sabaha coğün janéna gelüp 
görmekte idiler, böjleğe coğuk on iki jaséna girer, girer amma zavallé 
Öoğün dünjadan yaberi jok, çoğu’a her gün kemiksiz et verirlermiş.

Bir gün naslsa ascé unudup etin kemini ajétlamadan gönderir, 
coğuk eti jejüp kemi eline gectinnen tutup jokaré doru bir atar; 
mejerse odanén tavanénda sérlé bir ğam varmés, kemik ğama dejer 
dejmez ğan kérélup güneşin ajdénlé birden bire odanén içine vurur, 
coğuk bunu gördükte sasa kalup tajaséna ne oldünu sorar, taja-da 
kimseje söjlemezsen sana söjlerim der, coğuk-ta kimseje söjlemejeğeni 
éjidén ejije bildirir, sora taja ste bu dünjada daha senin gibi benim 
gibi insanlar var ste söjle hajvanlar var, ste bu görünene güneş der­
ler, gündüz do’ar geğe batar filan gibi dünjada bulunan sejlerin 
hepsini anlat ér, doğuk bunlar é işittikte tajasénén eline ajâ’na kapa- 
nup aman tajağdm sunnarén bir kac tanesini gizliden olsun bana 
göster der, taja doğun böjle güzel güzel jalvaréséna dajanamajup bir 
gün sabalajén erkenden herkes ujurken doğu alup baydeje cékarér, 
coğuk baycenin idinde bir hajvan gördükte ne oldünu sorar, taja-da 
o hajvanén kendisi icün oldünu söjler. Bu hajvan coğuklan beraber 
japélan taj olup biraz büjüdükte adéné Kamer taj kojmuslarmés, coğuk 
bunu sevmek icün janéna gittikte taj ijli-verir, coğuk bunun üstüne 
cekar, taj kalkup öteje kosár berije kosár uzatmajalém bir janéné
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bulur ordan kaçar, táj bunu alup savusur. Bu gitmede olsun biz 
gelelim sarajda-ki gürültüje.

Ortalék â'rup herkes ujkudan kalkar, kéz adeti üzerine coğün 
odaséna girüp birde bakar-ki coğuk jók, kéz tafaja Miskemberim 
nerede deje sorar, âoğü-da miskamberden japté iéün adéné Mis- 
kember kojmusimis. Táj a isi öldü gibi anlattékta kéz ejvah dejüp 
babasénén janéna gider, bahasé Miskemberini gördün-mü deje sor- 
dukta kéz ah edüp babaséndan bir demir őarék bir demir dejnek 
birde telli esbab ister, bahasé kézénén öoğün peşinden gideğeni 
anlajup vaz geçmesi icün hajié zorlarsa-da kéz ille gideğem der, 
arték padisa dedi gibi bir demir carek bir dejnek bir fistan jap- 
tértup kézéna verir. Kéz fistané ters gejüp ajâ'na cáré takarak eli- 
ne-de dejneji alup jola düşer, bahasé kézén yaberi olmaksézén arka- 
séndan gidüp gözetlemeleri icün bin tane atlé gönderir. Bunlar 
burada kalsén taj coğü alup doru Jemen padisahénén sarajéna götü­
rür, padisa coğu'a nerden gelüp nereje gittini sordukta coğuk-ta 
oldünu aulatér, sora padisa çoğu'a kézéné nikjâ edüp verir, lâkin 
coğuk kéza arkaséné dönüp jatar, arkaséné dönüp kalkarmés.

Bunlar böjleğe günlerini geçirmekte olsunlar beri jandan kéz gide 
gide bu sarajén önüne var ér, sar aj én mutbâ kapunun Önünde oldündan 
içine girüp halajéklara kuzum kimsem jok dâ baslarénda kaidéin, bu 
aksam jatmak icün kümes gibi bir jer iniz varsa beni oraja kojun-da 
jatajém, size fal-da bakarém bakéğélék-ta elimden gelir aman bu 
aksam beni içeri álén deje jalvarér. Halajéklar hanéma bir danésalém 
dejerek hanémén janéna gidüp anlatérlar, haném-da bakéjélé varmés 
belki büjü japtéréréz-da bej bana jüzünü döner dejerek alénmaséné 
söjler. Kézlar bunu içeri alup hanémén janéna götürür, hanem benim 
Miskember bej adlé bir efendim var-dér bana arkaséné döner jatar 
arkaséné döner kalkar hic-te gülmez, ejer sunu güldürürsen sana 
sarajda bir oda veririm hergün otur der, kéz aksama jakén Miskem- 
beri bekler, Miskember her gün ava gidermiş. O gün avdan geldikte 
hind padisahénén kézé çoğu'a söjle bir görünür Miskember bunu gör­
dükte bir gülümser, Jemen padisahénén kézé coğün güldünü görür 
görmez sevinüp dedi gibi bu kéza bir oda verir, mejer bu oda padi- 
sahén jatté odanén alténda imis. Kéz o odaja girüp sabâlara kadar
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gözüne ujku girmez, kéz çoğun askéndan her geğe hu türküjü jana 
jana söjler:

Miskemberden japtéjdém  
hakka nijaz ettiğejim 
kérk gün dua ittiğejim, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jarém ujan.

Ne jatérsén ölü gibi 
bojun selvi dalé gibi 
kokun ğennet gülü gibi, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jarém ujan.

Demir dejnejim kéréldé 
demir caré'ém delindi 
hele Miskember bulundu, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jarém ujan.

Divan tellimi gejindim 
Miskemberimi güldürdüm 
hele hasretten kurtuldum, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jarém ujan.

Ne jatérsén ac gözünü 
a sikin çekmez naz éné 
aldén-mé Jemen kézéné, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jarém újam.

Sabâ oldu kalkmazmésén 
malı j üzüme bakmazmésén 
sen Allaytan korkmazmésén, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jarém ujan.

Sabâ oldu tan jerleri sökijor 
ğümle kaslar destur almés ötijor
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her kes jaréné almés-ta jatijor, 
ujan Miskemberim ujan 
ujan nazlé jár érti ujan.

Padisa kézén böjle jana jana her aksam sabaha kadar janup 
jakélmaséna dajanamajup bir gün bunu janéna carup nicün böjle 
sabaha kadar oturup türkü söjlemesini sorar, kéz bastan sonuna 
kadar olané söjler. Jemen padisahé bunun-da bir padisa kézé oldünu 
anlajup art k geğe gündüz böjle janup jakélmasé reva dejl-dir deje- 
rek bir sabâ erkenden Miskemberi kézén kojnundan usullan éá'rup 
kéza verir, hajdén memleketinize gidin dejerek bunlar én janéna-da 
bir hajié atlé katar, coğün a*zéndan-da kézénén bos lakérdéséné alup 
hajdé Tanrém selamet versin dejerek memleketine gönderir. Bunlar 
gerije döndüklerinde kézén bahasénén arkaséndan brakmés oldü bin 
atléja rast gelüp hepsi birden memleketlerine varérlar, padişaha 
müjdeler gidüp kézéna kavuşur sora kézéna kérk gün kérk geğe dün 
olunup Miskembere verirler. Bunlar ermiş müradéna, biz cékalém 
duv aréna.

33.
Evvel zamanda bir padisahén bir kézé varmés, başka evladé 

olmadéndan bunu dödü zaman bir odaja kapajup orada biijütmüs. 
Bir gün kéz dadéséna aman dadé benim burada janém sékélijor, 
bunun désarésé jok-mu, biraz beni-de cékar-da gezejim dadéséna cok 
jalvarér, o-da babaséna gidüp söjler, bahasé izin verrnejüp bari 
buna bir kus alalém-da anénla ejlensin dejerek buna bir kus alérlar, 
kafese kojup kézén odaséna asarlar; bu kus-ta mejerse perilerden 
imiş. Kéz bir geğe düşünde Jemen padisahénén olunu görerek asik 
olur, sabâ olunğa kusa aman kusğa zém ben bu geğe düşümde Jemen 
padisahénén olunu gördüm ana bin ğan ile asik oldum, beni ana 
götüresin deje jalvarér jakarér, kus-ta kézén jalvarmaséna dajana- 
majarak kéza peki amma götürdüm jerden çabuk cékmalé-sén, zere 
ben horoz öttü vakit ölürüm sora gittin jerden buraja gelemezsin de­
dikte kéz-da aman ku^á'zém ben senin dedin gibi j aparém dejinğe 
kus kézé alup uçarak burásé altun da é,jine ordan uçar burásé gömüş
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da'é dejerek bunu ölemén öldü jere götürür; kéza hajdé sultaném 
senin sevdin ste su odada jatijor, hajdé git amma cok durma deje 
söjler, kéz-da gidüp ölanén odaséna girer bakar-ki bas uğunda altun 
samdan, ajak uğunda gömüş samdan, jané basénda şerbetleri, kendi 
ujijor. Kéz şamdanlaré dejistirüp şerbetlerini icüp ölanén iki janak- 
laréndan öperek cékar kusun janéna gelir, kus jine bunu alup burásé 
gömüş da'é burásé altun da'é dejerek sarajéna getirir, kéz odaséna 
girer, kus-ta kafese ; bunlar ujurlar, sabâ olunğa kéz kalkup kus ile 
konuşur eğlenir.

Ertesi geğe oldukta jine kusa jalvarup aman kusjazém beni 
jine dün geğe-ki jere götüresin, kus-ta aj efendim o her geğe olmaz 
sora ele geçersin, bir geğe ara ver-de seni jine götürürüm, böjle her 
geğe bir biri ardenğa gidilirse sora dujuluruz f élan deje kus cok söj- 
ledise-de kéz bir türlü sabr edemejüp aman kusğâ’zem ben bu geğe 
gidemezsem olmaz, elbet beni jine götürmelisin dedikte his basa 
éékamajup jine kézé alarak burásé gömüş da'é burásé altun da'é deje 
jine kézé götürür. Kéz ölanén odaséna girer, jine şamdanlaré dejisti­
rüp ölanén şerbetlerini icüp iki janaklaréndan Öperek jine kusun 
janéna gelir;  kus kézé alarak burásé gömüş da'é burásé altun da'é 
dejerek sarajéna götürür, kéz jatâ kus-ta kafese girüp ujurlar.

Jemen padisahénén ölu-da geğe kalkar bakar-ki serbet jók, sam- 
danlar-da dejismis; halajéklaré câ'rarak siz benim şerbetimi neje 
kojmadénéz, bu samdanlaré neje janlés kojdunuz deje kérpacla hala­
jéklaré döver, onlar-da aman sezadem biz senin şerbetini kojduk, 
senin janléslén var f  élan derlerse-de olan kanmajup ejiğe halajéklaré 
döver. Nejse o gün jine aksam olur, kéz kusa aman kusğâ'zem beni 
jine oraja götür dedise-de kus-ta aman sultaném olmaz sora ele 
geçeriz sana-da bana-da jazik olur, cok söjledise-de kéz razi olmaja- 
rak elbet beni götür eğen deje kuşu zorlar ; kus-ta basa cekamajarak 
jine kézé alarak oraja götürür. Olan-da bu geğe ujumajém su şerbe­
timi kim icijor görejim deje ölan'o geğe ujumaz.

Kéz jine odaja girüp ölanén samdanlaréné dejistirir şerbeti 
ıcüp iki janaklaréndan öperken olan kézé tutar, kéz sasérarak aman 
efendim ben senin asikin-im amma beni sindi brak, sana her aksam 
gelirim félan dedise-de olan bunu salé-vermez ; kéz bir takém daha
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jalvarér félan ölan bunu sálé verir. Kéz kusun janéna geldikte aman 
efendim vakit geçti nerede kaidén dejerek bunu alér burásé gömüé 
da'é burásé altun da'é değince horoz öter kué-ta ölür, kéz dâ'n ba- 
sénda kalér, ejvâ ben sindi ne japajém deje kéz düşünür tasénér ; 
ötege berije gezinüp dururken bir çobana rast gelir, aman âoban su 
rubalar éné bana ver, ben-de kendi rubalar érné sana verejim su ka-m
dar-da para viririm dejinğe çoban buna razi olup rubalaréné verir, 
kéz kendi rubalaréné soğunup çoban rubalaréné gejer jola girüp 
gider.

Aradan bir kac gün geçer, kéz ötede beride gezmekte olsun 
Jemen padisahénén ölu-da gezme cékmés, birde bu éobana rast gelir 
bunun ne oldünu bilmezse-de cobané gajet severek aman çoban 
sen benim olurmusun dedikte coban-da olurum der amma kéz ölané 
tanér kendini bildirmez; ölan bunu alup sar ağa getirir amma 
cok sevdınden janéndan hic ajérmaz. Günlerde bir gün padisa 
olunu evlendirme kalkar, ölan-da babaséna ben evlenirim amma 
beni bu cobanén ile kim isterse ané alérém der, babase-da bir kéz 
bulup kérk gün kérk geğe dunjapar, güveğ korlar, ölan cobané-da be­
raber alarak güveğ girer; oturup dururken çoban sezadem ben biraz 
désaré céka^ám, ölan-da aman çoban olmaz derse-de çoban sezadem 
eğer gelmez derseniz belimden bir ip bálajém öğle gidejim dedikte 
sezade cobanén beline bir ip balar salé-verir, çoban gidüp abdest 
hanede kendini asar. Birde biraz geçer ölan ipi çekerek bakar-ki ip 
gelmejor, birde désaré éékarak cobanén oldu jere varér bakar-ki çoban 
kendini asmés, vaj bu kendini asmés-ta ben ne durijorum deje ölan-da 
kendini asar, gelin bunlaré bekler bekler bakar-ki gelen jok, bu-da 
giderek çoban ile sezadenin asélmés olduklaréné görvnğe gelin-de 
kendini asar. Bunlar orada durmakta olsun sabâ olur, herkes kalkar 
bakarlar-ki gelin odasénda kimse jok, hemen padişaha /aber verir­
ler, padisa gelüp bunlaré görünğe hemen hekim getirtir baktérér 
ölmiis olduklaréné anlarlar, birde bunlaré soğup jekajağaklare vakit 
bakarlar-ki çoban kéz. Meğerse kus kéza bir tane tas vermiş imiş, 
eğer ben öleğek olursam bu tas sana jardémfé olur demiş, kéz-da o 
tasé ğebinde sakladendan bunlaré jékajajaklaré vakit ölü-jékajéjé bu 
ne dir deje bakup dururken elinden düşerek kézén burnuna girer, tas
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girinğe kéz-da aksérarak ujkudan ujanér gibi kalkar; birde bunu 
görünğe olan ile gelinin-de burnuna bu tasé kojduklarénda anlar-da 
dirilir. Padisa bu kézdan isin asléné sordukta kéz-da baséna geleni 
anladmfia padisa aide geline izin vererek o kézé oluna nikja edüp 
kérk gün kérk geğe dün ederler, ölünğeje kadar otururlar.

34.
Bir padisahén üc ölu üc-te kézé varmés, padisa günlerde bir 

gün yastalanér, o'ullaréné câ'rarak ben öldüm vakit kézlarémé her 
kim isterse veriniz der, bir kac günden sora padisa ölür, büjük ölu 
tayténa oturur. Bir gün bir ejderha gelüp büjiik kéz-kardaséné ister, 
padisa vermez, küçük olan babaméz bize kim isterse veriniz dedi deje 
büjük kéz-kar daséné tutup e M er haj a verir. Ertesi giin bir dev gelüp 
o-da ortanğa kéz-kardaséné ister bu jine vermez, küçük olan tutup 
uné-da verir ; ertesi gün bir kus gelir, ané-da küçük kardaséna verir.

Günlerde bir gün padisa kendi kendine varup biraz gezejim 
deje sarajdan cékup gider, gide gide jolda önüne bir tausan cékar, 
sunu tutajém deje ardéna düşer, kovalaja kovalaja tausané kajb eder, 
bir éesme baséna gelüp biraz oturur derken bir koğa karé su almak 
icün cesmeje gelir, olum nerden gelüp nereje gidijorsun deje sorar, 
o-da anajém öjle gezijorum amma bu gün cok joruldum gitme vak- 
tém kalmadé, bu geğe beni müsafir edermisin der, koğa karé o’ul 
benim bir kulibem var, kendim bile içinde zor jatijorum, seni nereje 
kojajém dejinğe olan koğa karéja bir avuğ altun verir ; karé altun- 
laré görünğe gel olum gel jerim var deje alup bunu evine götürür, 
biraz oturup konuşurlar, biraz jerler içerler. Ölanén jané sékélup 
burada carsé pazar jok-mu gidüp bir parça gezejim der, koğa karé-da 
var ölüm amma anda bir calgélé kávé var-dér, sokén o kaveje gitme 
der ; ölan-da cékup gezer-mezer bir türlü ejlenemejüp hajdé su calgé 
calénan kaveje gidejim bakajém ne var deje kaveje gider, oturur calgé 
dinler ejlenir, o geğe orada kalér. Birde sabâ olunğa her kes 
bir resim cékarup bakarak hepsi ah vah ederek âlamâ başlarlar; 
mejerse o şehrin padisaliénén bir kézé varmés, her kes bunun güzel- 
llne asik olmuş amma kéz ile hic bir kimse imtahan olamadéndan 
kimse kézé istejemejüp jalénéz resmine bakup asiklik ederlermiş.
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Sabálajén adamlar cékap sultan hanémla imtahan olajak, kim varsa 
gelsin deje báWér, padisa-da gidejim der gider, bunu kezén janéna 
götürürler, kéz padişaha Sinemi şehrini bilirmisin dejinje ölan bir 
sej söjlejemejüp durur, kéz álén bunun bojnunu vurun dedikte hemen 
götürüp bojnunu vururlar.

Aradan epejje zaman geçer, padisahén ortanğa kardasé a j eb 
kardasém nerede kaidé varajém arajup bulajém deje o-da cékup 
gider; jine ana-da bir tausan görünüp o-da tausané tutaj ém deje 
sejirtir. Gide gide tausan kajb olur, ölan-da cesmeje varér, jine o 
koja karé geldikte ana-da sorar, o-da bunu alup evine götürür, geje 
olunğa gezmé cékajá'né söjler, koja karé-da ölum sakén calgé őalénan 
kâveje gitme, geçenlerde senin gibi birisi daha geldi ana-da gitme 
dedimse-de dinlemejüp gitti ané-da öldürdüler, sakén sana-da bir sej 
iaparlar oraja gitme dedise-de olan carséja var ér, bakajém su kávédé 
ne japijorlar deje gider, o-da calgé dinler ejlenir jine resmi éékarér- 
lar, herkes bakup ah vah edinje ölan-da kézén resmini görünje aéik 
olur. Sabâ ohmja jine adamlar carérlar ölan-da gider, kéz buna-da 
Sinemi şehrini bilirmisin, o-da bilmem dejinje anénda bojnunu vu­
rurlar.

Biraz vakitten sora en küçük ölan bakar-ki kardaüarénén 
ikisi-de gelmedi, kalkup o-da gider. Gide gide o-da bir tausan göre­
rek tutaj ém deje kovalaja kovalaja o cesmeje gelir, orada otururken 
koja karé gelüp sordukta jatmak icün bir jerin var-mé der; nejse 
ölan-da biraz para verir, koja karé bunu-da evine götürür, aksam 
oldukta bu-da gezme cékar, koja karé o kâveje gitme deje söjlerse-de 
ölan dinlemejüp gider. Uzatmajalém calgé dinler, sabâ olunja her­
kes o resme bakarak ah vah ettiklerini gördükte ölan-da kéza vuru­
lur, adamlarén cá’rmasé üzerine ölan-da kéza gider; kéz buna da 
Sinemi şehrini bilirmisin dejinje ölan sus o abdestsiz â'za alénmazy 
kéz-da adamlaréna söjlejüp hajdé bunu götürün abdest alsén-da gel­
sin,ölané alup abdest-haneje götürüp ölan girer anlar-da kapu dibinde 
beklerler, mejerse kenefin kuburu ana-láména gidermiş. Ölan kubur­
dan asa inerek gide gide bir deniz kéjéséna cékar, bunlar-da abdest- 
-hanenin kapusunu açarak bakarlar-ki ölan jók, kéza %aber verirlery 
nejse ölanén kacténé anlarlar.
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Ölan deniz kéjéséndan biraz gider bakar-ki bir büjük s ar aj, 
mejerse büjük kéz-kar dasénén sarajé imis, kéz bunu görünğe vaj kar- 
dasém sen buraja nereden geldin dejinğe ölan-da baséna geleni anla- 
dér, o şehri bilijormusun der, kéz-da kardasém ben bilmem bakalém 
ejderha gelsin-de ana soralém ; ölan orada kalér. Aksam olunğa. kéz 
ölana bir tokat vurup süpürge japar, birde ejderha gelir kéza adam 
eti kokijor deje sorar, o-da hék-mék derse-de eZderha ejer büjük kar- 
dasén geldîse hic durmajup öldürürüm, ortanğa geldîse ane-da öjle 
japarém amma küçük kardosén geldîse ana hié bir sej japmam, 
çünkü seni bana o verdi; kéz-da sevinerek küçük kardasém geldi deje 
ölané cékarér. EZderha buna yos geldin f  élan deje itibar eder, bura­
lara ne icün geldin sorar, ölan-da isi anladér, eZderha ben o şehri bil­
mem amma senin ortanğa kardaséné alan bir dev var-dér, belki o 
bilir der. Sabâ olunğa eZderha ölané alup o deve getirir, ortanğa 
kardosé ölané görünğe vaj kardasém deje içeri alér, aksam oldukta 
jine ölané saklar, dev gelir adam eti kokijor der, kéz-da ben adam 
etini nerde bulağâm félan derse-de dev ejer büjük kardaslarén geldîse 
ikisini-de öldürürüm, küçük kardosén geldîse ana hic bir sej japmam 
dejinğe kéz ölané cékarér; dev yos geldin félan deje bunlar oturup 
lakérdé félan ederken dev ölanén neje geldîni sorar, o-da baséna 
geleni anladarak Sinemi Şehrini bitirmişin dedikte o-da bdn ané 
bilmem amma senin küçük kardaséné alan kuşlar én padisahé var- 
-dér, bilirse oraséné o bilir dejüp sabâ olunğa ölané alup o kusa 
götürür. Jine küçük kardosé ölané görüp içeri alér, konuşurlar görü­
şürler, birde aksam olunğa kéz ölané saklar; kus gelüp adam eti 
kokijor kim geldi deje sorar, kéz-da kimse gelmedi dedîse-de kus 
büjük kardaslarén geldîse öldürürüm, küçük kardasén geldîse ana 
hic bir sej japmam dedikte kéz küçük kardasém geldi deje ölané céka­
rér, kus ah ölüm yos geldin nerden gelüp) nereje gidijorsun dedikte 
ölan-da anladér, kus nekadar kuşlar varsa hepsini 6âWup sorarsa-da 
o şehri hic kimse bilmez, bir eytijar kus varmés ana sorar, o-da ben 
bilirim der, kus buna bu coğü oraja götürmelisin dejinğe kus peki 
dejerek ölané üstüne bindirir, doru o şehre götürüp ste senin aradén 
jer burasé-dér dejüp ölané brakér. Ölan şehrin içine girer bakar 
evler dükjanlar jejeğek iceğek her bir sej var amma hic bir kimse
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jók, karné-da ajékmés; bir furuna varup şuradan bir ekmek alajém 
dejerek elini uzadénja bir dejnek vururlar, olan elini éeküp ulan bu 
ne dir, bunu kim vurijor deje bakénér-makénér, jine elini uzattékta 
jine vurulur. Ölan cekilüp biraz gider bakar-ki karéudan bir ak 
sakallé pir gelijor, hemen gidüp elini öper, o adam ölané alup evine 
götürür, ölan-da korkusundan hic bir sej sorup söjlejemez ; bir geğe 
pir bu ölané ajré bir odaja kor, ölan-da bu beni buraja nicün kojdu 
deje duvaré delerek pirin oturdu odajé gözetler, birde bakar-ki bir 
güjerjin gelir, silkinüp bir kéz olur bakar-ki o Sinemi şehrini soran 
kéz-dér. Mejerse o adam o kézén hojasé imiş, adé-da Sinemi imiş, 
kéza benim adémé herkim bilirse ana var deje kéza söjlemis imiş, 
anén icün kézé her kim isterse o-da o şehri sorup bilmedi iciin öldü­
rürmüş, her nejse kéz okur ders alér, hojaséna kendi elile isledi bir 
éevreji cékarup verir jine kus olarak uçup gider. Sabâ ólunja pir 
ölané cö'rér, ölan-da pir baba ben arték gideğeni bana izin ver de- 
jinğe o-da ölüm dile benden ne dilersin, ölan-da sendeıı hic bir sej 
dilemem, su kojnunda-ki cevreji ver dejinğe pir-de cékarup kézén 
verdi cevreji olana verir. Olan cevreji alarak doru o kézén memle­
ketine varup jine bir geğe o kâvede oturur, sabálajén câ’rdéklarénda 
ölan kézén janéna gider, kéz-da ej jit Sinemi şehrini bilirmisin 
dejinğe ölan-da cevreji cékarup ben bilmem bu bilir deje kéza göste­
rir, kéz-da cevreji görünje bakar-ki hojaséna verdi éevre dir, o vakit 
kalkup ölanén bojnuna sar élarak kérk gün kérk geğe dün japup ölan 
kéza güvej girer.

35.

Var varanén, sür sürenin, bajkusu cok-tur viranén, destursuz 
ba'a girenin halé bu-dur hej; güzelleri seçerek, çirkinleri cirkefe 
iterek, sevdim sen sandé'a gir ben sepete ; vara vara vardém bir furu­
nun önüne, iki elimle bir ekmek kavradém, séjajék ajrana döradém ; 
ille samur, samur deje sandéjam, hajai ile jandéjam, bu-da para 
ile olur be hej sevdijem; até pekmeze verdim doru-dur deje, bir mer- 
keb aldém karé-dér deje, bir tekme vurdu geri dur deje, Tophane 
güllelerini jebime doldurdum daré-dér deje, Galata kulesini belime 
soktum boru-dur deje, Kéz-kulesini arkama jüklendim ajé-dér deje,
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denizin ortaséna bastém kéjé-dér deje, beni timar-haneje götürdüler 
deli dir deje; olmaz masal-dér bunun adé, söjlemek ile cékar dadéy 
derelerden gelir sel gibi, tepelerden gelir jel gibi, konup göçerek, 
lale zümbül biçerek; vara vara vardém bir kâvenin pejkesine kérk 
késé ile aybab oldum; ak sakal kara sakal cengelli sakal, hej olan 
bunlarda bir f és élté var ; ic merdümen dis mer dümen a ğ  merdümen ;  
â’j  merdümenden céktém jokaré, kérk kéz oturmuş, o nazeninim kéz- 
lar, and,ékca jürekler sézlar ; zenpuru perdeji kaldérdém bir kéz otur- 
mu s dedi-ki bana: behej olan derlek toplak, baldéré céplak ne gezer­
sin bu vefasiz dünjada, gel sana bir kéz verejim has olsun, makbul 
olsun ; has kasénén rasté, has gözünün sürmesi, anén kaltak anasé, 
salékla do'urmajasé; nalband olsam nallajamam katéré, kasab olsam 
sallajamam satéré, bizim hamumén tembel natéré, attar olsam otur­
madan kalk derler, kaptan olsam derjalarda gez derler; dolana 
dolana gelir Rumelinin jélané, nasl ujdurdum ben bu kadar jalané. . .  
—  Evvel zamanda bir padisahén bir kézé varmés, bu kéz ondört önbe s 
jaséna kadar girmiş, günlerde bir gün has baycede havuz basénda 
oturup gergef islerken parmötnda-ki jüzünü cékarup gergef üzerine 
kojdukta Öteden bir güjerğin gelir, jüzü kapar gider, kéz-da güjerğine 
bin ğan ile asik olur. Ertesi gün jine baycede gergef islerken kolun­
dan bilezini cékarér, jine gergef üstüne kojunğa güjerğin gelüp, kapar 
gider; kéz arték güjerğinin derdinden jemeden içmeden kesilir, aské- 
nén zijadelınden ağeb sü-güjerğin jine gelir-de bir dahi jüzünü göre 
bilirmijim deje sabâ olunğa gergefini atarak havuz baséna gider. O 
gün isledi cevreji gergeften sökerek jané baséna kor, güjerğin ağeb 
gelmejeğek-mi deje düşünüp dalarmés, birde güjerğin jine gelerek 
cevreji kapup gider, kéz-da âlajarak köşküne gider, saryos gibi düşer 
jatar. Birde dadésé gelir, kézén jatténé görünğe aman sultaném 
size ne oldu, halénézé pek fena görijorum; kéz-da aman dadé- 
ğem ben-de bilmem ne oldum, bir kac gün-dür fenalım var, pek 
yasta-jém dedikte kéz-da padisahén bir tane âoğü oldündan da­
désé aman kézém sindi sah baban dujarsa cok meraklanağak, ne 
japalém falan deje dadésé dö’ünüp o’unmâ baslarsa-da bakar-ki 
kéz pek fena yasta; bunu ben padişaha yaber vermezsem sora 
bir sej olunğa benim jakamé tutar, ejisi gidüp söjlejim-de kézé-



35. MESE. 161

nen derdine çare bulsan deje kalkup padişaha gider, isi an- 
ladér. Padisa sasérarak kézénen janéna gelir, aman kézém sana 
ne oldu deje çabuk hekimler boğalar bakarsa-da bir türlü derdini 
anlajamazlar; padisa geğe ujkularéndan geéüp kézénén derdine 
çare bulmak icün nekadar hekim hoğa varsa hepsine baktérér, 
arték çaresiz kalérlar derken padisahén veziri ej padisahém bu 
senin kézénén /astaléna çare hekim hoğa ile bulunmaz, sen bir 
hamam japtérmalé-sén, herkes paraséz gelüp orada jékanmalé, her 
gelen baséna geleni sojlejüp gitmeli, belki bu jolda kézénén éaresi 
bulunur dejinğe padisa hemen emr edüp bir hamam japtérér, her 
keze-de bildirir-ki bu hamama her kim gelirse kör ise gözleri acélér, 
kel ise eji olur, herne /ast álé var ise bu hamamda jékanan ej i olup 
gider; nekadar halk varsa gelsin paraséz jékansén gitsin deje her 
bir jere bildirir, isiden gelir hamamda jékanup bir /astalé var ise 
eji olup cékar, her gelen baséna ne geldue anladup gidermiş.

Bir kel-ölan-da bunu isidir, birde kötürüm anasé varmés, gelüp 
anne padisa bir hamam japtérmés, her kim gidüp jékanérsa eji olijor- 
mus, hajdé seni-de götürejim; anasé hajdé oradan ben oturdum 
jerden kalkamajorum, oraja nasl gide bilirim dedikte kel-ölan ben 
seni arkama alup götürürüm dejerek anaséné arkaséna alup jola 
cékar. Giderken kel-ölanén cisi gelir, anne sen biraz şurada otur ben 
varup cis edeğem dejerek anaséné bir konâ'n kapusu Önüne otur- 
dur, öteje gider berije gider, cis edeğek jer bulamajup biraz daha 
gider bakar-ki bir horoz arkasénda bir kérba éesmeden su tasijor; 
kel-ölan bunu görünğe ulan bu horoz suju nereje gotürijor deje horo­
zun arkaséna düşer gider bakar-ki bir büjiik kale duvaré dibinde bir 
ufak delik, horoz oradan gider, kel-ölan-da cabalajarak her naslsa 
delikten içeri girer bakar-ki bir büjük saraj, içinde hiâ kimse jok, 
birde büjük bir odaja girer, bunlarén elbet bir adamé var-dér şurada 
saklanup oturajém der, odanén dolabéna girüp saklanér. Biraz dur­
duktan sora üc tane güjerğin gelir, silkinüp üc kéz olurlar, aman gec 
kalmésék sindi sahéméz gelir, haj dé n jemeklerini hazérlajalém der­
ler, kimi ortalék süpürür, kimi-de tabla ile odaja jemekler getirir, 
bunlar giderler; birde kel-ölanén karné a jékér, j  emekleri görünğe 
kim göreğek hajdé su jemekler den biraz jejejim deje dolabdan cékar,

K ú n o s , Oszmán-tÖr. népkölt. gyűjt. I. ^
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elini uzadup jemek alajém derken elinin üzerine bir kerre vururlar, 
birde ölanén eli User, öbür elini uzader ana-da bir tokat gelinğe o-da 
siser, kel-olan korkarak jemekten vaz geçer jine dolaba girer ;  birde 
aksam olur bakar-ki bir güjerğin gelir, silkinince bir deli-kanlé olup 
éékar. Kel-ölan bunu sejr ede dursun olan o tablada-ki jemekleri jer, 
sora kalkup bir éekmeğe acar, bir jiizük bir bilezik bir-de mendil 
éékarup ah Nigjarém bu jüzü taktén eller, bu bilezi taktén kollar 
sá-mé deje âlajup mendil ile gözlerini silüp öjle japarak bir vakit 
geçer, sora jine onlar e cekmeğeje kor kilidler jatér ; kel-ölan-da aman 
sabâ ne vakit olup-ta şuradan gide ğem deje beklerken ujuja kalér.

Sabâ olur olan jine bir güjerğin olup gider, sarajda kimse 
kalmadéné anladékta kel-ölan-da jine o girdi delikten cékarak doru 
anasénén janena gelir;  anase-da o geğe sabaha kadar beni brakup 
gitti deje álamés álaméi oturmuş, birde kel-ölane görünğe ajol beni 
brakup nerelere gittin felan deje bâ'rup âiamâ baslar. Uzatmajalem 
kel-ölan jine bunu arkasena alarak doru hamama götürür, bunlar ha­
mama girüp jekanerlar, cékteklarenda anase kötürümlükten kurtu­
lur, kel-ölanen-da kelli eji olur. Bunlar giderken geliniz basenéza 
geleni anladen-da öjle gidin dediklerinde kel-ölané kézén jatté jer e 
götürürler, olan oturup bu gördü sej i anladénja kéz aman siz gidin 
ben su kel-ölandan söjledi sejleri ejiğe anlajağâm dejerek janén- 
da-ki adamlar é désaré éékar ér, kel-ölana aman kardasém o gör­
dün jeri bilirmisin, ölan-da evet bilirim, dün aksam orda idim 
dedikte kéz aman su hamamé sana veririm beni o saraja götür 
der, hamamé olana bâ’slar; kel-ölan kézé alup o girdi delikten 
kézé saraja sokar, ölanén odaséné gösterir, kendi girdi dolaba kézé 
kor gider. Birde aksam olur, üc güjerğin gelüp silkinirler üc kéz 
olurlar, jine sezademiz sindi gelir deje ortale temizlejerek jemek hazér- 
larlar; birazdan sora kéz bakar-ki o sejlerini kapan güjerğin gelir, 
silkindikte ajén on dördü gibi bir deli-kanlé olunğa kéz bütün bütün 
kendini kajb eder, ané sejr edüp durur, olan jemejini jer, birde jine 
o âekmeğeji acarjüzu bilezi mendili cékarup ah Nigjarém bujüzu o 
bilezi takten eller kollar sá-mé, ağeb bir daha jüzünü göre bileğekmi- 
jim deje âlajup mendil ile göz jaséné siler, birde kéz dolabén kapu- 
sunu iter. Ölan kapunun aééldéné görerek dolabén önüne gidinğe
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öakar-ki sevdi kéz oturijor, aman Nigjarém sen bnraja nasl geldin 
deje sarélup kézé jatâ'na alér; bunlar jatérlar eğlenirler, birde sabâ 
olur, kéza ej sevdim beni anam do’urdü zaman ÜÓ günlük iken 
periler caldé buraja getirdi, beni kendilerine padisa japtélar, sindi 
onlar hergün benim janémdan hié ajrélmazlar, jalénéz günde iki sat 
giderler ben jalénéz kalérém, sen bu sarajda gez jürii hic korkma 
amma aksam olunğa kendini gizle, sora seni görürlerse ikimizi-de 
öldürürler, ben jarén iki sat bos kaldém vakit gelüp seni anamén 
konana götürürüm.

Aradan epeji vakit geçer, bir gün olan bakar-ki kéz gebe, sulta- 
ném sindi senin doyurmak vaktén gelinğe sen barup hajkér ağan, bun­
lar seni dujarlar, bunun ejisi hajdé seni anamén evine getirejim deje 
kézé alup götürür, ste su karsuda-ki gördün konak benim anamén-dér 
amma anam bir parça merhametsiz dir, lâkin bir dadéni var-dér o 
herkeze ajér, sen git Baytijar bejin basé icün sokakta kaldém bem 
içeri álén de. Kéz .gider kapuju çalar, ölanén dadésé kézé görünğe 
ölanén anaséna yaber verir, o-da kézé iceri alma razi olmaz, kim 
bilir nasl kadétig der dér, lakin dadé bu kéza pék cok ajédéndan jal- 
varmaséna daj anamajarak hanémdan gizli iceri alér bir oda ja sak­
lar. Bir zaman kéz orada oturur vakté gelüp do'urur, dadé bunun 
gizliğe her bir isini görür hanéma dujurmaz ; bir sabâ olan penğere- 
nin önüne gelüp kéza Nigjarém, kéz-da leppej Baytijarém dedikte ne 
japijor sübjaném ah anam seni bilse benim lousalék odama kordu 
dejerek uçar gider. Dadé bunu işittikte ölanén kar és e oldûnu ejiğe 
énanér, pek cok âlajarak hanéma gidüp eline ajana kapanarak kézé 
iceri aldéné, o-da bir coğuk do'urdünu, ölanén-da gelüp kéza söjle- 
diklerini anladérsa-da haném énanmajarak dadé bir ejiğe döver 
kovar, dadé hanén^éyn ejer énanmazsan jarén sen-de gel dinle, ha­
ném-da sabâ olunğa kézén oldu oda kapusunun önüne gelüp bekler, 
birde kus jine penğere önüne gelüp kéza Nigjarém, o-da leppej Bay­
tijarém, ölan-da ne japijor sübjaném, o-da ne japsén oturijor, olan 
ah anam seni benim karém oldûnu bilse jatamda jatér ér dé dejüp 
uçar. Anasé-da kendi kula1 ile bunu işittikte hemen oda kapusunu 
açarak kéza vaj sen benim olumun kar és é imissin, ben bilemedim

11 *



164 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

deje alup ölanén do'dü vakit jatté odada-ki jata’a götürür, her bir 
sejini temiz japup jakéstérérlar.

Kéz j atmada olsun, ertesi gün olan jine kézén odaséna gelüp 
bakar-ki kéz jok, andan kendi odaséna varenğa jine Nigjarém deje 
kézé cSrér, o-da hajdé oradan jalnéz pencereden bakup gidijor- 
sun, bir kerre içeri girüp-te çoğunu görüp sevmijorsun, olan-da 
ac penğereji dejinğe kéz p.nğereji acar; olan silkinerek adam ké- 
lena girer, çoğunu sevüp okşamakta olsun kéz-da bunu lakérdé ile 
aldadarak olan vakténé unudur, baycede bulunan selvi âyğena jokar- 
dan as â zehirli ijne donattérér, birde nekadar peri varsa ölané ara­
mak icün hepsi toplanér o bayceje selvi á'Cénén üzerine konarlar, o 
iğnelere konduklaré gibi hepsi ay Cén dibine dökülürler. Birde ölanén 
akié baséna gelüp aman sultaném ben ne japtém vakit geçti, sindi 
geleğek olurlarsa bizi öldürürler dejerek sata bakar-ki üc dört sat 
olmuş, hemen kendisini sasérarak gidejim deje telaş ederken kéz 
efendim su selvinin alténa bakénéz dedikte olan bakar-ki nekadar 
periler varsa hepsi ölmüş, hemen kézén ajana kapanarak aman sul­
taném beni kurtardén dejinğe bunlar bir birlerini jeni bulmuş gibi 
sarmas dolaş olarak sevinirler, birde anasé dadésé gelüp ölané gö- 
rünğe kimi âlar kimi güler, en sora hepsi olayı ile görüşüp kausur- 
lar, kérk gün kérk geğe dün japup ölünğeje kadar kéz ile otururlar.

36.
Vaktén birinde bir terzi varmés, bunun bir güzel kézé olup 

padisahén ölu asik olmuş amma bu kéz ermeni imiş, olan herne 
kadar bunu almak istedise-de kéz dininden dönmezmiş. Bir gün pa­
disahén ölu gelüp kézé car ér, padisahén ölu Naric şehrine gideğek 
seni-de götürmek istijor gidermişin dejinğe kéz-da Allah selamet 
versin ben gitmem der, olan cékup gider; kéz-da hemen kérk tane 
kézé erkek urbaséna kor bir gemije biner, doru Naric şehrine gider, 
gemi janastérér, karaja cékup kérk tane bejaz cadér kurar oturur* 
Birde padisahén ölu penğereden cadérlaré görünğe aman lala buraja 
bir gemi gelmiş, bak sana kérk tane bejaz cadér kurulmuş, dğeb bu 
kim-dir hajdé gidelim görüşelim deje olan lalasile cékup gider, bunu 
kéz görünğe karsulajup cadéréna alér amma olan kézé tanémaz, erkek
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sanér. Ölan kéza efendim siz nereli siniz, nerden gelüp nereje gidi­
yorsunuz, buraja gelmenize sebeb ne, kéz-da biz tüğar-iz buraja mal 
getirdik dejinğe ölan buna hajdé sizinle bir taula ojnajalém; kéz 
peki amma ben sizi jenersem siz bana ne vereceksiniz, ölan-da sana 
su hançerimi veririm, jâ ben sizi jenersem siz ne vereceksiniz dedikte 
kez-da ben-de size bu gece bir kéz gönderirim dejerek bunlar ojnamâ 
başlarlar, kéz olana jenilir. Aksam olunca kéz erkek urbalar éné Őéka- 
rér gejinir kusanér, ölanén öldü kona gider, o geğe ölan ile jatér, 
sabâ oldukta kéz giderken ölan-da kézén güzelline vurulup jine be- 
linde-ki hançerini kéza verir, kéz cadéréna gelince hemen 'cadérlar é 
toplajup gemije binerek doru kendi memleketine gider. Ölan sabâ 
olunğa birde pencereden bakar-ki cadérlar ferinde jok, ağeb bu nasl 
sej dir, bunlar ne çabuk gittiler derse-de ölanén akié kézda ajrélma- 

jup orada biraz vakit durup jine kalkup memleketine gelir ; kéz-da 
bir ölan coğuk do'urmus.

Bir gün ölan jine terzi kézéna gelir, terzi kézé padisahén ölu 
Naric şehrine gitti anénla gitmedin, jine Turunç memleketine gide­
cek gidermişin dejinğe kéz var s én gitsin sindi bir top sekerim var, 
atarsam kafané jararém dejinğe ölan jine cékup gider. O gidinğe 
kéz jine kérk tane kéz alup hepsine jesil urbalar gejdirüp bir gemije 
binerek doru Turunç memleketine gider, gemi janastérup kérk tane 
i esil cadér kurar. Ölan sabâ vakté pencerenin önünde otururken ba­
kar-ki jine kérk tane cadér kurulmuş jesil, lalaséna lala sindi bu 
éadérlara varalém bakalém bu kim dir dejerek cadérlarén janéna 
giderler, jine kéz bunlaré kendi cadéréna alér. Ölan sorar siz kim 
siniz dejinğe kéz-da biz tüğar-iz félan memleketten buraja geldik 
deje konuşurken kéz olana gelin sizinle bir taula ojnajalém der amma 
ben sizi jenersem siz bana ne verirsiniz, ölan-da size su kolumda-ki 
muskamé veririm kéz-da ejer siz beni fenerseniz ben-de size bu 
geğe bir kéz gönderirim der. Uzatmajalém kéz jine jenilir, geğe olur 
kéz ölanén konâ'na gider, o geğe jatérlar, sabâ olunğa gitme kalkar, 
ölan-da kézdan cok yoslandé icün jine muskaséné verir, kéz hemen 
gelüp cadérlar éné kaldérarak gider. Ölan sabálajén bakar-ki cadér­
lar kalkmés, hemen lalaséné câ'rup lala ağeba bunlar nasl sejler, o 
iüğar jine gitmiş, anlar-da biraz vakit daha orada oturup bir
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gün giné kalkup memleketlerine giderler; kéz-da bir coğuk daha 
do'urmus.

Padisahen olu biraz vakitten sora kalkup Lala memleketine gitme 
hazérlanér, keza gelüp terzi kézé dejinğe kéz-da leppej, o-da padisahén 
olu Naric ile Turunğa gitti gelmedin, bu sefer Lala memleketine gidijor,. 
sen-de gidermişin der, kéz-da hajdé oradan, iki kelle sekerim var, sindi 
baséna atarsam jararém dejinğe olan gider ; kéz-da jine evvelki gibi 
kérk tane kérmézé rubalé kéz olup gider, jine oraja vardékta kérk 
tane kérmézé cadér kurar, olan bunu gorünğe gelüp görüştüklerinde 
jine taula ojnarlar, kéz jenilüp geğe olanén konana gider jatérlar, 
sabalajén kéz jine óékup gider, ölan-da parma nda-ki jiizünü verir, 
bakar-ki éadérlar kalkmés. Ölan arték kézén güzelimden durup otu- 
ramajup kalkarak jine memleketine gelir, kéz-da o vakta kadar bir 
kéz coğuk do'urmuş, olanén babasé-da ölmüş, anén jerine padisa 
olur, anasé-da oluna bir kéz bulup dun japar. Ölan jine kézén evine 
gelüp terzi kézé deje car ér, o-da leppej Naric, ne istersin Turunç, 
tut Lala hanémén elinden gidelim; kéz olanlar én adlar éné birini 
Naric birini Turunç, kézén-da Lala kojmus imiş, ölan padisa evle- 
nijor dününe bujur as én der, kéz-da ben gidemem, üc top sekerim var 
sindi atarsam kafané jararém der, padisa jine gider. Kéz coğuklaré  
gejdirüp hanéeri bir oluna muskajé-da bir oluna, jüzü-de kézéna 
takar, coğuklarém padisahén sarajéna gidin, ne kadar jemek f  élan 
varsa hepsini bir birine kar éstér én, ej er size aman coğuklar hajdé 
gidin deje kovarlarsa padisa gezinirken siz-de ajol padisa babaméz 
terzi kézé anaméz tut Lala hanémén elinden hajdé gidelim dejin der. 
Coğuklar doru saraja giderler, her bir şefleri bir birine karéstérup cok 
jaramazlékjaparlar, birde bunlara aman coğuklar ne kadar jaramaz- 
lék edijorsunuz hajdé gidin deje kovarlar, padisa-da sofada gezinir­
miş. Birde coğuklar bir birlerine Naric, ne istersin Turunç, padisa 
babaméz terzi kézé anaméz dünden bizi kovijorlar, tut Lala hanémén 
elinden-de gidelim dejinğe padisa bunu isidir, coğuklaré carup ba­
kar-ki birinde kendi hanéeri, birinde muskasé, kézén parma'nda-da, 
jüzü görünğe vaj bunlar benim, coğuklarém imiş, ben bilemedim deje- 
rek doru terzinin evine gider, kéza sar élarak aman sevdim ben cok 
hata ettim sen aff et dejinğe kéz-da sen sindije kadar anlamadén-mé
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ben sana her gelişinde ilkönğe bir top, ikinğide iki top, söra-da üé 
top sekerim var dedim, seninle her ne vakit tanla ojnadéksa bu âoğuk- 
lar o geğelerde oldu, ben-de sinden sora senin dinini kabul ettim 
dejerek müslüman olur. Padisa kézé getirüp jeniden kérk gün kérk 
geğe dün japar, öbür kézé anasénén evine jollar, ölesijeğek bununla 
oturur.

37.

Evvel zamanda bir süpürgeği adam varméé, bunun üé tane-de 
kézé varmés, bu herif hergün süpürge satup ekmek párásé kazanér- 
ken bir gün hic süpürge satamaz. Gezer gezer jorulur, sokáén birinde 
bir büjük tasén üzerine ,of{ der oturur, birde tas jarélér içinden bir 
arab éékar, ne istersin deje sorar; mejerse o jélan padisahénén olu­
nun lalasé imiş, adé-da Of imiş, herif ,of‘ dejinğe beni écérijor sana­
rak oradan éékmés. Süpürgeği ğa^m ben seni éáWmadém, jorul- 
dum-da biraz şurada oturajém, dedim, arab sen neği sin buraja ne 
icün geldin, herif-te ğaném ben süpürgeği-fim, büjün geze geze jorul- 
dum, para kazanamayarak éoğuklaréma ne götür eğemi düşünerek 
buraja geldim, arab senin kimin var, herif-te benim üé kézém var 
dejinğe hemen arab süpürgeğije bir avuğ altun verir, haj dé kézénén 
birini jár én bana getir der, süpürgeği alt unlar é olup doru evine gider. 
Sabâ olunğa büjük kézéna kézém hajdé seni bu altunlaré aldém jer e 
götür eğem dedikte kéz hazérlanér babasíle giderler, gide gide herif 
jine o tasén janéna gider ,o f dejinğe arab éékar, süpürgeği kézéné 
verüp gider.

Arab kézé alup bir odaja götürür, geğe oldukta kéz jatâ jatér, 
jélan padisahénén ölu gelir lala getirdin-mi deje sorar, o-da getirdim 
ölüm dejinğe kéz jaterken arab bir kupa şerbet verir, kéz ané iémejüp 
jatér, ölan kézén odaséna girinğe ajâ'na bir sis saplar, kéz aman 
dejinğe ölan éékar gider. Sabâ olur, jine süpürgeği gelir, arab kézé 
verüp bunu al ortanğa kézéné getir der, jine bir avuğ altun verir;  
ertesi gün herif ortanğa kézéné alér büjük kéz-da ortanğa kéza kar- 
dasém sana bir kupa şerbet verirler sakén içme deje sÖjler, kéz-da ne 
olağa1 né anlamayarak peki deje babasile oraja gelirler. Herif kézéné 
araba vererek gider, arab jine kézé o odaja kor, geğe olunğa jatağae
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zaman şerbeti verir, kéz-da kardasénén söjlemesi üzerine şerbeti içmez 
jatér;  olan jine lala getirdin-mi deje sorar, o-da getirdim dedikte 
olan kézén jatté odaja varup sisi tabanéna saplar, kéz aman dejinğe 
olan jine gider, lala bunu aldén jere götür der. Sabâ olunğa arab 
kézé jine siipürgeğije verir, küçük kézéné getir der, herif eve gelir, 
sabâ oldukta küçük kézéné alup götürür, arab kézé alér jine süpürge- 
ğije bir avuğ altun verir o gider; arab kézé jine bir odaja kapar, 
geğe oldukta bir kupa şerbet verir, kéz bunu içer jatâ jatér, ölan-da 
lala getirdin-mi deje sordukta o-da getirdim efendim dejinğe kézén 
odaséna girer, sisi aja na sapladékta kéz ujumus oldündan dujmaz, 
ölan-da jatâ giriip jatér kézén isini görür éékup gider. Kéz sabâlajn 
halkar, jine aksam olunğa jatér olan gelir, böjle böjle kérk gün 
geçer, olan her gelişinde kézén jasté alténa bir anaytar kojarak kérk 
tane anaytar brakmés. Kéz bu anaytarlaré alér, o kapuja bu kapuja 
sokarak mer dümen basénda bir kapu bulur, ané açarak bakar jine bir 
kapu, ané-da acar, o kérk anaytar ile kérk kapu acar bakar-ki bir mer- 
dümen asâ iner, bakar bir bayce, bir olanla bir kéz sarélmés jatijor, 
bir coğuk-ta beşikte jatijor. Ölan kézén janéna gelen j élan padisahé- 
nén ólu olup kéz-da peri padisahéa én kézé imiş ; bu kéz hemen bellii­
den saléné cékarup anlarén üzerine örter, baséndan jemenisini céka- 
rarak besikte-ki Öoğün üstüne örterek cékup gider, birde bunlar uja- 
nér, peri kézé bakar-ki üzerinde bir sal örtülü, olana jâ sen adam 
olundan birini sevmişin, öjle ise benim burda durmaklém olamaz deje 
kéz gider. Ölan aksam oldukta jine bu kézén janéna gelir, jatup ujur- 
ken mejerse kéz o aksam şerbet içmedi icün ujanék-més, ölan uju- 
junğa ötesini berisini kar éstér arak göbejinde eline bir kilid geçer, 
kéz kilidi açarak içine girer bakar-ki büjük bir carsé, içinde örtüler 
jastéklar döşekler türlü-türlü sejler islenijor, kéz sorar bunlar ne 
icün islenijor, anlar-da jélan padisahénén ölu bir insan kézé almés, 
andan bir coğü olağak, anén icün bunlaré lousalék islejoruz dejinğe 
kéz désaré cékup jine kilidi kapar. Ölan ujandékta anlar-ki kilid 
aóélmés, hemen lalaséna bu kézé art kapudan cékarup da'a atasén 
der, lalasé kézé alarak art kapudan da'a atar.

Kéz gide gide bir jer e varér bakar-ki bir büjük saraj; mejerse 
ölanén biijük kéz kardasénén kona'é imiş, bu kézé görürler, sen nereli
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sin, nerden gelüp nereje gidijorsun dediklerinde kéz-da baséna geleni 
anlattékta anlar-da bu bizden imiş amma atélmés deje kézé bir tarafa 
atarlar. Kéz gide gide günlerde bir gün j  ine bir sar aga var ér, o sa- 
raj-da olanén ortan ğa kéz kardasénén s ar aj é imiş; kéz jine s ar aj a 
girer, buna sorduklarénda o-da baséna gelenleri anladér, kézén kimiyi 
nçsi oldünu anladéklarénda kaldérup bir tarafa atarlar.

Kéz gitmekte olsun olan japté ise pişman olmuş, kézén arkaséna 
düşerek büjük kardasénén sarajéna gelir sorar, anlar-da öldü gibi söj- 
lerler, olan keşke atmajajdénéz ben japtéma pişman oldum deje ordan 
cékar gider; kéz-da ölanén küçük kardasénén sarajéna var ér, bunu 
içeri al ér lar, do'unna v akté-da gelmiş. Olanén kardasé buna ağijarak 
hemen bir ebe getirtir do'urturur, kéz do'ura do'ura bir olan do'urur 
amma babasénén gibi göbejinde anén-da bir kilid olur, ebe ölanén 
kéz kardaséna bu âoğuk sizden imiş dejinğe kéz bakar anlar-ki 
kendi kardasénén ölu; ölan-da kézén arkaséndan gide gide oraja 
gelir. Bu kéz orada epejğe zaman oturmuş, öoğuk-ta epejğe büjü- 
müs oldündan olan geldi zaman kéz kardasé buna hos-pesten sora 
ölan-da karésénén atténé anladér, sindi pişman oldum, bu kadar ara- 
dém anıma bir türlü bulamadém dejinğe kéz kardasé désaré éékarak 
ölan-da oraja geldi vakit jélan suretinde gelüp üzerinin kabéné mer- 
dümen basénda cékararak adam kéléna girmişti, kézé éarér der-ki 
sindi bu gelen senin koğan dir amma ben seni câ'rağâm, sen gelirken 
kojanén bu cékardé kablaréné al ateşe at, sora odaja gel deje söjler ; 
kéz kardaéé odaja girer. Kézé éá'rénja kéz-da hemen ölanén kabla­
réné ateşe aténja ölan aman janijorum bana bisej oldu dedikte kéz 
coğü ile oda kapusundan içeri girer, ölan bunu görünğe tanijarak vaj 
karéjem sen burda-mi idin deje bojnuna sarélér, çoğunu kuğâ'na 
alarak sever oysarsa-da kézé alııp gideğeji zaman bakar-ki merdü- 
men basénda cékardé kablaré jók, anlar-ki kendisine gelen ates sé- 
kénté kablaré janmés, bir dá jélan kéléna giremejerek adam ölu gibi 
kalér, kézé alarak jine o sár aj a getirir, güzel güzel oturup vakitle­
rini geçirirler. Onlar jediler içtiler müradlaréna erdiler, biz-de jejüp 
içelim müradéméza erelim.
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38.
Vaktén birinde bir padisa varmés, o padisahén bir odalé var- 

més amma güzelli dünjada olmadéndan arték onu sevdi gibi hic bir 
sej sevmezmiş. Günlerde bir gün denize harsé pencerenin önünde otu­
rurken bunlar hem jemek jerlermiş, hem-de denizi sejr ederlermiş, 
görürler-ki denizde bir arab jüzijor, bunlar ané sejr edüp dururken 
sof raja üzüm getirmişler. Padisa üzümü jerken bir sija bir-de bejaz 
üzümü tutup padisa odaléna bunlar én liangésé% güzel dir dedikte o-da 
bejaz güzel amma sija daha yos dejinğe padisa vaj bu bana tas atté, 
denizde-ki jüzen arabé benden daha güzel dejerek söjledi deje odalena 
kézar bunu zindana atar, günde on be s kérpac vurup jine o zindanda 
brakérmés.

Bunlar böjle japup durmakta olsun o padisahén şehrinde bir 
ana o’ul varmés, kádén oluna gömlek japup ölan-da japté gömlekleri 
eji gejemezmis. Bir gün jine anasé olum gömleklerin eskidi, sana 
jine bir gömlek japajém dedikte olan anağem japtén gömlekleri eji 
vakitle gejemejorum, bari bu japtén gömlejin jakaséné bir derdi olma- 
jan adama kestir-de sunu rahatla gejejim ; karé-da düşünür tasénér 
derdsiz adam kim dir, bizim padisahémézén bir sevgili odalé var, 
olmasa bunun derdi olmaz, bari götürejim-de jalvarup su gömleji 
kestir e jim der, kalkup doru saraja gider. Halajklar ne icün gel- 
dini sorduklarénda o-da isi anladér, anlar-da gidüp o odalék olan 
hanéma anladérlar, haném-da biraz dur sun-da keserim der; birde 
padisahén kadéna kérpac vurma vakté gelmiş, bunu zindandan céka- 
rérlar, padisa on bes kérpac vurur, jine zindana atar derken bu 
odalék hanja demin-ki kadén nerede, cáWén gelsin dejinğe kadéné 
cdWérlar, ej ana söjle bakalém dedikte kadén-da olunun gömlejini 
anladérsa-da jine kézém herne kadar ben bu is icün geldimse-de senin 
derdin başkalaréndan pek cok, bunu sana padisa ne icün japijor deje 
sorar, o-da oldu gibi koğa karéja anladér. Padisa o kérpaclaré vurdu 
zaman benden güzel var-mé dermiş, koğa karé kézém sana jine kér­
pac vurup benden güzel var-mé dedikte var de, kim derse Jemen pa- 
disahénén ölu de dejüp koğa karé gider.

Ertesi gün olunğa padisa jine odalé cékarér, kérpaclaré vur-
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duktan sora benden güzel var-mé dejinğe kéz-da evet Jemen padisa- 
hénén ölu der; padisa bunu isidir, ağeb bu nasl güzel dir, ben bunu 
gidüp gör eğem deje gemije binüp doru Jemene gider, saraja varup 
padisalıen olunu câ'rup ben seni bur aga görmek iâün geldim, o-da 
beni ne iâün göreğen sorar, padisa-da isi anladenğa sezade ej bu 
senin söjledln bir is-mi, o kadarğek suc icün bir adama bu kadar 
sej japélér-mé, benim derdim gibi olsa ağeb ne japarsen dejinğe pa­
disa aman olum senin derdin nasl dir söjle bakajem, o-da ej padisa- 
hem vaktlle ben evlendim bir güzel kéz aldém amma o kézén güzellin- 
den aklém basémda jok idi, ané ol kadar severdim-ki bana kérk giin 
jeme iâme dese japup jalénéz geğe gündüz jüzüne bakmak bana el 
verirdi, mejerse bu kéz bana her geğe bir serbet iéirüp ben ujujânğa 
kendi gidüp gezermiş amma benim bundan %aberim jok . Bir geğe bu­
nun verdi şerbeti içmedim, geğe jarésé bu kéz kalkup beni ujudu 
sanarak tabanémén alténa bir sis soktu, ben-de hic sesimi éékarma- 
dém, baktém-ki kéz erkek rubalar éné gejdi, odadan céktékta ben-de 
ardé séra céktém, bu sejisleri ccérdé, hazér-mé-sénéz dedi, onlar-da 
hazér-éz efendim dejinğe atén birine binüp bir uşak ile sarajdan 
cékté, atlaré sürüp gittiler, ben-de kosarak arkalaréndan gittim. Bun­
lar gide gide bir dâ baséna vardélar, andan orada bir mára varmés, 
anén kapusunu acup içeri girdiler, ben-de arkalaréndan girdim, sora 
bir kapu daha actélar gördüm-ki ici bir büjük saraj içinde bir arab, 
kézé görünğe sen bu vakta kadar nerede kaidén deje bardé, kéz-da 
aman efendim su kjafir herifi ujudamadém, anén iâün biraz gec kai­
déin félan deje atté tuttu; nejse biz uéak ile dééarda kaldék, anlar 
bir odaja gii'diler eğlendiler jediler içtiler amma beni kimse görmedi 
baktém-ki o kézdan arabén iki tane coğü olmuş, hemen bunlar oda­
dan céktélar. Anlar atlaréna binerken ben-de gidüp arabile âoğukla- 
rén kafalar éné keserek baslar éné olup anlardan önğe kosarak saraja 
geldim o kafalaré raf üzerine kojdum, kendim jatâ jatup ujur gibi 
oldümda kéz gelüp jine ağeb ujur-mé-jém ujanék-mé-jém deje sisi 
tabanéma soktu, ben-de hic sesimi cékarmajénja jatâ girüp jatté.

Sabâ oldukta jataktan kalkték baktém-ki kéz kafalaré görünğe 
kendi coğuklarlle arabén kafasé oldûnu tanijarak bir kerre irkildi, 
ejvâ dejeğeji sér ada benden çekinerek hic sesini cékaramajup kaidé;
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hen-de behej zalim, bu senin japtéklarén nasl is dir, sen Allahtan kork- 
majup halktan utanmazmésén dedımde bu diama basladîse-de benim 
buna pek cok ğanem sékélup artek bunu sevmekten beri kalup buz 
gibi soudum, ol kadar gözümden cékté-ki en bir sevmedim adame 
görmüş gibi oldumsa-da jine evvelki sevgimin ateşi içerimde kalarak 
hem ané brakamajup lıem-de japté sejleri içime sederamadémdan 
artek ne japağd’me bilemejüp bağaklarendan tavana asup her gün 
kéz seni öldür ejim-mi deje gidüp kelenğeme ceküp korkudijorsam-da 
jine d evladlarem deje arabén askéné güdijor, jd benim gibi olsan ne 
j  apar s én dedikte padisa sakaléné eline olup söjledin pek doru beyi 
cok kabdt etmişim, öjle ise gidüp o bicareji kurtarajém dejerek kalkar. 
Ölan padişaha bir ajne ile bir tarak verüp al bunu sevdine benden 
hedije götür deje verir, padisa anlaré alup doru şehrine gelir, ódá­
imé zindandan cekararak aman ben sana cok ezijet ettim senin bu 
kadar günahén jok imiş japtéklarérné bd'sla deje jalvarér, bu ajne ile 
tara’ é sana hedije getirdim der; kéz-da ajneji önüne kojup sac éné 
tararken bir kus olarak trrrr deje uçar, padisa ardéndan baka kalér. 
Kéz doru Jemen padisahénén sarajéna varup ölanén odasé pen­
ceresine gelir, ölan-da kusun geldini görünce penğereji acup içeri 
alér, kusa bir ajne gösterinğe kus jine adam olur ; ölan buna saréla- 
rak ğani gönülden asik olur, hemen babaséna söjlejerek kérk gün kérk 
geğe dün japup bu kéz ile gilvej girer, ölünğeje kadar otururlar.

39.
Evvel zaman içinde kalbur kazan içinde var varanén sür süre­

nin paraséz mejhaneje girenin okka cömleji basénda paralansén. Bir 
varmés bir jokmus vaktén birinde bir padisa varmés, bunun günlerde 
bir gün $ané sékélup vezir ile gezme gideğek olurlar amma padisa 
vezirine der-ki ej lala bizim gittimizi kimse bilmemek icün bana ben­
zer bir adam bulup tayta oturdalém-da öjle gidelim, veziri-de ej pa­
di sahém öjle bir adamé nerede buluruz, o pek zor bulunagak-tér. 
Padisa hajdé bir kac gün şehri gezelim öjle bir adam bulalém sora 
seninle gideriz dejerek bunlar kijafetlerini dejistirerek şehrin iéini 
gezme başlarlar,gezüp dururken bir mejhaneje varérlar bakarlar-ki 
bir adam gajet saryos amma tépké padişaha benzijor, hic aj érdé jok ;
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padisa mejhaneği éá'rarak sen bu adamé ejiğe saryoé ediip geğe 
kapudan désaré soká sálé-ver dejerek désaré cékarlar. Padisa sara- 
jéna gelir, geğe sat bir olunğa padisa veziri gönderir, haj dé su saryos 
herifi yaberi olmaksézén tut bir zembile koj kimse görmeden getir, 
vezir-de doru o mejhane taraféna gider bakar-ki o herif sokakta jati- 
jo r , hemen herifi bir zembil içine kojarak doru savağa getirir. Padisa 
bunu sojup temiz rubalar gejdirir jatâ jatér ér, padisa lala sile cékup 
giderler.

Onlar gitmede olsun sabâ olur, birde bu saryos herif uj anar ak 
bakar-ki padisahén sarajénda jatijor, kendi kendine ulan bu ne dir, 
ağeb düs-mü görijorum joksa öldüm-de beni ğennete-mi götürdüler, 
bu nasl sej dir deje düşünüp dururken el áérparak bakar-ki halajék- 
lar ellerinde lijen ibrik getirirler, herif jüzünü jékar kâve cibünu 
içer der-ki hic dejl ben padisa olmuşum; günlerde-de ğuma imiş, 
uşaklar gelir padisahém büjün selamlik nerede olağak deje sorarlar, 
o-da kendi mahallesinde bir ğami varmés, orada olsun der, bunu hiö 
bir kimse anlamadé icün hemen giderler onun dedi ğami siliip süpü­
rüp hazérlarlar. Mejerse o saryos herif on bes günden berü hic evine 
gitmemiş imiş, karésé padisa bizim ğamije geleğekmis deje kalkar, 
hemen bir arzuhal jazar, padisa ğamiden éékarken arzuhalé verirT 
padisa-da okur bakar-ki kendi karésé jazmés dejor-ki aman padisa­
hém bir koğam var-dér geğe gündüz hic saryosluktan basé kalkmaz, 
on bes günden berü ne eve geldi, ne-de bana jejeğek gönderdi, éoluk- 
-coğümla kac günden berü ağ kalmésém-dér f élan deje jazmés. Pa­
disa hemen emr eder su kadénén evini jékén jeniden japén, hem-de 
çoluk-çoğuna ajda bes jüz gurus veriniz der, anlar-da hemen kadé­
nén evini jékup jeniden japarlar, bes jüz gurus-ta ajlék balarlar. 
Padisahén bir kac kişi kinlisi varmés, bir mejhaneği bunu saryosluk 
ederken bir gün dükjanéndan kömus imiş, bir kasab-da aldé etin 
paraséné vermedi icün domüs imiş, bir ascé-da bunu saryos görerek 
jemek vermemiş imiş, hemen vezirine söjlijerek su heriflerin bojunla- 
réné késin dedikte anlar-da hemen o söjledi herifleri keserler.

Bu padisalék etmede olsun as él padisa lalasile gide gide epejğe 
jer giderler, günlerde bir gün bir dere baééna varup gel lala biraz 
şurada oturalém der, otururlar önlerinde akan dereden sujun akén-
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tésénda bir elma bulurlar ané j erler; birde padisahén akléna gelir-ki 
lala havja biz her nereje varérsak haram sej jemejeğektik hal bu-ki 
elma kimin dir, haram-mé-dér, helal-mi-dir bilme jer ek jedik, sindi 
bunun sábé kim oldünu arajup bularak helal ettirmeli-jiz dejüp jola 
éékarlar. Giderler giderler bakarlar-ki bir cifci çift sürijor, selam 
verüp janena otururlar elmajé cifcije anladerlar, cifci-de şurada 
bir bâ var-dér, o ban duvarlaré janénda dereje karsu elma dlğlare 
var-dér, o jediniz elma o â'ğlardan düsmüs-tür. Padisa o bâ'n 
sábé kim dir deje cifciden sorar, o-da félan jerde jélan evde dir 
deje yaber verir, padisa lalasile dóru o eve giderler, kapuju calup 
bir koğa karé actékta bunlar elmaje koğa karéja anladérlar, karé-da 
bu bâ benim kézémén-dér, bakajém söjlejim deje gider kéza yaber 
verir, kéz-da o adam beni alérsa berı-de o elmajé ona helal ederim 
der. Padisa düşünür tasénér ne japsén elmajé helal ettirmek iciin 
kézé alérém der, karé-da sen benim kézémé alağân amma benim kézé- 
mén aja'é topal kolu çolak gözü kör basé kel jüzüne bakélmaz der, 
padisa her nejse alérém der, vezirine-de lala ben bu geğe güvej gire- 
jim elmajé helal ettirejim, sen-de sabalajén atlaré kapuja getir hemen 
binüp gidelim, lala-da bir hana gider o geğe jatér padisa-da güvej 
girer, birde bakar-ki kézén güzelli gibi dünjada hic görmemiş, aman 
sultaném ananéz sizi söjle dir böjle dir deje bana söjlemisse-de siz dün­
jada birinği güzel siniz, bana ananéz nicün böjle söjledi, kéz-da efen­
dim anam én benim icün söjledi hep güzellim icün dir, siz anlajamadé- 
néz-méfélan dejerek padisa kéza hajran olur kalér. Jataklar japélér 
jatarlar, islerini görürler ujurlar, birde padisahén söjlemesi üzerine 
vezir sabâ olunğa' atlaré hazérlar, döru kézén evine gelir kapuju 
cqlar, padisa penğereden bakar-ki vezir gelmiş, hemen vezire hajdé 
bulundun jere git ben gidemejeğem, bes on gün burada oturalérn deje 
veziri savar, padisa kéz ile kérk gün oturup ğümbüs eder, kérk gün­
den sora padisa kéza ej sultaném bana durmak olmaz ben gideğem, 
ejer bir erkek coğüm olursa büjüdii zaman su muskajé anén koluna 
tak félan memlekete göndür, gelsin orada O'ursuz ile Hajrséz deje 
beni avasén bulsun. Mejerse padisa sarajéndan cékté vakit kendi 
adéné O'ursuz vezirin adéné Hajrséz kojmus imiş, padisa vezirini 
câ'rarak atlaréna binüp giderler.
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Jolda giderken evvelğe görmüş olduklaré ciféije rast gelirler, 
biraz görüşüp jine giderler, gide gide kendi seherlerine varérlar, jine 
padisa kendi jerine brakmés öldü sarlós herifi uğurken bir zembile 
kojarak aldeklare mejhanenin kapusu önüne götürüp brakérlar. Birde 
herif ujkudan ujanér bakar-ki kendi sokakta jatijor, ağeb ben düs-mü 
görijorum deje jine gözlerini kapar, biraz durur, baslar el eerpma, 
mejlıaneği bunu isiderek kim dir o f élan derse-de beriki-de ulan bok 
kar est ér ma, sindi seni ast ér ér ém hâ, ac kapuju ben padisa-jém der. 
Mejhaneği kapuju açarak bakar-ki jine evvelki saryos herif, bunu 
iter sümerse-de herif ulan ben padisa-jém, sora seni astérérém félan 
dedikée mejhaneği sen benim baséma bela getir eğen deje bir sopa ala­
rak o padisa-jém dedikçe herif bunu bir ejiğe döver ; en sora saba 
olur bu saryos herif deli olmuş deje doru timarhaneje götürürler, 
padisa-da vezirine ej lala biz bu herifi aldék jine isimiz bittikten 
sora soka atték, ağeb bu herif ne oldu, suna bi kerre git-te bak der, 
vezir-de mejhaneğije gelir sorar, o-da deli olmuş timarhaneje jolla- 
dék der. Vezir doru timarhaneje gider bakar-ki herif ben padiéa-jém 
dedikçe döjmeden janéné cékarijorlar, vezir hemen janéna varér 
s akén ben padisa-jém deme, sora seni döve döv e öldürürler dejinğe 
herifin akié baséna gelerek timarhaneği gelüp sorunğa aman efendim 
ben saryos adam-ém, ben padisa ola bilir mij im félan dejinğe bunu 
akéllanmés deje timarhaneden cékarérlar; herif doru evine varér, 
karésé penğereji açarak bakar-ki kojasé, hajdé oradan saryos herif, 
bu vakta kadar nerde idin, sindi isittin-ki padisa benim evimi jap- 
térdé ajlék báládé gelüp rahat rahat jejeğen öjle dejl-mi félan deje 
herife kapuju açmaz, vezir-de bunun ar kasé s ér a dolasérmés, kapuja 
gider karéséna der-ki ac kapuju koğané al joksa bunlar én hepsi elin­
den gider dejinğe karé korkarak koğaséné alér.

Bunlar oturmakta olsunlar, padisahén aldé kézén vakté gelir, 
bir erkek coğuk do’urur, epejğe zaman olup coğuk onüc ondört 
jaséna girer. Günlerde bir gün arkadaşlarla ojnarlarken bunlar 
gouga ederler, çoğu'a hajdé oradan pic derler, ölan-da doru anaséna 
gider benim babam kim dir deje sorar, anasé-da olum senin bá­
bámén kim oldünu ben-de bilmem, benim janémda kérk gün oturdu 
gitti, ölan-da bana bisej brakmadé-mé, anasé-da olum bir muska
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brakté beni gelsin félan seherde O'ursuz ile Hajrséz değerek ara- 
jup bulsun demişti. Olan anaséndan bunu isidinğe babasénén brakté 
muskajé alér döru jola cékar, biraz gider, gide gide o babasénén 
üramés oldu cifcije rast gelir, biraz oturur, o cifcinin-de bir olan 
âoğü varmés, cifci-de olum j  álé néz gitme senin baban benim aybabém 
dir, haj dé benim ölumu-da al birlikte gidiniz dejinğe olan peki be- 
nim-de arkadasém jok birlikte gideriz dejerek cifemin olu ile jola 
c ékarak sur as é senin burásé benim deje giderlerken bunlar jolda 
susarlar, bir kujuja rast gelirler. C if cinin ölu buna der-ki hajdé ben 
seni sarkédajém sen ic, söra-da beni sarkét ben icejim der, sezadeji 
bir ipe balar kujuja sarkédér, olan asâ iner suju içer, éifeinin oluna 
hajdé beni cékar dejinğe cif cinin ölu-da ben Hajrsézén ölu olajém 
sen-de cif cinin olu ol, hem-de bunu ölüp dirilm edikten sora kimseje 
söjlernejeğene jemin et cékarajém der, padisahén ölu-da berikinin 
söjledı gibi jemin eder. Olan bunu cékarér jine jola girerek döru 
babasénén oldu şehre vdrérlar Hajrséz ile O'ursuz deje arajup dururken 
padisa bunu isidir olunun geldîni anlajarak saraja alér, birde padisa 
olunun hangésé oldünu sorunğa padisahén ölu cif cinin olunu göste­
rerek kendisi-de cif cinin ölu-jum der amma padisahén gözü cif cinin 
ölu jerine gecen kendi ölu üzerinde kalér. Her nejse ölané hareme 
jollar, kendi olunu-da cif cinin ölu dejerek jalénézja bir odaja kapar.

Bunlar epejğe zaman büjüjiip gezerlerken günlerde bir gün pa­
disahén ölu düşünde dünja güzelini görür, gün günden yastalanup 
jatar, padisa-da aman oluma noldu dejerek hekim hoğa getirirse-de 
olan bir türlü eji olmaz. Bir gün babaséna der-ki sah baba ben hekim 
hoğa ile eji olmam, ben düşümde dünja güzelini gördüm ané alma- 
j é ^ a  ben eji olmam, padisa-da aman ölüm ané bi cok padisalarén 
o'ullaré istedi hic kimse alamadé, hem-de her kim almak icün anén 
şehrine gittilerse hepsi öldü gerü gelemedi, sindi sen-de gittikte anlar 
gibi olağan, olan sah baba ben oraja kendim gitmem cif cinin olunu 
jollajém, o gider kézé alér getirir dejinğe padisa hemen cif cinin olunu 
cd'rér, dünja güzelini gidüp getirmişini söjler, ölan-da peki amma 
bana bir gemi veriniz ben gider o kézé getiririm der, padisa buna bir 
gemi verir, olan gemije binerek jola cékar. Denizde giderken bir fu r- 
tunaja tutulur, hemen gemi kéjéja janastérarak táj falaréna ben
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biraz désaré cékajém sindi gelirim deje deniz kéjéséna cékar, öt ej e 
berije gezinirken bakar-ki kum üzerinde bir balek cabalanup durijor, 
hemen ölané görünje aman sezadem sertemdan üc pul alup beni 
denize salé-ver, günün birinde elbet sana lazim olurum dedikte 
olan balén sérténdan üc pul alér, balé denize sálé verir jine gemije 
biner, hava acélér gemi sálé verirler. Gide gide epejje bir jer 
giderler, jine bir furtunaja tutulup gemi bir tarafa janastérérlar, 
olan deniz kéjeséna cékar gezinüp dururken bir topal karénja bu­
lur, karénja olana aman sezadem bizim dünümüz var, beni arka­
daşlar éma, jetistir, kanademdan bir parça kopar-da sakla günün 
birinde elbet sana lazim olurum dejinje olan kar én jajé arkadaslaréna 
jeti sür ir, kanadéndan bir parça koparup saklar, gemije binerek 
hava-da acélér jine giderler. Gide gide epejje jol giderler, jine hava 
bozulur gemi durdururlar, olan désaré cékar bakar-ki bir étjén 
üzerinde kus jaurularé bir jélan-da a'ja sarélijor, hemen kélén- 
jéné çekerek jélané öldürür éljen dibinde jatér. Mejer zümrüt anka 
kuşunun jaurularé imiş, her jél o jélan gelüp anén jaur ular éné 
jermis. Birde kus jaurularénén analaré gelir, bakar-ki a! jén alté- 
nda bir adam jatijor, bunu görünje hemen saldérarak öldürmek 
isterse-de jaurularé aman nine o bizi düsmanémézda n kurta relé, bak­
sana jatan jélan ölüsüne dejinje kus ölana dokunmaz, güneşte vur­
muş oldündan hemen kanadéné acup gölgelik japar. Olan ıvjaner 
bakar-ki bir büjük kus görünje korkar, kus-ta olana aman sezade 
korkma sen benim jaurularémé kurtardén al ben-de sana üc tüj 
verejim, günün birinde sana lazim olur deje üc tüj verir, olan jine 
gemije biniip gider. Epejje gider bir sehve varér, gemi janastéra- 
rak şehrin içine girer, burásé ne şehri dir deje sorar, birisi-de dünja 
güzelinin şehri dir dejinje ölan-da hele bula bildim dejerek doru pa- 
disahén janéna gidüp Allahén emrile kézénézé isterim deje söjler, 
padisa-da benim kézémén sartlaré var-dér, ejer ané alajak olursan 
git anénla imtahan ol, ejer sartlaréné japa bilirsen al dejinje 
olan doru kézén janéna gelir; kéz ne istersin dejinje ölan-da 
Allahén emrile seni almak isterim der, kéz-da benim şartlarém var- 
-dér ané japa bilirsen ben-de sana varérém hem sen kimin ölu-sun 
dejinje o-da Sultan Sülejman sahén ölu-jum der, kéz-da senin Sul-

12K ú n o s , O szm á n -tő r . n ép k ö lt. gyű jt. I .
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tan Sülejman ölu oldünu bilejim-ki sü jüzümü denize atajém ané 
bulup getire bilirsen ol vakit sana var ér em der, jüzünü denize atar, 
sana iic gün mühletin var der. Olan sarajdan désaré cékar, deniz 
kéjéséna gider, balén sérténdan aldé tiijler akléna gelir, hemen birini 
jakar o balék denizden cékarak emr et sezadem der, ölan-da diinja 
güzeli jüzünü denize atté ané isterim der. Balék bir kerre dalar arar 
jüzü bulamaz, cékup sezadem bulamadém der, aman etine ejer bula­
mazsan ben ölejem dejinje balék bir daha dalar jine bulamaz, 
üçünjü dalésénda jedinji kat denize dalar, hemen bir büjük balék 
tutup getirir, sezadem umarém su balén karnénda dir, sunu jar bak 
der ; olan balé jarup jiizü cékarér doru dünja güzelinin janéna gider, 
kéz-da jüzü görün je  gülerek sezadem bunu japtén amma senin Sul­
tan Sülejman ölu oldünu bilmek icün bir sartém daha var-dér ané-d a 
japmalé-sén der, kalkar bir mára acar, ici daré ile kül dolu imiş, 
bunun külünü bir jana daréséné-da bir jana ajérmalé dejinğe olan 
peld dejüp mdraja girer, kéz-da olana kérk gün müylet verir.

Olan bakar-ki bu ajéklanajak sej dejl, akléna kar én ja  gelir, 
hemen kanadéné jakar o topal kar én ja gelir, olan d er-ki su daré ile 
kül bir birinden ajrélajak, karénja-da sezadem sen merak etme 
ben ané japarém dejerek ne kadar karénja varsa hepsini toplajup 
getirir o kül ile darélaré üc gün içinde ajérérlar. Ölan kapuja vura­
rak aéénéz isim bitti der, kéz-da ajol deli-mi oldun deje maranén 
kapusunu acar bakar-ki sahi daré ile kül ajrélmés, olané odaséna ge­
tirir, halajéklaréné câ'rup karsuséna dizer jelladé cá'rér, halajén 
birinin bojnunu vurdurur, ölana der-ki bana jennet sujundan getir­
melisin der. Olan désaré cékar düşünür tasénér, akléna zümrüt anka 
kuşu gelir, bunu japarsa o kus japar deje kusun verdi tüjleri bir 
birine çakar kus gelir ne dir sezadem der, ölan-da jennet sujundan 
bana bir sise getirmelisin dejerek söjler, kus-ta gider hemen getirir. 
Ölan sise ile suju alarak kéza götürür, kéz-da o kesti halajén boj- 
nuna sürer halajék dirilir, kéz o vakit ölanén Sultan Sülejman ölu 
oldünu anla,jarak o vaktadek-te nekadar padisa sezade bu kézé 
istemisse-de hepsini böjle imtahan edüp anlar-da japamadéklaricün 
hepsini öldürmüş imiş, birde ej sezadem ben senin halaién oldum, 
sinden sora senin-im dejerek padişaha yaber verirler, kérk giin kérk
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geğe dün japup güvej korlar amma o geğe olan jatâ jatté vakit kéz 
ile kendi araşma kelenğene kor, kez bu ne dir deje sorunca ölan-da 
senin nasl anan baban varsa benim-de var, sindi burada dün ettik 
gidüp benim sehrimde-de dün edeğez, andan sora seninle jatarem 
dejinğe saba olur, isi padişaha anladérlar, padisa-da bunlara izin 
verir, olanén gelmiş öldü gemije binerek jola dekarlar.

Günlerde bir gün olanen şehrine varerlar, padisahen janena gi­
derler, olan padişaha ste dünja güzelini getirdim der, padisa af erim 
cif ci ölu dejerek hemen oluna dünjapar, birde ölane giivej korlar, kez 
bakar-ki kendisini getiren olan dejl-dir. Otururlar olan keza efendim 
lakérdé söjleseniz-e dejinğe kez hemen olana bir tokat vurur, olan alaja- 
rak désaré dekar, padisahen janena varér, padisa-da olum neje âlijor- 
sun dejinğe ölan-da isi anladér, padisa-da bunda bir is var deje kézén 
janena gelir sorar kez-da padisahem ben senin janenda bir iki lakér- 
dém var, anlaré söjlemedikce bu senin olunu kabul etmem dejerek 
padisa tekmil vezirlerini da'rer, kez-da anlar én janena gider. Kéz 
padişaha ej padisahém bu cifcinin olunu keserseniz ben-de senin 
olunla güvej girerim joksa ané kabul etmem dejinğe padisa cifcinin 
olunu d a r  ér bojnunu vurdurur, kéz-da olanén getirdi ğennet sujunu 
bojnuna sürerek jine dirilir, andan olana der-ki ej sezade sindi ölüp 
dirildin sözün jerini buldu, su cifcinin ölu sana ne japtıse baséna 
gelenleri anlat dedikte olan anasénén janéndan cékup-ta cif dinin ölu 
ile buluşup jolda gelirken su içmek üzere kujuja girdini, difdinin- 
olu-da kendisinin padisa ölu olmaséné sézadenin-de cif di ölu olma- 
séné hem Ölüp dirilmejinğe bu isi kimseje sÖjlememek üzre sözleştik­
lerini, en sora hep baséna gelenleri olan bir bir anladér, padisa-da 
karéséna verdi muskajé ölancn kolunu acup bilir-ki cifci-ölu jerine 
gecen kendi ölu imiş kendi ölu deje gelüp tanédé cif di ölu oldünu 
anlajarak bu olanén bojnuna sarélér vaj evladğlm sen benim imissin, 
ben seni bilemedim dejerek olanén bojnuna sarélér, o cifcinin olunu 
vurarak öldürür, tekrar jeniden kérk gün kérk geğe dün japarak 
dünja güzelile ölané güvej kor, ölünğeje kadar otururlar.
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40.

Vaktén birinde bir padisa varmés, günlerde bir gün mum jak- 
ma'é jasak etmiş, lalasile gebeleri őékup şehrin içini gezermiş. Geze 
geze bir küçük evde mum jandéné görür, penceresinin janena gidüp 
vezir ile dinlerler. Üc kez oturmuş, biri dermis-ki ben padisahén ka­
rese olsam ana bir cader japarém-ki bütün askerini içine aler,. 
ortanğa kéz-da ben padisahén karese olsam ana bir jemek pişiririm- 
-ki bütün halke jedikten sora jine artar, en kücü-de der-ki ben-de 
padisa karese olsam bir sérma sacle coğuk doyururum der, padisa 
bunu isiderek lalaséna bu eve nisan koj, lalase-da evi beller jine 
sarajlaréna giderler. Sabâ olun ğa padisa vezirine hajdé o aksam-ki 
evde-ki kézlaré bir arabaja koj getir, vezir-de gidüp kézlaré padişaha 
getirir, bunlare üçünü-de kendine nikjâ eder, o geğe biijük kéz ile 
jatér dedini japajakmésén deje sorar, kéz-da efendim dedim ne dir, 
hane sen padisa karésé olsan bir cadér japağak dejl-mi idin, kéz-da 
efendim siz emr ederseniz ben-de japarém dejinğe padisa buna hajdé 
dééaré der. Ertesi geğe ortan ja kézé ca'rér, ana-da dedini japajak- 
mésén deje sorar, kéz-da efendim siz jap derseniz ben-de mutfâ girer 
sindi dedim jemekleri japarém dejinje padisa bunu-da sálé verir. 
Ertesi aksam en küçüklerini ccCrup sen-de dedini japağak m és én de­
dikte kéz-da, efendim Allah verirse ben-de doyururum der. Nejse bu­
nunla otururlar, dokuz aj on gün olunğa bu kézén do'ur ma vakté 
gelir, öbür kardaslaré-da sindi bu kéz do'urursa padisa ané cok 
seveğek, gel sunun do'urdü coğü calalém-da jerine bir köpek jaurusu 
kojalém derler; birde ebe gelir, kéz do'ura do'ura bir olan do'urur-ki 
saclaré sérmadan-da parlak, hemen coğuk cékté gibi giines dömus 
gibi ortalé'a bir ajdénlék gelir. Bu coğü o kézlar olup jerine bir kö­
pek jaurusu korlar, o do'an coğü kundaklajup bir arab câ'rup bir 
torba altun verirler, al bu coğü her nereje götürürsen götür dejerek 
verirler.

Arab coğü alér gitmede olsun kézén do'urdünu padişaha yaber 
verirler, o-da bakajém su kéz nasl coğuk do'urdu deje gelir bdkar-ki 
bir köpek jaurusu, kéza do'urdün coğuk bu-mu, o-da ne japajém Allah 
bunu verdi dejinğe padisa kézup kéza tas ol dejinğe kéz tas kesilir,
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hem bu kapuju kimse acmasén deje odajé kapar gider. Arab-da gide 
gide bir dan baséna var ér, bir cobanén kojun otlatténé görüp janena 
varér çobana bana bir kojun ver, bu coğü sana verejim der, âoba- 
nen-da hic coğü olmadéndan aman ver al kojunu deje coğü alér, 
araba bir kojun verir, çoban coğü evine götürür, karéséna Allah bize 
bir coğuk verdi, aynan bunu büjütelim der, karé-da coğü süt ile bes­
ler. Uzatmajalém coğuk büjür,bes alté jaséria girer, bunu mektebe ve­
rirler, epejğe vakit mektebde jazar okur, on oniki jaséna kadar girer. 
Günlerde bir gün coğuklarla ojnarken gouga ederler, coğuklar buna 
hajdé oradan pic ne idi belirsiz, seni baban bir kojuna satun aldé 
dediklerinde olan âlajarak anaséna gelir, bana coğuklar böjle söjle- 
diler, beytim ananı babam siz dejlmissiniz, kim dir bana söjle, kccré-da 
olum seyıin anan ben baban-da çoban, anlar halt etmişler f élan de- 
dıse-de olan elbet bunun bir aslé var-!A bana böjle söjlediler deje 
aksama kadar ülar, bahasé gelir, jemek j  eme otururlar, olan sof raja 
gitmez, babasé-da ölüm nicün jemek jemejorsun dedikte olayı isi an- 
ladér, babasé-da ne demek ayılar bilmezler, senin anan bu baban 
ben-im der, nejse olan alamaz. Ertesi gün herif olana hajdé benimle 
gidelim dada biraz ejlenirsin deje kojunlaré alér ölané-da beraber 
götürür. Bunlar kér da otururken seherden bir kac adamlar ğirid 
ojnamak iciin kér a cékarlar, olan bunlar én ğirid ojnamalar éné görür, 
babaséna ben-de bir at isterim böjle ojun ojnajağâm der, babasé-da 
buna bir at alér, (dan o adamlarla ğirid ojnajarak biraz zamanda 
ğirid ojnamaséyié onlardan eji öjrenir. O herifler ölanén böjle kendi­
lerinden eji ğirid ojnamaséné gördüklerinde bunu kézkanarak hajdé 
oradan pic, baséméza nerden geldin dediklerinde olan jine babaséna 
gelir, ej baba ötekiler coğuk-tur anlar ne bilir demiştiniz, ja  bu büjük 
adamlar elbet bisej bilijorlar-ki anlar-da bana pic dediler elbet bu- 
nun bir aslé var, bana söjlejeğen joksa kendiyni öldürürüm dedikte 
cobayı olan ile basa cékamajup öldü gibi olana anladér, olan öjle ise 
ben gidüp anamé bábámé bulağdm dejüp aténa biyıer doru jola cékup 
gider.

Az gider uz gider dere tepe düm düz giderek günlerde bit gün 
bir şehre varér, vakit-te aksam imiş. Mejerse babaséyién öldü seher 
imiş. Sokaklarda gezüp dururken padiSahen eski kap^é basésé ko-
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nanén kapusa önünde otururken ölané görür, bu bir güzel coğuk 
amma burale olmamale deje bakup dururken olan buna selam verüp 
bu-da olum sen nereli sin, böjle ged vakitte ne geziyorsun dejinğe 
ölan-da babağem jer garibi-jim buraséné bilmedim icün kendime bir 
jer bulmak iâiin gezijorum der;  bu adamen-da hic coğü olmajarak 
olana benim olum olurmusun dedikte ölan-da olurum der. Herif 
bunu kona na alér, temiz gejdirir kusadér, jemek falan jedirdikten 
sora oturup biraz konuşurlar sora jaterlar, olan gündüzleri şehrin 
içini gezüp akşamlar e jine eve gelirmiş. O vakitlerde-de padisa ğuma 
günleri selamlikten sora bes on kişi kadar fitlere ğirid ojnadup sejr 
edermiş, bu kapuğe base olana olum hajde seni biijün bir sejre götii- 
rejim dejüp ölané doru ğirid mejdanena götürüp sejr ederlerken 
ölan-da baba bu ojundan ben-de ojnarem dedikte babase-da ölüm ben 
padisadan izin alajem-da ejer izin verirse geleğek hafta sen-de 
ojna der jine evine gelirler. Hafta içinde kapuğe base saraja gidüp 
padişaha efendim sindije kadar hic coğüm olmadé, bir emeksiz 
aldem, o-da ğirid ojunu bilirmiş, ğuma günü getirdim, sizin ojunğu- 
lareneze gördü ben-de ojnarem dejor, emriniz olursa ojnasen dejinğe 
padisa izin verir, ğuma günü oldukta kapuğe base ölane atena bindi- 
rüp ğirid mejdanena götürür, olan ğirid ojnajanlarla ojnamâ baslar ; 
padisa ölane görünğe hem ğani gönülden sever hem,-de ğirid ojna- 
masene cok bejenir.

Bunu dödü vakit araba veren kezlar-da görürler tanerlar-ki 
bu atteklare coğuk-tur, ejvah büjümüs jine gelmiş, sindi padisa 
bunu dujarsa bizi öldürür derler. Padisa-da bu ölane saraja alér, 
cok sevdmden biraz otururlar konuşurlar, ölane sever okşar jine 
kapuğe base alér giderse-de padisa babasena her giin olunu bana 
getir görejim der, o-da peki dedikte ölane her gün padişaha götürüp 
getirirmiş. Bu kezlar sindi biz bu ölane nasl j apalem deje düşünüp 
dururken saraja hoğalek etmek üzere bir koğa kare gelir gidermiş, 
bunlar bu koğa karéja aman hoğa hanem bu ölane nasl japup öldü­
rürüz dediklerinde koğa karé siz karésmajén ben ané beğeririm der ; 
padisa-da bayéesinde bir köşk japtérmés, olan ile her gün o köşkte 
otururlarmes. Bu koğa kare gezmek icün bayceje cékar, gezinirken 
vadisa bunu görür, vaj hoğa hanem bujurun köskii görünüz deje
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carér, koğa karé-da ah evladém dejerek köşke girer, bir takém kör 
dualaré edüp ah padisahém bu kóskü őok éji japtérmésénéz amma 
buna Dilalem çengisinin bahçesinden bir salkém üzüm getirtirseniz 
arték bu köşk gibi dünjada bulunmaz dejinğe padisa bu nasl sej dir 
ané kim getire bilir, koğa karé-da padisahém bir jit deli kanlé 
olursa ané getire bilir dejüp koğa karé gider. Vezir kapujé baséséna 
aman bu nasl sej dir nereden buluruz derken ölan-da babaséna ben 
bulurum deje sójler, padisa-da olanén ne dedini sorar, babasé-da 
efendim ben getiririm dejor, padisa olanén bu sözünden cok yoslanér, 
olum ejer bunu getire bilirsen arték seni bir kat daha zijade seveğem 
der, olan izin alér jola cékar.

Surasé senin burásé benim deje az gider uz gider dere tepe 
düm düz giderek alté aj bir düzüje gider, günlerde bir gün bakar-ki 
bir dâ basénda bir dev karésé oturmuş ij bükijor. Olan hemen gidiip 
ah anağem deje bojnuna sarélér, karé-da ah o’ulğüm der, olan sen 
bana o’ulğüm demejejdin ben seni öldürürdüm, dev karésé-da s en-de 
bana ah anajém demejejdin ben-de senin kafané su ij ile jarardém 
der, olan anajém ben Dilalem çengisinin ba'né arijorum dejinğe 
karé sus o burada jasak-tér, seni dubarlarsa Öldürürler hem ben ané 
bilmem, benim kérk tane olum var-dér aksam gelsinler-de bilirse 
anlar bilir. Aksam olup o’ullaré geleğeji zaman ölarıa bir tokat 
vurup süpürge japar, birde ó’ullaré gelir ana adam eti kokijor der­
ler, karé-da cok sej burada adam eti ne gezer dişlerinizi karéstérén 
dedikte bunlar ellerine birer odun jarmasé alérlar dişlerini karésté- 
rérlar, kimi bir bud kimi bir kol her biri birer parça et cékar ér otu­
rurlar anlaré jerler. Karé o'ullarém sindi adam olundan bir karda- 
sénéz olsa ne japarsénéz, onnar-da anajém kardaé olduktan sora lıic 
bir sej japmajéz derler, karé-da süpürgeje bir tokat vurup ölané 
cékar ér, vaj kardaséméz sefa geldin f élan deje konuştuktan sóra karé 
olanén isini bunlara sójler, onlar-da ej ana biz anén bekőisi-jiz amma 
kendisinin öldü jeri en küçük kardaséméz bilir dediklerinde karé 
küçük oluna olum bu coğü o ba’a getirmelisin, istedi üzümü kopar- 
sén der. O geğe jatérlar sabâ olur, küçük olan ile bunlar éékup gider­
ler, o ba’a vardéklarénda önünde bir cesme varmés, devin ölu buna 
der-ki hajdé bu çeşmeden git bir su ic ,oh bunu japtéran sâ olsun*
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de ba'a g ir ; meğerse o deşmeden akan su bütün jélan céjan ile kare­
sek akarmés. Uzatmajálém ólán gidüp çeşmeden suju icer ,oh ne 
güzel su imiş, japtéran sâ olsun( dejüp ba'a girer, gider bir iki sal- 
kém üzümü dalile kopar er gelir, andan dev kar és enen janéna gelir­
ler, oradan olan Allaha smarladék dejüp cekar gider.

Günlerde bir gün aksam üstü şehre girer, babase-da olum nerede 
kaidé deje kapu önünde beklermiş, birde olanén geldini görür sevine­
rek içeri alér getirdi üzümü asarlar amma art ék üzümlerin her biri 
bir türlü hava ile calgé çalar. Bunlar oturmakta olsun padisa-da ölané 
merak edüp ajeb daha gelmedi-mi deje geje jarésé kapudé basénén ko­
na na gelir bakar-ki içerde bir calgé gürültüsü var, ajeb bu ne ola jak 
deje kapuju çalar ; kapu j é  basé padisahé görün je  bujurun deje iceri 
alér, padisa üzümleri görün je  hajran olup kalér, arték ölané bir kát 
dd sever, üzümleri alap sarajéna götürür köşke asar. Bu kézlar bakar­
lar, üzümün geldîni gördüklerinde koja karéja yaber verirler, o-da 
jine köşke giderek gördünüz-mü padisahém bu üzümleri söjledîm ka­
dar jok-mu, padisa-da aman hója haném cok éji japténéz, benim cok 
yosuma gitti der, koja karé-da padisahém sindi bu eji amma Dila- 
lem çengisinin kendisini-de getirseniz cok eji olur, aman hója haném 
ané kim getire bilir, o-da padisahém bunnaré kim getirdise ané-da o 
getire bilir dejinje padisa jine olana olum bu bir parça güc-tür 
amma arték bunu-da getirirsen seni pek cok seve jeni der, ölan-da 
peki padisahém ölmezsem emrinizi jerine getiririm dejerek olan jine 
jola cékar doru o dev karésénén janéna gider. Karé-da ölüm jine 
neje geldin, ölan-da anajém Dilalem çengisinin kendisini alma gel­
dim, jine aksam olur o’ulhtré gelir bakarlar-ki olan gelmiş, vaj 
kardaséméz yos geldin félan derlerse-de jine bisej-mi istijorsun de­
diklerinde ölan-da evet Dilalem çengisinin kendisini isterim, küçük 
ölan-da ejvah kardasém sen onu almazsén seni öldürür, ölan-da 
herne olursam olajé m gidüp masajcım der. Birde sabâ olur, bunlar 
giderler, ba'a jaklastéklarénda devin ölu buna der-ki bu bâ'n orta- 
sénda bir saraj var-dér, orada bu kéz oturur amma kérk gün ujkuja 
jatér, sindi jatalé on jedi gün oldu, ejer ané ujandéra bilirsen eji, 
jâ  ujandéramazsan ölürsün, sindi o sarajén içine girinje top tüfenk 
gürültüsü at sakérdésé daha cok gürültüler olur amma bunnaré hic
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dinleme, döru jokaré céh, kézén odaséné ac o jatakta jatér, sen-de has 
ujunda-ki samdané ajak u jurta, ajak uğundakini-de baséna koj, sora 
bír aj a né kapudan désaré, bir ajané-da oda içine koj, üc kerre cár  
dejüp devin ölu gider. Ölan ba?a gidiip sarajén içine girer, anén dedi 
gibi şamdanlaré dejistirir, kendisinde oda kapusunun önünde durup 
bir kerre bá'rér kéz işitmez, ölan-da dizlerine kadar tas olur, bir 
kerre daha baWér jine kéz işitmez göbejine kadar tas olurjine sacéné 
baséné jolarak bir kerre daha bardékta kéz jine ujanmajup olan 
bütün bütün tas olur. Kézén vakté gelir ujkudan ujanér, ölané gö­
rün je  hele su capkéna bak, korkmadan buraja gelmiş deje ölanén 
janéna var ér, ölan-da bar érken saclar éné tuttu vakit bir azé dökül­
müş imiş,birde kéz jere bakup ölanén saclar éné görün je  ejvah bunun 
saclaré bu kadar güzel, ajeb kendi nasl dir dejerek olana jani gönül­
den vurulur, gidüp havuzdan bir sise su alér getiriip ölanén üzerine 
döker, ölan jine dirilir. Kéz ej jît sen korkmadan buraja nasl gel­
din, sindi seni jine öldiirejim-mi deje olana latifeler eder amma içe­
risi külhan gibi janar, bir mára acup olana gösterir-ki ici bütün 
tastan adam dolu, ste bunlar hepsi senin gibi adam idi, anlar-da tas 
oldular amma ben seni sevdim icün jine dirilttim, joksa sen-de bun­
lar gibi burada kalérdén, ölan-da beni sevdîni bilejim-ki bunlaré-da 
iine diriltesin, kéz-da ölané cok sevdi iciin hemen o sudan üzerlerine 
döküp hepsi dirilir, bunnaré salé-verirler. Ölan kéza hajáé gidelim 
dejüp atlaréna binerler, kéz-da bâda-ki üzümlerin ejilerinden bir hac 
dal daha koparér, bunlar döru o devin janéna gelirler ; ölan anajém 
bana hakkéné helal et, ste istedımi aldém gidijorum dejinje karé-da 
ölüm varén selametle gidin dejerek cékup giderler.

Gide gide ölan kézé döru padisahén sarajéna götürür, padisa 
bu kézé görünje sasup kalér, bu olana vermesini istejinje kéz ben 
ana varérém amma baséna gelenleri anlatsén-da andan sora beni ana 
veriniz dejinje padisa ölüm söjle baséna gelenleri anlat dedikte olan 
evvelinden sonuna kadar baséna gelenleri anladér, ölané büjüden 
cobané ca'rév bunu sen nereden buldun dejinje o-da bir arabdan 
kojun ile aldéné söjler, padisa o arabé câ’rter ana-da sorar, o-da 
efendim sizin hareminizden bana verdiler, ben-de bu çobana bir ko- 
juna sattém dejinje cojü kendisine kim verdini arajup bulur. Mejerse
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kendi kar és enen kardaslaré imiş; hemen o kézlarén hem o koğa karé-  
nén bojunlaréné vurur, cobané kendisine vezir eder, kézé-da olana 
verir amma bu ölané nasl tas edüp sora dirilttinse anén anasé-da 
sindije kadar tas olarak durijor, ané-da eji edersen seni bu olana 
veririm dejinje kéz o su ile anaséné-da jékajénja o-da dirilir. Kérk 
gün kérk geğe bir dun ederler, ben-de oradan gecijordum, bana-da 
biraz pilao zerde verin dedimde ascé kepçe ile elime nasl vur dişe bak 
( derler vururlar) .

41.
Bir varmés bir jokmuş bir padisahén üc olu ile üc-te kézé var- 

més, padisahén öleşeji jaklasténdan bir gün o'idlaréna ben öldiimde 
kézlarémé her kim isterse verin der, avasé cok geçmez Ölür. Bunlar 
bir kac aj babalar énén ajésile vakit geçirerek günlerde bir gün bir 
dervis gelüp büjük kézé ister, iki büyük kardas vermek istemczlerse-de 
kücü babaméz böjle demişti dejerek kézé verir, aradan bir hajié vakit 
geçtikte jine bir dervis gelüp ortan ja  kézé ister, iki büjük kardas 
dervişi kovarlar amma, kiicü hic dinnemejüp ben babamén sözünü 
jer ine getiremem deje onu-da verir. Bunun üzerine büjük kardaslaré 
ejer kücüje-de böjle j apa jak olursan, mutlak seni öldürürüz derler ; 
uzun laf én késasé küçük kéza-da bir dervis gelir, coğuk bunu-da ve­
rir amma kardaslarénén kendirli öldüreceklerini bildînden bir ata 
binüp janéna-da iki hejbe altun alarak arték orada durmajup jola 
düzülür.

Var varanén sür sürenin bajkussuz jola dékánén halé bu-dur 
hej dejerek bir hajié jüriidükten sora bir sarajén önüne gelir, sara­
ién kapusunu caldékta jokardan buradan kus uçmaz kervan göçmez 
sen ne kişi sin deje kéz-kardasé seslenir, olan birde jokaré baktékta 
görür-ki kendi büjük kardasé-dér, hemen kendini bildirüp kapuju 
actérarak içeri girer, hos-pesten sora kéz-kardasé senin böjle mej- 
danda durman olmaz, çünkü beni alan dervis bir dev dir, sindi gelüp 
seni görürse belki jeme kalkar deje ölané jüklüje gizler. Dev geldikte 
insan eti kokijor der, kéz-da buradan kus bile ucmijor, nerde kaidé-ki 
insan gecsirı deje devin zihnini çeler, biraz vakit geçtikten sora sindi 
buraja benim kardaslarém gelse ne ederdin gibi a z  kullandéktar 
dev-de iki büjük gelse ol sat ci-ci jer bitirirdim, lâkin kücü olursa
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basém üstünde j  eri var der demez kéz jüklü a cup kardaséné mejdana 
cékar ér, dev buna istedi gibi jüz gösterir. Olanla o aksam jerler 
içerler, sabâlajen gitmek istedikte dev kal-mal derse-de olan öbür 
kardaslarémé-da görmeli-jim der, dev artek zorlamajup jola diisijör­
sün, su mühürü al basen dara gelirse avuğunun içine bas, sana bir 
arab gelir istedini ona japtérersen deje bir mühür verüp ölané koju 
verirler. Coğuk buradan-da gide gide ortanğa kardasénén evine 
varér, onunla-da görüşerek gene aténa binüp cékar, sür süre küçük 
kardaséna gidüp onunla-da görüştükten sora bir jer e var ér-ki orada 
bir horozun ajâ üstünde döner koğa bir saraj görür, ağ eh a buraja nasl 
gide bilirim deje düşünürken akléna fobinde-ki mühür gelerek 6ar- 
-çabuk cékarup el ajaséna basar, hemen arab cékup leppej der, ölan- 
-da su atla hejbeleri al bana baséma gejmek icün bir işkembe, üstü- 
me-de j érték-pérték bir kat urba getir der, arab bunlaré getirüp cojvéa 
gejdirir, olur bir kel olan.

Bizim kel-ölan doru sarajén baycuvanéna giderek aman baycu- 
van basé jer siz jurtsuz kaldém kimsem jok, ne olursa senden olur, 
beni janéna céraklééa al deje jalvarér, baycuvan-da bu garib birine 
benzijor dejerek janéna jamalde a alér. Cojuk baycuvanén janénda 
islemekte ilen, bir giln baycuvan basé düne ccCrérlar, bu-da gitme­
sem biçimsiz olur varajém gidejinı deje kalkar kel-ölana-da sen bay- 
ceden bir jere ajrélma deje söjlejiip cékar gider. Padisahén iic kézé 
bulundündan bunlarén en kücü hepsinin genji hem güzeli imiş, 
odasé-da bayceje karsu oldündan o gün pencereden bayceji sejr 
etmekte iken olan bunu görerek jani gönülden asik olur. Bunun 
üzerine kel mühürü basup arabdan gömüş islemeli urba gömüş 
kéléC birde bejaz at ister, arab hepsini getirüp olan kendini düzüp 
koştuktan sora bay cenin bir baséndan öbür baséna doru çiçekleri 
cinejüp bütün bayceji darmadan ederek dolaşma baslar, bu böjle 
böjle gezinmekte iken küçük kéz-da p en jer eden görüp buna vuru­
lur, sora bir céké altun cékarup olana atar, olan alténé bir köseje 
kojarak baycuvanén geleğene jakén jine arabé cararak urbalar éné 
félan verüp gene eski kéléna girer. Baycuvan geldikte birde ne 
baksén, bayce aran-taran olmuş, kel-ölan bu ne, kim japté bun- 
naré deje sordukta kel-ölan baséné kasijarak böjle böjle biri geliip

187 "
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bayéenin alténé üstüne getirdi der, bayéuvan ja  sen burda ne iciin 
durijorsun ben sana söjlemedim-mi-ki iceri kimseji kojma deje paj- 
larken, kel ne japajém duvardan atladé, böjle japtéktan sora bir 
ééké-da altun verdi amma benim ne isime, ste orda, kéjéda durijor, 
bayéuvan altun sesini dujar dujmaz jüreji ésénup kosár altunlaré 
alér, bayéeji-de düzelterek o gün aksamé eder. Ertesi gün oldukta 
bayéuvan jine düne gider, olan o gün-de arabé éa rup bu sefer altén 
urba altén kéléj birde doru pej gir ister, bunlar é aldékta jine bayéeji 
alt üst etme baslar, kéz bunu gördükte gene bir ééké altén brakér, 
ölan bunu-da bir jana atarak kendi-de eski kijajetine girer t aksam 
bayéuvan geldikte gene dünkü gibi gürültü pat ér dé ederse-de altunlaré 
-álénja sesi kesilir. Üciinjü günü ustasé gene düne gidüp ölan-da 
elmaz islemeli kéléjla urbaja girüp birde sijâ ata binerek evvelki gibi 
bayéeji bastan basa da'étér, lakin kézén aské gittikée kuvvetlenerek 
ölan gittikten sora doru ablalar énén janéna varup janém ablalarém 
biz böjle-mi kalajáz, bari babaméza ufaktan bildirsek-te bizi kojaja 
verse dér, öbürleri-de biz utanéréz éiinkii senin gibi o kadar géné 
dejl-iz, sen nasl edersen et derler, kéz ben j aparém dejerek biri zija- 
desUe geémis, biri ondan biraz asa, biri-de tam vaktinde iic karpuz 
alarak babaséna gönderir.

Babasé bu karpuzlardan hié bir sej anlamajup ötekine 
berikine, lalalaréna sorarsa-da hié birinden adam akéllé bir jevab 
alamaz, en sora memleketin ileri gelen ho falar éné carup sorar, 
bunnardan biri isi anladéndan padişaha bu üé karpuz sizin iic 
kézénéz-dér, bu gejikmis olan biijü, ondan ásásé ortan fásé, bu tam 
kararénda olan-da en küéü-diir, bunlar kofa istijorlar deje bildirir. 
Padisa haj haspalar haj dejerek izin verir-ki bütün memleket saraj- 
dan geésinler, onlar-da bejendiklerine birer altén top atsénlar, sora 
tellallar éá'rup bütün memleket sarajdan geéer, biijii vezirin oluna 
ortan fásé-d a sejislarninkine atarlar, sera en kiiéüje gelir. Bayéuvan 
kel-ölana ulan kel-ölan herkes gecüp gidijor, biz-de gidersek diinja 

jékélmaz-á, gel gidelim der, kel baséné kasijarak tamam kofa bir 
padisahén kézé benim gibi kele kaidé dejl-mi dedikte bayéuvan adam 
hié olmazsa göjnümüzü ejlendiriz, ne var, bu bir padisa alajé herkes 
gide fek deje éojü kandérarak sarajén önünden geçirir, küéük kéz
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ölan geçerken tapunu kelin kafasena atar, kel vaj kafam deje ojala- 
ne rken halk bu olmadé bu olmadé derler, ertesi gün jine geçerler, jine 
kel-ölana atar, hasélé ücünü-de kel olana atup padisa gördükte kéza­
rak at én sunnaré kümese deje janéndan kovar.

Bunnar kümeste, öbürleri-de koğalarile sarajda eğlenmede 
olsunlar bir gün padisahén gözleri kapanér, öte hekim beri hekim 
calésérlar çabalarlar bir türlü eji edemenerek buna kus südünden 
başka bir sej j  ar amaz deje sözlerini keserler. Damadlar bunu işit­
tiklerinde bu siidü bulma calésmalé-jéz dejerek padisadan izin 
isterler, padisa-da ö'ullarém siz bilirsiniz der, bunlar-da jól hazér- 
léklaréné düzüp kus siidü arama cékar. Bunlar gitmede olsun kel- 
-ölan karéséna bir gün aman karé su sarajda bir ujuz esek var-dér 
sunu bana getir-de biraz gezme cékajém deje jalvarér, karésé-da kele 
aman sana nerden düştüm janémdan béktérdén félan gibi sövüp saja- 
rak aman Allah lajéné versin deje pajlar; kelden bir cojuk dünjaja 
gelmis-ki coğuk kézén bayéede gördü atléja pek benzijordu, kel su 
cojün basé icün getir dedikte karé buna bir sej dejemejüp eseji alarak 
olana verir. Bu ujuz topal eşekle hajié jürüdükten sora arabé ca rup 
eseji verir, kendinizde bir cadérla bir kac alaj asker, hem o kus sü- 
dünü hem-de bir kat elmaz urba ister, arab bunnaré getirerek olan 
gejinüp cadéréné askerlerini düzer, kendi-de cadérén içinde tayt gibi 
bir jer e kurulup oturur.

Bu burada oturmakta iken iki damadlar jolu oraja düstünden 
cadérén önüne gelirler, biri birlerine burada bir biijiik kimse ólmaié, 
sunun janéna girüp bir soralém belki derdimize derman olur dejerek 
cadérdan içeri girerler, birde bakarlar-ki koja bir tayt üzerinde 
elmazlar gejinmis biri oturijor. Bunlar bunu görür görmez kendile­
rini ceküp çevirerek el pençe divan dururlar, o-da yos-pes kâve cibuk 
vererek nerden geliip nereje gidijorsunuz gibi sorma baslar, damadlar 
isi söylediklerinde kel-olan bende istediniz süt bulunur amma peşin 
bir çift sözüm var, onu kabul ederseniz o vakit birer damla veririm 
dedikte onlar-da bujrun derler, kel-ölan arkanéza birer mühür basa­
mam, isinize gelirse ne eji deje söjler. Damadlar bir birlerine fés- 
kostan sora pek güzel derler, kel-ölan bunlar én arkalar éné actérup 
araba japtértmés öldü bir mühürü basar-ki mühürün içinde kendi
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hikjajesi birde bunlar benim kölem dir deje j  az élé idi, kel bu miihürü 
ikisine-de bast éktan sora birer damla kus südünden verir amma 
bütün siseji kendine alé-kor. Damadlar sevinerek saraja dönerler, 
ölan-da arabé câ'rup olanğa sejlerini vererek eski kélé ile ujuz ese­
fin i getirtir, o-da dönüp kümesine varér ; öbür damadlar siidü padi- 
sahén gözüne sürerek gözlerini eji ederler. Bunun üzerine padisa 
damadlar a üc gün ğirid ojunu ojnajén bujurur, bunlar bir takém 
senlikler japarak ğirid ojnuna başlarlar, kel-olan bunu dujarak karé- 
séndan jine ujuz eseji ister, kéz jine söver sajarsa-da kel coğü ören- 
dînden âoğün basé icün der, kéz gidiip getirir, kel eşekle sarajdan 
biraz ajréldékta arabdan bir gömüş urba ile bir gömiis ğirid birde 
bejaz at ister, arab getirdikte olan gelinerek aslan gibi mejdana cé- 
kar; o giin büjük damadla ğirid ojnajup damadé kolundan vurur, 
padisa bunu gördükte ölané janéna carup cok yoslanarak arkaséné 
sévazlar. Ölan aksama jakén padisadan ajrélup urbalar éné dejisti- 
rerek kümesine girer, amma sar aj da ölanén lakérdésé cüzdan a! za 
jajélmés.

Ertesi gün jine evvelki gibi esek gürültüsü ederek arabdan 
bir kat altén ruba ile altén ğirid, birde doru at alarak bu seferde 
küçük damadé mat eder, gene padisa janéna câ'rar ak memnun olur, 
ölan o gün-de kümesine var ér ; ertesi gün elmazla siislenmis bir urba 
gejinüp elinde elmaz ğirid alténda-da bir sijâ at öldü halda mejdana 
cékar amma bu keire enkasta kendi alt olarak parma né jaralar. 
Padisa zijadesîle ağijarak eskiden küçük kézénén işlemiş öldü bir 
cevreji kendi elîle ölanén parma'na sarar, ölan dönüp kelé dejistirir, 
elini-de karésé görmesin deje kojnuna sokarak kümesine varup cok 
jorgun diistünden hemen ujvja kalér. Ölan ujkusunda elini désaré 
cékar ér, kéz birde görür-ki kendi babaséna japté jazma, usullan jaz- 
majé cözüp aldé gibi anaséna götürür, der-ki bizim kel parma né 
sakatlamés, lakin bu cevreji nerden bulup par mâ'na sarmés, dün ba­
banı bunu ğirid mejdanéna cékan beje balamésté, bizim kel-ölanén 
eline nasl olur-da düşer, anasé-da cevreji kendi alup döru padişaha 
götürerek isi anlat ér, padisa-da sasa kalup keli ca'rtér, kel ujan- 
dékta baséné kasijarak kané çevrem gibi söjlenerek padisahén janéna 
varér, padisa o mejdana cékan sen-mi idin dedikte kel evet ben-dim,
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été jár atanan parma*m deje parma'né göstererek ben bir padisa ölu 
idim, söjle oldu böjle oldu ste hu südü-de size bulan ben-im, hatta 
inanmazsanéz damadlarénézén arkasénda iki-de mühimim var-dér 
bakén deje baséndan geceni bir bir söjler, padisa iki damadéné 
janéna ca varak arkalaréna bakarken ölan usullan désaré cékup 
araba bir kat mücevherli urba getirtüp temizğe gejinerek içeri girer, 
karésé-da çoğunu kağana alup padişaha gösterir. Padisa bunlaré 
hepsini gördükte küciik coğü kendi kuğana alup, kel-ölana-da taytém 
bundan sora senin, bu damadlar-da madem mühürlü-dür kulun 
olsun dejüp kérk gün kérk geğe jeniden dün ettirüp eğlenirler, böjleğe 
müradlaréna ererler.

42.
Bir varmés bir jokmus evvel zamanda iki kardas varmés, bun­

lardan biri gajet zengin öbürü-de gajet fakir imiş, bu fakir kardas 
evli zengin olan-da bekjar oldündan fakir kardas bir gün zengin kar- 
daséna aman kardas bu gün jejeğemiz jok, bize bir kac para ver-de 
bu günlük isimizi bitirelim dedikte o-da hajdé ğehennem ol basçından 
kazék kadar herif-sin, bir ekmek párásé bulamijormusun, calés-ta 
kazan, senin burda kesedar én jok jâ, jékél buradan ben öjle adama 
para-félan veremem deje kardaséné kovar. Bu zavallé-da bari vara- 
jém basémén çaresine bakajém deje jola őékar, bu gide gide bir a j é n 
dibine varér hem ajléktan hem-de jorgunluktan şurada biraz dinne- 
nejim deje ö'jén dibinde oturup düşünmekte iken birde bakar-ki 
uzaktan kérk tane dev tozu dumana katarak gelijor, bunlaré görür 
görmez a ğén kovuna sinnenüp sunlar nereje gidijorlar bakajém deje 
bir araléktan gözetler.

Devler â'ğa jakén bir tasén baséna gelerek caııga derler tas 
acélér, içeri gittiklerinde cunga dejüp tas jine kapancr. Fakirğik a ğ  
kovundan bunu sesledikte o geğe orada jatup sabálajén devlerin 
cékmalaréna bakar, sabâ olur devler jine canga dejüp tas acélér 
désaré cékarlar sora cunga dejüp tasé kapajarak savusur giderler. 
Adamğaz devlerin gittîni gördükte kovuktan cékup doru taéén 
baséna giderek ajéba ben-de söjlesem acélér-mé gibi bir takém 
éejler kurarak adam ne olursa olsun söjlerim, ben zaten ölmüs-üm 
dejüp cangajé basar, tasén aééldéné gördükte hemen içeri atelup
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cunga der tas kapanér. Bunun üzerine már cinen bir odaséna girer ba­
kar-ki bir sofra, sofranén üstünde kérk tane anattar, bu anattarlaré 
olup odalar e açma baslar, birinci odajé actékta birde ne görsün altım 
dolu, derlen ikinci acar gömüş, ücünğü acar kérmézé jakut, dör­
düncü acar jesil zümriit, ste besinfi acar müfevher, hasélé her bi­
rinde bir türlü pahalé sejler görür, en sonunda bir-de kerkenğe odajé 
acar bakar-ki ne görsün bir cok kéz leşleri bir biri üstünde istiflen­
miş durijor. Hemen bu odajé kapajup öbür odalar én her birinden 
birer parça sej alup ğeblerini kojnunu doldurarak öbür odalaré-da 
kapadéktan sora anattarlaré sofra üstüne brakér tasén dibine gider, 
danga der désaré cékar cunga dejüp tas kapanér, kendi-de sevinerek 
döner evine gelir.

Arték herif jeje jeni icejeni düzerek éjidén zengin olur, kardasé 
nasl oldu-da böjle oldun deje sordukta o-da oldu gibi aulatér, karda- 
sé-da a j eb a ben-de gitsem böjle ola bilirmijim dedikte kardasé sen-de 
kazana bilirsin amma canga cungajé unutmamalé-sén deje Öretir, 
o-da evine gidiip bir büjüğek çuval alarak j  old a-da canga cunga deje 
ezberlijerek kardasénén söjledî tasén baséna varér, canga der tas 
acélér içeri girüp cunga der tas kapanér, sora anattarlaré bulup her 
odadan birer parça cuvaléna doldurdukta tasén janéna gelir amma 
éangajé unudur, cunga der güldür-güldür tas jeniden kapanér. Dü­
şünür-tasénér canga hic yatéréna gelmez, arték japafa né sasérup, 
devlerin gelmesi-de jaklasténdan korkusundan dokuz do’urur, sora 
biraz kendini toplajup bari cuvalé bosaltajém-da şurada kendime bir 
saklanacak jer bulajém., hic olmazsa devlerin nasl söjlejeCéni dujar-da 
jarén olsun alér giderim dejerek cuvalé jine odalara bosaltup öteji 
beriji ararken gözüne ojak ilişir, oh ste güzel saklanacak jer buldum 
dejüp o Can tepesine cékar.

Uzatmajalém devler geliip canga der içeri girer, üunga der 
tasé kaparlar, herif bafadan cangajé işittikte hele öjrendim jarén 
isim ujgun-dur !leje kendi kendine sajéklamakta iken devlerin en 
genji jahö insan eti kokijor der, devler-de cajér çimende gezdimizden 
üstümüz cajér çimen kokijor başka ne olur der, gene jine insan eti 
kokijor dedikte öbürleri-de janém buradan kus uçmaz nerde kaldé-ki 
insan olsun deje söjlediklerinde gene jok mutlak burada bir insan-
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-ölu var, ille ben bir arajup bakağâm dejerek öbürlerini-de janena 
alarak öteji beriji aradektan sora oğan tepesinde birde bakarlar‘ ki 
koja bir adam oturup durijor. Gene gördünüz mil, ben size deme- 
dim-rni-ki burada insan ölu var-dér, ste dejüp herifi asa alırlar, sen 
buraja nasl oldu-da geldin deje sorduklar énda herif kas-kat e kalap 
dudaklaré titreje titreğe isi bastan ajâ kadar aulatér; devler-de kar- 
dasén fakir-mis, sen onu kovdündan onun kismeti öjle oldu, senin kis- 
metin-de ste böjle olajak dejerek herifi kerk lokma edüp bir ejije 
j  erler.

43.
Bir varmés bir jokmus Attakén kulu çokmuş, evvel zamanda 

bir adam jászén dünjalék ayretlik jetismis bir kézé varmés, kéz ana- 
senen babasénén bir tanesi oldûndan varsa-da kézén joksa-da kézén. 
Bu kéz bir gün penğere önünde gergef islerken bir kus gelüp kézén 
gergefi üstüne konar, kéza doru dönüp d kéz senin baytén ölüden dir 
ölüden der pérradak uçar, kéz bu ise sasa kalup ne demek deje dü­
şünje var ér ; nej se ertesi gün olur, kéz jine gergefini alup penğere 
önünde islemekte iken kus jine gelüp d kéz senin baytén ölüden dir 
Ölüden der, kéz-da kuşu tutma el uzattékta kus cérpénarak kaçar 
gider. Bu sefer kéza daha zijade merak sarar; ertesi giln kus bir 
daha gelüp jine öjle eder, kéz arték duramajup gidiip isi anaséna 
babaséna anlatarak benim baytém ölüden-mis, burada durmak benim 
icün olamaz ille gidüp basémén çaresine bakmalé-jém der, anasé ba­
hasé kézén üstüne titrediklerinden aman kézéin zaman kézéin gel vaz 
gec, sora bizi dertli-mi edeğen félan deje álé kornak isterlerse-de kéz 
elbet bu isten bana bir hajér var-ki böjle bir kus gelüp bana bu isi 
etti, bunun iciin gitmeli-jim dejerek pahada, a r jilkte hafif sejler 
alup jola düşer.

Az gider uz gider j  o kus gider düz gider, birde bakar-ki kar su- 
sénda kapusu acék koğa bir saraj, bu kapud an içeri girdikte kapu 
kendi kendine kapanup kéz içerde kalér ; kéz bakalém bu ne olajak 
dejerek sar aj én üst katéna éékup odalar é dolaşma baslar, ste bir 
odaja girer bakar-ki elmaz müjevher, öbür oda ja  girer altun inji, 
öbür odaja, girer bir takém urbalar, en sora bir odaja, girer bakar-ki
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orta jerde koja bir jenaze jatup durijor, kez kusun dedi ğenaze rarsa 
bu-dur dejerek ölünün base u^ma oturup otuz dokuz giin okur, kér- 
ken j é  giinü burásé neresi dir bakajém deje baséné pencereden uzatér, 
birde bakar-ki penje renin alténda bir cok arab halajék durijor, siz 
kimsiniz deje sordukta halajéklarén hasé aj d kalkup bunnar j  esir 
dir satma yetirdim dedikte kéz dur sundan bir tane alajém, kié 
olmazsa bana jan joldasé olur dejerek bir ip uzadup ar ablar én birini 
jokaré çeker, sora paraséné verir. Arabé jokaré aldékta sen su 
Ölünün janénda otur-da ben bir abdest tazelejim dejerek arabé 
ölünün janénda brakup kendi asa iner, bu asa indikte ölü aksérarak 
kalkup araba sen benim kismetinı-missin dejerek sarélup jatarlar. 
Kéz abdestini alup jokaré céktékta birde ne haksen ölü kalkmés arab­
ian sar m as dolaş olmuş, kéz hic sesini cékarmajup baka kalér. Arab 
ölüje bu benim yizmetcim dir der, ölü-de kézé mutbâ ascé japar, kéz 
mutbakta bir hajié zaman ascélék ederek sabr ediip hic isi mejdarıa 
vurmaz, bir gün ölü désaré gidejem dejüp araba ne istersin sana 
getirejim dedikte arab-da ine batmaz makas kesmez ğanfes urba iste­
rim der, ordan mutbâ inüp ascé désaré gidijorum sen ne istersin de­
dikte ascé-da ben sahur tasénnan sabur péccé é isterim getirirsen ne 
âla, getirmezsen gemin jolda kalér batarsén der, herif peki dejiip 
jola cékar, gemisine binerek gideğeji jer e var ér, orada arabén istedi 
ğanfesi bulup ascénén istediklerini bulamaz, ne japajém bulunmijor 
dejerek gemije binlip döner.

Javé jola geldikte gemi kendi kendine dönme baslar, sora kap­
tan içinizde bir j  alan j é  ólmaié deje arastérérken herif benim bir 
ascém vardé, böjle böjle dedi der, kaptan-da hemen gemi döndürüp 
herifi désaré cékararak git istedlni bul-da öjle gel der. H erif karaja 
cékup bir hajié jol jürüjerek bir cesme baséna varup şurada biraz 
dinnenejim dejerek cesmeje dajanup oturur, o oraja oturur oturmaz 
bir duda'é jeri bir duda'é göjii söpüriir bir arab cékar, arab ne ister­
sin dedikte herif-te sabur tasénnan sabur péca'é isterim der, sora 
arab taslan péca'é getirüp herife verir, fıerif-te bunnaré alup döner, 
gemisine binerek sarajéna gelir, lianémén hedijesini hanéma ascénén- 
kini-de ascéja verir amma bunu ne japajak deje merak eder. Kéz 
geje oldukta tasé karsuséna péca'é-da janéna kojup ben félanén kézé
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idim gergef islerken böjle böjle bir kus geldi bana söjle dedi deje 
annatmâ baslar, lıerif-te dur bakajem su kéz ne j apijor dejerek gidüp 
kézén kapusundan gözetler, kéz ste ben anamé bábámé brakup bu ölü­
nün peşine geldim ah ben dajanamajorum sen dajan sabur tasé de- 
dikte tas kabarma baslar, kéz ste söjle edüp kérk gün dua ettim, sora 
bu arabé satén alup sen su ölüjü bekle-de ben bir abdest tazelejim 
deje asa indim dejerek bastan ajâ kadar isi bir bir tasa anlatup en 
sonunda ah bundan sora daj anamı ğâm dejerek péca'é alup kendisine 
vururhen herif gir iip elini tutarak jâ benim asél kismetim sen-missin 
lıa dejerek kézé alup odaséna götürür, sora araba kérk katér-mé 
istersin kérk satér-mé dedikte arab kérk satér düşman baséna kérk 
katér ver-de memleketime gidejim dér, herif-te arabé kérk kaiéra 
balajup dalara koju verir. Arab kérk parça olup gider, herif-te kéza 
kérk giin kérk gefe dun edüp sarajda ne kadar mallaré varsa hep­
sini alap kézén memleketiyle gider geçinirler.

44.

Bir varmés bir jokmus, evvel zamanda bir padisahén hic coğü 
-olmazmés. Günlerde bir gün padisa lalaséna lala hajdé seninle biraz 
gezelim deje atlaréna biniip bulunduklaré şehirden désaré cékarak 
giderler ; gide gide epejğe jer giderler, birde bakarlar-ki bir ejderha 
cirkasénda bes-alté tane jaurularile gidijorlar, padisa aman jâ  rabb, 
bu hajvana bu kadar coğuk vermişin, ne olur bunlarén biri eksik 
olsa-da bir evlad-da bana versen dejerek kendi kendine söjlenir, en 
sora o gün aksama kadar dolasup jine aksam üstü dönüp saraja 
gelirler. Padisa o geğe sultan lianémla jatmés imü,hakkén jardémile 
karésé o geğe gebe kalér, aradan biraz vakit gecüp karésénén dourma 
vakté geldikte padisa sevinerek karéséné-da á ré  tutar, ebe f élan geti­
rirler, her nejse ebe bunu doğurtmak icün janéna var ér, oturunğa ebe 
ölür, derken efendim başka ebe getirirler o-da ölür, uzatmajalém neka- 
dar ebe getirirlerse hepsi-de ölür.

Birde sarajda bir yizmetci kádén varmés, bunun-da dé sar da 
bir iivej kézé olup onu nasl Öldürtürüm deje o kádén her gibi düşü­
nürmüş. Ebelerin gelüp-te öldüklerini görün je hemen padişaha gider, 
saliém félan jerde benim bir kézéin var-dér, o hep ebelerden usta dir,
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ej er onu getirtirseniz sultan hanem kolajlélda do'ur ur dejinje padisa 
hemen kezén oldu jer e bir araba gönder üp kézé istetir, kéz-da bu isin 
neden oldünu anlajarak babaséna sojler, o-da kézém sen korkma, 
giderken ananen mezaréna üra, biraz oku ruhéna jolla, daruja hakk 
jardém jé-dér, oradan padisahén sarajéna git dedikte kéz arabaja 
biniip giderken anasénén mezaréna ürajarak varup biraz okur dlar, 
hakktan jardém diledikte mezardan bir ses gelüp kézém padisahén 
sarajéna vardénda bir kazarı süt iste, sultan hanémén önüne kojarak 
ondan do'urtmd basla, sesini işittikte kéz arabaja biniip dóra s ıraja 
gider, hemen bir kazarı süt ister, sultan hanémé doğurtmak icün kaza- 
nén janéna getirdikte sultan do'ura do'ura bir ejderha do'urur. He­
men padişaha bildirirler, o-da aman do'ursun-da ne olursa olsun 
deje sultan hanémén kurtuldu icün kurbanlar kesiip kullar azad eder; 
birde bir kac giin gedin je bu ejderha İreni okudunuz dedikte padisa 
hojalar getir üp e Mer hajé okutmak icün janéna vardéklarénda hangé 
hója gelirse hepsine birer pençe vurup Öldürürmüş, arték öjle öjle o 
şehirde hoğa-da kalmamés.

O kézén anasé kézé öldürtemedim deje jine padişaha gidüp 
sahém nicün bukadar ğanlaré öldürtijorsun, bunu do'urtan kéz oku- 
dur-da dedikte padisa jine kéza adam gönderir, kéz jine gelirken 
anasénén mezaréna ürar, jine orada álajarak jardém istedikte me­
zardan anasé bir dejnek uzadér, kézém al bunu o eMerha sana ne 
vakit saldérérsa bu dejneji göster, sana bir sej japamaz demesile kéz 
dejneji alup saraja gelir, sezadenin janéna gidüp okutmak istedikte 
eMerha buna saldérmü baslajénja kéz dejneji gösterüp onu durdu­
rur, nejse biraz zaman böjlelikle eMerhajé epejje okudur, padisa 
kéza cok paralar verilp jine evine jollar.

Biraz zamandan sora eMerha beni evlendirin deje kalkar, 
birde padisa düsünür-tasénér, nejse dünler kurulup buna bir kéz bu­
lurlar, güvej kojduklaré ge je  kézé öldürür, ertesi geje bir daha getirir­
ler onu-da öldürür, en sora nekadar kéz getirdilerse hepsini öldürür, 
arték alma kéz kalmaz. Jine o kézén anasé padişaha sahém bunu 
do'urtup okudan elbet karésé-da olur dejinje padisa eji söjledin deje 
jine kéza adam gönderir, kéz gelirken anasénén mezaréna giderek 
dlar sézlar, hakktan jardém istejüp mezarén üstüne kapanér, anasé
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rahatséz olarak kezem kirpi derilerinden jüzüne bir jüzlük jap, o 
vakit ezderhanen janena varenğa sana saldérdekta jüzüne kojmus 
oldun derinin dikenleri ona batar, sana kéz jüzünden onu dekar der, 
sen-de sezadem sen üz erinde-ki rubané sojun, ben-de Őékar érem der­
sin ; dekar énja rubalar éné désaré atup ateşe jaktér, sora bir daha 
ejderha kéléna giremez, seninle kalér demesîle kéz jine arabaja binüp 
doru padisahén sarajéna gider, kézé gelin ederek ejderha ile güvej 
korlar. Kéz geğe olunğa o dikenli deri jüzüne kaplajarak oturur, 
eZderha kézén janéna girinğe bir kerre saldérér, o dikenler bütün 
üzerine battékta kéz o j  üzün de kini cékar-sana der, kéz-da sezadem 
sen rubalar éné sojun ben-de onu cékarérém demesîle eZderha hemen 
sojunup ajén on dördü gibi bir olan olur, ol vakit kéz-da jüzünden o 
dikenli deri cékarér eZderhanén sojıındü rubalarile désaré atarak 
jaktér ér ; bunlar bir birile sarélup jatérlar. Saba olunğa oda kapu- 
suna gelüp sezadeji kéz ile jatér gördüklerinde hemen padişaha yaber 
verirler, sah sevinüp jine bir dok serdikler jap ar, art ék bu kéz ölané 
eZderhaléktan kurta,rdé deje pek dok severler, sarajén idinde onun 
emri jürür.

Aradan epejğe vakit geder, bir gün başka bir padisadan 
bir kjad gelüp seninle gouga edeğem der, padisa sefere hazér- 
lanér, ölu sah baba sen otur ben gidejim dedikte padisa oluna 
sen gitmek olmaz genelin var, ben gidejim derse-de olan bir 
türlü razi olmajup sefere gitme kalkar, nejse sezade anasé baba- 
sile helallasup sefere gider. Aradan epejğe vakit geder, bu kézén 
üvej anasé jine kézé kézkanup ben bunu öldür tejim derken bu sarajda 
bas haném oldu, ben buna yizmet edijorum, sindi nasl etsem-de sunu 
öldürtsem deje düşünür-tasénér, sezadenin taraféndan padişaha bir 
mektub jazup idinde benim karémé bu mektub size vardékta hemen 
sarajda durdurtmajup désaré atasénéz demiş, padisa bu mektubu, 
okurken kéz görüp kojasénén kendini at dedini anlar, hemen kendini 
toplajup devşirerek gelüp sahém madem-ki olun beni istememiş, ite 
ben-de gidijoruM der, padisa aman kézém sen buna bakma, onun aslé 
jok-tur, kim bilir bu bir düşman isi ólmaié derse-de kéz ben onu tané- 
mam, elbet gideğeni, bunu ondan başka kim japa bilir, gitti jer d e
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benden güzelini bulmus-ki bu mektubu jollamés dejüp hemen garajdan 
cékarak gider.

Az pider uz gider, dere tepe düm-düz gidüp gökten rnzgjar 
gibi jenien göl gibi akarak dâlare taslare geciip gider. Günlerde bir 
gün bir cesme basena varér bakar-ki çeşmenin basénda bir tabut, 
içinde bir güzel olan jatijor, bunu görünğe e jvak bu ne demek olijor, 
ağeb bunu buraja kim kojmus deje lıem düşünür hem-de korkar, birde 
aksam jaklasup ortalék karar énja çeşmenin arkaséna gizlenüp otu­
rur, birde geğe jarese olunğa bakar-ki öteden kérk tane giiverğin 
gelir, hepsi o cesmeje inüp suda cérpénérlar, birer kéz olup tabutun 
basena toplanérlar, biri o tabutta jatan ölüje janenda-ki dejnejin 
birini olup üc kerre vurur, olan ujkudan ujaner gibi kalkar, bunlar 
oradan gülerler ojnasérlar, birde sabâ jaklasténé gördüklerinde jine 
olana üc dejnek vurup Öldürürler, tabuta jatérup çeşmede cérpénarak 
gnver jin olur giderler. Kéz bunu gördü jâ, gidüp o güvercinler gibi 
ölanén janénda-ki dejneji alér, iic kerre vurunja ölan kalkar kézé 
görür, sen kim sin deje sordukta kéz-da sen kim sin, burada ne iéiin 
durijorsun, o sana gelen kézlar kim dir dedikte ölan onlar kérklar- 
-dér, beni kücüklümde caldélar, sindi cok vakitten beril beni bir jer e 
salé-vermezler dedikte bunlar kez ile ojnasup otururlar, bu kéz olan­
dan gebe kalér. Bir giin bes gün o kéz gündüz ölan ile oturup ojnasér, 
geğe jine öbür kézlar ile ölan ğiimbüs eder, en sora bir gün ölan bu 
kéza der-ki senin do'ur ma vaktén geldi, bana gelen kérklar sindije 
kadar seni dujmádélar amma sindi sen do'urdun coğuk âlamâ basla- 
jénja onlar coğün sesini işittiklerinde seni-de beni-de öldürürler, 
sora bir birimizi bulamajéz, bunun ejisi hajdé benim félan jerde evim 
var-dér, sen oraja git fakér-ém deje jalvar, elbet seni içeri alérlar, 
orada doyurursun söra-da çoğunla atağak dejller jâ, oradar bir vakit 
oturursun, bakalém Allah ne gösterir deje kézé jollar.

Kéz inleje ékéslaja gidüp ölanén söjledi gibi evi bulur, kapuju 
çalarak aman lianém efendi beni Allah rizasé icün içeri álén, vak- 
tém geldi do'urağâm, sokaklarda kaidé m, beni attélar kimsem jok 
deje jalvar ér-j akar ér, ölanén anasé-da olunun éaléndéndan berü her 
giin her geğe álarmés, kézé bu halda gördükte içine merhamet gelüp 
eve alér, o geğe kéz do'urur. Bir kac giin gecinğe ölan kus kéléna
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girerek kézén jatté odanén penceresine gelir, kéza ne japijorsun, 
coğüm ne japijor deje sordukta o-da éji dir félan derken ölanén anasé 
bunu isidir kézdan sorar, sana gelen kus kim-dir demesile kéz-da 
gördü gibi anladér, kadén ej vah bu benim ölüm ólmaié dejerek kézé 
bir • cok sevüp oksajarak güzel güzel rubalar gejdirir, jataklar japup 
jatér ér, kézém sana o kus bir daha, gelirse çoğunu sordukta, o sana 
daréldé, bir kerre gelüp görmijorsun d e-de içeri al, hem^de o kérkla- 
rén elinden onu kurtar manén kolaj éné sor dedikte kéz peki dejüp o 
geğe jatérlar. Olan jine kus olup oraja gelir, kéza sorma baslajenğa 
kéz coğün sana daréldé, ne icün dedikte ja bir kerre gelüp-te onu 
görmijorsun, ben-de sana daréldém demesile olan ac penjereji-de 
girejim der, kéz penğereji acup ölan-da kus rubalaréné cékarup içeri 
girer, olan çoğunu oksajup severken kéz sahém senin bu kérklardan 
kurtulmanén çaresi jok-mu dedikte olayı var, pek kolaj hem-de pek 
güc, kéz ne dir dedikte sindi benim cekardem rubalare bir kézgén 
j érénén içine atmalé, sora o kérk kézlar benim rubalarémén jandéné 
işittiklerinde sahéméz janijor deje féréna koşarlar, onlar féréna gir- 
dikte kapusunu kapamaié, hepsi orada j  anar s a ben-de anlardan kur- 
tulurum der ; hemen kéz lialajéklara bildir üp bir fér én japtérér, öla­
nén sojundü kus rubalaréné içine áttér én ğa o kérk ta,ne güverğin 
sahéméz janijor deje f érénén içine girdikleri gibi kapaéné kaparlar, 
onlar orada janup ölan-da orada kalér, birde anasé olana sarélup 
kavuşurlar.

Bunlar rahatlar énda oturmada olsunlar, betide kézén as él ko- 
jasé olan sezade seferden gelir, kézé bulmajénja babaséndan sorar, 
o-da ölüm sen bu mektubu jollamésén, o-da gördü darélup gitti der, 
ölan ben böjle mektub jollamadém, bunda başka bir sej ólmaié, ben 
gidüp ar aj ağam deje j  ilkte hafif pahada cır biraz sej alarak jola 
cékar, surasé senin burásé benim deje az gider cok gider, dere tepe 
diim-düz giderek kave cibuk içerek, lale zümbül biçerek, alté aj bir 
düziije gider. Günlerde bir gün o kézén uradé cesmeje varér bakar-ki 
hep o jerler janmés, ağeb bu ne olağak deje biraz sejr edüp dinlenir, 
oradan kalkup jine gider ; gide gide o kézén oldu şehre varér, bir 
kâveje girerek biraz dinlendikten sora kâveği buna nerden gelüp ne­
re je gidijorsun deje sorar, o-da benim bir karém var dé kajb oldu,
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onu arijorum dejinğe kávééi olana, ha burada bir didi-kanlé var-dér, 
o kérklardan idi, bir kéz onu bulup kérklardan kurtar dé, o-da onu 
nikjd űe aldé, sindije kadar ondan iki-de coğü var, belki senin ara­
dén o ólmaié, sindi o deli-kanlé buraja gelir, bir kerre sorunuz 
dejinğe sezade ölanén gelmesini bekler. Birde olan kdveje gelüp 
oturdukta kav eğinin söjlemesi üzerine sezade isi bu olandan sorar, 
o-da evet bajle bir kéz var-dér, sindi benim karém dir, sezade buna 
hajáé git beni ona söjle, e jer tanérsa benim aradérn o-dur, lıem beni 
ister-mi istemez-mi söjle sin ; sezadenin adé-da ilkönğe ezderha dödü 
icün Karagözlü-jélan deje ad kojmuslar imiş, beni bildirmek iciin 
Karagözlü-jélan geldi değesin dejinğe olan doru eve varup isi kéza 
anladér, beni-mi istersin ané-mé dedikte kéz sahém sende iki gülüm 
var, Kar agözlü-j elanda gönlüm var dejüp kalkarak sezadenin janéna 
gelir. Nejse sezade oradan kézé alarak kendi şehrine getirir, bu isin 
kimden oldünu ar aj ar ak o kézén sarajda yizmet etmekte olan üvej 
anasé japténé anla dé klarénd a kadéné cararak kérk katér-mé istersin 
kérk satér-mé deje sorarlar, kadén-da kérk satér düşmana, gitsin, 
kérk katér verin-ki silama gidejim demesile hemen kérk katérén kuj- 
rüna báladéklarénda hajdalajup kadénén her bir páréasé bir janda 
kalér, olan kézé buldü icün jeni bastan kérk gün kérk geğe dün japar, 
öliinğeje kadar otururlar.

45.

Masai masai matladé, iki sécan atladé, kutba'a kanatlandé, 
bit kádén damdan düştü, pire kadén sacéné bas éné j  oldu — masai 
masai maniki, téma'é var-dér oniki, onikinin jarésé féndékcénén ka- 
résé — masai masai matitas, kajnananén kécé tas, kujuja indi céka- 
maz, pr pr etti ucamaz. — Evvel zamanda kalbur kazanda bir var­
aié s bir jpkmus Allah én kulu çokmuş, bir memlekette bir fukara 
adamğen üc kézé varmés, günlerde bir gün bunlar jejeğeksiz kalup 
kézlaré biraz iplik bükerek babaiaréna baba sunlaré carséja götür-de 
bir kac paraja sat, aksama bize jejeğek al getir derler, baba- 
laré-da peki kézlarém dejüp iplikleri alarak doru carséja gider, 
ötede gezdirir kimse bakmaz, beride gezdirir kimse bakmaz, art ek 
hic olmazsa, ipli paraséna ve rejim deje düşünürken karsuséna
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bir arab cékup baba ne satijorsun der, o-da ólum ahşama kéz- 
larémla ekmek párásé japmak iciin bükülmüş iplik satijorum 
deje söjledikte arab bu iplikeri kim bükijor sorar, o-da evde 
kézlarém var-dér onlar bükerler ben satarém dér, arab buna bir cok 
para verüp ipli álér, ondan sora kézénén birini bana ver deje ister, 
fukara-da bikerre danésajém, ejer göjnünü edersem veririm dejiip 
arabé peşine taklastérarak evine kadar getirir ; bitjük kézéna dér-ki 
seni bir araba versem varérmésén, kéz araba varup-ta ne japajém, bir 
vidám én a ver-de bari vardéma dejsin dér, sora ortanjaséna sójler 
o-da ablasé gibi eder, en k üçün e söjledikte ne japajém varé rém, hic 
olmazsa siz-de ben-de su geçinme sékéntéséndan kurtuluruz "deje va­
rağak olur.

A rab kézé alup babaséna-da al bunu kendine sermaje jap deje 
bir cok altun brakér, herifi sevindirerek kézé babasénén evinden biraz 
ajérdéktan sora jum gözünü der, kéz gözünü jumar, sora arab ac de­
dikte birde acar bakar-ki ulu bir sarajén içinde koltuklaréna bir 
takém halajéklar girmiş, mer dümenden jokaré cékarijorlar, kéz ken­
dini ğennette sanér, ste halajéklar bunu pehpehlijerek koltuklajarak 
üst katta elmazlan inğilen müğevherlen döşenmiş duvarlaré tavané 
altén gömüş j  áld ézlarla bezenmiş bir oda ja cékararak köseje oturtur­
lar. Bu kösede oturmakta halajéklar-da karsusénda el pençe divan 
dururlar, sora bir takém halajéklar buna samur inğilen siislenmis 
kürk ste gömils altén pullarla işlenmiş urba getirerek terlemişsiniz 

f i  élan dejüp hanemin üstünü dejistirirler; uzatmajalém aksam olur, 
buna bir tabla türlü-türlü jemek getirirler, jemeji jedikte altén tep­
siié şerbetler gelir, kéz şerbetleri içer, aradan bes-on dakika geéer- 
-gecmez hanim séza kalér, hemen halajéklar tutup jatâ jatérérlar. 
Bu jattékta sarajén beji gelüp kézén kojnuna girer sabaha kadar 
kézla sar mas dolaş jatar, saba oldukta kéz ujanm azdan evvel bej 
kaçar gider, kéz ujanér halajéklar jine bunu köseje oturturlar, ma­
sallarda günler tez geçer, kéz böjleğe bir giin iki giin ilâ gün bir aj 
iki aj üc aj eder, baslar babaséné kardaslaréné özleme,

Bir gün bunu getiren araba lala beni bir kac gün görmek icün 
kardaslaréma götünnezmisin der, o-da bana lala deme, benim adem 
Laklak-â dir deje söjler; mejeıse o arab o sarajén har em-as é imiş,
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kéz o gün götürürüm götürmem deje arabdan hic bir söz almajenğd 
ertesi gün jine lala deje ca rap söjler, arab jine adene aulatér, 
ücünğü gün kéz Lahlak-âğâ'm deje ca rdekta har em-as é efendim deje- 
rek koşar gelir, kéz-da kardaslarémé bábámé pek özledim, bir iki gün 
beni görüşme götür deje jalvarér, o-da peki jarén gideriz deje söz 

verir, o aksam arab beje danésér, bej-de götür amma sakcn olmaja-ki 
janéndan ajrélasép gibi tembihler eder. Ertesi gün Laklak-â kézé ha- 
zérlatup bir cok para alarak kéza jum gözünü der, o-da gözünü 
jumup acar-ki babasénén evinin kapusa önünde durijor, hemen ka- 
puju calup içeri girerler, kardaslaré bahasé bunu gördüklerinde ah 
kezem ah kardasém deje sarmasérlar, ste nasl sin rakatén eji-mi gibi 

bir takém mohabbete başlarlar ; kézén babusé arabén verdi para ile 
bir dükjan acmés güzel güzel geçinijorlarmés, Laklak-â verdi para- 
nén ikisi kadar daha verüp al tüjarlék et der.

O serada kéz désaré cékar, kardasé asallan nasl rakatén eji-mi 
dedikte bu-da rahatém éji amma geğe bana bir sar ab icirijorlary 
sézup kalijorum dedikte kardasé beji f élan görmijormusun deje sorar, 
o-da der-ki gittim gideli bu arabdan başka erkek jüzü gördüm jok-  
-tur, kéz-kardasé sana bir süngjer verejim-de geje şurubu getirdikle­

rinde icijor gibi usullan süngjere döker hem-de enkastan sézar gibi 
olursun, bakalém sora sana ne japijorlar, o vakit isi anlarsén dejerek 
kéza bir süngjer verüp o-da kojnuna saklar. Nejse kéz bir kac gün 
kardaslanle babasile ejiğe görüştükten sora jine saraja dönme kal­

karlar, arab jine gözünü jumdurup aétértér, saraja varérlar; kéz o 
aksam sarajda verdikleri şerbetleri icijor gibi çenesinin alténdan 
kojnunda-ki süngjerin içme akétér, bunun üzerine enkastan sézar. 
Halajéklar bunu jatâ götürürler, sora, sarajén beji gelüp sar élarak 
jatarlarken bej ujuja kalér, kéz bejin vjudünu gördükte hemen mumu 
eline alup birde bejin jiizüne bakar-ki ne görsün ajén on dördü gibi 
bir deli-kanlé jatijor, gömleji biraz acélmés oldündan gözüne bir 
és élté görünür, gömleji acup bakar-ki kam é dej inni altén, kéz bunu 
mumlan ejiğe sejr etmekte iken mumun ja  ndan bir-iki damla bejin 
karnéna düşer, bej karnenin üstünde séjak-séjak bir sej oldünu duj- 
dukta hemen sécrajup kalkar, öjle karsusénda elinde mumlan birden 
bire kézé görür-görmez jâ  hijanet, sen bana bunu ettin hâ, öjle ise
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beni jetii sene ajanda demir carék elinde demir dejnekle ar a-da o 
vakit bulursun dejiip bej kajb olur gider.

Kez o giin kendine bir demir carek birde demir dejnek japtér- 
tup çare ajcína dejneji-de eline alarak jola düşer. Az gider uz gider 
enis jokus düz gider, birde arkasena bakar-ki bir arpa boju jer git­

miş, her nejse bu var varamén sür sürenin parasez mejhaneje girenin 
okka cömleji basenda paralansen değerek bir basenda bojnuzu 
aja nda mehmuzu dev karesena rast gelir, deve selam verdikte o-da 
selamene alup ejer selam vermejejdin seni bir lokma ederdim, bu-da 
sen-de selameme almajaj den ben-de senin su demir dejnejimle pos­

tunu sererdim deje söjler, sora dev nerden geliip nereje gidijorsun 
deje a zene jokladekta kez-da öldü gibi isi bildirir; bunun üzerine 
dev sindi Sah Jusuf dlijarak buradan geçti, sen gider ilerde bir dev 
var-dér, ona sorarsén deje öjretir, kez-da kalkup o dedi devin janena 
varer, ona-da öbürü gibi selam verüp bisej söjler, o-da Sah Jusuf 
buradan geçti amma nereje gittini bilemijorum der, kéz bejin adénén 
Sah Jusuf oldünu bu iki devlerden anlar. Oradan-da kalkup ileri 
doru varér jine bir deve rast gelir-ki dev memelerile bir séfjak furu­

nun içine girmiş furunu söpürijor, kéz selam verir, dev selaméné alup 
öbürleri gibi söjler, sora kéz Sah Jusuf buradan gecti-mi deje sor- 
dukta dev-de neden sordun der, mejerse dev Sah Jusuf un tejzesi 
imiş. l\éz isi anlattékta dev öjle ise sen bizim yéséméméz sajélérsén, 
istersen janémézda kal, Sah Jusuf jedi senede bir kerre beni görme 
gelir, o vakit buluşursun der, kéz-da olur dejiip devin ellerini Öper, 
dev-de sindi senin burada böjle durman olmaz çünkü benim kérk 
olum var-dér gelir seni görürlerse jerler dejerek kéza bir tokat vurup 
elma japarak rafa kor. Aksam olur devin éo juklaré gelir, analarena 
ana insan eti kokijor derler, analar é-da o'ullarém böjle jer  de insan 
olunun ne isi var, sizin cCzénéz kokijor dedikte bunlar én her birer 
leri birer temel direji alarak dişlerini kurjalanıâ baslar-ki her 
birinin dişlerinden koja-koja insan kafasé insan budu hajvan 
kolláré gibi parçalar cékar, bunlar jeniden cCzlarena atup jerlerr 

analar é-da gördünüz-mü Jullarém ben size demedim-mi der. Sora 
dev anasé o'ullaréna olum sindi buraja birisi gelse bana selam verüp 
ellerimi öpse, hem-de beni evladlé’a alérmésén deje sorsa, siz ona ne
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j apar8énéz der, coğuklar-da arték bizim kardosé méz olur ona bir sej 
japmajéz, güzel-güzel geçiniriz dediklerinde dev anasé-da elmaja bir 
tokat vurup jine eskisi gibi japaı ak var dbejlerinin ellerini öp der, 
kéz-da devlerin ellerini öpüp kardos olur giderler. Kez bunlar en 
janenda jedi jele böjle je  getirir amma kendisi-de biter, jedi jel ol­

dukta Sah Jusufun tejzesi keza sálién gelmesi jaklasté, sen temizğe 
gejinir kusanérsén, Sah Jusuf geldikte su isterse suju getirüp bar- 
da1 e alevken jalan jektan tutamames gibi ederek barda'e düşürüp ke- 
rarşen, o vakit ben seni döme kalkarém, bakalem Sah Jusuf seni 
sevejek-m i, ejer seveğek olursa seni döverken bana elbette dokunma 
deje bisej söjlejeğek-tir gibi keze bir eji je  öjütler. Gün tamam gelir, 
Sah Jusuf tejzesinin evine gelir amma Sah Jusuf ta bir keder bir 
kajge bir tasa-ki hic olamaz, tejzesi h o s-pesten sora janem nicün 
böjle bir tohaf durijorsun, her zaman geldikte bir sen göriinijordun, 
sindise büjük bir jas icinde-sin, o neden deje sordukta sah-dâ bu gün 
biraz kergenlem var-da onun icün öjle-im der amma dev isi anlaja- 
rak bejek altendan seréter. Hasélé jeniek jerler, sah ja  jer  jd  jemez, 

j emekte susajup su ister, tejzesi kéza su ésmarlar, kéz billur bardak­

tan suju getirüp saha verir, sah kézé gördükte karéséna benzetimden 
suju içer amma gözü kézda, suju irüp barda'e verirken kéz dü­

şürdü gibi kerar;  dev hemen jerinden férlajup kézé hénzér kaltak 
{fözlerin kör-mü idi, neje barda'é düşürdün deje dövme baslar, Sah 
Jusuf ajédéndan kalkup aman tejze bir sej dir oldu barda düşüren 
salt o dejl, verirken bende-de kabahat oldu, benim /a térém icün 
bu sefer bd'sla bir daha olursa o vakit istedin gibi döv deje jalvara- 
rak devin önüne geçer. Dev kéza hajdé jékél dejüp kovar, Sah Jusuf 
kézdan ejiğe süphelendinden tejzesine bu hala j é  nerden óidén bana 
satarmésén deje sorár, tejzesi-de alı olum sindi o benim elim ajanı, 
nasl satajém félan gibi vermez ; sah bir kac gün tejzesinde kaid éktan 
£öra gider, gider amma her vakit jedi jelda bir gelirdi, bu sefer 
iiâünjü a j jine gelir, dev ha j capkén haj dejüp kéza-da ste bunlar hep 

senin icün, sindi biz sof raja oturdum uzda sen jemek sahanéné geti­

rirken devir deje öretir. Jeıne oturduklar én da kéz devin Öretti gibi 
sahané devirir, dev jine sofradan kalkup seni féndékcé kaltak seni, 
sen hep miisafir oldu vakitte-mi böjle bir takém terbijesizlih edersin,
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bu sefer senin leşini sermejinfe ohnajafak dejerek kezén üstüne doru 
jürüdükte sah kalkup tejzssinin eline ajana kapanarak aman bu 
sefer-de bana b a ş lı , bir daha j  apar s a onun jer  ine beni döv dejerek 
kézé kurtar ér. H er nejse bu sefer-de sah gider, o gittikte dev kéza 
sindi o dajanamaz, jine gelir o vakit sen kapujé ac hem kim öldünu 
bildir, bu kadar güğünii üzdümüz jeter, lakin kapujé acajâ'n zaman 
orada-ki urbalaréné gej he m-de cofü kafana al der, mejers^ kéz 
daha sarajda iken Sah Jusuf dan gebe kaiméi imiş, devin evinde Sah 
Jusuf gibi göbeji dejirmi altén bir cofuk do* ur ur, cofuk tamjedi 
jaséna girmiş imiş. Kéz bir gün pen fer  eden bakarken uzaktan Sah 
Jusufun geldiril görerek cab ufak gejinüp cofü-da kufana alarak 
Jusufu kursular; sah içeri girdikte kézé öjle saraj urbasile kufa’nda 
cofuk gördü gibi o vakit éjidén karésé oldünu anlar amma bir türlü 
sorma kéjésamajup jalnéz saskén-saskén bir kéza bir cofvÜa bakar. 
Kéz şüphelendim anla jarak isi öldü gibi bir bir aulatér, Sah Ju su f 
hemen tejzesinin janéna vurup elini ajané öperek kézé götürmesini 
ister, o-da hajdé bu kadar çektiniz jeter, gidiniz safanézda olunuz 
der. Sah Jusuf cofuklan kézé alarak saruja gider, sarajda bunlaré 
gördükleri gibi sevinerek karsularlar, ciinkü Sah Jusuf kézdan ajréldé 
günden beril kederinden hic sarajéria gelmemiş ; bu Sah Jusuf o sara - 
jén  padisahé oldündan öjle birden bire-de jedi sene görünmedinden 
sarajdakiler öldü-mü kaldé-mé gefe gündüz jas tutarlarmés, sindi 
böjle apanséz ikisinin-de gelmesi bütün sarajda bulunan perileri 
sevindirir, sah-da bu sevinf üzerine jeniden kérk gün kérk gefe bir 
dünjapup kézé álér, sora kéz babasile hardas laréné-da kendi sara - 
jéna getirtüp böjlefe muradlaréna ererler.

46.
Bir varmés bir jokmus kadénén biri bir gün kézéna bir kac para 

verüp git bana carsédan fijer al-da gölde jéka-da getir der. Kéz  
gidüp fijeri olup göl kenaréna gelerek fijeri jékar, bu fijeri jékarken 
j  okurdan bir cajlak gelüp kézén elinden fijeri lapén fa  kaçar gider ;  
arkaséndan kéz cajlak benim fijerimi ver-de anama götürejim anam- 
-da beni dövmesin der, caijlak-ta sen bana arpa getir-de ben-de sana 
fijerini verejim der. Kéz ordan kalkup tarlója gider der-ki tarla

205
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bana arpa ver, ben raj la ver éjim, cajlak bana j i j  erimi versin-de 
anama götürejim, tarla-da Allaha dua et-te bana jâmur versin-de 
sana arpa verejim der. K ez ordán gider bir gizli jer  d e kendi 
kendine Allah bana jâmur ver ben tarlaja verejim, tarla bana 
arpa versin, ben cajlâ, verejim, cajlak bana j i j  eri mi versin-de ben 
anama götürejim deje dua etmekte iken birisi gelilp der-ki tüsüsüz 
dua olmaz, attardan timi alup jak-ta öjle dua et. Kéz kalkup attara 
gidüp attar bana tüsii ver, ben Allaha jakajem, Allah bana jâmur 
versin, ben tarlaja dokejim, tarla bana arpa versin, ben cajlâ serpe- 

jim , cajlak ifana jijerim i versin, ben anama götürejim dedikte attar 
sen-de bana bir kundura getir-de ben-de sana tüsii verejim der. Kéz 
oradan-da kalkup kundura ğéj a gider, der-ki kundura j é  bana kun­

dura ver, ben attara verejim, attar bana tüsii versin, ben Allaha 
jakajém, Allah bana jâmur versin, ben tarlaja dökejim, tarla bana 
arpa versin ben cajlâ serpejim, cajlak bana, jijerimi versin, ben 
anama götürejim, kundura jé-da sen bana öküz derisi getir de ben-de 
sana kundura verejim der. Kéz doru bir der i j i j  e gider, der-ki deriji 
bana gön ver, ben kundura j  éj a verejim, kundura j é  bana kundura 
versin, ben attara verejim, attar bana tüsü versin, ben Allaha j  aka- 
jém, Allah bana jâmur versin, ben tarlaja dökejim, tarla bana arpa 
versin, ben cajlâ serpejim, cajlak bana jijerimi versin, ben anama 
götürejim, deriji-de sen bana öküz postu getir-de ben sana gön vere­

jim  der. Kéz sora bir öküze gider, der-ki öküz bana post ver ben deri- 
jije verejim, deriji bana göm versin, ben kundura jé ja verejim, kun­

dura j é  bana kundura versin, ben attara verejim, attar bana tüsii 
versin, ben Allaha jakaj ém, Allah bana jâmur versin, ben tarlaja 
dökejim, tarla bana arpa versin, ben cajlâ serpejim, cajlak bana 
j i j  erimi versin, ben anama götürejim, ökiiz-de bana saman getir-de 
ben-de sana post verejim der. Kéz doru öküzün sabéna gidüp sen 
bana saman ver ben öküze verejim, öküz bana post versin, ben deri- 
jije  verejim, deriji bana gön versin, ben kundurajéja verejim, kun­

dura j é  bana kundura versin, ben attara verejim, attar bana tüsii 
versin, ben Allaha jakajém, Allah bana jâmur versin, ben tarlaja 
dökejim, tarla bana arpa versin, ben cajlâ serpejim, cajlak bana 
jijerim i versin, ben anama götürejim, öküz sábé-da bir şeftali verir­
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sen ben-de sana şamayı veririm der. Kez-d a adam ne olajak, bir şef­

tali verejim-de su gürültülerden kurtulajém değerek herife bir şeftali 
ver tıp bir çuval saman aler, sama n e öküze ver tıp post alev, postu 
deriğije verüp gön aler, gönü kundurajeja verüp kundura, alev, kun­

dura j é  atta ra verüp tiisü aler} tiisüjü jakup Allaha dua eder, jömur 
ja ’up tarlaja döker, arpa alup cajlö serper, ğijeri alup ana sena götü­

rür, anase-da ğijeri pişir iip güzelğe jerler.

47.

B ir vakten birinde bir padisahen bir olu varmes, bu padisa bir 
gün ölür, ölu-da küçük öldü iciin taytena bir baskasene getirirler 
Bu olan babasenen ağesile her giin ah vah ederek ölar sezlat, böjleğe 
vakten e geçir iip dururken bir takem dal-kavuk adamlar bu olana 
gelüp aman sez ademiz, bu kadar diama, biz senin babandan görmüş 
oldümuz ejilikleri onudamajez, sen bir ölarsan biz günde bin defa 
dlijoruz amma ne japalém-ki o adam dünjadan gitti, sindi dlamak 

fajde etmez, gel su vakfene dlamaklan geçirme, senin genelin var 
iazek-ter sora pişman olursun, hajáén felan jer e gidelim biraz ejlen, 
böjle oturup öladékca insana bütün-bütün gam gelir felan deje ol an t  
kandér érlar, bu-da babasendayı kalan paralaré mallaré ulamaktan hep 
unutmuş. Nejse bu dal-kavuklar ölane alup bir sejirli jer e götürürler, 
biraz vaki içki alarak sofrajé kurarlar, calqé éö'nak derken efendim 
olan bu sisedekiler ne dir dejinğe onlar-da efendim bu bir su-dur, 
adam bunu içtikte garne kasaveti döller, hele bir kade içiniz derler, 
ölan-da bir içer bir daha dejerek bir iki iic tane içtikten sora biraz 
derdi döller, olan babasenen ağesene unudarak calgélarén calcnma- 
séné o türlü sedalarén her biri kendine bir türlü zefk vererek olan 
rakı içtikçe bütün-bütün derdi kalmaz. Uzatmajalem o gün aksama 
kadar ejlenirler, ertesi günjine böjle, en sora her gün (Hane bu jola  
üléstér ar ak hic bir ise jollamazlar, ölan-da b:: ğümbüsün dadéné 
alup arték ev bark gözüne gözükmez, her gün bunlar ile düşer kalkar.

Günlerde bir gün ölanén párásé tükenir, baslar maiéné öte­

sini berisiyıi satma, az vaktén içinde bunlaré-da bitirirler, kala 
kala olan arkasénda-ki rubalar ile kalér ;  birde bu dal-kavuklar öla­

nén párásé bittini anladéklarénda bir daha janéna ummazlar. Olan
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bir sabâ kalkar, döra arkadaşlar enm olduklar e jer e var er orda re 
bulamaz, ajeb bunlar nerede kaidé deje öteji beriji arar-tarar, bir 
türlü bulamaz, fané sékélarak mejhanenin birine gider onlar-da bu­

nunla her nerede gezdiler oturdularsa biitiin oralara gidüp yaber 
vermişler, bizim arka da se méz félan bej gele jek  olursa sakén para 
almadan bir sej vermeğin oturtmajen deje söjlemisler ; sezade mejhane 
kapusundan içeri girinje ver bir tane dedikte herif bejim par as éné 

ver doldurajém, o-da ulan ben bu kadar vakitten beril baraja gelüp 
gidijorum, sindi bu ne demek-ki parajé ver-de verejim, o-da para 
vermeden olmaz dejinğe olan darelarak oradan cékup gider. En sora 
ne kadar jer  gezdilerse oralara gider, her biri buna paraséz bir sej 
vermezler hem-de oturtmazlar, ölanén akié baséna gelerek ejvah bun­

lar bana dost dejlmis, jalénéz párámén malémén dostlar i  imiş, anla- 
delar-ki beride para jok, kendiler el çektikten sora bütün gittimiz 
oturdümuz j erlere-de benim párámén olmadéné bildirdiler, ben-de 
dostumu düsmanémé anladém amma is isten geçti dejerek o günde 
dolasa dolasa ejije karné ajékmés, sindi ne japsén, arték hic bir 
kimseje jüzü tutmaz. Gidüp bir duvaren dibine oturur, öteki beriki 
geçerken janéndan geçenlere javascajék aman bana bes-on para verin 
dejiip dururken birde o şehirde bulunan bir zengin ódámén kézé 
arkasénda halajéklarla oradan geçerken olan jine amanén bana 
bes-on para verin dedikte kéz ölanén j  üz üne bakénja bu bir biijük 
adumén cojü-dur deje hem-de ölanén güzelime asik olarak hemen 
bir jana durur, ne kadar üzerinde basénda altén elmaz varsa, hep­

sini cékarup bir mendile kor, halajéna vererek sunlaré bu ölanjaza  
veriniz der, halajék onlaré alup olana verince birde mendili acup 
bakar-ki ici altén elmaz dolu, hemen kézén arkasé séra javas-javas 
gidüp kézén hangé eve girdini görür, andan onlaré alup götürür, 
carséda birini satar, nejse mezatta bir cok para eder.

Olan paralar é alup bir gemi tutar, içine bütün has ér doldurur, 
gemiğije beni félan jere götür dedikte gemiği bunu alup jola cékar 
derken efendim, olan gemiden bakar bir biijük ada görür, gemi- 
ğije beni su aduja cékar dedikte o-da ajéb bu deli-mi-dir ne dır bu 
gemiji hasér ile doldurdu, bu adada kimse jok, ağeb oraja cékup-ta 
ne j apa jak, gemijinin arkadaşlar é-da adam hajdé cékar é verelim,
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ne ja  par sa japsén dediklerinde gemi adaja j  ana stér érlar;  blan 
hasérlaré oraja cékar ér, gemi acélup gider. Ölan orada oturup du­

rurken ğane sékélup ben hu hasérlaré ne japajém deje hepsini orada 
tutuşturup jakar, birde hasérlar janup dururken adanén üstü gündüz 
gibi olur, kendi-de onlaré oturup sejr eder;  birde denizden bir cok 
ajgér cékar, ajdénlé görünğe hemen hepsi adaja cékarlar, biraz otla- 

ju p  a zlaréndan birer ğevahir tusé cékar up hasérlar én janmasé 
bitin je  jine denize kaçarlar. Sindi ölan bunlaré gördükte o hasérla- 
rén külünden çamur japup bir cok tûla japar, her berinin araséna o 
jevahir taslaréndan birer tane kor hepsini jelleştirir ; birde o gemi 
gidejeji jere gidüp geri dönmüş, gelirken ajeb su adaja cékardéméz 
ölan ne oldu, suraja ürajalém deje adaja janasérlar, ölan janém  
sizi beklijorum nerede kaldénéz, gelin su benim jükümii álén dedikte 
bakarlar-ki bir cok tüla, hemen sandal ile onlaré gemije tasérlar, 
ölan bunlaré jine kendi şehrine getirir, bir ev tutarak tulalaré eve 
tasér, birini kérup götürür satar, bir cok paralar alarak evine gelir 
her bir sejini düzer.

Birde elmazlaréné veren kézén kona'é karsusénda-ki kâveje 
oturur bakar-ki o konaktan bir âlasma báWésma olarak bir ölü céka- 
r  érlar; ölan kavejije bu ölen kim dir dejinğe kav e ji-de o konâ'n bir 
kézé var dé, o öldü dedikte ölan ejvah dejerek dicsér baj élér. Nejse 
bunu ajéltérlar, birde ölan ölünün ardéna düşerek gidüp mezaréné 
görür, gejelejin mezara varér, öliijü cékartup evine getirir, kéz bana 
bütün elmazéné altununu verdi deje carsédan ona hedije olmak üzere 
bir takérn rubalaré almés imiş, kézé getirüp bunlaré ben senin icün 
aldém s cilén d a vermek kismet olmadé, bari ölüne olsun gejdirejim-de 
görejim deje o aldé rubalaré kéza bastan aj d kadar gejdırir, bakup 
dururken vjuja kalér.

Birde o geğe ölanén evine bir yérséz girer, ölanén odaséna 
gidüp o ölü kézén üzerinde-ki rubalaré bütün sojup alér, ölüje-de bir 
kél é j  vurup ikije böler céhup gider; ölan ujkudan ujanénja birde 
bakar-ki kéza gejdirdî rubalar jók, hem-de kéz iki parça olmuş, ejvah 
baraja yérséz gelmiş deje bir cok alarsa-da bari bu öliijü jine götü­

rüp mezaréna kojajém, bana bundan fajde jók deje kézé bir çuvala 
kor, arkaséna vurarak soká cékar. Bunu giderken kol çevirir, o ne

14Kúnos, Oszmán-tör. nópkölt. gyűjt. I.
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dir arkanda deje sorduklarında olan hék-mék derse-de onlar cuvalé 
acup bakarlar kimin kézé oldünu bilirler, bire edepsiz herif, sen bunu 
mezardan cékardén bunu daha dün gömdüler, ölmüş adamé bÖjle iki 
parâa edüp nereje götürijorsun deje bunu doru alup karakol-haneje 
getirirler, Ölan o geğe jatup sabâ oldukta dere-bejin karsuséna götü­

rerek isi anladérlar, bej olana bu nasl is deje sorar, ölan-da baséna 
geldi gibi beje anladér, Mejerse o kézén daha iki kardasé varmés, 
olana elmaslaréné veren kéz bunun en küçük kardasé imiş, bej isi 
anlajarak kézén babaséné c a rt ér, Allahén emrile küçük kézéné bu 
olan,ğci za vere jen  der, o-da bas üstüne dejiip küçük kézéné orada 
olana nikjâ ederler, öbür ölüjüjine mezaréna gömüp kérk gün kérk 
geğe olana dün japarlar,

48.

B ir varmés bir jokmus Allahén kulu cok-mus, bir zamanda 

iken aslé jok mailesinde bir karé bir koğa varmés, bunlar én hic 
cojuklaré olrnadéndan geğe gündü zdüsünüp tasénup tasalanér durur- 
larmés, Geğelerden bir geğe karéja düşünde bir dervis gelüp ejer kérk 
baharlé mağun jersen coğün olur d er ; kádén sabálajén kalktékta 
aksam-ki düs yatéréna gelüp aktara giderek biber gibi tarcén gibi 
karanfil gibi bir takém baharlar alup mağun japar, jarén sabâ ağ 
karnéna jerim dejerek raf én bir kösesine bu mağunu kor. Naslsa 
mağun o aksam koğas °m°n gözüne ilişerek karésé görmeden mağunu 
jer ;  sabâ olur karé bir-de bakar-ki ne bakáén mağun jenm is bitmis, 
koğassna sen-mi jedin deje sordukta ben jedim deje söjler, karé ejvâ 
sindi gebe kaidén der. Masallarda günler tez gelir, dokuz aj on gün 
oldukta herifin árésé tutmâ baslar, herif aman dourağâm bunu kom­

şular dujarsa beni rezil ederler dejerek bir mszarlé'a güc halle ken­

dini atar; mezarlékta a f u f dejerek ne do'ursun sana koğa bir kabak 
do'urmaz-mé. H erif bunu gördükte evine kaçar, amma kabak-ta 
beraber juvarlanup girer;  kabak karé gördükte anne beni nâs usta- 
séna ver, ben nâs Öreneğem der, kadén bu sesi işittikte sasa kalup 
kézém senin elin ajan mejdanda dejl, sen nasl ustaja gider-de nâs 
islersin dedikte kabak ille beni ustaja vermeli, ben nasl olursa isle­

rim deje ajak basar, Anasé car nacar bunu bir ustaja verir, ste bu
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ustaja bir gün gider iki garı gider bir hafta gider iki hafta gider, en 
sora ücünğü ajda ustaséndan gizli bir nâs islejüp ustasénén Önüne 
atar, ustasé buna gördükte sasa kalér; hemen bu nüse alup doru 
saraja sezadeje götürür, sezade bunu alup ustaja-da bir cok iysan 
verir. Ertesi hafta kabak bir nas daha cékarup ustanen önüne atar 
usta onu-da götürüp bir cok iysan aler gelir ;  ücünğü hafta kabak bir 

tane daha isler amma misli hic görülmemiş, asta saraja bunu-da 
götürdükte sezade bunnaré kim islijor deje sorar, usta-da hék-mék de-  
jüp dara kaler, sezade tekrar sordukta usta isi anlader, sezade bunu 
dujdukta ba kaba'é kendisine ister. Usta kabâ'n anasé na babaséna 
isi anlatup kaba'e alarak sezadeje götürür, sezade anlar-ki bu kaba'n 
içinde bir kéz var, ben bu kézé alérém dejerek düne başlarlar, lâkin 
sejre gelenlere göstermek i can başka bir kéz süslejüp köseje oturturlar.

Uzatmajalém düne baslanup her kes gelin görme gelir, ka­

bak bir odada saklé dar dûndan kimse görmeden icinde-ki kéz 
cékup kérk tane kendi halajéklarile beraber hepsi bejaz urba gejinüp 
elmaslarla mücevherlerle kuşanarak gelini görme dun odaséna girer­

ler ;  sar ajda bulunanlar böjle kérk halajéklé bir kézé gördüklerinde 
sasa kalérlar, kéz-da o dereğe güzel-ki bir gören bir daha görejim 
der, hasélé bu gün dün böjleğe gecistirilüp her kezin da imalaréna 
jakén kéz gidüp jine kőbánén içine girer ;  ikinği gün jesil urba geji- 
nerek mejdana cékar. Bu gün bunu sezadenin anasé görür, kéz jine 
aksama jakén kabâ’na girer, sezadenin anasé bu kézé oluna aula­

tér ken halajéklardan biri dün-de bu kéz bej azlar gejüp gelmişti der, 
sezade ojitse bu jarén-da gelir, sunu dolaba saklanup gözetlejim der. 
Ertesi gün olur, sezade dolabén içine saklanér, dün halké gelme bas­

lar sora sezade dolabén içinden birde ne baksén janénda kérk halajék 
maviler gejinmis, elmaslar kusanmés bir kéz gelijor, éezade bunu 
görür görmez dolapta bajélér kalér. Bu kézlar dünde ejlenğede olsun­

lar halajén biri süpürmek icün kaban öldü odaja girer görür-ki 
kábö’n cCzé aőék, içinde kimseler jok, hemen'ajá'nén alténa alup tuz 
gibi eder, odajé süpürüp cékar isine gider, aksam olur dün halké 
birer birer savusur, sezadenin anasé-da dolabé acup bakar-ki sezade 
bajélmés. Bu gürültüde olsun beriden kéz odaséna girer bakar-ki ka­

ba'é jok, hemen désaré férlajup hané benim kéléfém deje hajkerdékta

14*
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sarajda-kile?■ anlarlar-ki kaban icinde-ki kéz o-dur, tutup döru 
sezadenin janéna götürürler, hasélé sezadenin jüzüne su serperek 
ajéltérlar, olan ajéldékta kéz bojnuna sarélup sarmas dolaş olurlar. 

Onlar ermiş müradéna, friz cékalém kerevetine.

49.

Evvel zamanda kalbur samanda bir varmés bir jokmus, deve 
tellal iken esek natér iken sééan berber iken gugukcuk terzi iken tosbâ 
ekmekçi iken, hamama vardém hamumén tasé jók pestamalén ortasé 
jók hamamjénén kurnasé jók , ben anamén babamén besini téngér- 
-méngér sallarken bir varmés bir jokmus evvel zamanda kalbur 
samanda kazan t en jer  ede bir dejirmenjinin bir hara kedisi var-

m é s ...........bir padisahén-da üc kézé varmés, bunun biri kérk jasénda

biri otuz en kücü jirm i jasénda imiş. O kérk jasénda bulunan kéz 
bir gün en küéunün cCzéndan babaséna benim büjük ablalarém otuz- 
-kérk jaséna girdi onlaré hic bir kimseje vermedin, ben-de onlar gibi 
büjiijüp kojaja var m aj ajak m éj é m deje jazar gönderir ;  padisa okur 
anlar bunlar én ücünü-de ca n ip  der-ki kézlarém birer ok aténéz her 
nereje diiserse o onun kısmeti dir dejinje büjük kéz bir ok atar vezi­

rin olunun köşküne düşer, onu vezirin oluna verirler ; ortan ja  kéz-da 
bir ok atar, o-da sejyislamin olunun köşküne düşer, bunu da ona 
verirler; en küçük kéz okunu atar bir külhan jénén kulibesine düşer, 
bu olmadé derler bir daha atar, jine oraja düşer, üc kerre atar 
üçünde-de oraja diiser. Padisa kézup kaype senin lajén bu imiş, bak 
büjük kardaslarén sabr ettiler müradlaréna erdiler, sen ise onlar én 
en kücü iken bana kjad jazdén, ste beláné buldun, hajdé bunu o kül­

hanjéja götürün hic-te bisej vermeğiniz deje kovar, kézé götürüp kül- 
hanjéja verirler.

Külhan j é  bunu alér ;  nej s e epejje vakit otururlar, kéz gebe ka- 
lér vakté gelir. Günlerde bir gün do'urajak amma kendilerinizde 
jatajak jerleri bulamadéndan kés üstü ne japajâz deje düşünürler­

miş ;  karésé sizin hamam jéja  gidüp jalvarsan-da do’ urun jaja kadar 
bize bir jer  verse nasl olur der, külhan j é  ise gidüp jalvarér jakarér, 
hamam j é  dó* ur ajcí na jakén al getir der. Uzatma jalém karénén günü 
jaklasup külhanjé bunu hamama götürür, hemen ebe bulajém deje
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külhan j é  cékup gider ;  o gitmede olsun kézén árésé tutarak do'urma 
vakte gelir, kendi kendine âlajup cá'rérken duvar j  ar élarak ile peri 
kézé cékar. Bu kézlarén biri ön ebesi, biri-de ar d ebesi, öbürü-de 
ajakta isçi olup bunu doğurturlar temiz jataklar japarlar, her bir 
sejini hazérlajup kézén do'urdü dójuk kéz imiş ; sora peri kézlaré 
gide jeklerine jakén içlerinden biri bunun adé Gülsen áladékca inji 
döksün, öbürü-de güldükçe gül acélsén, daha öbürise jürü lükçe cajér 
çimen bitsin dejüp ücii birden savusup giderler.

Birde külhan j é  dönüp dolasér ebe bulamajup düşünerek eve 
gelir, bakar-ki harésé do'urmuş, odasé temiz siislenmis, güzel 
güzel isleıneli jataklar içinde jatijor;  herif bunu görün je  sasérér, 
aman karé sana ne oldu, bunlaré nerede buldun, karé-da oldu gibi 
anladér. Nej se epejje vakit geçer, gün günden giin günden kéz biijü- 
jiip on oniki jaséna girer amma güzelli-de dünjada görülmemiş öjle 
bir güzel-ki gören asik olijor, ondan başka-da güldükâe güller 

acélér, âladikca injiler dökülür jürüdükee basté jerde cajér çimen 
biter arték bunu gören janéndan geçer, böjle bir güzel-ki hic kimse 
görmemiş, kézén lakérdésé-da dilden dile gezijormuL B ir giin bu 
lakérdé valide-sült an én kidana gidüp sezadeje almaséné éjidén 
kurar, sezade ise bu kézé düşünde görüp eskiden berü asik olmuş 
im iş; validesi bir gün bunu janerıa ca n ip  ölüm félan kéz söjle güzel 
böjle güzel ste güldükçe güller acélijor áladékca injiler saéélijor, bunu 
sana almak icün görüjüliije gidejem der. Sezade utanjéndan biraz 
nazlanérsa-da anasénén ille alajám deje ajak basmasé üzerine peki 
der. Valide-sultan hele göjnünü ettim dejüp janéna kadén-hanémé 
alarak doru kézén evine görüjüliije gider, evde hos-pesten sora 
neje geldiklerini anlatér kézé isterler, onlar-da ne japsén bas üstüne 
dejüp söz kesilir, kézé verme kalkarlar.

O gelen kadénén-da bir kézé varmés, epejje güzel olup bir 
parça o kéza andérérmés; bu kadén böjle kézén sezadeje var a já 'né  
kézkanarak bu bir külhan j é  kézé olsun-da padisahén ölu bunu ken­

dine istesin, benim-de kezem bunun gibi güzel, ben bu kézé götiirme- 
jüp onlar é aldadarak kendi kézéin é götür éjim deje kézén gelin gide- 
jeji giin bir cok tuzlu jemek jedirüp janéna-da bir testi su ile bir torba 
alup kendi kézile gelinin arabaséna biner jola cékarlar. Kéz jolda
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susajup o kadéndan su istedikte kadén gözünün birivii cékarérsam 
sana bir bardak su veririm der, kez susuzluktan jandéndan gözünün 
birini cékarup suju içer ; biraz giderler, susuzlu gitmedînden bir 
bardak daha ister, kadén jine öbür gözünü cékarérsam veririm de­

dikte kéz öbür gözünü-de cékarup suju içer. Bunun üzerine kézén 
gözlerini saklajup kézé-da tutup torbanén içine bir da baséna brakér, 
gelin e sb ablar éné-da kendi kézéna gejdirir kusadér, sezadenin istedi 
kézé getirdim deje kendi kézéné götürür, sezadenin koltüna verir. 
Nejse padisa dün japar olunu güvej kojar, sezade gelinin dua’né 
aétékta kézé görünğe kendi düşünde gördü kéz olmadéné anlarsa-da 
bir parça ona benzedinden sesini cékarmaz ; bunlar o geğe jatérlar, 
sabâ olur kalkarlar, olan bakar-ki kendi gördü kéz güldükçe gül acé­

lér aladékca inği sac élér, jürüdükce cajér çimen biter, halbu-ki bunda 
ne gül var ne inği ne çimen ne bisej. Olan mutlak bunda bir is var, 
bu benim görüp istedim kéz dejl deje kendi kendine düşünür tasénér, 
elbet bunun aslé cékar deje hic kimseje bir sej söjlemez.

Bunlar oturup durmakta olsun o kéz dâ basénda kendi kendine 
âlar âlar, aladékca inğiler dökülüp oturdu torbada her bir jané  
inği dolmuş, birde o gün érma süprüntü dökmek icün bir cöpcü gelüp 
bir inilti isidir, cöpcü bu sesten korkup in-mi-sin ğin-mi-sin deje 
seslenir, kéz-da ne in-im ne ğin-im senin gibi adem-im dedikte cöpcü 
cuvalé acar bakar-ki iki gözü jok bir kéz âlajup durijor, áladékca-da 
gözlerinden inği dökülijor ;  hemen bu kézé alup evine götürür, kendi­

sinin hic-te coğü olmadéndan art ék bunu cok severek bakarlarsa-da 
kéz gözleri olmadéndan durmajup alarmés, áladékca-da çoban bunun 
inğilerini toplamaktan hic bir ise bakamazmés, paraséz kaldékca bu 
inğiler den götürüp satup geçinirmiş.

Aradan bir hajié zaman böjleğe geçer, günlerde bir gün kézén 
akléna bisej gelerek güler, gülüp gülmesinden güller acélér; hemen 
kéz cöpéüje baba al bu gülü sezadenin sarajé önünden geçerek gül 
satar ém hic görülmemiş gülüm var deje bâ'r, e jer seni oradan bir 
kadén câ'rup gülü isterse sakén para ile satma bir göze veririm de. 
H erif gülü alup doru sarajén önüne gider, gül satar ém hic görülme­

miş gülüm var deje barénğa hemen kézén anasé isidir, aman su gülü 
alajém-da kézémén baséna takajém, sezade görünğe kézémé kendi
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görüp sevdi sarısen deje cöpcü ca r  er, o giile kac para verejim dedikte 
cöpcü-de ben bunu para ile satmam bir göze veririm dejinğe karé o 
gözlerini cékardé kézén saklamés oldu gözlerinin bir tanesini cöpciije 
verir gülii alér kézénén baséna takar, sezade gülü görünğe kendi kendine 
bu gül benim sevdim kézén güllerinden amma ne vakitten beril sindi 
gördüm, bunda jine bir is ólmaié deje olan hic sesini cékarmaz.

Onlar jine oturmakta olsun cöpcü gözü alup doru kéza ge­

tirir kéz gözünü jerine kojup haktan jalvararak dua eder, gözü 
jin e evvelki gibi olur ; kéz jine güler, gül acélén ja  cÖpéüje baba 
al bu gülü götür, bir göze deje jine o saraja sat der, cöpcü gülü alup 
sokakta jine barénja karé bunu isidir, aman sezade kézémé biraz 
sevme hasiadé su gülü-de alajém-da daha cok sevsin hem-de benim 
japtém isleri anlamajarak kendi sevdi külhan j énén kézéné-da unutsun 
deje cöpcü cáWér, jine gülü istedikte cöpcü-de bir göze veririm de­

jinğe karé saklamés oldu gözün birini daha verir, cöpcü alup kéza 
getirir, kéz onu-da gözüne kojup dua eder o gözü-de eji olur.

V zatmajalém kézén gözleri evvelkinden eji olunğa günlerde bir 
gün soká cékar, güldü j  erde güller acélup basté jerde otlar biterek gi­

derken o gözlerini cékaran karé bunu görür, hemen sindi bunu sezade 
görürse isi anlar dejerek düşünür tasénér, doru o çöpçünün evine 
gider jalv ar ér j  akar ér aman cöpcü bu senin kézén nasl sej dir, sakén 
bu ğade olmasén deje cöpciije bir takém korkular verir, herif-te 
aym an biri oldündan aman deme sakén böjle bir sej olmasén zere 
ben böjle adam görmedim, karé-da bunu bilmek icün sen bunun télé- 
séméné öjren, ben anén ne oldünu bildiririm der gider. Cöpéü- 
nün kézé eve geldikte cöpcü kéza kézéin senin bu halén bana merak 
oldu, senin télésémén ne dir, kéz-da akléna fenalik gelmejerek baba- 
jém  ben adam coğü-jum amma kérklarla karésé-jém, benim suretim 
adam dir amma asél télésémém olan félan dada bir gejik var- 
-dér benim télésémém o-dur, o ne vakit ölürse ben-de ol vakit ölürüm 
der. Saba olur, gizliğe o karé gelüp çöpçüden isi sorar, o-da kézén 
dedi gibi karéja söjler; karé bunu isidir işitmez doru kendi kézéna 
gelir, der-ki kézém sen jalanğéktan bir yasta ol der kéz yastalanér, 
olan kéza hekimler getirir baktérér anasé-da hekimin birine der-ki 
siz sezadeje félan dada bir gejik var-dér, onu tutup jürejini buna ju t .
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turursanéz eji olur dejinğe hekimler ölana se zadem senin kar énén 
yastalé bir sej ile geder, ejer onu japamazsan ölür gider dejinğe sezade 
ne dir deje sorar, hekim-de félan dada bir gejik var-dér, onu tutup 
jürejini buna jutturursan eji olur dejinğe sezade adamlar gönde-  
rilp o gejı vurdurur, hemen jürejini cékartup kéza jutturur, çöpçü­

nün kézé-da gejik ölünğe ölür. Mejerse o gejin jürejinin uğunda 
bir kérmézé merğan varmés, kéz jür ej i j utarken o merğan jer e düşer, 
bunu kimse görmez. Nej s e kéz eji olur, birde aradan biraz zaman 
geder, bu kéz bir coğuk do'urur amma sezadenin gördü kéz gibi âla- 
dékca itıği dökülüp güldükçe güller acélér, jüriidükâe çimenler biter ;  
sezade bu coğü görünğe bu benim gördüm kéz gibi, lâkin bunu doyu­

ran anasé böjle dejl, ağeb bu nasl is dir deje düşünüp tasénérken 
olan bir geğe düşünde o kézé görür, sezadem benim ğanem senin sara- 
jénén merdümeni alténda durijor, hem karénén doyurdu coğuk-ta be­

nim télésémém olan gejin jürejinden olmus-tur dejinğe sezade ujku- 
dan ujanér, kézén söylediklerini düşünerek ağeb bu gercek-mi joksa 
nasl sej dır derken birde merdümenin alténa gidüp arar-marar, bakar 
güzel bir merğan bulur, ağeba bu-mu-dur joksa dejl-mi dir deje mer- 
ğané alarak jokaré cékar, onu masa üzerine kor.

H er nejse kendisi coğü ile ejlenüp dururken coğuk-ta epejğe 
büjümüs öteje berije gezinirken masa üzerinden o mei\jané aUnğa 
coğü periler kapup doru o kézén mezaréna götürürler, coğuk elinde-ki 
merğané kézén cézéna kojunğa kéz dirilir. Sezade çoğunun kajb ol- 
dünu görünğe arar-mararsa-da bulamaz, jine düşünde coğü sevdi 
kéz ile bir mezarda olduklar éné görüp ujkudan ujanér, doru dü­

şünde gördü mezarlé'a gider, mezaré açarak bakar-ki coğuk ile 
kéz jatijorlar;  olan bunlaré görünğe kézé coğü mezardan cékarup 
isi kézdan sorar, kéz-da öldü gibi evvelinden sonuna kadar bir bir 
anladér, sezade isi bildikte bunlaré olup sarajéna getirir, kendi karé- 
sile anaséné öldürüp kézé kendine nikjâ ettirerek kérk gün kérk geğe 
dün japar, o cöpcü-de kap^é-basé edüp öliinğeje kadar otururlar.

50.

B ir varmés bir jokmus evvel zamanda biri seksen jasénda biri 
doksan jasénda iki koğa karé varmés, seksen jasénda olan doksan
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jasénda olana ana dermiş. Bir gün bu iki koğa kare badelerinde 
gezerlerken doksan jasénda-ki seksen jasendakine kezem kezem ah 
benim elmaz kezem, benim pérlanta kezem, ah benim gül janakle ke­

zem, ela gözlü kezem, kara kaslé kezem, hokka a'zlé kezem, kir ez 
dudakié kezem, cifte gerdanlé kezem, turunç memeli ajva göbekli ke­

zem, süt gibi bejaz kezem, ah benim ömrümün varé, ajén on dördü 
gibi ğivan kézém, jazék dejl-mi o gömüş gibi ellerine-ki gül toplijor- 
sun, dikenleri eline batmaz-mé, ah jazék dejl-mi o sérma saclaréna-ki 
öjle jüzüne dökmüşün der. Bunnarén böjle konuştuklar éné kapunun 
önünden sezade geçerken dinner, lalaséna lala su kapujé eji belle-de 
eve gittînnen anarnlan seni gönder eğem der, bunnar aksam olup 
saraja vardéklarénda sezade anaséna aman anneğim félan jerde 
éöjle söjle bir kéz var-dér sunu gidüp bana iste deje jalvarér, anasé 
peki olum dejüp ertesi günü janéna kjája-kadéné dadé-hanémé bir- 
- iki-de halajék alarak lalajlan beraber arabaja biniip koğa karénén 
evine giderler, kapuju calup içeri girdiklerinde doksan jasénda-ki 
bunnaré karsulajup bujrun félan dejer'ek içeri alér. Uzatmajalém 
hos-pesten sora sezadenin anasé isi koğa karéja acar, koğa karé-da 
evet Allaha emanet kézém altén topu gibi dir, ste dişleri inği burnu 
çekme félan deje jeniden koğa karé uçurma baslar, sezadenin anasé 
kendisini göremez-mi-jiz dedikte doksan jasénda-ki ah sora kézéma 
nazarénéz dejsin-de beni bir kézdan-mé edesiniz, hem kézém utan- 
gac-tér öjle her keze görünmez d er ; sezadenin anasé-da bari bir par- 
möéné olsun görelim der, doksanlék-ta jélanja  gün gelin-de gösteri­

rim deje söjler. Bunnar jine arabalaréna binüp dönerler, koğa karé 
seksenlin ütülenmiş kazénmés bir işkembe gecirüp üstüne-de sijâ 
bir kénajakar, ne güne söz kestilerse sezadenin anasé o gün gelüp 
içeri girdikte hané parma né göreğektik der, doksanlék-ta bunnaré 
alup seksenlin öldü odanén kapusu önüne götürür, kapuju vurup ah 
benim melek japélé kézém, su parma né göster-de hanémlar görsün 
dedikte seksenlik ğivan işkembeli parma né delikten gösterir ;  sezade­

nin anasé bunu gördükte parma'é bu kadar güzel elbette kendi-de ona 
göre dir dejerek ğebinden bir elmaz j  üz ük cékarup kézén parmana  
takar, ondan sora félan gün düne baslajalém dejerek sözleşirler, sul­

tan giderken bir cok a'rlék verüp sarajéna döner. Sarajda hazérlék
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görülüp gelini getirmek iéün arabalar gönderilir, araba geldikte dok- 
sanlék seksenli gejdirüp kusadup oh benim tombul kezem değerek 
arabaja bindirüp saraja götürür, saraja vardéklarénda doksanlék 
cékup sultan hanéma carsaf gerilsin ben kezemé öjle ötekine berikine 
gösteremem, jalénéz geğe sezade görmeli-dir dejerek kézé örtüler, al- 
ténda saklajarak arabadan cékarup bir odaja kapar ;  o gün dün olup 
aksam üstü dün halké birer birer çekilir, geğe jassédan sora sezade 
gelüp seksenlik elmaz topunun duvd'né kaldérdékta birde ne baksén o 
ğanem ğivan jüzü buruşmuş d'zénda dişleri kalmamés memeleri çürü­

müş seksenlik bir koğa karé dejl-mi, sezade kézgénnéndan koğa karé­

nén bajaklaréndan tüttü gibi doru penğerenin önünde-ki bayceje 
atar. Mejerse o bayce bir peri padisahénén imiş.

Bu peri padisahénén bir kézé olup anaséndan dödu do'álé ne 
güler ne alarméi, padisa kézénén derdinden o aksam orajé gezme 
cékar, birde bay cenin bir kösesinden bir inilti gelijor, onun janéna 
doru gidüp birde bakar-ki bir koğa karé, senin burda isin ne deje 
sorar, o-da attélar beni ben-de buraja geldim d er ; peri padisahé bu 
tohaf bir kadéna benzijor, kézéma sunu getirsem ağeba güldürür-mü 
dejerek koğa karéja isi annatér, o-da getir belki güldürürüm der. Peri 
padisahénén kéz énén-da gülüp dlamamasénén sebebi insan jüzü görmek 
imiş, dünkü dödu do'álé hic insan jüzü görmemiş ;  nejse peri gidüp 
koğa karénén janéna kézéné getirir, kéz karénén janéna geldikte ká­

dén á kézém sen hic benim gibi böjle inği dişli hokka cCzlé gelin 
haném ömründe gördün-mü deje kendini satma haslar, kéz insan 
jüzü gördünden koğa karénén böjle tohaf-tohaf lakérdélaréné-da işit­

tikte bir kahkaha-dér koju-verir, padisa kézém güldü kézém güldü deje 
sevinme baslar, sora âlatmasîcün jalvarér, koğa karé-da ste ben 
seksen jasenda-jim benim doksan jasénda bir anam var, beni söjle 
edüp böjle edüp naslsa bir sezadeje verdi, sezade-de beni aksam bura­

lara atté, ste o kör olasé anam bana bu kötülü etti dedikte kéz bunun 

haléna kajgélanup diama baslar;  arték peri padisahé koğa karé 
sarajéna götürüp üc kerre dile benden ne dilersen der, o-da on bes 
jasénda bir ğivan olmaklémé dilerim dedikte peri padisahé bu7iu on 
bes jasénda bir ğivan kéléna kor. Bu doru sezadenin atté jer  e gidüp 
oturur, sabdlajén sezade bakajém su jadé gebermis-mi deje penğere-
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den baktékta birde ne görsün senin seksenlik fiadé onbes jasénda afet 
gibi bir kéz olmuş, galiba ben gefie gözilen janlés görm üşüm dejerek 
kéza bir ip sallandérup beline bdlattérarak jokaré çeker, sora jetii­

den bir dün japtérup kézé alér. B ir  kac gün geçtikte doksanlék baka- 
jém su kéz ne japté dejerek saraja geldikte birde bakar-ki kéz sahiden 
onbes jasénda bir fiivan olmuş, janéna varup nasl oldu-da böjle oldun 
dedikte o-da kendimi gefie jarésé kimse görmeden bir kalajfiéja götü­

rüp beni güzelfie bir kalajla dedim, o beni ateşe soktukta ben üfle 
körü üfle körü zarar jók ko ben janajém dedim, o-da ateşin 
içinde kalajlajup cékardékta böjle oldum der. Bunun üzerine doksan­

lék bir gefie kalajfié dükjanéna gidüp kalajfié ujandérarak ille beni 
kalajlijafidn deje zorlar, kalajfié kádén sen céldérdén-mé ölümünü-mü 
istijorsun deje hajié söjlerse-de kádén beni körüklejüp kalajlamalé 
deje herifin baséna engel olur ;  kalajfié-da ulan bu kádén fianéndan 
békmésa benzijor dejerek ofiaé jakup kadéné içine atar, kádén-da 

janmâ basladékta körükle kalajfié der, kalajfié-da kofia karé ateşte 
bir güzelfie körüklejerek jakar, öbür kéz-da elinden kurtulup sezade 
ile gecinüp gider.

51.

Evvel zamanda bir padişah én üc kézé varmés, günlerde bir gün 
padisa hafie gitme kalkar, büjük kézé baba bana bir tafi getiresin der, 
ortanfia kéz-da ben bir bilezik isterim der, en kücü ben-de bir mersin 
japröié isterim amma ejer almazsan gemin jürümesin der. Padisa 
cékup gider hafi eder, jine kendi şehrine gelmek icün döndükte kézla- 
vénén söjledî tafi ile bilezi alér, küçük kézén istedi mersin japra*né 
otludur, gemije binüp gelirken gemi jür ilmez olur, kaptan gemide-ki 
bulunanlara içinizde bir sej alafia'tiéz olup-ta unudan ja almajan 
var-mé deje sordukta padisahén akléna gelüp küçük kézé icün mersin 
lapra? é ala fia1 né söjlejerek gemi döndürüp bir jere janastérérlar ;  

padisa karaja cekar, öteje berije gider afieb bunu nerede bulurum 
deje gezüp dururken jorulur, o f deje bir jere otur un fia hemen janéna 
bir arab gelir, ne istersin deje sordukta o-da ben mersin japra'é iste­

rim der, o-da ben onu bilmem amma benim bir bejim var-dér, bir 
kerre ona sorajém bilirse o bilir deje gider. Mejerse bu arab peri pa-
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disahénén ölunun lalasé imis, gidüp bunu sezadeje söjler, sezade 
gelir padişaha senin istedin mersin japrane ben bulurum amma 
şehrine vardén vakit bunu vereğen keze bir odaja kojarak içini kus 
tiij ile dösedesin, bunu japarsan sana ol japraktan bulup veririm  
dejinğe padisa peki dediklerini japarem dejüp mersin japra ne bay- 
cesinden kopararak padişaha getirüp ver ir ; padisa japr a'e aler, 
geminin oldu jere gelir biner, gemi kalkarak doru padisahen şehrine 
janaser ondan padisa cekup sarajena gider, kezlarene c a rar ak bű­

jük ortan ja  kezlarenen istedi tağ ile bilezl verir, küçük kézénén 
japrciné vermez, onu bir gizli jerde câ'r arak o japr d* é kéza verir, 
bunu öbür kardaslaréna gösterme deje söjler, hem-de japra'é veren 
ölané söjledl gibi kézéna kus tüjünden bir oda döşedir, kézéna sen 
burada oturup hic désaré cékmajajan der, kéz-da o odada oturur.

B ir gün pencereleri acup otururken ujuja kalér, o japrayé veren 
olan kus olarak kézén oldu odanén penğeresine gelüp silkinerek adam 
kéléna girer, kéza sar élarak jaténja kéz ujanér bakar-ki bir deli- 
-kanlé kojnunda jatijor, hemen ölan-da ujanér kéz ile konuşup jüm - 
büs ederler ;  ölan sultaném ben arték gidejim, sen her vakit bu jam é  
acék brak ben gelüp bundan girerim dejerek cékup gider, her gün 
gelüp kéz ile birlikte ejlenirlermis. Kézén büjük kardaslaré ağeb bu 
kéz jalénéz odada, ne japijor deje tavan araséna giriip birer delik 
delerek kézé gözetlerlermiş, ölan ile jümbiis ettiklerini gördüklerinde 
bunlar kézé kézkanarak biz-de bunu böjle brakmajéz deje sözleşirler ;  
bir gün küçük kéza gelüp janém kardasém arték, bizimle hic görüşüp 
gezmej eğ ekmişin, jarén felan jerde dün var, bizimle gidermişin de­

diklerinde o-da jarén size söjlerim dejinğe bunlar kendi kendilerine 
seni gidi kaype, köğandan izin alağân deje söjlejerek giderler. Aksam 
olunğa ölan gelir, jejiip icüp ğümbüs ettikten sora ölan giderken kéz 
aman eğendim büjük kéz-kardaslarém bana düne gidermişin dediler, 
ne dersiniz gidejim-mi dedikte ölan git amma su havané al, basén 
sékéldé vakit havané vur deje bir havan verir gider, öbür kézlar bunu 
görürler, sabdlajén kéza gelüp kardasém gideğekmisin dediklerinde 
o-da peki kardasém gidejim dejüp ücü birlikte dün evine giderler, 
büjük kéz biraz oturduktan sora aman evde bir sej unuttum deje eve 
gelüp küçük kézén odaséna girer, ğanılaré kapajarak havané alup

2 2 0
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cabuk-cabuk vurur, ölan-da sültanéma bir sej oldu deje héz ile uçarak 
acelesinden ğarne acék sanup içeri girejim derken kendini Cama 
çarparak Cam  kereler, bütün her jerini keserek ja  m kereklare batar, 
andan olan geri dönerek gider, hic kéméldamd halé kalmaz ; kéz jine 
dün evine geliip aksam oldukta ücü-de kalkup evlerine gelirler. K ü ­

çük kéz odaséna girinCe bakar-ki Cam  kérélmés, jastéklar örtüler 
kana bojanmés, ejvâ sezademe bisej olmuş deje âlar durur bakar-ki 
o geCe ölaıı gelmez, elbet bunda bir is var deje kéz sah babaséna gidüp 
benim sezadem bu geCe gelmedi, bunda bir is var deje kendi gidiip 
ölané bulaffiné söjlejerek izin ister, padisa etme japrna derse-de kéz 
elbet gidiip bula Cam deje babaséndan izin alér, ajana demir óarék 
eline demir dejnek alarak jola cekar.

Gider gider tam jedi sene jo l gider ölané bir jer  d e bulamaz, 
günlerde bir gün bir dere baséna gelüp bir a*Cén dibinde oturur der­

ken iki tane kus gelir, bunlar bir birine su a'Cén dibinde-ki kéz bizim 
dilimizden anlasa-da sindi biz bir birimizle gouga etsek bütün kendi­

mizi jaralajarak kanlarémézé akétsak o-da akan kanlarémézé toplasa 
su derenin camurîle jürup melhem japsa bizimı padisahémézén oluna 
onu sürse hemen eji olurdu deje söjlejüp uçar gider ;  kéz-da kus dili 
öjr enmiş oldündan hemen o kuşlar én bir birile ettikleri gouga dan 
dökülen kanlaréné toplajup dereden biraz çamur alarak bir birile 
jürur, bir kab içine kojup şehre girer, hemen gidüp bir hekim urbasé 
alup gijer, baslar hekim im deje sokaklarda geziip câ'rma. Bunu pa­

disa isidir aman su hekimi-de cá'rén belki olumun yastaléna bir çare 
olur deje hemen bunu cararak sarajda bir yasta var-dér suna baha­

sén derler, kéz peki dejüp ölanén ja n éna gider, bakar-ki kendi sev­

gilisi oldünu anlar, çabuk bunu hamama götürün der, ölané hamama 
götürerek kéz-da gidüp bunu hamamén göbek taséna jatérér, o mel- 
lıemi sürünCe bedeninde nekadar Cam kéré varsa hepsi dökülür, olan 
sanké hic yasta olmamés gibi kalkar, kéza hekim dile benden ne diler­

sin der, kéz-da sizden lıic bir sej dilemem, su parma nézda-ki jüzii 
veriniz dejinCe olan hemen jüzii verir, kéza hekim senin jeria neresi 
dir, o-da ben félan seherde bir terzi var-dér onun ölu-jum, beni ara- 
jan geliip orada bulur deje kéz cékar g id er; padisa e jer bu olumu 
eeji eden kéz olajdé oluma alérdém amma ne japajém erkek dir.
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Ölan babaséndan izin alarak ben f élan şehre gideğeni dedikte ölüm 
ejer orada sana bakan hekimin evine gidersen, orada onlarén bir 
kézé f élan olup-ta gönlün severse bana bildir onu sana alajém hem-de 
perilikten cékarup her an adam kélénda olásén d er ; ölan céküp doru 
hekimin söjledî sehve gelir, terzi ölu j élan hekim deje sorar. SomjJ 
aramakta olsun kéz-da oradan geldi vakit kendi urbalar éné diken 
bir terzi var m és, onun evine giderek isi anladér, ejer sana biri ge- 
lüp-te burada bir hekim varmés deje sorarsa al bana getir demiş 
imiş. Ölan doru o terzi)e gelir, senin hekim bir ölun var-mé dedikte 
o-da evet var-dér dejüp evine getirir, kéz jokardan asa gejinilp öla- 
nén verdi jüzü-de parma' na takarak ölané kar sular, ölan kézé göre­

rek kendi sevgilisine benzedüp jüzüne bakarken kéz sefa geldiniz deje 
temenna edinfe ölan parma'nda-ki jüzü gördükte aman sultaném beni 
yastaladup eji eden hekim senmisin deje kéza sarélér, kéz-da isi an- 
ladénfa ölan babaséna beni eji eden hekim sevdim kéz imiş, beni 
perilikten kurtararak her vakit o kéz ile kalmaklémé senden jalvaré- 
rém deje bildirir ;  padisa ölané perilikten cékarér, bunlar kézén ba­

baséna giderek padisa kézéné ölané görünğe vaj evladjéklarém size ne 
oldu, bu ana kadar nerede idiniz deje sorar, onlar-da öldü gibi an- 
lattékta padisa öbür kézlarénén bojnunu vurdurup bunlaré bir birine 
nikjâ ederek kérk gün kérk geğe dün ederler.

52.

B ir varmés bir jokmus Allahén kulu çokmuş, evvel zaman 
içinde kalbur saman içinde bir fukaranén bir karésilen biri erkek 
biri'de kéz iki coğü varmés, bunlar dilencilikle geçinmekte oldukla- 
réndan günlerde bir gün kávésé kojaséndan balék tavasé ister, kofá­

sé-da nasl bulajém deje cékar, ste öteden bes beriden on para dilene­

rek biraz balék alup evine getirir. Kávésé balé tavada bir ejife 
kézarttéktan sora dolaba kojarak komsuja gider, dönüsünde birde 
dolabé acar bakar-ki balé kediler bitirmiş, sindi kofám balé sorarsa 
ne dejefem deje ahlanér, bunun üzerine memesinin alténdan biraz 
keserek tavada kézartarak kofasé geldikte balék tavasé deje önüne 
kor. H erif bunu jedikte oh ne tatlé olmuş f  élan deje söjlenir, kadé- 
nén-da fané aféklé oldündan isin dos-dörusunu söjler, kofasé-da
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karé insan eti ne kadar tatlé imis, bari jár én coğuklar é hamama gö- 
tür-de kézé kesiip jejelim dér, kadén-da peki deje sözleşirler. Lakin 
bunnarén böjle konuştuklar éné ölan dujarak döru kéz-kar dasénén 
janéna varup jár én hamama gide j  ez, anam sana boycajé hazérla de­

dikte sen tasé táráé eksik korsun; hamama vardémézda git tasé 
tara'é getir dedikte ben jalnéz gitme korkarém abém-de gelsin dersin, 
sora birlikte hamamdan cékaréz deje öjütler.

Sabâ oldukta anasé kézéna hajdé hamam boydaş éné hazérla ha­

mama gideğez der, kéz-da abesinin öjüdü üzerine eksik hazérlajup 
âbesile ücü hamama girerler. Kadén boycajé acar bakar-ki ne tarak 
ne tas ne kese ne sabun, kéz hané tarak hané sabun hané kese deje 
sorar, kéz-da ah unutmuşum haj kurujaséja basém der, anasé-da 
hajdé sepet sandén içinde dir al-da kosarak getir dedikte ah ben 
korkarém hic jalnéz gide bilirmijim, abémnen beraber gitsem olmaz- 
-mé, anasé-da hajdé alén-da getirin dejiip cojuklaré j ollar. Bunlar 
hamamdan céktéklarénda kézén abesi kardaséna olanca isi bir bir 
sójlejerek kaçma kurarlar.

Analaré boycajé beklemede olsun bizim burada durmaméz olmaz 
dejerek iki kardas jola düşerler; az giderler uz giderler gide gide bir 
ulu a jén  janéna varérlar, kéz zijadesile jorulmus oldündan a jén  
dibinde kardasénén dizine dajanarak ujkuja varér. Kéz ujumakta 
iken bir sütçü geliip gejik südü satijorum dedikte ölan kardaséné 
kaldérup süt içermişin deje sorar, o-da benim janém istemijor, sen 
istersen ic der, ölan südü alup içtikte bir ala gejik olur, sütcü-de 
kajb olur gider. Bunun üzerine gejik kéz-kardaséna ben arték böjle 
oldum, sen su á\jén üstüne cék otur, sakén asâ inme, ben-de gidejim 
biraz av avlajém-da jejelim dejerek kéz a jén  üstüne cékar, gejik-te 
öteji dolaşarak beriji dolaşarak nejse bir iki ada tausané gibi sejler 
avlajup getirir, hem kardasé hem-de kendisi jer, her vakit günlerini 
böjle geçirirler.

O a jén  janénda bir havuz olup, mejerse her aksam padisahén 

atlaréné oraja getirüp sularlarmés, bir gün jine böjle sejis basé pej- 
gideri sulama getirdikte güneş kézén gölgesini sujun içine vur dürt- 
tundan pejgirler su içerlerken kézén gölgesini görüp ürkerler, sejis 
basé bunlar galiba suju bejenmedi dejerek havuzu bosaltup jeniden
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doldurur, pejgirler jine ürküp içmezler, sejts bu pejgirlere bir sej 
oldu deje hepsini alup döner, isi-de padişaha bildirir ;  sora padisa 
belki su bulanékté-da onun iâün icmemis-tir dedikte sejis-te dejistir- 
dim jine içmediler deje söjler, padisa-da gidin bakén belki etrafénda 
bir sej vardé-da ondan ürkmüşler dir der, sora sejis havuzun öldü 
jer e gidüp etraféna bakénér ken a jd a -k i kézé görür, dönüp olané 
padişaha söjler. Padisa gider bakar-ki ötjén üstünde ajén on dördü 
gibi bir jivan oturmuş durijor-ki bir gören bir daha görejim der, kéza 
in-mi-sin jin-m i-sin deje sordukta o-da ne in-im ne jin -im  insan-ölu 
insan-ém der, sora asâ inmesini söjler, o-da inmem der, padisa hajié 
inmesıcün ürasérsa-da kézé bir türlü asâ indiremez. Arték padisa 
á'jén kesilmesini bujurur, a jd a  o kadar büjükmüs-ki kérk kişi o gün 
aksama kadar calésérlar, anğak jaresene kese bilirler, aksam oldukta 
herkes jarén bitiririz dejerek cekilüp giderler, gejik geldikte kar- 
dasé isi anlatup gejik sakén olma ja-ki inesin deje öjütlejerek â'j é  n 
kesik jerini jalajup eskisi gibi eder jine avunu avlama gider.

Ertesi gün oldukta herifler gelir birde bakarlar-ki et j  eski­

sinden sert, hasélé üc gün böjleje gelüp keserler, gejik jine jalajup 
eskisi gibi japar, arték herifler anlarlar-ki bu â 'j  kesilmejeğek, 
gidüp padişaha bildirirler, padisa-da bunu bir sihirlen indirmek 
icün bir jadé karé arastérér. Uzatmajalém bir jadé bulup su isi 
japa bilirmisin deje sordukta o-da japaja  né söjlejerek kendisi bir 
kör kéléna girüp janéna-da bir elek biraz küllen un, birde kör pé- 
cakla kojun alér, padisadan-da benim arkamda gizli bir jere saklan- 
sén deje kérk kişi ister, o-da janéna kérk kişi verüp gönderir;  koja 
jadé kérk kiérje siz şurada saklanén ben kézé indirdımde hemen ko­

şup jakalajén deje Ör eter ek onlar é saklar, kendisi-de a’jén  alténa 
varup orada bir ateş jakarak un jerine külii elemé basladékta kéz 
â'jdan kendi kendine zavallé kadén un jerine kül elijor gözsüzlük ne 

fena dir dejüp kadéna nine nine un jerine kül elijorsun, un beriki 

mâramada, onu ele dedikte jadé-da sen kim sin, nerede sin, kéz-da 
etjén  üstünde-jim der, jadé aman kézém gel bana bir parça jardém  
edi-ver, görijorsun-ki gözlerim görmijor deje jalvarmâ baslar, lâkin 
kézén-da âbejisinin sÖjledı yatéréna geldikte in em fejeni bildirir, 
jadé unu eledikten sora kojunu alap péc a n tersinnen kesme kalkés-
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tékta kéz nine nine pécan tersinnen kesijorsun deje söjler, o-da der-ki 
kuzum kezem su hajvané pis edeğem, bari buna olsun bir parça jár - 
dém et, bűjük sevaba girersin, kéz-da kojunun çekti sékéntéja daja- 
namajup asa iner, s akié olan kérk kişi kézén indîni görür görmez 
üzerine kosarak kézé jakaladéklaré gibi doru saraja götürürler. Pa­

disa kézé kendine almak istedikte kéz beni tuttuklaré jerde bir gejik 
kardasém var-dér, ejer o janémda olmazsa ben burada duramam der, 
sora kardaséné almak icün gidüp gejî tutarak saraja getirirler; 
arték padisa dün japup kézé alér, lakin her aksam gejik gidüp ön 
ajaklarile sévazlijarak bu eniştem ajd bu ablam ajd der.

Bunlar böjleğe vakitlerini geçirmede olsunlar arab halajéklar- 
dan biri padisa dada buldu bir kézé kendine aldé deje kézkan jéndan 
bir séraséné gözetler. Günlerde bir gün kéz elinde altun tas, ajanda 
gömüş nalén oldu halda bayceje cékup havuza jaklastékta halajék 
gelüp kézé arkaséndan itti gibi havuza düşürür, havuzda-da gajet 
büjiik bir balék oldündan bu balék kézé düştü gibi jutar, arab-da oh 
su kalta\l attém dejerek sultan hanémén jerine gidüp kendi oturur. 
Aksam olup padisa geldikte araba ne oldun böjle jüzün tohajlasmés 
dedikte, arab-da biijün bayceje havuz baséna cékméstém güneş vur- 
du-da böjle oldum der, padisa tanémajarak jatarlar, gejik jine gebe­

leri gelüp bu eniştem ajâ hané ablam ajâ deje sévazlar, arab o gejik 
bizim ipimizi tellala verejek deje kesmenin çaresini düşünür, akléna 
gelir-ki ben yasta olup bunu hekimlere kestirtejim dejüp jalandan 
yasta olup ascénén birine bir cok para verüp gevrek jufka japtértarak 
jatak çarşaf énén alténa kor, kendi-de üstüne jatar, padisa geldikte 
arab aj aman belim vaj jan evim deje j  at arı içinde bir jandan öbür 
jana döndükte jufkalar katér-kutur etme baslar, padisa bu ise sasa 
kalup aman sultaném derdin ne dir ne oldun der, arab jine aman aman 
böjrüm vaj dizlerim felan deje tutturur, padisa çabuk hekim getirtüp 
baktérér, kéz evvelden hekime bir cok para verüp bana bakma gel­

dikte buna gejik eti jedirmeden başka ilağ jok-tur dersin deje tembih 
etmiş, hekim geldikte jalandan kézén namézéna göjsüne félan bakték- 
tan sora padişaha fena yastalé’a tutulmuş, buna gejik etinden başka 
ilağ para etmez der, padisa-da bir tane gejimiz var, bari onu kese­

lim dejerek pécaklaré biletüp kazannaré oğâ vurdurturlar. Gejik bu
15K ú n o s , Oszmán-tőr. népkölt. gyűjt. I.
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gürültü gördükte havuz baééna gidiip kazanlar kajnijor pécaklar 
bilenijor jetié ğan kardas jetié deje üc kerre söjler, kardaéé-da balén 
karnéndan ben balén kursa nda, gömilé nalén ajd'mda altun tas 
elimde, padiéahén olu kuğumda deje üc kerre ğevab verir. Mejerse kéz 
balén karnéna girdi vakitte padiéadan gebe kaidé coğü do'urmus imié.

Padisa geji tutturmakta iken kéz ile böjleğe konuétuklaréné iéi- 

düp hemen havuzdan balé cékarttérér hem-de usulla balén karnéné 
jardértér., birde bakar-ki karesé balén karnénda elinde altun tas 
a ja'nda gömüé nalén kuğanda-da kendi coğü oldü hald a durup duri- 
jor, cabuğak bunu cékartup bu ne ié-tir deje sordukta kéz-da olan- 
ja jé bildirir, gejik-te balén kanéndan biraz jalajénja o-da jine adanı 
kéléna girer. Bunun üzerine jeniden kérk gün kérk geğe dün edüp 
kézé alér, araba-da at-mé istersin kéléj-mé deje sorar, arab-da kéléj 
diiéman b'dzéna, at isterim-ki has bayceje gidejim dér, padiéa-da 
bunu bir ötén kujrüna balattérarak kapar koju-vertir. Arab öjleğe 
geberir gider, kéz-da jeniden murádéna erer.

53.
B ir vaktén birinde bir padiéa varméé, bunun bir kézé birde ölu 

varméé, padiéa eytij arla jarak vakté gelir bir gün ölür, olan babasé- 
nén jerine oturur, epejğe zaman padiéalék ettikten sora bu olanğa 
paralaré bitirir. B ir gün kéza kardaéém, éindi paralaré bitirdim, 
beni paraséz iéidirlerse hem tayttan indirirler hem-de sora hic kim­

senin jüzüne bakamajéz, bunlar olmadansa bari hajdé seninle kaça- 
lém dejerek biraz öteberi olup bunlar iki kardaé bir geğe sarajdan 
cékup giderler. Gide gide bir düz ovaja düéerler, séğaktan susajup 
bajélma dereğesine gelirler, olan susuzlu'a dajanamajup jere birikmié 
olan bir suju görerek kardaéém ben éu suju iceğem, o-da aman kar­

daéém kim bilir su-mu-dur sidik-mi-dir, ne bilijorsun, bu kadar sabr 
ettik biraz daha gidelim belki bir su buluruz f  élan derse-de olan ben 
duramajağam, ille éu suju iceğem dejüp d'zéné janaétérarak suju 

içer, idti anda hemen bir gejik olur. Kéz bunu görünğe gördün-mü, 
ben sana demedim-mi, éindi ne japağâz deje bir cok âlar ;  nejse bu-da 
baééméza geldi dejüp bunlar jine giderler, gide gide bir ceéme baééna 
varérlar, kéz orada bulunan biijük bir a'jén üstüne cékar, gejik-te
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var aj ém biraz gidüp bakai ém öteberi bula bilirmijim deje Őékup 
gider.

O gitmede olsun kez orda otururken o şehrin paçlisahenen olu 
ava cékmés imiş, öteje berije gezinirken o cesme basma gelerek kézé 
a’gén üzerinde görür, buna herne kadar in asa deje söjlerse-de kéz 
bir türlü inmez, olan hemen adamlaré getirüp su a* j é  kesin dedikte 
hemen baltalaré alup c?j é  kesme başlarlar, keserler keserler biraz 
kalér, aksam olup karanlék basté icün hajdé bu kadar éné-da jár én 
keseriz deje giderler, birde gejik gelüp a* jen  kesildim görür, kéza 
sordukta o da isi anladér, hemen gejik a j é  jalajénja  a* j  evvelkin­

den kaién olur. Nejse o geje jatérlar, sabâ oldukta gejik gider, padi- 
sahén ölu jine adamlar éné alarak oraja geldiklerinde bakarlar-ki â’j  
evvelkinden kaién olmuş, jine başlarlar d'j é  kesme, epejje keserler 
jarésé kalér, aksam oldünu gür dükler ind e bunu da sabâ keseriz deje 
giderler. Uzatmajalém gejik geliip â' j é  jalajénjg a j  daha kaién 
olur, sabâ, olup gejik gitti ile padisahén ölu gelüp â' jen  evvelkinden 
kaién oldünu görünje biz bunu japamajajâz, buna başka çare bul- 
malé deje dönüp gider, bir jadé karésé bulup su çeşmenin janénda-ki 
â'jda bir kéz var, onu bana indire bilirsen sana sunu veririm deje 
bir cok sejler adar, karé-da peki sezadem dejüp gider, bir sa j  
ajak birde kazan alup doru o çeşmenin janéna gider sa j ajâ jere 
kojup tenjereji-de bas asâ onun üstüne ködukta baslar çeşmeden su 
tasijarak ten jer  enin üstüne döküp gÖzlerini-de kapar, kéz bunu kör 
sanarak ninejim t en jer  eji tersine kojdun tasédén sular é bütün jere 
dÖkijorsun dejinje jadé â kézém nerede sin sen, benim gözlerim gör- 
mijor, jékanajak camasérlarém-da var, bari sevabéna sü-tenjeremi 
gel-de düzjene koju ver-de sunlaré jékajém ; sezade-de oralara gelüp 
W ja  jakén bir jerde saklanmés imiş, hemen kéz á\jdan ininje 
sezade kosarak kézé tutar, alup sarajéna götürür, kéz-da sen beni 
óidén amma benim bir kardasém var gejik-tir, onu-da alup geti­

rirsen sana varérém, joksa kendimi öldürürüm demesile sezade 

adamlar gönderir, á'jén dibinde bekleiier, gejik gelin je  tutup sar aj a 
getirirler. Kéz bu geji kendi janéndan hic ajérmaz, odasénda jatér ér 
kaldérér, sezade padişaha söjlejüp kézé kendine nikjâ ettirerek kérk 
gün kérk geje dün eder.

15*



Gel zaman git zaman bunlar oturmada olsunlar, sezadenin ha­

la) eklarendan biri tepke bu keza benzejüp kézé sezade aldé icün kéz- 
kanérmés, bir gün kéza hajdé sizinle has bayceje gidelim, biraz ejle- 
rıiriz dedikte kéz kalkup bu halajékla bayceje giderler, geziip dururken 
baycede bir büjük havuz varmés, onun janéna giderler;  halajék bu 
kézéiül gibi havuza atar, havuzda-da bir büjük balék varmés, hemen bu 
kézé o balék jutar. Halajék gelüp bu kézén urbalaréndan gejinir kusa- 
nér oturur, sezade geldikte kézé anlamazsa-da bazi kendi kendine 
janém bu böjle dejldi amma ağeb is nasl dir deje düşünür, kéz-da 
sezadenin düsiindunden anlajarak beni bu gejik söjlejeğek-tir deje 
jalandan yasta olur, gelen hekimlere kéz der-ki su gejîn jürejini 
bana jedirirlerse eji olur deje sezadeje söjlejin, onlar-da sezadeje 
efendim siz bu gejî kesüp buna jedirirşeniz eji olur derler, o-da 
kéza efendim hekimler böjle söjlijor, bu sizin kardasénéz kesme razi 
oturmuşunuz dejinğe kéz ne japajém o zaté hajvan oldu, sindi ben-de 
ölürsem onunla ne japajanéz, bari kesin-de ben Ölmejim o-da hajvan- 
léktan kurtulsun dedikte gejik bunu isidinğe efendim bana biraz izin 
verin, gidüp baycede-ki havuzdan bir su iciip gelejim, ondan sora 
beni kesiniz der. Sezade peki deje gejî sálé verir, bakajém su ne 
japajak deje ardéndan bayceje gid er;  gejik havuzun baséna var- 
dékta kéz-kardaséna kardasém daha cékmajajdn-mé beni bu gün 
kesijorlar, seni havuza atan kéza jedirejekler, kéz-da bararak kar­

dasém balén karnénda-jém birde coğuk do'urdum nasl cékajémy 
sen-de baséna jazélané görürsün, ne japajém bize düsmanlék eden 
Allahéndan bulsun deje konuştuklar éné sezade isidinğe isin ne 
oldünu anlar, hemen gejî kesmejerek nekadar hajvanlar varsa hep­

sine bir hafta jem  vermejüp tuz jedirir hic-te su vermez. Hajvanlar 
susuzluktan bütün ortalé paralarlar, sezade bunlaré bayceje sálé ver­

dikte hemen hajvanlar gidüp havuzun sujunu bütün içerler; sezade 
balé tutarak jarar bakar-ki kéz kuğâ'nda bir coğuk durijor, hemen 
vaj sultaném bu nasl is deje kuğâ'na olup odaséna getirir, o balén 
kanéndan gejik biraz jalajenğa o-da jine adam olur. Bunlar iki kar- 
das bir birlerine sarélup sevinirler, sezade o halajé kérk katérén kuj- 
rüna bâlajup birer kamcé vurarak her parcasé bir dada kalér, kézén 
kardaséna-da kendi kéz-kardaséné nikjâ ederek kérk gün kérk geğe
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dün japarlar;  padisa-da ölü verir, olan ta/ta cékup onu-da kendine 
vezir eder, ölüp ölünjeje kadar orda otururlar.

54.
Evvel zamanda bir kar énén üc kézé varmés, bunlar hergün 

kimi pamuk büküp kimi dikiş-falan dikerek para kazanup geçinir­

lermiş. Günlerde bir giin bu kézlarén analaré ölür, bunlar üâ kardaé 
oturup dururken bir gün sokaktan bir çingene karésé gectîni görerek 
bir birlerine hajdé su karé caralém faléméza baktéralém deje cin- 
geneji caWérlar ;  karé bunlar én faléna bakarak büjük kéza senin kis- 
metin kuju dibinde, ortanğaja seninki-de mezarlék içinde, küéüje-de 
sen kismetini drsézlékla bulağân deje cékup gider.

B ir gün büjük kéz pamuk bükerken ijini kujuja sallandérarak 
bükme baslar, epejfe büktükten sora ipi koparak ij kujuja düşer, kar- 
daslaréna aman benim ijim kujuja düştü, beni suraja sallandérén-da 
ijimi bulajém dedikte onlar-da bunun belinden bir ip bâlajup kujuja 
sálé verirler, kéz kuju dibine ininje bakar bir demir kapu, hemen 
açarak içeri girer, birde görür-ki bir olan bir kéz birbirine sar élarak 
jatijorlar, bir coğuk-ta beşikte ujijor;  olan ile kézén üstünde örtü 
olmadéndan sálén é cékarup bunlar én üstüne Örter, birde orada bir 
pécak bularak olup beline sokar, sora kapu dibine gelüp çekin beni 
deje baWér, onlar-da bunu çekerler, nerede kaidén kuju dibinde ne 
japijorsun dediklerinde o-da kardaslarém ijimi aradém, tâ kujunun 
dibine gitmiş oldümdan araja araja hele buldum. Mejerse o olan bir 
zengin adumén ölu olup kéz peri kézé oldündan ölané kendine asik 
ederek hergün olan kéz ile orada ğümbüs ederlermiş; birde bunlar 
ujkudan „ ujandéklarénda üzerlerinde-ki sálé görerek vaj bize insan 
ölu gelmiş dediklerinde kéz C03Ü ile oradan kajb olur. Ölan ötesini 
berisini arajarak pécá'né bulamajénja ben su kézén elinden kurtul­

dum, benim p éca m é herkim aldésa gidüp onu arajarak bulurum deje 
oradan cékar, bir takém öte beri şefler alarak sokaklarda gezüp 
satar, herkim ca’rérsa ben bunlaré para ile satmam, bana caké pécak 
sejleriniz varsa verin, ben-de istedınizi veririm deje geze geze bu ké­

zén evinin önünden geçerken kézlar hajdé su satéfédan biraz öteberi 
alalém deje cáWérlar, kimi iji kimi ijne iplik gibi sejler alérlarsa-da



230 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

para verdiklerinde jine olan para ile satmam, caké pécak gibi sej- 
leriniz varsa veriniz dejinje bűjük kéz kujudan aide péca’é getirerek 
verir, olan péca?é alnp istedikleri sejleri ve rir, doru evine gide­

rek anaséna beni félan jer de félan evde-ki kéz peri kézéndan kur- 
t ar dé, ben o kézé olajam deje anaséné oraja gönderir, kadén gidüp 
kézé görerek seni Allahén emrile oluma alajâm dedikte onlar-da 
peki dejüp uzatmajalém kézé gelin ederek olana verirler.

Onlar safa ile oturmakta olsunlar bu iki kezlar bir gün hama­

ma giderler, jékandéktan sora jine eve gelirlerken ortanja  kéz küçük 
kézé kajb ederek öteji beriji gezüp aksama kadar arar bulamaz ; ajeb 
kardaéém nerelere gitti deje cok dlajup bir mezarlék kenarénda otu­

rur, beriki-de onu eve gitti sanarak doru eve gider, daha gelmemiş 
ajeb nerede dir deje beklemekte olsun sular kararup öldü jerde ujuja 
kalér, birde bir at sakérdésé gelerek kéz ujkudan ujanér bakar-ki bir 
adam geliip mezar én birini açarak içinden bir deli-kanlé olan céha- 
rup buna ruy koklatarak ölané ajéltér, temiz karnéné dojurup sujunu 
verir, bana teslim olaja kmésén deje sorar, o-da burada ölürüm ille 
olmam der, jine onu mezara kojarak üstünü örtüp gider. Mejerse o 
olan padisahén olu imiş, bir gün yastalanmés, o herif kekim olup 
olana bakmak iciin getirdiklerinde olan gajet güzel öldü icün buna 
bin jan ile asik olarak ben seni eji ederim amma teslim olur musun 
deje söjlejinje olan bunun sözünü tanémajarak hekimi istemez, o-da 
beni dujurajak deje olana verdi ilajlara türlü sejler katup olan 
onlaré icinje ölmüş gibi bajélér gider ;  nejse anasé babasé bunu öldü 
deje o mezara gömmüşlermiş, ste o hekim her geje bunu oradan céka- 
rııp öjle j apar ak gidermiş. Kéz bunu görür, ajeb bu ne is deje düşü­

nüp dururken sabâ olarak ortalék árér, kez oradan kalkup biraz 
gidinje bakar-ki bir evde lokma daélijor, herkes gidüp birer tabak 
alijorlar; kéz bunu göriinje karné-da ajékmés oldündan gidüp ba- 
na-da biraz lokma verin deje söjler onlar-da verirler, kéz bir jere  

oturup lokma jé  jer  bakar-ki evin içindekiler bir cok âlasijorlar, kéz 
bunu sorar, halajéklar janém padisahén olu öldü, bu gün kérk gün 
oldu öleli onun lokmaséné dökijoruz, birde kéz aman beni sultan ha- 
néma götür senize, ona bir iki çift lakérdé m var dejinje halajéklar 
bunu hanéma götürürler, o-da kéz ne istersin der, efendim sizin ölu-
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nuz Öldükte nereje gömdünüz, haném-da ste félan mezara gömdük 
dejinje kéz sizin olunuz ölü dejl-dir, ben onu size bulursam beni 
ona verirmisiniz, onlar-da janém sen deli-mi-sin ne sin, bizim 
olumuz öleli tam kérk gün oldu, sindije kadar kemikleri bile kal- 
madé demelerîle kéz jemin ederek sizin olunuz diri dir inanmaz- 
sanéz bu geje benimle gelin, size olunuzu gösterejim demesile sultan 
isi padişaha yaber verüp bunlar geje olunja. kéz ile dóru mezarés- 
tana giderler, kéz bunlar é bir jer  e saklar. Birde jine geje jarésé 
olunğa o herif at ile gelüp mezaré acar, ölané ajéldarak mezardan 
cékarup karnéné félan dujurur, bana teslim olajahnésén dedikte 
ölan-da olmam dedini atiasé babasé isidinje hepsi birden kosarak 
vah evladjéméz, ne dir bu senin baséna gelenler deje olana sar él ér - 
lar, hekimi tutup bojnunu vururlar, kézé olana nikjd ederek kérk gün 
kérk geğe dün japarlar.

Küçük kéz-da evde bekler bekler bakar-ki kardasé gelmez, he­

men bir e ski-püskü f ereje gejüp Öteje berije gezerek her kapudan biıer 
parça ekmek istejüp karnéné dujurur, art ék arsézlé'a alésup her gün 
böjle japarmés. Günlerde bir gün bir evin kapusunu çalar, içeri 
girin je  kéz-da gajet güzel-mis, o evin s ab én én bir olu olup her gün 
bir odaja kapanér, baséné iki j  ast ék araséna kojup hic kimseje bak- 
mazmés, o odadan désaré cékmajup her gün orada otururmuş, neka- 
dar kéz aldélarsa hic birisine bakmajarak janéna kojduklaré kézlar 
hep dar élér kacarlarmés ;  bakarlar bu kéz cok lakérdé j é  güzelli-de 
epejje, bakalém belki bu kézdan yoslanér deje kézém bizim bir olumuz 
var, seni ona alalém var érmésén dediklerinde kéz elbet var éréin, on- 
lar-da amma ste ölumuz söjle dir böjle dir hic kimsejle lakérdé etmez, 
kéz â ben onu lakérdé ettiririm, siz hic korkmajén, hemen beni ona 
verin dejinje kézé gelin ederek ölanén odaséna korlar. Kéz bakar-ki 
sahi dedikleri gibi olan baséné iki jastén araséna şokmuş, hic kiııı- 
seje bakmijor, oda kapusunu kapajarak ölanén janéna varup kendi 
kendine aman janém japmajénéz sékmajénéz, aman ajétténéz amma 

olmazdé gitmezdi deje bir gürültü bir liarélté odanén içinde, kendi 
kendine kalkar oturur sécrar, ölanén anasé babasé-da kézén söjlemc- 

sini barmaséné işittiklerinde ah ölumuz bu kézdan cok yoslandé, bak­

sana ojnasmalaréna félan deje sevinirler.
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Aksam olu?', bir tabla jeniek hazérlajup blanén odaséna korlar, 
olan jine basene jasték araséndan cékarmáz jatér, kéz j emekleri kendi 
kendine jer icer tablajé désaré verir ;  nejse jatak japup sanké ólán 
ile jatméslar gibi kéz temiz ujur amma jatté j erden bakajém su ólán 
ne japağak deje arada sérada jorganén araséndan ölané gözetlermiş, 
birde ólán kézé ujudu deje kalkup bir kapu açarak merdümenden asá 
iner, kéz-da bunun ardé séra gidüp görür-ki ajén on dördü gibi güzel 
bir kéz, aman bejim nerede kaidén bekleje bekleje usandém, ejer azjék  
daha gelmejejdiniz gidecektim, o-da aman sultaném bu geğe odama 
bir kéz kojdular onu ujusun deje bekledim. Mejerse o kéz peri padi- 
sahénén kézé imiş, olan bunu düşünde görüp buna asik olmuş, kéz 
ejer benden başka diinjada hic bir kimsenin jüzütne bakmazsan, her 
geje seninle gelüp ejleniriz demiş imiş, olan onun icün baséné iki 
jastén araséna sokup kézén askéndan hic kimseje bakmazmés. Olanén 
odaséna kéz kojduklaréné isidin je  bejim ejer o kézén jüziine bir kerre 
bakağak olursan benim gittim gün-dür, burás éné bir daha bulamaz- 
s én demesile kéz bunu isidüp gelerek olanén acup-ta merdümenden 
indi kapujé kapar. Sabâ olunğaja kadar orada beldejüp, olan peri 
kézile ojnasup Cümbüş ettikten sóra kéz giderek ölan-da merdümen­

den jokaré cékar bakar-ki kapu kapalé, akié baséndan gidüp kéza 
jalvarma baslar, kéz-da benimle bir kerre jatér san sana kapujé aca- 
rém, ólán aman-zaman deje cok jalvarérsa-da kéz olana jemin etti- 
rüp kendisile j  ata ja ' né söjledir, ondan sóra kapujé acénja kéz buna 
saréldé gibi o merdümen kapusu bütün-bütün kapanarak duvar olur, 
ólán anlar-ki peri kézé kendisinden váz geçti. Hemen ertesi gün kéz 
ile odadan désaré cékarlar, birde olanén anasé bahasé olumuzun 
jüzünü gördük, cok şükür Allaha deje arték pék cok sevinüp kéza ol 
kadar itibar ederler-ki kéz herne derse bahasé japarak arték kézé 
kendi evladlaréndan zijade sevüp buna kérk gün kérk geje dün 
japarlar.

55.

Evvel zamanda bir padisa varmés, birde akéllé veziri varmés, 
bu vezirin iki ölu olup biri büjiik biri küçük-mü s amma bunlar én 
güzellikleri gibi diinjada bir güzel daha jokmus, bu iki kardasén
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güzelimi sejr etmek icün her jer  den adamlar gelüp bunlar e görür­

lermiş. Günlerde bir giin bunlar én babasé olan vezir yastalanér, 
bir kac gün içinde ölür, padisa bu ölanlaré kendisine vezir eder ;  
bir vakitten sora padisa gezmek icün başka bir sqhre gitme kal­

kar, lâkin bu iki kardas vezirlerden büjünü beraber alér, jola  
cékajaklaréndan bir geje evvel bu iki kardas bir jer e gelirler, konu­

şurken biijü kücune der-ki ej kardas insallâ gidüp geldikten sora 
güzel iki kéz-kardas bulup birlikte evlenüp dün japalém, bir gebede 
güvej girelim, hakktan jalvaralém, ejer bizim karélaréméz ikisi bir­

den bir geğede gebe kalerlar-da benim karem bir olan senin karen-da 
bir kéz doyururlarsa, onlaré büjüdükleri vakit bir birine verüp dün 
japarak evlendirelim, lâkin sen kézén icün benden ne istersin dedikte 
küçük kardasé-da üc bin altun, üc bâ, ile-1 e bayce isterim der, bii- 
jük-te ej kardas sen cok istijorsun, biz jabanjé-mé-jéz, hem-de benim 
olum senin kézéndan büjük adam én ölu olajak, ejer asléné sorarsan 

sen bana cok sejler vermeli-sin, olan kézdan daha eji dir, demek 
olijor-ki bunlaré benden istemene göre kézéné oluma vermemek isti- 
jorsun, onun icün cok sejler söjledin. Küçük vezir büjüje nicün böjle 
söjlijorsun, senin olun vezir ölu-da benim kézém vezir kézé dejl-mi, 
sen akiéné kacérmésén d e r ; öteki-de ben biijük vezir-im, sen benim 
janémda ikinji dejl-mi-sin, hem-de senin öjle olmaklén benim icün 
dir félan dejerek bunlar gougajé azédérlar, biri ben kézémé vermem, 
öbürü-de ben-de oluma almam dejüp bir* birlerinden ajrélérlar.

Sabâ olur büjük vezir padisa ile jola cékar giderler, küçük ve­

zir-de büjiln söjledî lakér délara giiğenir, ben-de bundan sora burada 
oturmam dejerek bir hejbeje altén doldurur, bir ata biner cékar 
gider, sarasé burásé deje gezerek bütün köjlere seherlere üraja geze 
sejr edüp gidermiş; gide gide günlerde bir gün bir biijük şehre varér, 
bir hana iner hajvanéné balar, kendi-de bir oda tutar oturur. O şeh­

rin veziri-de konâ'n penjeresinden bakarmés, bu ölanén hana indini 
gördükte kim oldünu bilmek iéünhanjé câ'r ér sorar, han jé -da efen­

dim ben onu bilmem, lâkin bir büjük tüjar olmalé-dér, vezir-de kal- 
kup doru hana gider, o gelen jo l junun odasé nerede oldünu sorar, 
hanjé-da gösterir, vezir odaja girer, ölan-da bunu görün je  ajâ kal- 
kup bujrun deje karsular. Bunlar otururlar, vezir bu ölanén jüziine



2 3 4 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

bakma dojamdz, j  cinéadan aj r elmas éné istemez, nereden gelüp nereje 
gidemetil hem-de kini oldünu sorar, ölan-da öldü gibi anlader; on­
dan vezir der-ki olum sen bir gene kisi-sin, böjle dada bajérda seherde 
köjde gezmek olmaz, saken sancı bir zijan irisir, benim su eytijar 
halémdá bir kéz çoğumdan başka coğüm jok-tur, gel onu sana vere- 
jim, bundan sora arték benim padişaha is görmé vaktem kalmade, 
seni jer ime vezir japicraj em, hem bana o* ul gibi olursun, hem-de 
senin icün daha éji olur dejerek handan alér kendi konana getirir. 
Oradan padisahén janéna getiriip efendim bu benim kardasémén 
çoğu-dur, sindi gurbetten geldi, ben buna kezemé vereğem dedikte 
padi sanla bu olané cok seviip peki olur dedikte bunlar désaré dekar­
lar, fine birlikte vezirin konâ’na giderler, vezir kézéné bu olana 
nikjâ eder, kérk geğe dün japarlar, bu olan vezirin janénda kalér.

Beriki bitjük kardasé paclisa ile gezmekten gelirler, bakarlar-ki 
kiicük vezir jok, ne oldünu sorarlar, onlar-da siz gittikten sora o-cla 
bir ata hindi jalnéz cékté gitti, daha gelmedi dediklerinde kardasé 
bunun ieün cok alar, mutlaka bu benim sbjledım lak érdélara giiğeu- 
di-de gitti, bunu aramaié dejerek isi padişaha söjler, padisa-da bü­
tün jerleri aradér bir türlü bulamazlar, hepsi bunun gittıne cok 
merak ederler. Bir vakitten sora büjük vezir-de bir tüjarén kézéné 
alér dün japar, giivej girer otururlar, mejer bunun evlenmesi küçük 
vezirin evlendi günde inıis; bunlarén karélaré ikisi-de bir geğede 
gebe kalérlar, vakitleri gelir, bir günde doyururlar, lâkin büjük vezi­
rin karésé bir kéz, kücünün-de bir olan do'urur. Bunlar büjümekte 
olsunlar, küçük vezirin bahasé cok eytijar oldündan arték ise güğü 
jetmedınden padişaha söjlejerek güvejisini kendi jerine vezir jap- 
térdé, kendi-de kona'nda oturdu, olan vezirlik ederdi.

Bir vakit böjle geçtikten sora bu ölanén babasé günlerde bir 
gün yastalanup ölür, bunu gömerler biraz Ularlar f  élan, ölanén-da 
coğü epejğe büjüjüp mektebe verirler, okur jazar her seji öjrenir, on 
bes jaséna girer. Bir gün bu coğün babasé yastalanup kendi öleğeni 
anlar, bir gün olunu janéna carér der-ki benim f élan seherde büjük 
bir kardoséin var-dér orada vezir dir, biz onunla sözlestikti-ki benim 
bir olum ontın-da bir kézé olursa ol kézéné benim oluma vereğekti, 
kim bilir amma sana bir kjeid jazajém onu sakla, ne olur ne
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olmaz, bir j erde lazim olursa gösterirsin dejerek bir kjâd jazar oluna 
verir, bir kac günden sora kendi ölür• Bunu gömerler, padisa-da neka- 
dar maié párásé varsa hepsini alér, ölanén buna fiané sékélér, o seherde 
durmajup cékar gider; babasénén mezaréna gidüp biraz okur âlar, 
en sora orada âlajup dururken kendisine bir ujku gelüp jatér ujur.

Mejer o mezaréstanda bütün fimler periler varmis, bu fiin- 
lerden biri bu ölané görür, janéna gelir jüzüne bakup durur­
ken birde havada ucan başka bir fiin oradan gecijormus, ölanén 
janénda-ki fiin havada ucan peri éarér, gel su ölanén güzelli ne 
bak, ben dünjada böjle bir güzel daha görmedim der, havada 
ucan fiin gelüp bakar der-ki ben f  élan seherde filan vezirin bir kézé 
var, onu gördüm, o-da buna benzer amma o kéz bundan daha güzel 
dir, hem-de o kézé şehrin padi sah é nikj âla kendisi almak istemisse-de 
vezir vermemiş, benim bir kardasém var-dér, onunla biz s özle s mistik, 
cofiuklaréméz olursa bir birine verefiez, bunu sen-de bilirsin, hem-de 
isittim-ki o félan memlekette vezir-mis, onun-da bir erkek âofiü olup 
ikimizin cofiuklaré-da bir günde dünjaja gelmiş, sindi ben kézé m é 
onun oluna ver e filem dedikte padisa vezirine kézup sen kéz éné-en asâ 
bir adama zorla veririm dejerek aherjla bulunan uşaklardan birine 
nikjâ etmiş, bu gefie güvej kojafiaklar, ste o kéz bu olandan daha gü­
zel dir dedikte Öbür fiin berikinin söjledi sözlere fiané sékélér, sen-de 
dünjada güzeli çirkini tanémijorsun jâ jalénéz söjlijorsun, o dedin 
kéz herne kadar güzel olsa jine bunun gibi olamaz defe bunlar bir 
birlerine bu güzel dir, jok o güzel dir deje gouga ederlerdi, havadan 
inen fiin öbürüne dedi-ki hem bu olana o kézé vermeli-idiler, gel bunu 
oraja götürelim, ikisini bir jer e kojalém, hang ésé güzel oldünu sen-de 
anlarsén. Bunlar olané aldéklaré gibi havaja uçup doru kézén öldü 
şehre götürürler, orada olan gözünü acar kendini bir başka jer de 
görüp korkar ; fiinler olana ej güzel korkma, sen félan hamama git, 
orada-ki gelin halké hamamdan céktékta kimseden korkmajup geli­
nin jané séra çengilere bütün altun serp deje fiebine biraz altun kojup 
hamama gönderirler, ölan-da isin ne oldünu bilmejerek fiinlerin söjledi 
gibi doru hamam kapusuna gider bekler, birde gelin lialké hamamdan 
céktékta olan gelinin janéna gider, çengilere altun saçarak anlarla 
dün evine giderlerdi. Halk bu ölané gördükte herkes giivejin aybabé
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sanup kimse bisej demezdi, birde bunlar vezirin konâ'na varérlar, 
iőeri girerken kapufélar bu ölané içeri kojmarnak isterlerse-de çen­
gilerle dün halké ölanen güzelime hepsi vurulup janlaréndan ajermü 
istemejerek o bizim adaméméz-dér deje içeri alérlar, herkes bizim 
gelin ste bu olana pek jakésérdé, su usa bu kézé verenler kör olsun 
deje herkes söverdi. Birde aksam olur, güvej olajak usa'é getirirler, 
bu ölan-da çengilerle güvej odaséna girer, herkes oturur güler ojnar, 
sora da Urlar, güvej bu olana der-ki hajdé bakalém sen-de kovulma­
dan désaré éék, ölan-da odadan cékar, finin biri olana der-ki sen 
burada dur, sindi güvej memsaje gitti vakit sen gelin odaséna gir, 
rahaténa bak der, ölan-da désaréda durur. Güvej odadan cékup 
memsaje gittikte gelin odaséna girer oturur, güvej-de memsaje girüp 
birde fin bir öküz kéléna girerek güveje ej herif sen o kézé nasl ali- 
jorsun, o benim sevgilim dir, sen ona nasl jakésérsén dedikte güvej 
bundan korkup aman efendim ben onu kendilimden almijorum, bizim 
padisahéméz bana zorlan verijor, senin sevgilin oldünu bilmezdim 
der, bu fin güveje sakén güneş dömadan jerinden kéméldama, seni 
öldürürüm der gider, güvej-de korkudan büzülüp kalér. Gelin ölané 
uşak sanup bunlar odada otururken bir kofa karé gelir gelini sojar, 
olan ile el ele verir gider, birde kéz uşakla nasl j  ata fam deje keder- 
lenüp dururken bakar-ki kendisini bu ölanén eline verdiklerini gÖ- 
rünğe kéz vaj burada-mé-sén, ben o uşakla kalağâm sanijordum, o 
herif nereje gitti dedikte ölan-da o senin koğan dejl-dir, senin koğan 
ben-im deje kéz bundan cok yoslanup sevincinden ne japa jané bil­
mez, ölan-da soğunur başka ruba gijer, kéz ile sarélup jatérlar, mu­
rád alup mürad verirler jatér ujurlar.

Sabaha karsu ğinler der-ki hajdé kimse görmeden su ölané 
aldéméz jere götürelim, hemen finler bu ölane jatakta ujurhen 
aldéklaré gibi havaja uâarlar, havada uçarken bir jéidéz düşerek 
jini jakar, ölané aldéklaré jere kadar götüremejüp o vakta ka­
dar vara bildikleri bir şehrin kapusit önüne brakérlar, birde öla- 
nén kéz ile ojtıasup bir birile ürasmalaréndan jorulup ujkusundan 
acélamaz, sabaha kadar şehrin kapusu önünde jatar ujur. Birde 
sabâ oldukta kapu acélér, seherden désaré cékanlar bunu görüp ba- 
séna toplan érlar, a f eb bu güzel olan burada ne jatijor, deli-mi-dir
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jâ  şaryo s-mu-dur deje her biri bir türlü söjlejerek ölanén basena bir 
cok kimseler jélir. Bunlarén söylenmesinden olan ujkudan ujanér 
bakar-ki kendisini bir seher kapusa önünde görür, ne oldünu bilemejüp 
basena biriken halktan sorar, onlar-da biz seni bilmeğiz, kapu acél- 
dékta burada seni ujur gördük, sen aysam ner değdin derler, ölan-da 
ben bu geğe felan seherde idim, herkes jine bir birine bakup bu olan 
mutlaka jâ  divane jahod bir derde üramés-tér deje herkes dá'lér,söra 
bu olan kalkar şehrin içine girer, bunu her gören güzelime asik olur, 
biraz gezinir derken efendim bir ásóé dükjanena gider, asce bunun 
haléndan sorar, ölan-da basena geleni ascéja söjler, o-da olum bunu 
kimseje söjleme, elbet sana Allah jardem eder, bir jól acélén jaja kadar 
benim janémda dur der, ölan-da peki değerek orada ascélék eder kalér.

Biz gel gelelim kéza. Sabâ oldukta kéz ujkudan ujanér bakar-ki 
kojasé jatakta jók, désaré cékmés sanér, gelejek deje beklerken birde 
kézén bahasé gelir, kéz-da sevin j  ile bahaséné karsular elini óper, 
babasé-da kézén sevinmesini gördükte isin asléné bilmejüp kéza seni 
gidi kaype seni, bir uşak parcasé herif ile jatténa-mé sevinijorsun, 
sanké bir éji sej-mi japtén deje sojledikte kéz-da isi anladarak baba 
ben o uşak ile jatmadém, başka birisıle jattém dedikte kézén sözlerini 
dinlemejüp kéz sen céldérdén-mé, aksam güvej olan adam uşak dejl- 
-mi idi, kéz-da dejl jâ, benim koğam burada-dér, désaré cékmés, sindi 
gelir-de görürsünüz der. Vezir kézén söjledî lakérdéja jané sékélup 
biraz bekler, güvejin gelme dini görünje hemen kalkar memsaja var ér 
bakar-ki uşak orada oturijor, vezir bunu gördükte ne oldünu sorar, 
usak-ta efendim senin kézénén sevgilisi bir öküz beni burada tuttu, 
buradan bir jer e kéméldama dedi, ben-de akşamdan beril oturijo- 
rum dedikte vezir buna ne oldünu anlajup usâ izin verüp hajdé 
var isine git der, uşak gider. Vezir kézén janéna gelir, ej kézém su 
aksam-ki olan isler ne jolda oldise bana anlat der, kéz-da söjle oldu 
böjle gitti deje söjler, birde jatak odaséna varérlar, ölanén rubala- 
réné görür, jasték alténa kojdü paralar ile kjádé alér okumâ baslar 
görür-ki kjádé küçük kardasé jazmés, ölunun kendi kézile gelin güvej 
olmalar é icün sejler jaz élé- dér, o vakit anlar-ki aksam kézile jatan 
kardasénén ölu imiş; hemen vezir kjádé alap padişaha götürür isi 
anladér o kjádé-da gösterir„  padisa okujup bu nasl is-tir deje dalup
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kalér. Vezir konana gelüp kézénén güve] ile jatté odajé öldü gibi 
brakér, olanén rubalanle jasték alténa kojdü kjad ile paralaré jine 
jerine brakér, odanén kapusunu kapar, bunu kimse acmasén deje hep 
adamlaréna söjler. Birde bu kéz ölan He jatté geğeden gebe kalup 
dokuz aj on gün olun ja  bir erkek cojuk do'urur ; uzatmajalém cojü 
büjüdürler, jedi jaséna girer, mektebe verirler okur jazar.

Günlerde bir gün mekteb arkadaslaréojnamak üzeredir jer e 
toplanérlar, ojnarlar amma bu cojü janiaréna komazlar, cojuk-ta 
janém kar duşlar beni nicün ojnatmijorsunuz der, cojuklar-da senin 
baban belirsiz dır, senin bizimle ojnamaklén vjamaz dediklerinde 
o-da benim babam nicün belirsiz, félan dejl-mi deje büjük babaséné 
söjler, onlar-da o senin ananén babasé-dér, senin babané kimse bil­
mez derler. Cojuk oradan ho jaséna gider isi söjler, hoja-da cojüm 
bu senin arkadaşlar énén söjledi lakérdélar döru-dur, anasénén ne 
türlü gelin oldünu, l<endisinin-de ne jolda diinjaja geldıni coju'a 
anladér; cojuk döru anaséna gelir, babasénén kim oldünu sorar, 
hojasıle arkadaşlar énén söjlediklerini söjler, anasé-da âlajarak du­
rurken birde kézén babasé gelir, bunlaré alar gördükte kézé-da isi 
babaséna anladér ; vezir bıuıdan pek cok meraklanup döru padişaha 
var ér, kézénén kojaséné bulmak icün gidüp ara j  a né söjler, padisa-da 
izin verir, vezir kézile cojü bir kac-ta uşak al ér jola cékarlar, surasé 
burásé deje az giderler uz giderler, dere-tepe düm-düz giderler, en 
sora bir şehre varerlar.

Günlerde bir gün bu cojuk şehrin içini gezmek icün lalasile 
evden cékarlar, carséda gezerken birde babasénén öldü ascé dükja- 
néna girerler, orada biraz jemek jerler amma cojuk ascé gördükte 
herne kadar tanémazsa-da kané ésénér, bir türlü ascé dükjanéndan 
cékmaséné istemez; cojuk lalaséna der-ki ben su adumé pek cok sev­
dim, onu-da caWalém bizimle jemek jesin konusalém dedikte lalasé 
razi olmajup hajdé gidelim der, ölan-da aman lala biraz daha otu- 
ralém dedikte lala-da efendim siz bir büjük vezir cojü-sunuz, böjle 
asâ jerlerde bunun gibi ne öldü bilinmejen adamlarén arasénda otur- 
makién ujamaz deje lala cojü alér gider amma cojün akié ascéda 
kalér, ascé-da olanén jüzüne bakma dojamaz, ajeb gene gelir-mi deje 
jolunu bekler. Jine ertesi günü sabâ oldukta olan lalasile soka cékar-
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iar, coğuk lalaséna jalvarér j  akar ér, jine o ascé dükjanéna gidelim 
der, lalasé-da olanén jalvarmaséna dajanamajup o dükjana giderler, 
biraz jemek j erler, bu aséé-da bu ölanén jüzüne. bakmaktan gönlünü 
gözünü bir türlü olandan ajeramaz, hem bunlara padişaha jakésér 
bir helvajapup önlerine kor. Ölan lalasıle helv aj é j  erler amma hel- 
vanén dade damâ'nda kalup jine oradan lalasîle kona giderler ; er- 
tesi günü vezir bunlar é alér, oradan cékup giderler, vezir der-ki 
hajde benim ölmüş olan kardasémén oldu şehre gidelim dejerek gide 
gide günlerde bir gün o şehre varérlar. Vezir sah én janéna gider, 
kardaséné sordukta sah-da senin kardasén öldü amma onun bir olu 
var dé, babasé öldükten sora buradan gitti, bir daha gelmedi, anasé- 
-da burada-dér isterseniz janéna gidin görüsün dedikte vezir karda- 
s énén karésé janéna var ér, ka d én-da olunun gidüp gelmemesinden 
her gün âlar dururmuş, birde vezirin janéna geldıni görür, hemen 
ajâ kalkup veziri kar sular, o-da neje aladéné sorar, kádén-da bir 
olu olup babasé öldükten sora gidüp daha gelmedlni söjler, vezir-de 
senin olunun baséna su isler geldi deje bir bir anladér, ben-de onu 
aramak iciin jola céktém der. Kadénén jine dlamasé artup kesilmez 
oldu, vezir der-ki ej kádén Ulama, ben seni-de alup götürürüm, ejer 
olun sâ ise bulur kausuruz dedikte kadénén biraz dlamasé kesilir.

Ertesi günü oradan kalkup giderler, gide gide jine öbür gün 
oturduklaré şehre gelirler bir az otururlar. Bir gün jine olan lala- 
sîle soká cékarlar, o ascé dükjanéna gittiklerinde jine bunlara bir 
helva japup önlerine kor, bunlar-da jejüp sora eve gelirler, bu ka- 
dén-da evde helva japijormus, helvajé pişirir cojua verir, olum 
bu pek güzel bir jemek dir je, çünkü bunu benden başka kimse bil­
mez der, ölan ana ben sindi carséda bu helva gibi hem-de bundan 
daha cok eji bir helva jedim der, kádén olum sen ne söjlijorsun, bu 
helvajé benden başka kimse japamaz, mejer senin baban olursa birde 
o japar, o-da benden Örenmis-tir der, ölan-da jemin ederek ana ben 
bundan eji helva jedim dedikte o-da lalajé carér, var su carséda 
jedıniz helvadan bana bir tabak getir der. Lala ascéja varér söjler, 
ascé-da bu helvajé benden başka kimse japamaz, benim bir anam 
var-dér, birde o japar amma kendisi sindi uzak seherde dir dejerek 
bir tabak helva japup lalaja verir, lala-da helvajé kadéna getirüp bu
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helvajé ascédan başka kimse japamajup onun bir anasé varmés o 
japarmés demesile kadén vezire gidüp benim ölüm bulundu, bu hel­
vaje japan dir der. Vezir hemen adamlar gönderiip ascénén diikja- 
néné jéktérup kendisini karakol ile janerıa getirdir, asce-da 3 an em 
benim sucum ne dir, ejer japtém helvada bir kusurum varsa getirin 
görejim, ben-de günahémé bilejim dedikte vezir ben sana ajebene gös­
teririm amma sindi vakte dejl deje adamlarena su herifi bir sandé’a 
kojun kapâ'ne kapajen demesile adamlar bunu bir sarıde a korlar, 
kapa*né kaparlar, ertesi günü vezir bunlarealer, hepsi jinejola cékar- 
lar, kendi seherlerine giderler. Jolda giderken her konakta vezir sandé 
acup ascé cékarup birlikte jemek jejüp şerbet içerler jine vezir buna 
sen niéün helvanén sekerini az kodun, senin bojnunu vurmak lazim 
dir der, jine sandé’a sokar ; böjle japarak tâ sehere jakén vardékla- 
rénda vezir jemek pişiren adamlar éna der-ki su ascénén jejeğeji tarafa 
jemeklerin içine ilağ kofunuz, onlar-da öjle japarlar. Vezir jine sandé 
acar ölané cékar ér, o ilaflé jemeklerden jedirir, sen japtén helvanén 
sekerini az kojduktan başka içine kara biber-de kojarsén hâ, ben sana 
Öldürmekten başka daha ne fena sejler japajâm der, sen-de öjle helva 
pisirmeji gör deje sakalar ederse-de olana bildirmez, o-da o ilajlé 
jemekleri jer, saryos olur ujur.

Vezir bunun rubalaréné cékarér, güvej girdi gejede jatakta 
ne türlü ruba He jattlse jine onun gibi gejdirir sarıde’a sokar; 
birde sehere varérlar kona girerler, vezir sandé acar, olan-da ujur 
olup bunu güvej girdi odada o geje jatakta nasl jattise jine öjleje 
jatérér, kézéna der-ki sen-de onun janénda jat amma o ujkudan 
ujandékta bunlaré düs gördüm sanér. Kéz ölanén janéna jatar, 
birde ölan ujanér bakar-ki güvej girdi geje gibi kendini jatakta gö­
rür, kendi kendine biraz düşünür, a j  eb benim gördüm sejler hep 
düs-mü idi deje düşünme baslar, kéz-da efendim size ne oldu dü- 
sünijorsunuz, ölan gördü sejlerden ajeblenüp gülümsejerek bisej 
söjlemez jine düşünür, kéz-da hele söjlejin, aysamdan böjle dejl idi­
niz, nicün bu kadar düsünijorsunuz der. Ölan baséna gelenleri bir 
bir anladérsa-da kéz kendini bozmajarak jok efendim siz benim 
janémdan hic bir jere gitmediniz, bu senin dediklerin hic olur is-mi, 
siz bu ge je  düs görmüşsünüz deje jine bunlar otururlar; ölan bu
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gördü şefleri bir türlü unudamajup kjâ düşünür kjâ güler, kez-da 
efendim siz düs görmüşünüz deje bunu e a andırma őalésérken birde 
kezén bahasé gelir. Ölan bunu gördükte aja kalkup elini öper, vezire 
der-ki ej baba beni sandé'a kojup-ta bana seni öldürejem dejen sen 
dejl-mi-sin demesile vezir-de ej dul benim meramém su gerdek gejesi 
güvej giren sen-mi-sin deje anlamak icün ben seni o jolda buraja 
getirdim, sindi annadém-ki o geje güvej sen-misin, benim kardasém 
olu oldünu bildim dedikte ölan meraktan kurtulup gönlü yos oldu• 
Bunlar baslaréna gelenleri bir birlerine anladérlar, ölan-da anasé- 
nén babasénén ellerini öper, cojü-da onun elini öper, ğümlesi sevi­
nirler, ölünjeje kadar otururlar.

56.

Evvel zamanda bir karénén bir olu varmés, hu ölan her gün 
ötede beride mejhanede gezüp hic-te paraséz kalmazmés amma ana- 
séna hic bakmajup ajda jélda bir kerre eve gelerek karéja bir kac 
gurus verüp jine gidermiş. Günlerde bir gün bir zengin adamén gü­
zellikte esi jok bir kézé varmés, bu onu görerek ben bunu alérém jâ  
deje bir gün anaséna gelüp ana ben f elánén kézéné isterim, jâ bana 
onu alağân jahod seni öldürürüm deje karéja bir cok séké verir; 
zavallé kadén ne dir bu benim baséma gelen deje âlar sézlar, ne jap- 
sén kalkup o adamén evine gidüp Allahén emrıle kézéné oluma iste­
rim deje söjler, herif-te ne japsén hic bir fukar aja fena lakérdé söjle- 
meşini istemedmden karéja anajém pek ala söjlijorsun amma ölün 

félan jerde félan baycede bir elma var-dér, ejer onu bana getirirse 
kézémé veririm dejinğe karé kalkup eve gelir, isi oluna anladér, 
ölan-da ben gidüp getiririm, sen bana biraz ekmek ver, biraz öte 
beri hazérla, varup elmajé alup gelejim der, karé buna öte beri 
hazérlajup verir; ölan anasénén verdi sejleri bir torbaja kojarak 
arkaséna vurup cékar gider.

Gide gide bir dâ baséna varup bakar-ki bir â'ğen dibinde bir 
cok kimseler oturup eteklerini açarak durijorlar, ağeb bu ne olajak 
deje hemen o-da eteklerini acup kosarak doru gidüp adamlaré ciji- 
nejerek díjén dibine oturur, kimse ses cékarmaz ; birde oturup durur­
ken kujana bir sej düsdünü dujunja hemen eteklerini séké-séké tuta-
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rak oradan kalkup kosár, ste â'ğen dibinde oturan nekadar adam 
varsa ölanén ardéna düşerek kovalarlar, ölan gider anlar koşar, 
o-da korkusundan ardéna bakmajarak gider, berikiler olana jetise- 
mejerek geri dönerler. Ölan kosa kosa jorulmus oldûndan bir dere 
baséna gelüp oturur, birde kuğane acup â’ğdan düsen ne dir deje 
bakénğa koğa bir jélan kuğanda durdûnu göriinğe ölan aman bu ne 
dir deje korkusundan baséné çevirir ; jélan ölanén kuğâ'ndan cekup 
hemen dereje girerek bir cok su içer. Mejerse o jélan peri padisahé- 
nén ölu imiş, o adamlar onu öldürmek iőiin kovalaméslar, o-da a jén 
üzerine éékup jedi seneden beril orada kalmés, 07ilar-da düserse tata­
ié m deje a j  én dibinde beklerlermiş. Jélan suju içtikten sör a ej adam 
dile benden ne dilersin derse-de ölan korkusundan hic sesini cékara- 
maz, sora jélan olana ej kardas anladém sen benden korktun, hal- 
bu-ki ben jedi sene dir susuz o a*3 én üzerinde kaidéin, sen ise gelüp 
a jén dibine oturdünda anladém-ki sen bana düsmanlé'a gelmedin, 
an3 ak kalbénda-ki olan müradéné anladémda bu beni kurtarér deje 
senin kujana düştüm, sen-de kaçarak beni düşmanlarém elinden 
kurtarup buraja getirdin, senin-de murádén ne ise olsun akléna ne 
gelirse onu bul dejüp ordan kajb olur. Ölan korkusundan jélana bir 
sej söjlemejüp nereje gittmi-de görmejer ek jalénéz onun söjledini din­
lermiş.

Birde aradan epejğe vakit geçer, ölan ajeba jélan gitti-mi git- 
medi-mi deje düşünürken birde göz uğu ile bakarak jélané göremez, 
cok şükür gitmiş deje korkudan kurtulur; birde orada oturup durur­
ken susajarak gidüp dereden bir su içer, su içinde kendi gölgesini 
görüp zaten basé kel jüzü gajet çirkin oldûndan ben-de bu halémla 
herifin dünjada onun gibi güzel j ok kézéné istedim, sindi ben öjle bir 
giizel olsam-ki gören bana asik olsa dejüp dururken j elánén söjledt 
icün ölanén akléna böjle gelin3 e bir güzel olur-ki sérma sac lé burma 
béklé bir deli-kanlé olur. Birde oradan kalkarak biraz gider, bir 
köje gelüp kav e dükjanénén birine girer, herkes bunu gördükte güzel­
ime hajran olup ağeb bu kim dir deje jüzüne bakma dojamazlar, 
ölan oturup dururken karsusénda bulunan ajnada kendini görüp jan­
iaréna bakénarak ağeb janémda birisi-mi var deje bakénérken an- 
lar-ki kimse jok, ajnada gördü kendisi dir, ağeba bu nasl is, ben bir
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kel idim, hana ne oldu dejüp düşünürken jélanén söjledt akima gele­
rek ha bana dere basénda jelan aklina ne gelirse Allah onu versin 
demişti, ben-de bir güzel olsam deje düşünürdüm, mutlak bu güzellik 
bana ondan geldi, varup gidejim su kézé jine isteğim, elbet bu güzel- 
timle onu bana verirler deje kalkup evine gelir, kapuje âalenğa anasé 
penğereden bakarak görür-ki bir deli-kanlé kapuje calijor gajet güzel, 
hemen karé kim dir o dejinğe olan ac ana ben-im derse-de karé ajol 
sen kim sin, o-da senin olun dejl-mi-jim dejinğe karé benim senin 
gibi güzel ölüm jok-tur, sen kapuje janlés calijorsun, benim olum bir 
kel dir dedikte olan ğanem ana ste senin kel bildin ölün ben-im, sen 
ac bana Allah güzellik verdi félan deje söjler, karé-da jaré énanér 
jare énanmaz kapuje acar; olan içeri girdikte isi anaséna anladér, 
karé-da olum o senin istedin kézé bir baskaséna verijorlar, bu aksam 
dünü olağak dejinğe olan hemen o adam én kona'na varup önüne bir 
havlu bâlajarak sanké dünde yizmet edijormus gibi aSâ jokaré gezi­
nirken kézén bahasé bunu görerek jüzüne bakma dojamaz, ah keşke 
kézémé sunun gibi bir deli-kanléja verejdim, galiba bunu olan tar a- 
jéndan gelen kimseler getirmiş deje ölané sejr edeğem dejerek ardé 
önü sér a dolasér, olan halké-da bu kézén aybablaréndan biri ólmaié 
deje onlar-da ölanén güzelime Jıajran olup kalérlar, kimse bunun 
kim oldünu anlajamaz.

Birde o geğe herkes da'lér, kézén bahasé ölané salé-vermejerek 
uman ölüm sen bu geğe benimle kal deje ölané koju-vermez, birde 
güvej korlar, olan gelin ile odaja girdiklerinde bunlar olduklaré jerde 
kalsalar-da bir biılerine bir sej japamazsalar deje kurup dururken 
jélan buna aklena ne gelirse o olsun dedi jâ, hemen gelin oldu jerde 
güvej-de oturdu jerde sabâ kadar kalérlar ; birde sabâ olunğa herkes 
ujkudan ujanarak gelinin güvejirıin odadan cékmadéklaréné görilnğe 
kézén babaséna yaber verirler, o-da bu olana hajdé ölüm git Su bizim 
imam efendije söjlejiniz gelsin bunlara ne oldlse o anlar demesıle 
olan doru imámén evihe gider, imam-da jatâ'nda ujur öldü iéün he­
men hapunun caléndéné dujarak asâ inüp kapujé acar, olan imam 
efendi dün evinden sizi istijorlar dejinğe imam dur ölüm urbala- 
rérné gejejim-de gidelim dejinğe olan imámén kolundan tutarak hajdé 
gejinmek istemez sora gejininiz deje bunu kapudan désaré ceküp

1 6 *
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éékarér, imam ğaném ağ elen ne, böjté cér-cépéldak gidilir-mi,jan- 
géna-mi gidijoruz deje söjlenerek nej se dün evine var ér tar, kézén ba­
hasé aman imam efendi bunlaré aksam güvej kojduk sindije kadar 
bunlar böjleğe kalméslar, ne japalém dejinğe imam kéz ile güve- 
jin janéna varér size ne oldu deje ellerinden tuttukta ölan sindi 
imam-da bunlar gibi orada kalsa demesile imamén bir eli olanda bir 
eli gelinde olarak kalér. imam akéllé bir herif oldündan isi anla• 
jarak kézén babaséna jahö bunu japan su olan-dér, sen kézéné buna 
verirsen bundan kurtulursun joksa başka tiirlü kurtulmak olmaz de- 
jin 3 e zaten herif-te bu olané jani gönülden sevdi icün bunu janéna 
minnet görüp pek güzel deje imama kézémén nikjdné bu olana kéj 
dedikte imam hemen kézé olana nikjd edüp öbürünü kapu dé sáré 
cékarérlar, kérk gün kérk geğe dün ederek bunlaré güvej korlar, ölün- 
ğeje kadar otururlar.

57.

Bir vaktén birinde bir zengin bazirgjan varmés, maiénén hesa- 
béné bilmezmiş, bunun bir ölu birde kézé varmés amma bu coğuklar 
cok güzel olup dünjada bunlar gibi görülmemişti. Günlerde bir gün 
bu bazirgj an yastalanup ölür, nekadar maié varsa bu iki coğuklar a 
kalér, jalénéz bin denk ipek olup denklerin üzerinde Badada gideğek 
deje jazélmésté; bu olan bunlaré görür babam bu denkleri Badada 
götür eğekmis, bari ben alajém götür éjim der, gider anaséndan izin 
aler, denkleri hajvanlara jükledir, doru Badada gider, onda bir dük- 
jan tutar götürdü maié hep satar, cok para kazanér, bir kar gün-de 
ejlenmek icün orada kalér.

Günlerde bir giin carséja varup görür-ki hep tüğarlaren dük- 
janlaré kapalé, bunun asléné sorar, onlar-da biijük tüğarlardan biri 
büjün öldü, onu gömme gideğez derler; bu olan kendi kendine cok 
vakitten 'beril ben-de bunlarla alés-veris ettim, bari ölüjü gömme 
ben-de gidejim dejerek olan tüjarén evine gider, mejer Bâdad adeti 
üzre o geğe bütün tüğarlar ölenin mezaré avlusunda jatağakmes, her­
kes cadér kurar oturur. Bu ölanén-da evinde kimse olmamakla sakén 
paralarémé yérsézlar alér korkusile hemen oradan bir behane ile
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sévésér, doru sehere gelir hakar-ki seher kapusu kapalé, hir haska 
gideğek jeri olmadéndan orada bulunan mezaristana gider, kapusunu 
ucék bulur içeri girer. Biraz oturur birde uzaktan bir mum ese görür, 
hemen mezaristan kapusunu kapajup orada bulunan bir ağa dekar 
oturur, o , esek gele gele mezaristana gelir görür*ki üc arab, birinin 
omzunda bir koğa sandék, içlerinden biri der-ki bu kápujé biz acék 
brakméSték sindi kapalé-dér, biri de der-ki bunun içerisinde adamlar 
ólmaié, ciinkü bir takém yérsézlar joldan gelen geçenleri sojup kendi­
lerini kimse görmemek icün bu mezaristana giriip saklanérlar dedikte 
bunlar duvardan asup mezaristana girerler, olané görmejerek onun 
cékté ci'jén alténda-ki mezarén birini acup o sandé mezarén içine 
korlar, üzerini kapajup giderler. Birde bu olan dağdan iner, o göm­
dükleri Sandé mezardan cékarér, kapd'né acar bakar-ki bir güzel kéz 
içinde bajgén jatijor, üzerinde-ki ruhatárén pahasé jok, güzellikte 
onun gibi hic görülmemiş ; a jeblenerek jüzüne bakarken biraz geçer, 
kéz ujkudan ujanér gibi aksérarak kalkar, dört janéna bakénér, beni 
buraja kim getirdi deje sorar, ölan-da ej güzel seni mezara gömdü­
ler, sora ben cékardém, Allaha şükür et-ki ben burada bulundum, kéz 
efendim beni kim gömdü dedikte olan üc arab bu sandékla geti- 
rüp gömdüler sora gittiler dedi. Kéz-da ej jıt hajdé bir hajvan bul 
getir, jine beni sandé'a koj, hajvana jüklet, kendi evine götür der, 
ölan-da hemen bir hajvan getirüp sandé jüklederek döru evine götü­
rür, sandé acar kézé cékarér, hemen carséja gidiip biraz j ejinti alér 
getirir, jerler içerler gülüp ojnarlar amma olan kéza ğani gönülden 
asik olur, askéndan ne j apa j a né bilemejüp kéza-da derdini söjleje- 
mez. O gün aksama kadar ejlenirler, geğe oldukta jataklaréna jatup 
ujarlar, sabâ olur jine kalkarlar, jejüp icüp ejlenmede olsunlar olan 
bir türlü duramajup kéza kendinin gönül verdini anladér, kéz-da ej 
jît sen nasl isen, ben senden iki kat zijade seni sevdim umma ben 
padisahén en sevgilisi-jim, ben-de onu pek severdim, dünkü koncCnda 
dödum büjüdüm, benim güzellikte dünjada esim olmadéndan padisa 
bana sarajda jalénéz bir oda verdi, on tane halajék-ta isimi görür­
lerdi, padisa benimle geğe gündüz ejlenirdi. Günlerde bir gün padisa 
jola cékup gitti, haném sultan-da padisahén beni cok sevmesinden 
her vakit kézkanijordu, padisa gittikte sultan-da halajéklardan birine
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cok para verir, benim jedim jemekleri üağlader, ben-de bilmejerek 
jejüp bajéldém, o-da beni o gördün arablarla mezara gönderdi, sindi 
ben seninle jatup kalkarsam padisa joldan geldikte benim icün ğanen- 
dan gecüp arajafak-tér, sora bizi ele geçirdikte seni-de beni-de öldü- 
reğek-tir, bunun icün sen bana ilişme sabr ejle, bir gün olur iki- 
miz-de murada eririz demesile ölan-da kézén bu sözlerine bakarak 
kéza dokunmaz, jalénéz geğe gündüz ojnajup gülmekle eğlenirlerdi.

Onlar eğlenmede olsun haném sultan bir gün düşünerek sindi 
ben bu kézé mezara jolladém amma padisa gelinğe ona ne değ eğ im, 
bu kéz iéün deli olafak-tér, sora dujarsa beni-de öldüreğek değe uzun 
uzadéja düşünmekte iken bunun fadélékta cok bilgiçli bir arab halajé 
varmés, haném sultané düşünür gördükte asléné sorar, sultan-da 
kéza etti isleri anladér, arab-da eğ sultaném onun icün ne dü- 
sünijorsunuz, ondan kolaj ne var, sultan-da nasl japafa'né sor­
dukta arab der-ki siz cCfaan bir adam resmi japtérérsénézt onu 
kefinlejüp bahçede bir mezar japtérér içine korsunuz, padisa gel­
dikte kézé sordu vakit öldü, ben-de sizin sevgiliniz oldu icün bahçede 
bir mezar japtérdém orağa gömdüm dersiniz. Sultan arabdan bunu 
işittikte cok sevinüp, hemen arabén dedi gibi bir resim japtérér, bah­
çede bir mezar kazdérup içine kor. Biraz vakit geçer padisa gelir 
bakar-ki lianém sultan cok kederli, asléné sordukta haném-da kézén 
öldünü anladér, padisa ejvah değerek âlar bd'rér amma dağanama- 
jup hemen bayceğe gider mezaré acar ölüğü cékarérsa-da kefinini 
acup ğüzüne bakmaséné istedikte haném sultan eğ padisa siz büjük 
bir padisa-sénéz, böjle jolsuz is japténézda sizin adamlarénéz ne jap- 
maz, bunu etme nicün kalkésérsénéz değerek padisahé azarlar, sah-da 
bunu işittikte ölünün jüzünü göremejüp jine mezara kojarak üstünü 
örter sarağa gelir, âlajup sézlajarak kézén derdinden oturup duramaz. 
Pek éok fukaralara para verir, her geğe-de jatmazdan evvel mezara 
gidüp okur âlar, sora gelüp jatarmés.

Bir geğe jatunda jatarken janénda jelpaze sallajan iki halajék 
padisahé ujudu sanup bir birile ah padisahéméz o kézén ne oldünu 
bilse, sindi kim bilir neler japar, beriki ne oldu değe sorar, o-da 
sultanén japtéklaréné ona anladér, sindi isittime göre o kéz félan 
bazirgjanén evinde imiş demesile padisa bunu isiderek jata'ndan
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kalkar, vezirini cá'rér, hajáé f élan jer e git f élan bazirgjané bul, fo- 
fti/ra sevgilim kéz ile onu al getir dedikte vezir-de peki dejerek bir 
kac kavas alup doru o kézé mezardan cékaran bazirgjanén oldu eve 
gider. Bazirgjan-da o kéz ile penğerede otururken veziri gördükle­
rinde ne icün geldini anlajup kéz őlana hajáé sen kac, ben isimi 
japarém jine seni bulurum, jalénéz sen janéné kurtar demesile olan 
arka t ar af dan bay 6ej e iner, duvardan atlar kaçar gider; birde vezir 
kapujé çalarak kéz-da acup içeri girer, kéz vezirin elini öpiip bujrun 
eder, vezir oturur, kendisini padisa istedini söjler, kéz-da peki biraz 
izin verin pélémé-p ért érné toplajém dedikte vezir-de hajdé çabuk ol 
der, kéz ufá'né-tefeni toplar, bir hamalén arkaséna jükledirler, vezir 
ile saraja giderler, padisa-da bu kéz bazirgjan ile jatmés-tér deje 
janéna almajup vezirine söjler hapsa atar.

Kéz orada jatmada olsun, ölan-da dévardan atladé vakit jolu 
tutar, git git bir şehre varér amma ajléktan susuzluktan jürüme halé 
kalmaz, şehrin içine girer, bir j amije var ér, kapusa önünde düşer, 
halk ğamiden cékarken bakarlar-ki bir güzel jıt jatijor, bunu kaldé- 
rérlar ğami içine korlar, biraz jejeğek getirüp verirler. Olan jejüp 
içtikte biraz gözü acélér, bir kac gün j amidé jatar amma kézén 
askéndan günden güne yastalé artar, birde şehrin büjüklerinden biri 
bunu alér evine götürür, yastaléna bakar amma herne kadar hekim­
ler Haj verirlerse-de hic fa j de etmez. Bunlar burada yasta ile üras- 
mada olsunlar, padisa bir gün sarajda gezinirken kézén jatté odanén 
kapusu önünden geçerken kéz padisahé 6 a! rar ak ej padisahém benim 
sucum ne idi-ki bu karanlék jere kojdun, hic baséma gelenleri sorma- 
dén, düşmanlarém beni diri diri mezara kojdular, ejer o bazirgjaîi 
olmajajdé ölüp gideğektim, hem-de sizin sevgiliniz oldümu ona söjle- 
dimde sizi joldan geleğenizi beklerdi, siz ise beni o kadar severken 
sindi bu karanlék jere kojdunuz, o bazirgjan-da benim icün evini 
brakté, sizden korkusundan dalara kacté f élan deje âlajup ah ettikçe 
padisahén jüreji sézlajarak aman sevdim ben bilemedim, seni fena  
jola gitti sandém, gel su sana ettim islere karsu jüziimden sindije 
kadar bunğa fenaléklar baséna geldi, art ék benden herne dilersen 
dile dedikte kéz-da benim janémé kurtaran bazirgjana beni bâ'sla, 
senden başka sej dilemem der; padisa-da hajdé ba’sladém var, dün-
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jada sá olunuz dedikte kéz padiéahén etejini öper, oradan cékup bir 
cok altun alarak j ola cékar.

Az gider uz gider dere tepe düm-düz gider, günlerde bir giin o 
bazirgjanén oldu memlekete var ér, bir ev tutup orada bir kac gihı 
oturur ; mejerse ölanén bulundu evin rabé halktan bu olan icün para 
toplajup éji olmaséna hekimler getirüp baktérérmés. Bu kézén o şehre 
geldîni isidüp ondan-da biraz para almak icün kézén janéna gelir, ej 
sultaném bizde bir yasta var kimsesi jok, onun icün gönlünüzden 
herııe koparsa veriniz-de onun éji olmasé icün getirdlmiz hekimlere 
hojalara verelim der, kéz-da biraz para verir, hem-de kalknp yasta- 
nén janéna gider bakar-ki yasta kendi sevgilisi olan olana benzijor 
amma olan cok â'r yasta oldurulan kézé tanijamaz, kéz biraz oturur 
jine kalkar konâ'na gider. Ertesi giin jine yastanén janéna giderken, 
mejerse őlanért anasıle kéz-kardasé onu arajup bulmak icün o şehre 
gelmişlermiş, bu kézé sokakta gördüklerinde janéna gidüp sorarlar, 
kéz-da ben bilmem amma şurada bir yasta var ben oraja gidijorum, 
onun-da kimsesi jokmuş, isterseniz hajdén birlikte varalém, siz-de 
görünüz dedikte bunlar ölanén janéna giderler\ Anasıle kéz-kardasé 
yastajé görüp, bizim aradéméz adam-da tépké buna benzerdi amma 
bu-mu-dur joksa benzettik-mi bilemejiz dediklerinde kéz-da sizin 
memleketiniz neresi dir, olunuz nasl kajb oldu deje sorup laflasérken 
olan jatté jer de kézén sesini isiderek ejije jüzüne bakar görür-ki 
sevdi kéz-dér; hemen jerinden kalknp kéz a sorar, kéz-da kendini 
anlattékta olan sevinerek aman sevdim ben burada öleğem, beni kal- 
dér kendi evine götür dedikte bunlar bir birlerine sarélup kavuştuk­
lar én da oradan kalkııp kézén evine giderler. Bir kac gün orada otu­
rurlar, anasé kéz-kardasile-de kavustündan bir kac gün içinde eji 
olur kalkar; oradan jola cékup hepsi birden doru padişaha giderler. 
O bunlaré görünje sevinüp janénda jer gösterir otururlar, olandan 
kézén isini sorar, ölan-da öldü gibi bir bir padişaha anlattékta pa- 
disa haném sultanén bojnunu vurdurup kézé olana, ölanén kéz-kar- 
daséné-da kendisine nikjâ ettirüp kérk gün kérk geğe dün ederler.
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58.
Evvel zamanda bir padisa varmés, bu padisa hergün harem­

den désaré cékmajup karésile eğlenmekle vakténé geçirirmiş, karésé- 
nén-da güzelli dünjáda jokmus. Günlerde bir gün padisa ölür> ste 
karese bir cok âlar sezlar, en sora aradan bir vakit geder, bu kare 
bir koğaja varér o-da ölür; nejse bu onlar én ajéséné unutmayarak 
hergün jent ez içmez alarmé s. O seherde bulunan bir bej-zade bu 
karéjé her naslsa görür, bin ğan ile a sik olur amma bilirmiş- 
-ki karénén iki kojasé öldü sindi kimseje varmaz, bunu nasl 
etsem-de bir alsam deje düsünüp-taséhér. Orada-da bir koğa karé 
varmés, bir gün olan o karéjé bulup evine c a* rar ak aman ana- 
jém, félan kadéné ben almak isterim amma onun-da su Birada 
derdi var, nasl edersen et, bana bu isi b eğeri-ver dejinje karé peki 
olum sen merak etme, ben o isi j aparém deje bir gün kalkup bu ka- 
dénén evine gelir, karéja ste kéz jd^zém félan jer de benim evim var, 
kézémé birisine verijorum amma ben cok fukara-jém, su senin elmaz- 
laréné ver-de kézéma takup takéstérajém sora jine senin sejlerini 
veririm, su kézém mayzun olmasén, kadénén-da zaten içerisinde a jé  
oldündan kadéné n jalvarmaséna daj anama jár ak ne kadar altun in j i  
gibi sejleri varsa karéja verir. Karé kézém sen-de alçak gönüllülük 
et-te düne bujur, sen-de ejlenirsin dejinje bu karé-da her gün olaja 
olaja jané sékéldé icün hemen kalkup süslenir nizamlanér, karé ile 
beraber dün evine deje désaré cékarlar.

Gide gide koja karé bunu götürüp ste kézém dun évi bu-dur 
deje bir büjük konak gösterir, gide gide konak kopuşuna varérlar, 
koğa kare kap újé calup bunlar içeri girerler ; kádén birde baksén-ki 
bir saraj amma içine giren bir daha cékmak istemez, öjle güzel-ki 
ğennet onun janénda bisej deme dejl, kéz içeri girüp jokaré cékténda 
karé buna bir oda açarak bujrun kézém daha kimse gelmemiş, siz otu- 
runuz-da sindi dün halké-da gelir dejerek bunu odaja kor. Kéz üstünü 
baséné sojunup rahaténda oturmada olsun epejğe vakit geéer, kéz 
kendi kendi?ıe düşünme varup akléna türlü-türlü sejler gelerek korkma 
baslar, birde arasé geçmeksizin koğa karé gelüp bujrun kézém deme­
mle kéz désaré cékar, karé bunu başka bir odaja doru götürürken oda*
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kapusunun önüne bir ölan cékarak bujrunuz eleje kursular. Kéz bunu 
gördükte bütün-bütün korkuja varér, koğa karé-da haném kézém hic 
korkma, bu ölanğek seni görmüş, gajet bejenerek hern-de asik olmus, 
madem-ki senin-de kofalar én ölmüs-tür, gel seni bu ölana nikjâ ede- 
lim9 ölünğeje kadar bu konakta jasajénéz der, kéz-da peki f élan deje 
koğa karénén söjledi lakérdéja kanarsa-da jine o isin olmaséné-da 
istemez amma ne japsén-ki bir kerre ele geçti, kendi kendine sindi 
ben olmajağak desem, kim bilir bunlar bana ne japarlar deje ise razı 
olur, birde olan bunu alarak odaja götürür, sora imam f élan gibi 
bir kac kişiler gelüp bunu kendine nikjâ ettirir. Bunlar o geğe güvej 
girerler, olan kéza sevdim ben seni aldém amma sakén benden başka 
bir kimseji seveğek olursan arték oraséné sen düşün, sora kendini 
jok bil deje tembih eder, kéz-da ne japsén peki j élan deje uzatmaja- 
lém o geğe jatarlar, sabâ olur ste bir kac gün böjle dünleri félan biter 

Günlerde bir gün bu kéz carséja gitmek iciin olandan izin isterf 
ölan-da koğa karéjé câ'rarak hajdé birlikte carséja gidiniz, haném 
ne isterse alsén dedikte koğa karé peki dejerek kézé alup carséja geti­
rir. O jana bu jana gezmede olsunlar olan dükjanjé kéléna girerek 
hemen bir dükjanda oturur, bu koğa karé kézé o dükjana götürüp 
kézém ste bejen, bejendini al dedikte kéz-da Ötekini berikini bejenüp 
ste bunlaré alağâm der, sora cékarup paralaréné verirse-de dükjanğe 
haném efendi ben para istemem, bejendin sejler size benim hedijem 
olsun, sizden anğak bir janak isterim dejinğe kéz â o nasl sej, hic 
öjle is olur-mu, hem ben jeminli-jim, ejer ben sana bu isin japélmasé 
icün izin verirsem sora ben fena olurum, herif-te janém haném bun­
lar bos lakérdé, bir janaktan ne olur, bunun ne jemine zararé vary 
ne-de bir kimseje, siz bu akildan vaz geçiniz, baké néz ben size bu ka­
dar mal verijorum, siz-de zahmetsiz janak ver eğeniz der, kéz herne 
kadar gönlü olursa-da janénda koğa karé oldu iciin biraz çekinir, 
öjle ise ben-de bunlaré almam demesile öteden koğa karé kézém 
koğan nereden dujağak, hajdé su isi japé-ver-de hem onun gönlü 
olsun, hem siz-de bu kadar sej almés olursunuz deje kézé kandéréry 
kéz-da ise razi olur. Hemen bu herif kéza sarélup bir kerre öpiinğe 
janoéné ésérarak dişlerinin jeri kalér, karé bunun ajéséndan orada 
düşüp baj élér, nej se koğa karé buna su serbet vererek aj éldér, alup
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evine gelir; kéz koğasénén korkusundan hemen hastalanarak jana!- 
mén cürünü görmesin deje j  at ana jatér. Birde kopásé gelerek bunun 
jatténé görün ğe ne oldünu sorar, kéz eh filan deje anlatmakta iken 
olan bunun janőénda-ki ciirü görüp sorar, o-da biz éarsédan gelir­
ken bir odun eseji gecijordu, yézla janémdan gederken odunun uğu 
janâ'ma dejerek çürüttü, ben-de korkumdan fena oldum dejinğe olan 
varup odunculara gidejim-de o sana odun ile çarpan esekâî bularak 
bir eji dövejim dedikte kéz jok efendim, dorusunu söjlejim-mi, biz 
dün gelirken bir eseje bindik derken efendim eşekten düştüm, janam  
jere gelüp bir sej batté, böjle oldu demesile jine koğasi ben-de gidüp 
eşekçileri ararém, seni bindiren eşekçi bularak ejiğe öğümü ondan 
alérém der s e-de kéz jine buna-da razi olmajenğa herif öjle ise sende 
bir is var, bunun dorusunu bana sÖjlejeğen deje kézén üzerine jürüry 
kéz-da korkusundan isi öldü gibi söjler. Herif herne kadar bu isi 
kendi japtîse-de jine orada ben-de olmasajdém, bu beni tanémadé jâ, 
baskasé-da olajdé bu isi onunla-da japa jakté deje hemen el cérparT 
oda kapusu acélup elinde kél éj ile bir arab girer, kéz bunu gördü 
gibi düşüp baj élér, derken efendim olana, araba sunu vur öldür der- 
se-de beriden o koja karé jalvarup jakarér, nejse karé kestirmez 
amma olan ben bunu bütün-bütmı brakmam, hic olmazsa bunun bede­
ninde bir nisan a jé brakmalé-jém-ki bir daha öjle is japmasén deje 
üc tane dejnek getirtir, onlar kér élén jaja kadar karé bir ejije 
döver, sora kapu dééaré ederek kovar.

Karé dajötn aCésile baséné alarak dadan da!a gider, git gide 
git gide günlerde bir gün bir kervana rast gelir, kervan basé bu kézé 
gördükte bin ğan ile vurulup nerden gelüp nereje gittini sorarak 
kéz-da kendinin fukara düşerek jola cékténé hem-de gideğek jeri 
olmadéné anlattékta kervan basé bunu evladlé!a olup janénda götürür. 
Bunlar kervan ile gitmekte olsunlar bir geğe bir jere konarlar, kéz 
herkes ujuduktan sora geğe kalkup olduklaré jerden biraz gider ba- 
kar-ki bir büjük dere hasé, harél-hurul sular akijor, ağeb burásé nere 
dir deje dereje jakén var ér, oturup dururken hemen su üzerinde juvar- 
lanarak bir sandén geldini görüp aman ajéb bu ne dir, sunu sudan 
cékara bilsem deje ürasup dururken her naslsa sáridé cékarér, birde 
ağeb bunda ne var deje içini actékta bakar-ki benzi sap-saré olmm
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'hemen ölejek gibi bir deli-kanlé sandékta jatijor, buna biraz su félan 
vererek ölanén akié baséná gelir, sora kéz bunun neje ürad éné sorunja 
olan ben bir padisa ölu-jum, bir padisahén kézéné sevdim, almak 
iáim ardéna dicsérek gidüp kéz ile bulustumsa-da bahasé onu bana 
vermeyerek beni bu sandé'a kojup bit sujun akéntéséna até-verdi, 
ben-de nejse sana rast geldim, daha ömrüm varmés, ölmeden dünjajé 
gördüm, hajdé biz dünja ayret kardas ólaiéin, belki senin jardéménla 
yine o kézé ele geçiririm deje giderler. Onlar gitmede olsun sabâ olup 
kervan hasé kalkarak kézé ararsa-da bir türlü bulamaz, dadan gelen 
dara gitti, insana evlad olur-mu deje kervanéné kaldérup oradan 
gider.

Gel gelelim olan ile kéza. Bunlar gide gide jine bir dere ba- 
séna vararak hajdé şurada otur alem derler, otururken kéz ujuja ka- 
lér, orada bulunan bir a j  én üzerine iki kus gelüp biri sindi bunlar 
olduklaré jerden kalkup ileri gittiklerinde bunlara bir jadé rast gele- 
jek, bunlar-da onu t an imajaj aklar, kim oldünu bilemedikleri icün o 
jadé bunlara hile j aparak onun dostu bulunan bir deve götürüp bun- 
laré jedire jek-tir ; öteki-de sindi onun kolajé var, bunlar bilseler onu 
japup elinden kurtulurlar, o-da ne dir o dedikte olan bunlarén söjle- 
diklerini dinlermiş. Kus sindi bunlar o jadéja rast geldiklerinde biri 
ajak kabéséné biri-de basénén jemenisini atsalar, o jemeni deniz olup 
ajak kabé-da bir kajék olur, bunlar içine binseler, ol vakit o jadé 
onlaré tutamaz, hem-de o kajék ile ala bildiklerine denizde gitseler, 
büjük bir saraj önüne varérlar, onlar icün orada hic korku olmaz, 
o saraja vardéklarénda o-da bir jadé sarajé-dér, bayâesinde-ki havu­
zun bir janénda bir cesme kan akar birinden bal akar, o kan akan 
çeşmeden bu olan içse, o bal akan cesmeden-de bu kéz içse, ikisi-de 
her nereje gitmek, herne kélé'a girmek isteseler gire bilirler, bunu- 
-da • isidüp söjlejen köpek kélénda kalsén deje uçup giderler. Olan 
kézé ujandérup jola cékarlar, kuşlar én dedi gibi bir jer e varup düz 
bir ovada söjle gördüler-ki japa'é saclé bir kézan hasié bir kazma 
dişli bir a'zé kisli bir inek kaslé, bir jamuz ajakié karne dalakié 
burnu sümüklü gözü capaklé kalbur kulaklé, bir abes jiizlü jumurjak 
gözlü,' bir kiip kar énlé patlijan burunlu, yerinden kalkmaz gözleri 
bakmaz, beli bükülmüş dişi dökülmüş eti faréméé jüzü buruşmuş, bir
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karne şişman bir nesne bilmez hic jüzügülmez, váj vaj der kalkar 
görenler korkar, bir sadé bakéslé dört otuz jaslé bdséma geldi böjle 
bir bela, sen kurtar beni jd  hazreti mevla değerek karsularena bir 
kimse cékénja hemen olan ajanén jemenisini kézen basénda-ki örtü 
aténja kendilerini deniz üzerinde kajék içinde bulurlar, o jadé bun­
lardan uzak kalér. Nej s e bunlar gide gide o saraja varérlar, bahçe­
sine girerek olan isin ne olaja né kéza söjlemejüp hemen havuz ba- 
séna vararak kan akan çeşmesinden kendi, bal çekmesinden-de kéza 
icirtüp olan hajdé bir kus olup ucalém demelerile kus kéléna girerler.

Bunlar uca uca bir vakit giderler', jine bir jere inüp surda 
biraz oturalém deje kéléklaréndan cékarlar adam kélénda olup orda 
otururlarken kéz ajeb bizim böjle olmaméz neden dir, ben bundan bir 
sej anlam adé m j  oksa bir düs-mü görijoruz dedikte olan jok ben bunu 
birisinden öğrendim değinje bir köpek kujrü kendisinde biter, ölanén 
akié baséna gelerek gördünün hepsini söjlemezse-de kendisinde biten 
kujrü görerek ejvah ne ettim-de ben bunu söjledim, sindi ne japajém 
deje olan düşünme varér. Kéz-da kardasém ne durijorsun annat- 
-sana, o-da kardasém ben bunu sana söjlejejek olursam bak bu kujrü 
g ör dün-mü} ste ben bütün böjle tüjlü hajvan olup kalérém, kéz-da 
adam sen-de9 o kadar olsun sende o sej bulundu, ne japsan nafile, 
bari hepsini söjle-de sora ben-de senin çareni bulurum dedikte olan 
isi evvelinden sonuna kadar söjlemesile bütün-bütün köpek kéléna 
girer.

Kéz bunu alarak gitmede olsun epejjejer gider, jorularak jine 
kus kéléna girmesini nijjetlenir, kus ohmja olan orada kalér, kéz-da 
doru o saraja gidüp bakajém surda ne var, hic olmazsa gezerim deje 
saraja girer, bakar-ki jemekler pisijor, türlü-türlü odalar jataklar 
arték söjlenmesi mümkin dejl, öjle bir güzellik-ki kéz hajran olup 
kalér, ajeb burada kimler oturijor, sunu saklanup görejim deje bir 
tarafa gizlenir. Aksam olunja bakar-ki kérk tane jesil giijerjin 
gelüp havuz basénda cérpéndéklaré gibi birer adam olup otuz dokuzu 
kéz biri erkek, hepsi saraja girerler, her biri odalaréna gidüp tabla­
larla jemekleri gelir, jerler içerler, geje sabaha kadar calup cérér- 
lar; kéz bunlaré görünje ajeb ben bunlara göziikejek olursam bana 
bir sej japarlar-mé deje düşünüp tasénér, ölanén öldü odanén pen-
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ğeresi önüne gidüp ötme baslar. Ölan kuşu görmesıle penğereji acup 
içeri alér, kus öteje berije sécrajup uçarken olan kus dilinden bildi iâün 
buna sorar, o-da bisej japmazsan sana kendimi bildiririm dedikte ölan 
buna and vererek kéz cérpénmasile adam kéléna girer, ölan kézé gör­
dükte sen adam ölu-sun bu kélé neden buldun deje sorar, kéz-da ben onu 
söjlejemem, eğer sojlejeğek olursam benim kardasém vardé, o köpek 
kélénda kaidé, sindi ben-de öğle olurum, sora ne sen benden ne-de 
ben senden bir fağ de gör emeğiz, ölan senin o köpek olan kardasén 
nerede oldünu bilüp bula bilirmisin dejinğe kéz evet bilirim, ölan 
haj dé onu bana getir dedikte kéz jine cérpénarak kus olup gider, 
kardaséné brakté jere varup ölan nasl köpek kéléna girdise, orada 
öjleğe kalmés oturijor.

Hemen kéz bunu alarak o ölanén janéna getirir, keza buna 
söjle nasl-ki sana anlattise jine söğlesin dejinğe kézköpeje anla- 
dér, köpek-te isi öldü gibi söjlejinğe jine eski kéléné bulur; me­
ğerse bunlara o sejleri Ör eden bu ölan ile kendi kéz-kardasla- 
réndan biri imiş. Olan kéza siz burada kalma istemlisiniz dedikte 
kéz benim bir aradém jok-tur amma bilmem bu kardasém istei'-mi 
dejinğe olana sorarlar, ölan hajr ben burada kalmam, bana izin 
veriniz hem jol-da gösteriniz-ki gidiip diledımi bulajém dejinğe o 
ölan hajdé sen git amma o istedin kézén babasena/ benden selam söjle, 
kézéné sana verirse versin, vermezse Kézél-sahén basé icün ver değe­
sin ölan peki dejüp ordan cékarak doru o istedi padişaha varup jine 
kézéné ister, padisa bire sen jine-mi geldin deje ölané kovma dövme 
jüriidükte ölan aman padisahém Kézél-sahén basé icün bana ilişme, 
hem-de kézéné veresin demesile padisa haj köftehor, en sonunda 
gidüp onlarla-da-mé buluştun deje söjler, ne japsén bir kerre ölanén 
bu sözlerini işitti vermese olmaz, hemen dün islerini görür, olana 
kézéné nikjâ ederek kérk gün kérk geğe dün japar, müradlaréna er­
mişler.

Otura dursunlar beride Kézél-sah bu kézé kendine bas-kaden 
japup her bir is icün ona izin vererek buraja hic bir kimse komaja- 
ğân, biz gündüzleri gidüp geğelejin burada-jéz, ejer bir kimse buraja 
girdini göreğek olursak seni fena japaréz derler, kéz-da onlarla 
orada kalér.
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59.
Bir varmés bir jokrnus evvel zaman içinde bir fukara kádén - 

fa  zen bir kézé varmés, kézé her gün gergef isler, anasé-da carséda 
camas ér félék edermiş. Günlerde bir gün kézén anasé camasér toplama 
gittikte kéz-da evin bir kösesinde penfere önünde gergefini islerken 
bir kus gelüp gergefi üstüne cékarak d kéz senin baséna bela gele fek 
deje üc kerre söjler uçar gider. Kéz bunu merak ediip aksam üstü 
anasé geldikte böjle-böjle bir kus gelüp bunu dedi deje söjler, ana­
sé-da ben jarén jine gide fém, sen odaja gir kapularé penfereleri 
séké-séké kapa orada gergefini isle der ; sabdlajén anasé gittikte kéz 
odaja giriip anasénén söjledî gibi kapularé penfereleri ejife kapaja- 
rak gergefini isleme baslar, kus jine prrradak geliip gergefe konar 
jine d kéz senin baséna bela gele fek deje üc kerre söjler gider. Aksam 
oldukta kéz daha zijade meraklanarak anaséna söjler, anasé-da bu 
sefer odajé ejife kapadéktan sora jüke gir, mumlan gergefini orada 
isle, arték oraja hic bir sej gelemez der ; kéz sabdlajén anasé çekil­
dikte kapularé penfereleri daha, zijade séké-sékéja kapar, ondan 
sóra bir mum jakup gergefini alarak jiiklüje girer, jüklük kapusu- 
nıı-da içinden kitlejerek gergefini isleme baslar. Kus jine kanadla- 
réné cérpéstérarak gelir, gergefin üstüne konar jine evvelki dedi gibi 
ilâ kerre d kéz senin baséna bela gele fek dejüp prrr eder uâar. Kéz 
bu ise öjle meraklanmés-ki çatlamak dere fesine gelmiş, kendi ken­
dine bu ne dir ne ola fak gibi düşünme baslar, merak kendine büs- 
-bütün sararak gergef islemeji brakup bu ise düşer, aksam olur anasé 
geldikte kéz kus bu günde geldi aman bunun bir çaresi e jer böjle 
giderse meramdan patlijafdm deje söjler, anasé-da ben arték bir 
jere gitmez onu bekler tutarém der, der amma kuşu bir daha koduj- 
san bul.

Bunlar böjlefe kuşu beklemede olsunlar bir gün bir kac konısu 
gelüp bu gün félan jere ejlentije gide fez, sizin kézé-da ver-de götüre­
lim, hic olmazsa biraz gözü göjnü acélmés olur derler, kézén anasé-da 
ah ben sindi bu séralarda kézémé kimseje verüp göndereni em, cünkii 
bir kus üc gün-dür kéza gelüp böjle söjlemis dedikte komşular ajol 
sen kendini pabufu büjüje okut, o nasl lakérdé, biz bu kadar kisi-jiz
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arték bir kéza-da bakamazsak bizim ev kadéné oldümuz neje jarar, 
sen hic kajgé etme, biz onu güzel je  gezdirir getiririz deje allem edüp 
kallem edüp keze anaséndan alérlar. Bunlar giderler gezerler ejle- 
nirler, dönüşte bir cesme basena gelirler, bütün komşular çeşmeden 
su iciip çekildiklerinde kez-da su içerken komşularla bunun arasena 
kojq bir duvar kovulur, Öjle bir duvar-ki dillen söjlenmez, ne bu 
t ar a f dan o tarafa ne o taraf dan bu tarafa geçilir. Komşular ah bu 
basemeza gelenleri gördünüz-mü, birisi a kaltak dese sen anase ka- 
dar-mé bilirsin, elin kézéné alup-ta ateşe j  akt ek, haj tas olaj dek-ta 
buralara gelmez olajdék ah kurujasé baséméz, sindi biz anaséna ne 
dejelim deje bunnar bu janda kez-da ötede álasérlar, sora komşular 
böjle âlamajlan basa cekelmaz gidelim bari anaséna söjlejelim-de o 
jine bizden eji bilir, elbet bir çaresini bulur dejüp kalkarlar doru ké­
zén anaséna giderler, o-da bunlar geğikti nerde kaldélar deje kapuda 
bunlaré beklijormus, kom sularé gördükte hané kéz deje sorar, onnar- 
-da âlaja sézlaja olané bildirirler, kadén-da ah ben size dedim deje 
kosár, kézénén oldu duvara gidüp iki jandan diama başlarlar.

Bunlar böjle âlaja âlaja beri jandan kéz ujuja kalér, birde 
sabálajén ujandékta bakar-ki çeşmenin janénda koğa bir kapu, kéz 
oldu olajak kévéidé na jak dejerek kapudan İçeri girer bir güzel 
saraj oldünu görür, öteje bakar berije bakar naslsa gözüne duvarda 
as élé kérk anattar ilişir, kéz anatt arlar é alup otuz dokuz odajé acar 
kiminde altén kiminde gömüş kiminde müjevJıer has élé her birinde 
bir türlü pahalé sejler bulur, kérkénjé odajé actékta gene bir bejin 
janénda jelpaze göjsünde bir j  az élé kjad oldu halda ujudünu görür y 
kéz janéna jaklasup birde kjadé okur-ki bana her kim kérk gün oku- 
jup üflerse hem bütün malém onun hem-de kéz-sa ben onun o benim 
olajak deje jazélmés. Kéz cabujak abdest alup bejin basé ujuna otu­
rarak otuz dokuz gün okujup üfler, kérkénjé günü sabásé pen jer eden 
bakarken gözüne bir arab ilişir, kéz dur sunu carajém-da azjék 
bejin janénda dursun, ben-de gidejim kendime deki düzen verejim, 
zere bu gün arték kalkajak-tér dejerek arabé jokaré alup sen şurada 
bejin janénda biraz oku üfle-de, ben sindi gelirim der. Arab okujup 
üflemede kéz-da kendine çeki düzen vermede olsun arabén gözüne 
bejin göjsünde-ki kjad ilişerek éjidén okujup anlar, bu sér ada bej-de
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akséra-tékséra kalkup araba sarélér; bunnar sevişmede iken kez 
isini bitirüp jokaré céktékta arab bak kaltâ, ben koğa bir sultan iken 
böjle gezijorum-da bu kaype bir halajék parőasé oldu halda gitmiş 
kendini süslenmis deje kovar, bej buna merak eder amma hic ténma- 
jup öjleğe braker, hasélé kézé mutbâ bir temiz aéóé japar, kendi-de 
arabian gedinir.

Bir gün bajram üstü oldündan bej arabian kéza ne istersiniz 
deje sorar, arab bir takém esbab gibi sejler ister kéz-da sáré sabur 
ile kara sápié pécak isterim der. Bej ikisinin-de istediklerini alér 
amma kézén bajram üstü böjle bir takém lüzumsuz sejler istedine me­
rak eder; kéz saburlan péca'é alér mutbâ kor, aksam oldukta bej 
ağeba bu kéz bunlarlan ne japağak deje usullan kézén jüklüne sakla- 
nér. Geğe jarésé oldukta kéz saburu önüne pééa’é-da eline alarak 
baséna gelen hikjajeji-ki masaié demek-tir bastan ajâ kadar sáré 
sabura söjler ; kéz bunlaré söjlerken sáré sabur gittikâe köpürür git- 
tikée köpürür, en sora masal bittikte patlar. Bunun üzerine kéz hej 
sáré sabur sáré sabur, sen sáré sabur öldün halda patlarsan ben 
insan oldum halda nasl jaiajém dejerek péccié karnéna saplajağa'e 
sérada dolaptan bej férlajup kézén elini tutar, sora jâ  is böjle imis 
ha dejerek kérk gün kérk geğe dün edüp kézé kendine alér, araba-da 
kérk katér-mi istersin joksa kérk satér-mé dedikte arab-da kérk satér 
düéman bojnuna, kérk katér isterim-ki memleketime kavusajém dér, 
bej-de bunu kérk katérén kojrüna b alatt ér arak katérlara birer kamcé 
vurdurtup dalara kapar koju-vertir. Arab böjleğe tastan tasa carpé- 
narak ölür, bejlen kéz-da müradlaréna ererler.

60 .

Bir varméé bir jokmué evvel zamanda kalkur kazanda bir pa- 
disa olup bunun-da dünjada bir kézé varmés, o memlekette bu séra- 
larda bir helvağé güzeli türejüp herkes bunun dükjanéna gider, âoğü 
sejr edermié. Bu coğuk o memlekette bulunan bütün kimselerin 
azéna jajélup padişaha v ar én ğaj a kadar dujulur, bu coğün güzelimi 
padisahén kézé dujup kéz tajaséna aman sunu bana göster nasl 
coğuk-tur deje jalvarér, tajasé-da kézén böjle jalvarup jakarmaséna 
dajanamajup bir gün kézé arabaja bindirerek helvağé güzelinin dük-

K ú n o s , Oszm án-fcör. népkölt. gyű jt. I .  ^
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janénén önünden geçirir, kéz coğü görür görmez ğani gönülden asık 
olup coğuk-ta keza asik olur; kéz helva alalcm dejerek coğü janéna 
éá'rup adéné sorar, coğuk adém Mâmud-dur der, kéz-da ğehinden 
bir Őevre cékarup M  amuda verir, Mâmud âevreji olup kojnuna hor, 
kéz-da ordan cekilüp sarajéna gider. Uzatmajalém bir günde padisa 
su coğü ben-de gör eğim nasl coğuk-tur dejerek arabaséna binüp gider, 
babasénén ora ja  gideğenin işittin den sindi babam gider coğün elinde 
éevreji görürse mutlak öldürtilr deje düşünüp durmakta imiş ; nejse 
padisa helvağe güzelinin önünden geçer kézén akléna geldi gibi Mâ- 
mudun kojnunda-ki çevrenin daléné görür, padisa vaj benim çevrem 
bunda ne arijor dejerek kézup coğün ellerini arkaséna bâlatup öl- 
dürtme gönderir, bir arab ğellad coğü alup götürürken jolu kézén 
sarajé önüne düşüp kéz coğün elleri bálé olarak geldini görünğe arab 
ğellada :

M  amudum M  amudum sinesi dalé 
ğelladlar önünde kolláré balé 
öldürme M amudu hej arab-ölu

deje ba’rér, arab-da :

Mâmudun joluna jolğu-dur kurban 
öldürmem M amudu hej güzel sultan

deje âoğü götürüp bir jer e saklar, coğün gömlejini bir kojun kanéna 
bulajup padi Saha götürür, ste coğü kestim der. Bu s ér ada ğelladem 
geldîni padisahén kézé E lif haném dujup kimse görmeden ğellada bir 
torba altén verüp Mâmuda gönderir, hem-de jedi sene gezsin ondan 
sora gelsin beni bulsun deje öjretir; arab parajé alup Mâmuda ve­
rir, o-da bir pejgir alup üstüne binerek ver elini der gider.

Az gider uz gider bajér teper düz gider, hasélé bir memlekete 
var ér, bu memlekette bir Jemen padisalié varmés; coğuk doru bu 
padisahén sarajéna girer, sar aj da güneş gibi böjle bir coğü gördük­
lerinde hemen padişaha söjlerler, padisa coğü janéna câ'rtup görü­
dürler, sarajda kalmaséné-da söjler ; coğuk bir hajié zaman sarajda 
padisahén janénda kalér, o padisahén-da bir kézé olup kézéné bu 
çoğu'a vemnek ister. Coğuk ise padişaha peki kézéné alérém, lakin
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bir kéz kar d as e m var-dér, kajb ettim onu gidüp bulajém-da o vakit 
alajém der, padisa hajié jalvarérsa-da coğuk ille kardasémé bulma- 
lé-jém dejüp padisadan ajrélér, jedi sene-de tekmil öldü iâün aténa 
binüp jine öbür padisahén memleketine döner. Burada bir koğa ka­
rénén evine gidiip koğa karéja bir cok para verüp aman koğa nine 
padisahén kézé sa-mé-dér joksa evlendir diler-mi nerede dir bunun 
icün bana bir ejiğe %aber al-da getir der; koğa karé paralaré gó- 
rünğe peki olum félan dejüp gider öteje sorar berije sorar iéidir-ki 
kézé koğaja vereğekler otuz dokuz gün-dür dün olijor, kérkénğé gün 
gelin olağak amma kéz karalar gejmis, kendi odasénda jas tutijor. 
Koğa karé doru evine gelüp oldu gibi isi Mâmuda anladér, Mâmut- 
-tur bunu dujar hemen koğa kar énén ajakiaréna kapanup aman koğa 
nine ne olursa senden olur, su kézén janéna gidüp Mâmudun geldi 
dejerek su cevreji göster deje koğa nineje cevreji verir. Koğa karé 
bir tas çorba japup saraja gider, ste çorba getirdim, benim çorbam 
söjle sifalé-dér böjle sifalé-dér isittim-ki sultan haném biraz kejf- 
sizğe imiş, ste ben onun küéükten hoğasé idim gibi allem eder kallem 
eder kézén janéna girer kéza cevreji gösterüp Mâmudun geldi benim 
evimde dir janénda iki tane-de güzel até var-dér ne dersin der, kéz 
ben koğaja varérém amma félan jer de bir büjük dün japmalé, orada 
bütün memlekette bulunanlar kadén erkek hepsi jemek jemeli deje 
babama jalvarérém, o vakit M  amudum gelsin beraber kaéalém deje 
koğa nineje söjler. Koğa karé gidüp iéi Mâmuda bildirir, kéz-da 
babaséna kendi dolabéné bir bir söjler, bahasé peki dejüp memlekette 
tellallar báWttérér, o aksam bütün memleket halké davete gider-ki 
memlekette kéz ile Mâmuttan başka kimse kalmaz ; Mâmud o geğe 
E lif hanémén sarajéna gidüp atlara binerler, ver elini Jemen padi- 
sahénén memleketi der kaçarlar.

Jemen padisahénén sarajéna vardéklarénda padisa ölané görüp 
karsulajarak kézla beraber odaséna alér, ölan kardasémé getirdim 
dejüp o günden düne başlarlar, o aksam Jemen padisahénén kézé 
gelin olur, geğe ölan jüzünü hep Jemen padisahénén kézéna döndü­
rüp E lif hanéma hic bakmaz. Sabâ olur, E lif haném jâ Mâmud ben 
senin icün buralara kadar gelejim-de en sonunda benden jüz devire­
sin öjle-mi deje aralarénda bir gouga cékup Mâmud jedi sene gez­

il*
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dim gider jedi sene daha gezerim der aténa biner gider ; olan git­
tikte kézlarén ikisi bas basa verüp jas tutarlar. Bir gün iki gün, bir 
aj iki aj bunlar böjleğe vakit geçirirler, anlarlar-ki âlaja âlaja bir 
sej dékmajafíak, bari suraja bir deşme japtérup arkasena resimleri­
mizi kojalem, belki gelir-de görür de j erek sar a) en karsusena bir 
deşme japtérup arkaséna-da resimlerini korlar; masallarda günler 
tez gelir, jedi sene oldukta kezlar geleğeji jaklasté dejerek penğere 
önünden hid ajrélmazlarmés. Bir gün Mârnud bir dervis kéléna gir­
miş öldü halda deşmenin önüne gelüp bakar-ki bu deşme E lif hane 
men japterde cesme dir, güzelğe gözden geçirmekte iken resimleri 
görür, ondan sora éjidén bilir-ki bu cesmeji onlar j  apt erme s ; bunun 
üzerine kézlaren odaséna doru dönerek, bunu söjler:

Biz buraja geldik pek dok hevesle 
jedi jel doldurdum kalbeme jasla 
ver bir su idejim altun tas ile 
idsem-de joluma gitsem olmaz-me ?

Kéz bunu dujdukta:

Evimizin önü mejve nar dejil 
senin söjledijin bana kjar dejil 
iste pénar ste tas gözün kör dejil 
idsen-de joluna gitsen olmaz-me? — der.

Olan:
Elifim Elifim jeter ejlenmek 
tomruğak güllerin ele dejdirmek 
M  amudu âlatup düşman güldürmek 
Mâmut-ta senin dir sen-de benim-sin.

K éz:
Ejer Mamud isen bildir kendini 
dilim hata söjlemis gel vur beni 
istersen kes istersen öldür beni 
Elif-de senin dir sen-de benim-sin —  deje

bunlar böjle konuşurlarken Jemen padisahénén kézé vaj sen jaban- 
jélan konuéijorsun, dur gidejim-de padisa babama sójlejim dejerek
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babaséna söjleme gittikte E lif hanem pencereden atlajup Mâmudun 
atena binerek cékar giderler. Jemen padisahénén kézé geri geldikte 
birde bakar-ki ne kéz var ne dervis, anlar-ki bu Mâmud-mus, bun­
dan bize bir sej j  ok, nafile jer e ben-de jedi sene jollara baktém dejerek 
artik onlardan isteji keser. Biz gelelim Mâmudlan E lif hanéma.

Bunlar ata binerek babasénén memleketine doru jollanérlar, 
bir memlekete varup kánén birine inerler, o han E lif hanémén baba­
sénén memleketine pek jakén bulundündan vakit-te aksam üstü ol- 
dûndan bu aksamé burada geçirelim-de j  ar én memlekete ineriz der­
ler, Mâmud kézé hana brakup kendisi jejeğek felan almak icün 
carseja cékar. Mâmud gittikte kézén oda kapuséna bir türk gelüp 
kapuju ac der, kéz sen kim sin deje sordukta türk ac-ta öjrenirsin 
der ; kéz j  aban ğ éj a kapu acamam dedikte herif kapuju kérup içeri 
girer, türk mejerse kéza göz atmés, kézén érzéna gedmek istedikte kéz 
jüz göstermez, herif-te kama ilan kézé bir kac j  erinden zij a değe j  ara­
lar. Mâmud geliip bunu gördükte hemen herifin peşinden koşup bir 
pécak-ta herifi öldürür, çabuk geri dönüp Elif hanémén janéna gelir, 
E lif hanémén ajéséndan bunlaré söjler:

Elifim Elifim han odasénda 
Mâmudu sorarsan türkler janénda 
bejaz teni Elifimin kanénda.
Elifim Elifim benim Elifim 
al kana belenmiş sijâ zülüfüm.

Pembezar gömleji teninde nazik 
kollaréné sékmés elmaz bilezik 
ejvah olsun Elifime pek jazék.
Elifim Elifim benim Elifim 
al kana belenmiş sijâ zülüfüm.

Mâmud hem söjler hem höngür-höngür âlar, sora kadir-M ev­
lam dermanéné sen gönder deje duaja baslar, bunun üzerine tavan­
dan bir sise su düşer, olan bu suju kézén jaralaréna sürüp kéz eski­
sinden eji olur. Ordan kalkup memlekete inerler, saruja vardékta 
padişaha müMeğiler kosár, padisa kézéna sarélup álasér, ondan sora
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kérk gün kérk geğe dun ettirüp kézé Mamuda verir, Mamudu-da 
kendine vezir eder.

6 1 .
Bir vaktén birinde bir herifin bir ölu varmés, bu herif kus 

tutup satmak ile geçinirmiş. Günlerde bir gün %astalanup ölür, ölu- 
-da babasénén ne ile gecindini bilmezmiş, bir gün anaséna ej ana 
benim babamén geçinmesi neden idi, bari söjle-de japa bilirsem biz-de 
onunla geçiniriz dedikte anasé ölüm senin baban kus tutup satarak 
geçinirdi demesile olan kuşlar é nejle tutar dé dejinğe olum tavan ara- 
sénda bir kapané var dér, onunla tutar dedikte olan tavan ara- 
s én a cékup kapané alér, kéra giderek bir a ğ  én üstüne kapané kurar, 
derken efendim bir karga gelüp kapanda tutulur, olan ağa cékup 
kapané aUnğa karga jalvararak olana beni salé-ver, sana para ede- 
ğek güzel kuşlar jollarém, sen-de onlaré tutup sattén vakit cok para 
kazanérsén dedikte olan karganén jalvarmaséna dajanamajup salé- 
-verir. Jine kapané kurup a ğ  én dibinden beklerken öteden bir kus 
gelerek kapanda tutulur, olan hemen â’ğa cékar, kuşu göriinğe güzel­
ime vurulup aman bu ne güzel kus imiş deje sevüp dururken öteden 
karga gelüp olana hajdé bu kuşu götür padişaha sat, sana cok para­
lar verir dejinğe olan kuşu bir kafese kor, doru padisahén sarajéna 
gider. Padiéa kuéu gördükte őok bejenerek olup olana bir cok para­
lar verir, olan sevinerek paralaré alup evine gelirse-de padisa kusa 
bir altén kafes japtérup içine »kor, geğe gündüz bu kus ile ejlenir ; 
padisahén veziri bu ölané kézkanup padişaha efendim bu kus güzel 
amma buna bir fil dişinden köşk j  apt ér maié, bu onun içinde jakésér 
der, padisa ej lala o kadar fil dişini nerede bulmale dedikte vezir 
efendim kuşu getiren fil disini-de bulur demesile padisa hemen ölané 
câ'rtarak bana bir köşk japmak icün fil dişi getireğen, olan aman 
padisahém ben okadar fil dişini nerede bulajém derse-de padisa ne­
reden bulursan bul, sana kérk gün izin, e jer bulamazsan kérk günden 
sora bojnunu vururum der; olan düşünerek evine gelir, otururken 
karga gelir ne durijorsun der, ölan-da isi anladér, karga o-da güc 
bisej-mi, hajdé git padisadan kérk araba sar ab iste, olan gidüp padi- 
sahém ben sizin istedînizi getireğem amma bana kérk araba sarab 
veriniz. Padisa hemen emr edüp olana kérk araba sarabé verirler,
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ölan arabalar é alup giderken jine karga gelir, haj de felcin jer e git, 
orada kérk tane su j alá var-dér, nekadar fil varsa gelüp o jalaklar- 
dan su içerler, sen bu sarablaré jalaklarén içine doldur, bir jana 
gizlen bekle, o filler su vakte gelinğe hepsi ojnaéup sécrajarak gelüp 
jalaklarda-ki sarablaré susanarak içerler, sora hepsi saryos olup 
düşerler, sen-de git bütün dişlerini sök padişaha götür dedikte ölan 
arabalar é éekerek oraja var ér, karganén dedi gibi sarablaré jalaklara 
bosaldup bir jere gizlenerek oturur. Öteden bir cok fil gelerek o sa­
rablaré içerler, gidecekleri zaman hepsi jere düşerler; hemen ölan 
gidüp bütün dişlerini söker, çuvallara doldurup arabaja jüklederek 
doru padişaha getirir.

Padisa o fil dişlerinden bir köşk japtérarak kuşu içine kor 
amma kusun hic sesi cékmaz, padisa bu kus bukadar güzel, ağeb 
niciin ötmejor deje merak ederken veziri efendim bu kusun elbet bir 
sdbé var-dér, onu bulmalé-ki bu kus ötsün, padisa ej lala onu nerde 
buluruz dejinğe vezir efendim bu fil dişini bulan onu da bulur de­
dikte padisa hemen ölané cd'rtup olum bu kusun sdbéné-da senden 
isterim derse-de ölan ej padisahém ben bunu kérda tuttum, sdbé kim 
dir ne bilejim, elbet bulağdn joksa seni öldürürüm, haj dé sana kérk 
gün izin dedikte ölan jine dlajarak evine gelirken karga bunu bulup 
ne dlijorsun der, o-da isi anlattékta karga ej saskén onun iciin dla- 
nélér-mé, hajdé git padisadan bir gemi iste amma içinde tajfeleri 
kérk tane kéz olajak, geminin içinde bir güzel bayce birde hamam 
japtérsén, onunla gidüp o kusun sdbéné bul der, ölan doru padişaha 
gidüp karganén dedi gibi bir gemi ister, padisa hemen istedi gibi 
gemi japtérup olana verir, ölan geminin kaptané olup içine biner. 
Denizde sindi ben ne tarafa gidejim dejüp dururken karga gelüp 
gemi sd jana salé-ver, gide gide bir büjük da görürsün, o dcCnjanéna 
gemi janastér, bu kusun sdbé kérklardan dir, her aksam deniz kéjé- 
sénda gezer, sen onlarc görünğe hemen sandala bin, doru onlarén 
öldü jere cék, onlar gemi ne oldünu bilmezler, ağeb bu nasl Ûej dir 
deje kéz sana jalvarér, aman kaptan beni su gemije götür bakajém 
nasl sej dir dedikte sen jalénéz kézé al gemije getir, bayceji hamamé 
gezdirirken gemi kaldér, ste kusun sdbé o-dur dedikte ölan gemi sálé 
verüp doru karganén dedi jere gider, en sora oraja varup gemi



2 6 4 OSZMÁN TÖRÖK NÉPMESÉK.

janastérér. Birde oturup dururken aksam üstü o kérklarén basé kai­
den deniz kéjéséna gidelim deje toplanérlar, orada gezüp durur­
ken denizde-ki gemi görürler, d bu nasl sej, nereden gelmiş deje 
sejr edüp dururken olan bunlaré görüp hemen sandalé indirerek 
biner, onlar én janéna gider, kéz aman sen kim-sin, o denizde-ki ne 
dir dedikte olan ö gemi dir ben-de kaptané-jém, kéz olana aman 
kaptan beni gemije götür-de nasl sej dir görejim der, olan aman 
bujrun gidelim deje kézé sandala bindirüp gemije getirir, kéz sevine­
rek aman bu nasl sej-mis deje bayceji gezer hamama girer, hazir 
buraja gelmişken su hamamda jékanajém dejiip sojunur, olan kéz 
jékanérken gemi kaldérarak jola düzülür.

Gemi gitmede olsun kéz hamamdan cékar, vaj aksam olmuş 
vakit geçmiş varajém gidejim deje désaré céktékta bakar-ki gemi 
gidijor, ejvah sen beni aldattén, ben sindi ne japajém deje âlamâ 
baslar, olan aman efendim ben anğak sizin icün buraja geldim, na­
file hié álamajénéz der. Nej se bunlar gele gele padisahén şehrine 
gelirler, toplar atélup ölanén geldıni padişaha yaber verirler, padisa 
sevinerek birde kéz saraja girin je  padisa kézé görüp bin ğan ile asik 
olur, birde kézén geldi vakit kus baslar ötme, arték ötmesi jihané 
tutup herkes kusun sesine asik olur. Padisa hemen kézé kendine nik- 
jâlar, kérk gün kérk geğe dün japtéktan sora kéz bir gün sanjésé 
tutarak yastalanér; mejerse kézén her vakit o sanjésé tutarmés, onun 
oldu jerde bir ilajé olup o sanğe onunla geçermiş, kéz bunu padi­
şaha söjler. Padisa hemen ölané ca'rup hajdé bunu getirdin jere git, 
kézén bir Hajé varmés, onu al gel dedikte olan jine gemije binüp gi­
derken karga gelir, nereje gidijorsun der, o-da sultan hanémén ilajé 
varmés onu alma gidijorum der, karga hajdé git amma oraja céktén 
vakit bir saraj görürsün, onun sarajé-dér, kapusuna vardékta kapu 
önünde iki tane aslan durur, al bu tüjü bir kerre birinin d'zéna vur, 
birde birine vur dûnda onlar sana bisej japmazlar dejinje olan tüjü 
alup doru oraja gider bakar bir saraj amma padisada öjle saraj jok, 
hemen gidüp kapusu önüne vardékta karganén verdi tüjile bir biri­
nin azlaréna vurarak içeri girer, hemen kézlar ölané gördüklerinde 
kézén sanjésé tutup ölanén oraja geldıni anlarlar, aman sultanéméz 
öldü-mü dedikte olan jok yastalandé, onun Hajé varmés veresiniz der,
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onlar-da buna bir sise idinde ilağe verirler. Hemen jine gemije binüp 
doru padişaha gelir, saraja girerken karga-da ölanén omzuna kona­
rak birlikte padisahén janena dekarlar, kez-da sanğedan ölü gibi 
jatérmés; hemen ilağe içirdikleri gibi kez gözünü açarak ölanén 
omzunda kargaje görür, haj gidi kaype haj, en sonunda beni bura­
lara düşürdün, nejse ben sekente çekmedim amma bu ölanğek bu ane- 
dek ne kadar ezijet dekti, sen hic utanmazmesen deje bâ'rup da- 
rérken padisa aman efendim ne olijorsunuz, kez-da padisahem bu 
karga benim halajem idi, bir giin buna ğan eni sékélup böjle karga 
kéléna kojarak salé-verdim, sindi o-da bana bu isleri japt e, nejse ben 
bir fenalék görmedim amma onun yüzünden bu ölanğek cok korkular 
dekti dejüp haj dé kaltak kéléna gir-de gel demesile karga gidüp silki­
nerek bir kéz olur amma güzelli hemen padisahén aldé kézdan-da 
pek asâ kalmaz. Sindi kéz padişaha sahém bu ölané kendine evlad et 
bu kézé-da buna ver dejinğe padisa ölané kendine evlad edüp kézé-da 
ona nikjâ ederek kérk gün kérk geğe dün japarlar, müradlaréna 
ererler.

62.

Evvel zamanda bir padisa varmés, bu padisahén karese gün­
lerde bir gün %astalanup padişaha sultaném ben ölürsem al su keme­
rimi, her kimin beline olursa onu al der, padisa aman efendim Allah 
öjle sejleri bize göstermesin, onlar nafile sözler dir, insallâ daha cok 
iasarsén-da bir jerde kojaréz félan dejüp dururken haném sultan 
vadesi jeterek ölür. Padisa evlenmek icün öteji beriji aranup-tara- 
nérken kar és énén söjlemis öldü vasijeti akléna gelir, ha benim karé m 
demisti-ki ben ölürsem verdim kemer her kimin beline olursa onu al, 
ben ise bos-bosuna kendime karé arijorum deje karé bulmak icün 
jolladé adamlara karasénén verdi kemeri verüp hajdé su kemer her 
kimin beline olursa, onu bana alénéz dedikte gönderdi adamlar bü­
tün seher halkéné gezerler, ar arlar-tar arlar bir türlü o kemer hié 
bir kimsenin beline ujmaz; bunu gelüp padişaha söjlerler, padisa 
hajdé o kemeri %azneme kojunuz, ben-de sinden sora evlenmem de­
dikte halajéklaré alup kemeri yazneje korlar.

Padisahén birde jetismis kézé varmés, bu kéz günlerde bir gün
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yazneje gidüp bu kemeri görerek beline balar, birde gezinüp durur­
ken padisa kézén belinde kemeri görür, kendi kendine demek-ki karé- 
mén söjledıne göre ben bu kézé almalé-jém dejerek vezirini adamla- 
réné ccCrér, ben kézémé kar élé'a alağâm, ne dersiniz dejinğe onlar-da 
efendim hic bir baba evladéné alér-mé dedikte padisa nicün almaz, 
bir kimse baycesine bir â’ğ dikse, o mejve verdikte onu diken adam o 
mejveji jemez-mi dejerek elbet ben bu kézé alérém demesile bütün 
adamlaré-da madem-ki padisa kézéné almak istejor, bizim nemize 
lazém, varsén alsén dejerek kézé padişaha verme kalkarlar. Dün 
kurulma baslajénja bu kéz kurulan dün kimin oldünu sordukta sa- 
rajda-ki adamlar-da sultaném seni sah bahan alağak dediklerinde 
kéz ejvah bu nasl is, hic babam beni ala bilir-mi der, onlar-da ne 
japağân elbet alacak, biz bisej söjlejemedikten sora sen ne japağân, 
istedi gibi alér-da satar-da ne japarsa japar, evladé dejl-mi-sin de­
diklerini kéz isidinje ejvah ben sindi baba dedim adamén kojnuna 
nasl girerim deje kéz türlü-türlü düşünme dalar. Bir gün jine düşü­
nüp dururken bunu görmeden-se varup kacajém deje kéz bu isi kurar, 
bir geğe kéz kalkup seherden cékarak jola düzülür.

Gide gide bir gün bir şehre varér, kendini erkek kéléna soka­
rak düşünüp -tasénar ak bir kürkğü dükjanéna var ér, kürkğüje benim 
basémdan ajâ'ma kadar örteğek bir kürk japmalé-sén, hic bir jerim 
görünmejerek jalnéz gözlerim görejek kadar jeri ólmaié, sana istedin 
kadar para veririm demesile kürkğü bas üstüne dejüp kézén istedi 
gibi kürkü japar ; kéz kürkğünün paraséné vererek kürkü arkaséna 
gijer, jine dörulup jola gider. Gide gide günlerde bir gün bir cesme 
baséna var ér, aksam oldünu görünğe o çeşmenin janénda bulunan 
bir ağa éékar ;  mejerse orada bir seher varmés, o seher padisahénén 
atlaré her gün o çeşmede sulanérmés. Jine o gün padisahen sejisi 
hajvanlaré alup o cesmeje sulama getirir, kézén-da gölgesi çeşmenin 
jalaklaréna vurmuş oldündan hajvanlar o gölgeden ürkerek suja 
janasmazlar, sejis bunlara ne oldu deje hajvanlaré su içmek icün zor 
ederse-de hajvanlar bir türlü suja janasmazlar, sejis ağeb bunun 
içinde ne var deje suja baktékta bir gölge görerek baséné jokaré kal- 
dérér, birde sejis kézé görünğe tüjlü-müjlü onu hajvan sanup aman 
bu ne güzel hajvan deje, o-da a ğa cékup javas-javas kézén janéna
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vararak keze tutar, ne oldünu anlamajup keze alér padişaha getirir, 
efendim ben bunu hajvanlaré götürmüş oldum çeşmenin üzerinde-ki 
âyğda sujolda görerek buldum demesile padisa bunu görüp aman bu 
ne güzel hajvan imiş deje haremine jollar. Haremde padisahén anasé 
bunu görüp adene Elmağek kojarak bir dakike janendan ajermaz, 
olkadar sever-ki jemez ona jedirir, kézén ne oldünu anlajamajup 
bu-da bir türlü haj van sanérlarméL

Günlerde bir gün padisahén anasé sar aj dan bir halajék azad ' 
edüp gelin eder, bu halajén dünü kurulup herkes gitmek üzere iken 
padisahén anasé-da varajém ben-de düne gidejim amma bu Elmajé 
nereje brakajém, derken efendim halajéklaréndan birini ca'rarak ben 
düne gidijorum, bu Elmajék seninle kalsén, ben dünden gelinğeje 
kadar sen bunu ejiğe bakup hic bir jer e salé-verme, zere bu hajvan- 
-dér, belki ben jo'-um deje o-da gitme kalkar, sora beni düne gittîme 
pismajı eder, onun içim bunu hic brakmajup beklemeli-sin dejinğe 
halajéklar peki dejüp Elma jé  alé-korlar, padisahén anasé éékup 
düne gider. O gittikte padisa ağeb bu Elmajék dedikleri nasl haj- 
van-dér deje düşünüp dururken anasé dünden éékup gelir; mejerse 
o E  imaj ék kürkten cékarak dün evine gittinde padisahén anasé bu 
kézé görün je güzelline dajanamajup saraja geldikte padişaha o’ul- 
ğüm büjün dün evine bir güzel kéz geldi-ki arték güzelli dünjada 
ne bulunur ne-de bilirim dejen bulunur demesile padisa ajajb bu 
nasl kéz imiş dedikte anasé ölüm ben-de bilmem nasl kéz-dér, her­
kes büjün ona hajran olup kaidé, hic kimse geline bakmadélar, pa­
disa ağeb ben-de su kézé göre bilirmijim, beni-de su diin evine götii- 
rürmüsün, bakajém su kéz nasl kéz-dér ben-de görejim demesile 
anasé-da olum sen okadar kadéri halkénén içine nasl gide bilirsin 
dedikte padisa anneğtm sen beni bir jer e saklajarak o kézé-da bir 
hile ile oraja getirirsin bir kerre ben-de görürüm der, anasé peki 
jarén ben gidinğe sen-de gel dejerek o geğe jatérlar. Sabâ oldukta 
padisahén anasé dün evine gideğeji zaman padisa su benim salémé 
getirin-de ben-de gidejim dedikte bu Elmajék padisahén saléné geti- 
reğek adamlar ile gidüp onlar sálé alarak padişaha getireğekleri 
sérada hemen bu Elmağek onlarén elinden alarak jértar, padisa 
sálén jértéldéné gördükte düne gitmekten váz gecüp anaséna bir
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tokéin darélarak gitmez; kadén jine düne gidince bu kéz kürkten 
cékarak gejinir kusanér jine düne gider. Padisahén anasé kézé gö­
rün je  saraja geldikte padişaha o kéz büjün jine geldi, arték bu gün-kil 
süsüne jürüjiip oturuş kalkéséna bajéldém, düne gelenler jine hep ona 
baktélar dejinje uzatmajalém padisa bu kéza merak edüp, düşünüp 
dururken bu kézé nasl göre bilirim deje deli gibi olmuş. Bir geje 
düşünde o Elma jen gejdi kürkten cékup anasénén söjledî gibi adam 
kéléna girdini gördükte ujkudan ujanarak anaséné câ'rup bu senin 
Elmajék deje sevdin haj van o dünde gördün kéz ola jak-tér, ben bu 
Elma jé  kesejem deje kélénjéné çekinje kéz kendinin kesilej eni anla- 
jarak o dünde-ki rubalarıle gejinmis oldu halda kürkten désaré 
cékar. Padisahén anasé bunu görmesile ejvah ste benim görüp-te sana 
söjledim kéz bu-dur, mejerse o bizde imiş, ben bilemedim der, padi- 
sa-da kéza bin jan ile asik olarak kendine nikjá edüp kérk gün kérk 
geje dün japar.

Onlar rahatlarénda oturmakta olsunlar, bu kézén babasé olan 
padisa kézén kacténé işittikte ejvah ben diktim mejveji jejemedim, 
ben ne durijorum deje bu kézé bulmadéktan sora gelmem dejüp 
tajéné tayt éné brakarak jola cékar. Git bire git, gide gide bir cok jer 
gider, günlerde bir gün bir dâ baséna vararak joruldum, biraz otu- 
rajém deje orada oturup dururken aksam jakén oldu icün ortalék 
kararup padişaha bir korku gelir, aman ja  rabb ben bu jerlere nasl 
düştüm, kendi kendime rahatéml bozup bu jerlere geldim, nasl ede- 
jim sen bana jardém et deje jalvarup âlamâ baslar; birde biraz vakit 
gecüp daha ortalék bütün-bütün karalmajup kendi o dadan asa iner, 
birde dâ'n etejinde bir havuz gibi dere görür, surajékta oturajém 
belki bir gelüp gecen olur-da onlardan jol iz sorarém, gidejém jeri 
bulurum deje orajékta oturur. Árasé biraz geçmeden hemen üc güver- 
jin gelir, o suja girerek dolup cékarlar, ücü-de cérpénarak ikisi 
olan biri kéz kéléna girerler; padisa bunlaré sejr edüp dururken 
bunlar mejerse üé kardos imişler, erkek olanlar bir birine derler-ki 
su kéz-kardasémézé birine versek, biz de birer kéz bulsak-ta alsak 
amma adam o'ullaréndan biri bizi dujsa-da su kéléktan kurtulsak, 
biz-de her vakit adam kélénda bulu?ısak daha éji olmaz-mé deje konu­
şurlar, kéz-da kardaslarem biz her gün dada baj ér da derede gölde
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bulunijoruz, bizim ne oldümuzu kim bileğek, sizin söjledikleriniz 
nafile is-tir, hem-de hajdé bir kimse bizi bilsin, sizin dediniz gibi 
bizi adam keléna kojmak icün ne japsén, o bizden ne anlar deje söjler, 
onlar‘da â kardaséméz, sindi su bizim sojundümuz rubalar é biri alsa 
ateşe jaksa, biz böjle oldümuz gibi kalérez, zaten oluşumuz adam- 
-dér amma naslsa bizi bu kelé'a kojdular, babaméz félan sah öldü 
vakit biz böjle-mi idik, her nejse bir sej dir oldu félan deje bunlar 
konuşup dururken her biri derenin bir janéna jajé lup jatérlar.

Padisa bunlar én söjlemis öldü lakér délaré isitmesile onla- 
rén-da ujuduklaréné görüp hemen cékardéklaré kus rubalaréné 
alarak kau cakmcCile ateş jakup önlaré içine atarak jakar; 
birde onlaré jakmakta olsun bunlar îijkuda iken idlerine bir ateş 
düşer, kéz ujanér. Hemen bir ateşin jandéné görerek erkek kardasla- 
réné ujandénnü baslar, onlar-da gözlerini açarak aman ne olijoruz 
demelerile kéz vallahi ben-de bilmem, ujkudan ujandémda şurada bir 
ateşin jandéné gördüm, bilmem ne d ir; bunlar kalkarlar, sindi öteji 
beriji arama basladéklarénda padisahén orada bulundünu görerek 
vaj bu adam olu, biz bir birimizle sojlesirken bu bizi dinlemiş dejerek 
onun janéna varérlar. Padisa bunlardan herne kadar korkarsa-da 
kendi söjledikleri lakérdélar üzerine bunlaré karsulajup bir jere ge­
lirler, padisa bunlarén hallaréndan, onlar-da padisahén haléndan 
sorarak nerden geliip nereje gittini anlarlar, padişaha ej sahém bu 
bizim kéz-kardaséméz dir, gel bunu sana verelim, sen-de adam o'ulla- 
réndan iki kézfá'z bizlere bul, biz-de seninle birlikte jasajalém de­
meleri üzerine padisa kézén güzelli gibi dünjada görmedinden hemen 
janéma minnet dejüp bunlaré alarak kendi şehrine getirir. Kézé 
kendine, onlara-da birer kéz bularak nikjâ ettirir, birini büjük biri- 
ni-de küçük vezir japarak kérk gün kérk geğe dün ederler, ölünğeje 
kadar otururlar.

63.
Bir varmés bir jokmus evvel zamanda bir odun jaréjjénén bir 

olu varmés, jaréjjé gajet eytijar oldündan bir gün %astalanér, oluna 
olum benim artek jasamam şüpheli dir, ejer ben öleğek olursam sen 
benim hergün-ki gittim ormana gider isini islersin, lâkin orada bu-
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Iuna7i félan â'ğa sakén dokunajém deme deje vasijet eder, bir kac 
gün sora kendi-de jasamajup ölür. Ölan babasénén söjledi gibi her 
gün esejini baltaséné alarak ormana gider odun keser, bir gün o 
babasénén kesme demiş oldu â'ğ gözüne ilişerek ağeba bu a'ğe nicün 
bana kesme dedi deje merak eder, sora elbet bu ağda bisej var-ki 
böjle dedi, ne olursa olsun ben bunu keseğem deje merkebile â'ğa 
doru jürür, lâkin â'ğen janéna sokıddukca a ğ  uzaklasér, ölan gider 
â'ğ-da gider, böjleğe aksame eder. Aksam oldukta ölan bu aksam su 
â'ğen üstünde kalajem-da jaren jetisirim deje merkebini orada bra- 
karak kendisi ağen birine éékar; o geğe â'ğen üstünde jatup sabâ 
oldukta iner bakar-ki merkebi kurdular jemis kemikleri durijor, bal- 
tasene alup jine bu kadar jol geldim esejimi-de kurdiara jedirdim, 
hié olmazsa su â'ğe tutajém değerek o gün-de kovalar, â'ğ jine 
önünde gider. Ücünğü günü jine böjle â'ğen arde sera gitmekte iken, 
birde ne görsün bir jélanlan koğa bir fil gouga edijor, efendime sÖj- 
lejim o jalan bu jalan fili jutar bu jelan amma filin dişi jelánén 
â'zenda kaler ; bunlar én ikisi-de coğü gördükte jelan su filin dişini 
kerup beni kurtarérsan sana istedin ejilî ederim der, fil-de ejer su 
jélané öldürürsen ben-de söjle böjle bir ejilik japarem der, coğuk-ta 
hangesene kurtarağâ'ne sasérup, ulan su jelané kurtarmak daha 
kolaj değerek filin dişini kerar. Jelan sen bana bu ejilı ettin gel be­
nim arkadasem ol-da ben-de sana bir ejilik edejim dejüp coğü alarak 
bir havuz baséna götürür, bunlar havuzun baséna geldikte olana 
sindi ben havuza gir eğem, sen burada durmalé-sén amma ben içeri 
girdikte ortalék kararup bir furtuna ile toz dumana karésarak, tolu 
jâmâ, dâlar bir binle vurusmâ,gök gürleme, ortalék bir birine girme 
baslar, sen hic korkma burada bekle, ben adem kélénda cékarém o 
vakit o gürültü patértélar hep biter dejüp jélan havuza atlar ; bunun 
üzerine bir bora-dér kopar, ortalék zindan kesilir, bir kijamet-tir 
kopar-ki ölanén akié baséndan gider. Nejse bu gürültülerden sora 
jélan adam kijafetinde céka gelir, jine olanla jola düşerler.

Az gider cok gider kâve cébuk içerek jer e zümbiil dikerek jolu 
bulur, jélanölu çoğu'a sindi burada benim annem var-dér, ben anne­
min kapusunu éaldém vakitte sana gel kardas derim, o-da bana 
kardasén kim dir deje sorar, ben de beni kurtaran kardasém-dér
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deje isi anladérém, sora seni içeri car ér sana otur der, sen otur­
mam isim var der sin, köve getirir cibuk getirir onlar é-da almaz- 
sen, o vakit sana ğanem hic bisej istemezmisin deje sordukta bir 
sej istemem jalnéz höğerede-ki ajna parcaséné isterim dersin deje 
Ölane öjütler. Uzatmajalém bunlar jetanolunun anasé evine va- 
rérlar, jélan ölu kapuja cat-pat vurdukta anasé acar, ölan-da 
gel kardas deje coğü car ér, anasé bunu. dujdukta ölüm kardasén 
kim deje sorar, ölan-da beni kurtaran der, sora coğü içeri ala- 
rak ona otur félan dedise-de coğuk ben jolğu-jum, isim cok-tur otu- 
ramam der, anasé ste buna köve cibuk getirir coğuk bunlaré-da 
almaz, karé ğamm o’ul hic bisej almajağan-mé, hic müsafir olup-ta 
bir sej istememek olur-mu dedikte olan bir sej istemem jalnéz kapu 
ardénda bulunan höğerede-ki ajna parcesini verirsen onu alérém 
der, karé-da ste bu olamaz dedikte jélanölu vaj bir ajna parcesi 
benden zijade dejerli-mi, o benim ğanémé kurtardé sense bu kadar 
biseji kéjup veremijorsun deje anaséna söjlenir, o-da arték ajnajé 
éékarup olana verir, olan ajnajé olup gider.

Olan jolda giderken bu ajna parcaséné bana neje verdiler deje 
evir üp-çevir üp ajnaja baktékta birden bire karÚuséna bir duda é jer de 
bir duda'é gökte bir arab gelir, olan arabé görür-görmez kendi kendine 
titreme baslar, arab emr et sultaném dedikte coğuk korka korka bana 
jemek getir der, arab cabuğak bir tabla jemek getirir-ki öjlejemek dünja 
jüziinde daha görülmemiş ; coğuk bunu jejüp sof rajé kaidért ér, lakin 
ağeba başka sejler japa bilir-mi deje sevinğlen meraklan ajnaja bir 
daha bakar, arab gene gelir emr et sultaném der, coğuk şurada bir 
saraj olsun dedikte birde bakar-ki koğa bir saraj kurulmuş amma 

vpadisalarén sarajé okadar güzel olamaz, coğuk jeniden saraj jékél- 
sén der, saraj jékélér. Olan eh bundan sora isim ujdu, istedımi jap- 
térérém deje kendi kendine sajéklamakta iken birde akléna memleke­
tinin padisahénén kézé gelir, bu kéz öjle güzelmis-ki dünjada esi jok, 
dur su arabdan sunu istejim dejüp ajnaja bakar, arab geldikte coğuk 
félan jerde bir saraj isterim, oraja félan padisahén kézéné getirmeli 

* beni-de oraja götürmeli der, coğuk birde bakar-ki kendisi söjledî jer- 
de-ki sarajda, padisahén kézé-da janénda. Bunlar bir birlerine sar­
maş dolaş, vakitlerini geçirmede olsunlar kézén sah babasé kalkar
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bakar-ki kézé jók, aman ne oldu ne bitti gibi ortalé aran-taran eder­
ler bir türlü kézé bulamazlar. Padisa car-çabuk memlekete tellallar 
saldérup her-kim kézémé bulur getirirse ona su kadar dünjalék veri­
rim deje éáWttérér, bütün memlekette kimse kézé bulamaz.

Koğa karénén biri padişah én janéna gidüp ben bulurum amma 
banaici teneke kaplé bir biijüğek sandék japtérmalé, icine-de bir kac 
günlük jejeğemi kojup bezmen beraber denize salé-vermeli dedikte pa­
disa aman japélsén deje bujurur,sandé koğa karénén istedinden eji jap- 
t ér ar ak getirirler, koğa karé içine girüp jedek j emeklerini-de janéna 
alup sandé denize koju-v eritir ir. Sandék denizin dalgasile calkalana 
âalkalana olanén oldu jere varér, órásé bir ufak köj oldündan bazi 
köjlüler balék avlamak iâün deniz kéjéséna toplanérmés, naslsa köj- 
lülerden biri sandé görür, bu ne dir deje iplen kanğa ilen sandé de­
nizden alérlar, içini acup bakarlar-ki bir koğa karé, bu ne is-tir sen 
kim sin, nerelerden düştün deje sorduklarénda karé-da benim düş­
manlar ém böjle japté, ilahi dilerim-ki iki gözja'zlaré céksén, ah ben 
bójle olağak kadén dejldim amma böjle oldu gibi bir takém koğa karé 
laklakalaré okujup ah evladlarém savab-dér buranén üsé kimse 
beni onun janéna götürün-de belki ağér-da janéna alér deje jalva- 
rér, herifler ne bilsinler koğa karénén âlajup sézlanmaséna aği- 
jarak şurada sar aj én beji var-dér, oraja gidersen belki bir is bu­
lursun deje karéja sarajé gösterirler. Kadén saraja varup kapuju 
caldékta kéz kim sin deje jokardan sorar, koğa karé-da köjlü- 
lere japté gibi sézlanarak beni yizmetcilijc alérmésénéz deje jalva- 
rér, o-da aksama beje danésajém-da o vakit, sindi bej avda dir, 
gelinğeje kadar sen orda dur bekle der amma koğa karé kézé görür 
görmez bilir. Aksam olup bej gelir, kéz söjle böjle bir fakir kadén 
var deje söjler, o da al içeri otursun der, kéz koğa karé içeri alup 
kapu dibinde odanén birine oturtur; karé burada bir kac gün kadar 
oturur, bakar-ki ne ascélaré var ne isçileri lâkin jemekleri her gün 
éékijor, bu karéja merak olarak annamak icün bir gün kézén janéna 
gidüp senin burada japa-jalénéz ğa^n sékélmijor-mu, bari ben-de 
gelejim-de sizi eğlendiririm der, kéz beje danésajém-da o vakit álé- 
rém deje bejin gelmesine bakar, bej geldikte kéz izin ister, o-da peki 
der, kéz bundan sora gündüzleri bir odada otururlar. Bir gün gene
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koğa karé kéza ğanem sizin ascénéz isçiniz jók, bu jejeğekleri kim 
getirijor der, kéz-da ben-de bilmijorum, bakajém aksama beje sora- 
jém dejerek bej geldikte sorar, o-da göjnünde fenalék olmadéndan 
kéza ajnajé gösterir. Ertesi gün kéz isi karéja söjler, o-da araséné 
biraz soluttuktan sora kéza â janém o bejin janénda nicün durijor, 
siz alsanéz-da janénézda bulunsa olmaz-mé, belki bir gelen giden 
olur deje kézén zihnini çeler, kéz bejden ajnajé ister, bej-de verir. 
Koğa karé ajnanén jer ini örenüp bir giin usullan ajnajé çalarak 
içine bakar, arab céktékta benimle hanémé félan jer e götürmeli, bu 
sarajé-da küt ediip üstüne bejle kedisini oturtmalé, önüne-de biraz 
jemek brakmalé der, arab cabuğak bu ikisini padisahén sarajéna 
götürür, ölanén sarajéné-da kül edüp kedisıle kendisini oraja kor, 
önlerine-de jalalda biraz jemek verir.

Zavallé coğuk bu isi gördükte kedisini jemejini alap bari mem­
leketime gidejim-de belki kézé gene bulurum dejerek jola düzülür. 
Nejse bu jiirüje jiirüje memleketine varér amma ne kélé kélék ne halé 
hal, bir gün saraja varup ascé baséja beni jamaklé'a alérmésén deje 
jalvarér, ascé-da ağijup gel burda otur amma kimseje görünme der. 
Coğuk az zaman uz zaman ascénén janénda oturup naslsa kézén 
orada oldünu Örenir, günlerde-de bir gün ascé biraz yastalanup 
sindi ne j  apa jém ağeba nasl etsem deje düşünüp dururken olan gelüp 
usta bu gün sana ne oldu, böjle kér ék-kér ék durijor sun dedikte ascé- 
-da bu gün biraz tájlém var jemeji nasl etsem deje düsünijorum, 
olan usta sen kajgé etme bana nasl olajané Ör et ben hepsini japar 
bitiririm, ascé-da çoğu'a jemeji söjle jap böjle jap der, ölan-da o gün 
jemeji japup padisahén kézéna gideğek jemek tablaséna jalaklan 
önünde kalmés olan jemeji-de bir sahana kojup brakér, sora her jerin 
jemeklerini gönderir. Kéz kendi táblásé içinde bu jemeji gördükte an­
lar-ki olan gelmiş, hemen ascé câ'rup s e nin janénda kim var deje 
sorar, ascé kimse jok der, kéz jine sorar ascé jine jok der, ücünğii-de 
arték saklamajup böjle böjle birini jamaklé'a aldéné hem-de bu 
gün-kü jemeji onun japténé bildirir, kéz ölané kafesten gözîle-de 
gördükten sora anlar-ki o-dur, doru koşup babaséna ascénén janénda 
söjle böjle biri var, bunu jokaré kâveği japsak daha eji olur gibi 
babaséndan ölanén jokarda kâveğilik etmesine izin alér. Olan jokarda
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kâveğilik etmekte kéz-da vakit buldukça ara séra gelüp fis-kos ederek 
konuşmakta olsunlar koğa Karé bunlaré görüp isi anlar, dur ben size 
bunun icün-de jetisirim dejüp doru padişaha varér, kézén kdveğilen 
isi pişirmişler, her gün kav e oğâ'nda fésél-fésél şekerleşiyorlar deje 
söjler, padi sa-da ne demek bir kâveği benim kézémla böjle is etsin 
vurun bojnunu deje bujurur, ğellatlar coğü alup vurma götürecekleri 
vakit coğuk jalvarér jakarér, bunlar-da haléna ağijarak gel-mel de­
jüp coğü alarak bir mâraja brakérlar.

Coğün kedisi bir vakit kendinden ajrélmadéndan mar ada-da 
gene janénda imiş, oraja gelen sécanlarén hepsini tutar öldürür, 
bir gün bes gün hasélé orada ne kadar durdise hep ele geéirdi 
sééanlaré sâ brakmaz. Sécanlarén sahé bakar-ki askeri gittikçe aza- 
lijor, bunu kim japijor deje arastérérlar, anlarlar-ki mârada-ki öla- 
nén kedisinden dir, sécan sahé olana gelüp aman bizi kurtar, asker­
lerim bütün kéréldé deje jalvarér, ölan-da kurtarérém amma félan 
sarajda bir koğa karénén ajna parcesi var-dér, ejer onu bana caldé- 
rup getirtirsen der, sécan sahé-da bütün sécanlaré toplajup bu ka- 
déné içinizde tanijan var-mé deje sorar, topal sécanén biri jer öpüp 
ben tanér hem her gün dolabéndan jemek calarém ajnaséné-da jatér - 
ken basénén alténa kodunu bir iki kerre delikten gördüm der, sah-da 
Öjle ise gidüp bu ajneji çalarak bana getirmeli deje bujurdukta 
sécan-da ben getiririm amma iki kişi daha isterim dejüp janéna iki 
sécan daha alarak doru saraja koğa kar énén odaséna giderler, delin 
birinden geğe koğa karénén jemek jedini gördüklerinde topal öbür­
lerine sindi biz-de biraz asérér jeriz, ondan sora karé ujudukta ben 
gider göjsüne oturup kujrümu burnuna sokarém, o sora aksérarak 
baséné kaldérér, siz çabuk davranup jastén alténdan ajneji kapmalé- 
-sénéz der. Uzatmajalém bunlar biraz jemek asérup karénlaréné ejiğe 
doj ur urlar, koğa karé-da j  at anda ujuja kalér, topal bunu gördükte 
hajdé arkadaşlar dejüp karénén janéna varérlar, topal usullan göj­
süne cékup kujrünu burnunun deline sokar sokmaz koğa karé bir 
aksérék-tér jakalar. karé hepsi hepsi deje aksérmada olsun sécan 
kardaslar ajneji asérarak ücü birden saha koşup iletirler, sah ajneji 
olana verüp, o-da kedisini kojnuna kojup savusur. Biraz uzaklas- 
tékta ajneje bakup arab gelir emr et sultaném der, ölan-da bir kat
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temiz urba bir hac alaj atle asker ister, arab bunlaren hepsini geti­
rir, olan kendi-de urbalar éné gejüp bir ata binerek doru saraja varér, 
padisa bakar-ki sarajén etraf éné askerler kusatmés, benim kimsejlen 
gougam jok, bu ne hal-dér deje öteje berije bakarken karsuséna bir 
deli-kanlé éékarak ja kézéné verirsin ja  cajér-őajér bütün memleketi 
jakarém dedikte padira ölané sarajéna alup isi anladéktan sora hem 
kézéné hem-de tayténé verir. Ölan kérk gün kérk geğe dün edüp mii- 
vadén a erer.

64.

Bir varmés bir jokmus evvel zamanda üc kézié bir adamlan üé 
erkek çocuklu bir başka adam varmés, üc kéz bahasé olan her gün 
her keşten evvel $amije gidermiş. Bir gün üc ölan babasé ğamije gidüp 
üc kéz babaséna. colün-coğün var-mé deje sormus, o-da üc kézém var 
dedikte ölan babasé öjle ise sen iic köpek babasé-sén demiş; bu 
lakérdé adamğa zen jürejine der d olup evinde düşünür dururmus-ld 
ben bu adama bir kötülük japmadan nicün bana böjle dedi, bitjük 
kézé bahas énén böjle düsiindünü görünğe baba ne düsünijorsun deje 
sorar, babasé-da isi anlattékta kéz â o-da bir tasa-mé, ben sandém-ki 
babam beni koğaja vereğek-te hangé güzele verejim deje düéünijor, 
babasé hajdé jékél kaltak deje janéndan savar. Ertesi gün babasénén 
düsündünü ortanca kéz görüp o-da ablasé gibi dejüp kovulur ; üçün fil 
günü en küçükleri görerek kuzum baba üc gün-dür seni bir kajgé 
içinde görijorum, kajgén ne dir der, babasé hajdé jékél ordan, abla­
lar éna söjledim ne oldu-da sana söjlersem ne olafak dedikte kéz jjaném 
baba belki ben bir çaresini bulurum ne olur bana-da söjle der, herif 
isi buna-da anladér, kéz bak su kajgé edüp düşündün seje, sen-de 
ona jár én gider üc kát ér babasé der ödeşirsiniz, herif éji buldun 
u f erim kézém der, ertesi gün erkenden ğamije gidüp kézénén söjledı 
gibi o-da üc ölan babaséna söjler ödeşirler.

Bu burada kalsén günlerde bir gün padisa tellal bartérér -ki 
Kirez bejin jüzünü kim calup getirirse taytémé ona vereğem, bu 
Kir ez bej dedikleri adam deniz ortasénda bir sarajén içinde oturijor 
umma o sarajén janéna sokulmak pek güc, onda olan jüziik ise diin- 
jada bir tane oldündan o iüzük kimde bulunursa pek büjük devletli
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olur. Bu isi bütün memleket dujup her kes birer kerre gitme colé- 
sersa-da hic biri o suju geçemez, bir gün üc olan bahasé olan herif-te 
okullar ene gönderir, onlar-da gider bojlarénén ölçüsünü olup bir sej 
japmadan dönerler; jine bir gün üc kéz babase olan herifin büjük 
kézé babaséna baba bana bir at ver-de belki su suju geçer giderim 
der, babasé-da bu kadar fit deli-kanlélar gitti bir sej japamadé-da 
sen-mi bejerején dedikte kéz belki ben bejeririm dejerek babaséné 
zorlajup bir at alarak üstüne binüp jola düşer. Babasé dur bakajém 
ben-de su kézén ardéndan gidüp önüne cékajém bakalém ne j  apa jak 
deje kézén arkaséna taklasup bir gizli jer de kézén önüne céka/r, kéz 
korkusundan aténé döndürüp kosa kosa evine gelir; biraz sora or- 
tanja kéz bir kerre-de ben gidejim deje babaséna jélésmá baslar, 
bahasé büjük kéza ettini buna-da eder, bu-da ablasé gibi bojunun 
ölçüsünü alup döner gelir. Séra en küciije gelir, kéz babaséna ben-cle 
gidejem dedikte bahasé jékél karsémdan senden büjükleri gitti bisej 
bejeremedi-de sen-mi bejere jen dér, kéz belki ben bejeririm ne 
olur bir kerre-de ben gidejim dedikte bahasé senin-de gözün kalma- 
sén der; bunun üzerine kéz güzel bir erkek urbasé gejüp aténa biner, 
lakin bu kézén gajet güzel evde besleme birde finosu varmés, bu fino 
lakérdé bikUnden bunu-da janéna alup jola düşer.

Bu gitmede olsun babasé-da kardaslaréna japté gibi bunun-da 
önüne cékar, kéz Jıic sajmajup pejgirini ilerü doru sürer, bahasé ko­
sarak ilerde bunu bir daha önler, bujine aténé sürer, ücünjü-de kéz 
attan inüp ne istersin bakalém, ben senden korkar boj-mé-jém derr 
bahasé kendini bildirüp hajdé kézém Allah jardém jén olsun, sen bu 
isi japajâ benzijorsun dejüp kézéndan ajrélér, kéz-da aténa binüp 
sarajén önünde-ki sujun janéna gelir ; orada aténé bir tasa balajup 
köpeji-de bekéi kojup kendisi joruldum dejerek sÖjle bir parca ujkuja 
varér. Düşünde j esil jübbeli jesil saréklé ak sakallé bir dervis gelüp 
kéza sen bu isi bejerején amma peşin finonu saruja gönder, orada 
bir büjük â’j  var-dér, o a jén  claléndan bir ufak dejnek koparsén, o  
dejneji aténa bindikten sora pejgirine vurursan o suju geçer saraja 
gidersin der, dervis kajb olur. Kéz ujandékta köpejine git sarajda 
bir büjük a j  var-dér, onun daléndan bir ufak dejnek kopar-da kim- 
seje göstermeden gel deje köpeje bredir, köpek kézén orettı gibi gidüp
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■dejneji keserek a zéna alup keza getirir, kéz dejneji alup köpeji-de 
kukana alarak aténa binüp dejneji vurur, at sujun üstünde kajék 
gibi jüzerek saraja varér, dejneji atén terkisine saklar, kendisi attan 
inüp bayceji gezme baslar.

Bu gezinirken pencereden Kirez bej görüp bizim sarajémézda 
kus bile ucmazdé, bu herif nerden geldi dejerek asâ inüp keza ner- 
den gelüp nereje gidijorsun deje sorar, kéz-da ben bir tüğar-dem 
mallarémé yérsézlar aide, güçlen fanémc kurtardém buraja geldim 
dedikte Kirez bej bunu alup sarajéna cékarér. Bu bir iki gün otur­
duktan sora Kirez bej bunun erkeklinden siiplıe ederek adéné sorar, 
o-da Ali der, lâkin Kirez bej bunun erkek oldüna hic énanmajup 
gider anaséna söjler, anase-da bu aksam gidüp bayceden bir cok gül 
toplar s én, bu gülleri kézén jatanén alténa serüp sabálajén gider 
güllere bakarsén, ejer solmus-sa kéz-dér solmamés-sa erkek-tir deje 
Kirez beje oretir; bunlar böjle konuşurlarken fino-da kapu önünde 
dinlijormus gelüp bir bir kéza anladér, kéz-da köpeje der-ki jarén 
saba erkenden gelüp j  ata' mén alténda-ki gülleri al jer ine bay deden 
tazesini kopar9 Kirez bej anasénén Ör etti gibi o aksam kézén jatanén 
alténa bir cok gül kor, kéz jatup sabâ oldukta köpek kézé kaldérup 
gülleri dejistirir, solan gülleri-de kimse görmeden bay denin bir köse­
sine gömer. Kirez bej kalktékta birde bakar-ki güller kojdü gibi 
tam-taze ise-de erkek oldüna énanmaz, Kirez bejin bunun üstüne 
düsmesi kéz gajet güzel oldündan asik olmus-ta kéz-sa dunu alérém 
deje imiş, Kirez bej anaséna gidüp güllerin tam-taze oldünu söjler, 
anasé-da hic olum buraja kéz gele bilir-mi dedikte Kirez bej-de:

Ali gözü kéz gözü 
jakté jandérdé bizi 
parma'é jüzük jeri 
kolu bilezik jeri
vallâ anam kéz-dér kéz —  der,

lakin Kirez bej odadan cékup anasénén janéna gittikte kéz git dinné 
deje jinoju göndermiş, fino jine kapunun önünden bunlaré sesler, 
Kirez bejin anasé der-ki bu sefer f élan odaja bir cok erkek urbasılen 
rjajet süslü kádén urbasé koj, Ali-de alup gezdirmek iâün oraja götür,
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ejer hadén urbaséna bakarsa bű-ki kéz-dér, jók erkek urbaséna ba­
karsa bil-ki erkek-tir, fino cabujjajjék gelüp isi kéza söjler. Uzatma- 
jalém Kirez bej odanén bir kösesine inğılen elmazlan bezenmiş bir 
cok kadén urbasé bir kösesme-de baja erkek urbasé kojup kézé gez­
dirme götürür, kéz odaja girdikte en evvel erkek urbalaréné sejr 
eder, Kirez bej jjaném bunlara baksana ne kadar güzel der, kéz-da 
güzel amma benim isime jaramaz-ki, onlar kadén isi dedikte Kirez 
beji odadan cékup jine anasénén janéna gittikte, fino-da arkaséndan 
sesleme gider. Kirez bej bunu-da anaséna anladup jine :

Ali gözü kéz gözü 
jakté jandérdé bizi 
parma'é jüzük jeri 
kolu bilezik jeri
vallâ anam kéz-dér kéz — der ;

anase bu kerre-de elmaz inği baycesine götür, ejer inğileri toplama 
el uzadérsa bil-ki kéz, jök uzatmazsa ölan-dér der, kopek gelüp kéza 
söjler. Kirez bej anasénén janéndan cékup kéza hajdé gidelim-de 
bayceji gezelim dedikte kéz gidelim dejüp bayceje cékarlar, kéz bay- 
cede gezer amma inğilerlen elmazlara jan gözlen bile bakmaz, Kirez 
bej bak ne güzel elmaz inği var, biraz toplasan-da bir tespih gibi bir 
sej japsan olmaz-mé dedikte kéz adam sen-de hic erkeje inğiden tes­
pih jakésér-mé, adama gülerler der; bej kézé alup saraja girer, bej 
jine anasénén janéna gider köpek-te arkaséna düşer, Kirez bej j in e :

Ali gözü kéz gözü 
jakté jandérdé bizi 
parma’é jüzük jeri 
kolu bilezik jeri 
vallâ anam kéz-dér kéz —

dedikte anasé arték ben seni énandéramîğâm, bari hamama götür-de 
kéz-mé ölan-mé o vakit anlarsén der. Köpek jine gelüp isi anladér, 
hej cékup kézé hamama car ér, kéz peki dejüp hamama giderler, ha­
mamda bej sojunup jüzunü rafa kojarak içeri girer, kéz arkaséndan 
kapuju kitlejüp jüzü alér duvara-da :
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Jaz geldim güz gidijorum 
ölan geldim kéz gidijorum 
gözün kör olsun Kir ez bej 
jüzünü aldem gidijorum — deje

jazup aténa binerek dejneji-de vurarak suju atlar beri jakaja ge­
der. Bu evine gitmede olsun Kir ez bej bir sat iki sat üc sat ha­
mamda bekler gelen jok, désaré éékmá istedikte bakar-ki kapu kitli, 
kapuju kérup désaré cékar urbalar éné gejdikten sora jüzünü arar-ki 
jüzük jok, birde duvarda jazélé bej ti görür, jâ  dur ben-de sana bir 
is edejim-ki gözümün kör oldünu anladajém der, hamamdan cékup 
isi anaséna anladér; bunlar kézé oraja getirmenin çaresini düşün­
mede olsunlar biz gelelim kéza.

Kéz dönüp evine geldikte jüzü babaséna verir, babasé-da alup 
doru padişaha gider, jüzü padişaha verdikte o-da herifi kendine vezir 
eder; aradan biraz geçtikten sora vezir üc olan babaséna rast gelir, 
herife der-ki bir vakit benimle üâ köpek bahasé deje ejlenijordun, ste 
o bejenmedin köpek gitti jüzü getirdi dejiip herifi utandérér. Bu bu­
rada dursun Kirez bej bir büjüğü jadé bulup bir cok para vererek 
git félan kézé bul, küpüne koj bana getir der, koğa karé küpüne bir 
kaméé vurup bir geğe kézé ujurken j  at andan kapup bejin sarajéna 
getirir, kéz saraja geldikte bej kézén kojnuna girüp sabahadek jatar- 
lar. Sabalajén kéz ujandékta bir-de ne baksén bejin sarajénda ken- 
disi-de kojnunda, hemen kalkup aman ben ettim sen etme deje jalva- 
rér, sora bej kézén babaséné carup kérk gün kérk geğe dün ederek 
kézé alér.

65.

Bir varmés bir jokmus bir kadénén üc ölu ile bir kézé varméé, 
o’ullaréndan en kücü biraz sarsakce olup bütün gün kül içinde juvar- 
lanér dururmuş. Günlerde bir gün iki büjük kardaslar çift sürme 
gideğenden analaréna öjlen üstü kéz-kardasémézla bize jejeğek gön­
der dedikte anasé-da gönderejim amma sora coğuk jolu kajb eder-de 
devin janéna gider, dev-de jutar der ; mejerse onlar én bulundu jere 
jakén üc peçeli bir dev varmés, bu dev oralardan kus bile ucurmajup



280 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

jutarmés. Kard aslar é kéza jolu Öretüp islerine giderler, az islerler 
cok islerler öğlen üstü olur, kéz-kar daslar éné beklerler, kéz-kardasise 
anaséndan jejeğek olup jola cékar, naslsa jolu sasérup devin öldü 
tarafa doruluı ; gide gide üc baslé bir dev anaséna rast gelir, dev 
anasé bunu gördükte â kezem sevin burda isin ne, lıajde seni evime 
götürejim, zere benim üc olum var-dér, sindi gelirler seni burda gö­
rürlerse jutarlar jazék olur félan dejerek kézé kandérup evine götü­
rür r Devin kopásé üc peceli-de uzaktan sejr edermiş, kézén geldîni 
görün je  bir jere saklanup karésé geldikte usullan deî'-ki sen buna 
ateş jaktérup üflet ben onu jutarém; uzatmajalém dev anasé kézé 
alap oğak baséna götürür, kéza karnén aj-dér sen su ateşi üfle-de 
ben-de hamur jürajém dér, kéz ojâ liflemekte olsun üc peçeli gelüp 
arkaséndan kézé jutar.

Bu burada kalsén biz gelelim cojuklara. Coğuklar bekleje bekleje 
öjlen olur ikindi olur, hala jemek geleğek, aksam olduktâ evlerine 
döner giderler; eve vardékta neje jemek göndermedin deje analaréna 
söjlenirler, analaré-da gönderdim gelmedi-mi dejinğe anlarlar-ki kéz 
jolu kajb edüp devin janéna gitti. Büjük kardas ajâ kalkupt ben gi­
der bulurum deje jola cékar ; vara vara bir fér éna var ér, oradan-da 
bir jolju gecijormus, jolju  nereje gidijorsun deje coju'a sorar, co- 
juk-ta isi bir bir anladér, jolğu sen ne vakit bu férénén ekmejini 
jersen, o vakit o devi öldürürsün der ; coğuk onu jemeğek ne var de­
jerek j  eme baslar, bir tane jedikte aman patlijağâm dejerek brakııp 
gider; git git bir büjük kazana rast gelir, birde bakar-ki ici sarab 
dolu, buna bakarken bir jolğu geliip nereje gidijorsun deje sorar, 
öbür jolğuja anlatté gibi buna-da isi anladér, jolju-da ejer bu kazá­
nén icinde-ki sarabé iciip bitire bilirsen devi öldürürsün der savusur, 
éojuk ondan ne olur dejerek bir iki judum içtikte jine aman pattija- 
jam deje brakup kaçar. Vara vara bir jolun ü'zénda iki köprüje rast 
gelir-ki biri demirden biri cdğdan, köprünün öbür basénda-da biri 
a jé  biri tatlé iki tane-de elma a* j é  varmés; bu jolun cCzéna gel­
dikte üc peçeli görüp karéséna suna bak bakalém, a j  köprüden-mi 
gecejek demir köprüden-mi a jé  elmadan-mé jejejek tatlé elmadan-mé 
der, cojuk â 'j köprü kér élér dejerek demir köprüden geçer, elma 
d'jlarénén janéna geldikte bunlar daha olmamés-tér dejerek ajé
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elmalaré brakup tatlé elmajé jer. Dev anasé bunu oldu gibi üc pece- 
Uje sójler, üc peçeli karéséna bu gün-de isimiz ujgun dejüp karéséna 
git çabuk jakala, buna-da kéza ettin gibi jap der, dev anasé kalkup 
ölanén janéna gidüp nereden gelüp nereje gidijorsun deje sorar, 
ölan-da isi anladér, dev anasé onun jerini ben bilijorurn gel benimle- 
-de sana oretejim dejerek evine götürür, hasélé kéza etti gibi buna-da 
oğak üfletüp üc pecelije jutturur ;  gelelim sindi beri jana.

Bunlar bir gün iki gün beklerler-ki gelsinler Jıic birinden bisej 
cékmaz, orianğa kardasé varajém birde ben gidejim dejerek bu-da 
jola cékar ; gide gide kardasénén gördü féréna jolğulara köprülere 
a ğlara rast gelüp bu-da kardasénén geçti köprüden gecüp jedi elma­
dan jejüp devanaséna kavuşup kardasé gibi üc peçelinin karnéna 
kismet olur. Nöbet küçük olana gelir, beklerler-ki gelsinler, kimsenin 
gelmedim görünğe küçük olan ben gider onlar én hepsini kurtar ér ém 
der ; anasé aman ölüm iié coğüm gitti sora seni-de elden kacérmaja- 
lém deje álé kornak isterse-de coğuk ille gidüp buladam dejerek cékar. 
Olan désaré cékup küllerini silkindikte bir rüzgjar kopup nekadar 
çiftçiler varsa sabanlar éné brakup kaçarlar, olan gidüp nekadar 
saban demiri varsa toplajup bir demirğije götürür, demirğije bunlar­
dan bana gajet büjük bir gürz japmalé-sén amma o gürzü lıavaja 
atup parmd’mén üstüne düsürdumde kérélmamalé der; késa keselim 
demirği buna bir gürz japup bu-da gürzü lıavaja atup alténa par­
ma1 né tutar, gürz bunun parma'na düşer düşmez parça paréa olur. 
Olan bu gürz olmadé dejerek gidüp bir daha küle bulanup silkinir, 
bu kerre-de çiftçiler kacup olan jine saban demirlerini toplajup 
öbür demirlerle birleştirerek bir gürz daha ésmarlar, bu gürzü havaja 
attékta parma'nén üstüne düşüp kérélmaz, eh bu bir parça eji olmuş 
dejerek gürzü alup jola düşer.

Vara vara kar daslar énén uradé féréna var ér, fér  énén önünde 
kardaslarénén görüştü jolğuju görüp s elamla s ér lar, jolju  eder-ki 
nerden gelüp nereje gidersin, coğuk oldu gibi bir bir anladup sindi 
devi öldürme gidijorum der, herif sen o devi öldürürsün amma 
su bir férén ekmeji jejüp ilerde-de bir koğa kazan sarab var-dér 
onu-da içersen belki devi öldürürsün der, coğuk adam güc olan onlar 
olsun jerim-de icerim-de dejerek f érénén ekmeklerini jeme baslar,
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jeje jeje férénén somunlaréné bitirüp sarab kazanéna döru gider, 
onu-da icüp bitirir ; ordan-da gide gide iki tane köprüje rast gelir, 
birde bakar-ki köprünün biri taftadan biri demirden ; hangéséndan 
gecejim deje düşünürken üc peçeli uzaktan bunu görür, karéséna bu 
gün-de kismet cékté, köprünün basénda biri dolasijor, suna ejife bak, 
hangé köprüden geéüp hangé elmadan jejeğek der; karésé ölané 
gözetlemede olsun, olan’ da adam demir köprüden kim olsa geçer 
jitlik tayta köprüden gecmek-tir, ben ise kofa bir üc peçeli devi öl­
dürme gidijorum böjle ufağ ék-tefe fi  k şeflerden korkarsam hic gitme­
meli fim  dejüp tayta köprüjü geçer, birde bakar-ki köprünün dibinde 
iki elma a fé , birine bakar gajet olmuş, adam olmuş elmaji herkes 
jer, marifet haméné jemeli-dir dejerek afé elmadan jer. Dev-anasé 
bunlaré gördükte üc pecelije anladér, üc peceli-de zijadesile korkup 
aman bu öjle ateş üfletmejilen ölefek bojlardan dejl, sen benim gürzü 
hazérla-da onunla hakkéndan gelejim dejüp karéséna gürzünü hazér- 
ladér, olan uzaktan üc peceliji görüp janéna vararak selam verir, 
dev-de selam alup der-ki ejer selam vermejejdin sindi seni jer biti­
rirdim, ölan-da sen-de selamémé almajajdén bir gürzde fanéné céka- 
rérdém dedikte dev kézup vaj sen okadar jit-mi-sin-ki bir gürzde 
benim fanémé cékarasén der, ölan-da evet ben öjle jit-im der. Bunun 
üzerine dev jît-sen ste er mejdané vur bakajém dedikte olan evvela 
ben sana gürz vurma utanérém, jît-sen sen vur der, dev uzaktan 
buna döru bir hamle edüp bir gürz atar, olan gürzün alténa serce 
parma né tutup gürz parça parça olur ; nöbet olana gelir, ölan-dér 
deve bir gürz indirdikte devin fané burnundan cekarak jît-sen bir 
daha vur bakajém der, olan iki kerre vurmak bana jakésmaz, anam 
beni bir kerre do'urdu dejüp brakér, dev-de zébarér kalér. Olan de­
vin karéséné bulup onu-da kofaséna arkadaş gönderir, sora devin 
karnéné jarup iki kardasile bir kéz-kardaséné cékarup memleketlerine 
dönerler.

Jaré jola geldikte ölanén kardaslaré devin karnénda zijadesile 
susadéklaréndan su isterler, ölan-da şurada bir kuju var-dér, 
gidelim ordan biraz su cékara bilirsek içelim dejerek kujujcC döru 
giderler; kujunun janéna vardéklarénda bellerinden kuşaklar éné 
cékarup biri birine eklejerek su cékarmak icün büjük kardaslaréné

2 8 2
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asd saldérérlar, kardasé kujunun jaréséna vardékta aman janijorum 
beni jokaré cékarén deje ba*rér, kardaslaré-da bunu cekü^ ortanğa 
kardasé salarlar, bu-da büyük kardasé gibi jaré jola vardékta aman 
janijorum deje bcCrmâ baslar, bunu-da çekerler. Sera en küçük olana 
gelir; olan kardaslaréna der-ki ben ölüjorum deje bile bâ'rsam siz 
jirıe cekmejüp vire asa brakén der, bunlar-dér coğü asa sallarlar, 
coğuk jaré jola vardékta aman-maman derse-de kardaslaré kulak 
asmajup vire asa sallandérér. Coğuk kujunun dibine vardékta bir 
oda görür, içeri gir er-ki ne baksén afet gibi üc kéz oturijor, kézlar 
bunu gördükte aman sen buraja nasl geldin, burada bir dev var-dér, 
o dev seni görürse jer bitirir derler, olan ben-de onun icün geldim, 
o devin odasé nere-dir, bana gösterin dedikte kézlar aman genelin 
var sana jazék olur, gel sen bu sevdadan vaz gec-te nerden geldisen 
oraja git deje zorlarlar, olan ajak basup ille ben o devi görmeli-jim 
dedikte kézlar devin odaséné gösterir, olan odadan içeri girüp dev 
bunu gördükte sen ne kisi-sin-ki korkmadan buraja geldin der, 
ölan-da ben ol er kisi-jim-ki korkmadan buraja seni öldürme geldim 
dedikte dev kézup hemen gürzünü alvp aja kalkar, olan jit-sen vur 
bakajém der, dev gürzü kaldérup buna doru attékta olan hemen gürzü 
kavrajup geri atar, gürz geri atéldékta devin bejnine gelüp dev zéba- 
rér kalér. Kézlar devin öldünü gördükte olanén alnéndan öperek 
jedi sene-dir bizi bu dev jesir etmişti, sindi bizi sen kurtardén biz 
senin-iz derler, ölan-da bunlaré olup bir testi-de su istejüp kujunun 
baséna gelirler, kéziara der-ki kangénéz büjük hangénéz ortanğa han- 
généz küciik, kézlar-da ste félanéméz büjük félanéméz ortanğa félané- 
méz küçük dediklerinde olan birde bakar-ki en küçük olan hepsinden 
güzel, ste sen hepsinin kücü öldün gibi ben-de kardaslarémén hepsinin 
kücü-jüm, onun icün sen benim-sin der, öbür kézlara-da surda kujunun 
üstünde iki erkek kardasémla bir kéz-kardasém var-dér, sizi jokaré 
jollajajém ben-de gelirim dejerek bu iki kézé bir testi su ile kardasla­
réna jokaré cektirtir; séra küçük kéza gelir. Ölan küciik kéza peşin sen 
cék der, kéz hajr ben cékarsam sora en güzelini kendine ajérmés-ta en 
çirkinini bize göndermiş deje sora seni kujuda biakérlar der, ölan ben 
nasl olsa cekar seni bulurum evvela sen cék deje kézé jollamak ister, 
kéz herne kadar sen cék deje zorlarsa-da ölanén bir türlü gönlünü japa-
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majarak en sora kojnundan bir kutu cékarup ölana vererek ne vakit 
basen sékéntéja gelirse bu kutuju ac içinde bir cakrnak tasé var-dér o 
tasé cak sana bir arab éékar-ki bu araba ne dersen japar, hem-de sajet 
seni kardaslarén burda brakağak olursa asada bir havuz var-dér, o 
havuza her gün biri bejaz biri sijâ iki kojıın gelir, ejer o kojunlarén 
bejazénén üstüne atlarsan jedi kat jerin dibine atar deje uzun uza- 
déja anladér. Ondan sora olan kézé jokaré cektirtir, kézén anladé 
gibi kardaslaré onu gördükte vaj köftehor vaj, en güzelini kendine 
ajérmés-ta Çirkinlerini bize göndermiş dejerek kézup kézlaré álé tığa 
savusup evlerine jollanérlar ; biz gelelim kujuda-ki olana.

Kujuda-ki olan bakar-ki kardaslaré kézlaré alup savuşmuşlar, 
ordan dönüp havuz baséna gelir, biraz havuz basénda durduktan 
sora birde bakar-ki kézén dedi gibi biri sijâ biri bejaz iki kojun bir 
birlerıle ojnasijorlar, olan birden bire bejazén üstüne atlajém derken 
sijâ kojunun üstüne atlar, kojun bunu tuttünnan jedi kat jerin dibine 
atar, olan birde ne görsün kendini bir su kenarénda görür, olan 
burada j álénéz baséma durmak olmaz dejerek ğebindeıı kutuju céka­
rup) çakma eline alup dur bakalém su ne imiş deje çakar, birde 
bakar-ki karsusénda bir dudá'é jerde bir duda'é gökte kofa bir arab, 
araba der-ki çabuk bana bir işkembe ile bir eski esbab getir der, 
arab gidüp ölana bir kat eski esbabla bir işkembe getirir, olan iskem- 
beji baséna esbablaré sérténa gijerek, memleketin idine doru gider, 
bir tursuğu diikjanéna varup tur su ju j a beni c ér akié'a alérmésén 
félan der, tursuğu-da peki félan dejiip bunu janéna c ér akié'a alér.

Bu bir hajié zaman tursuğunun janénda céraklék eder, bir gün 
bakar-ki ortalékta bir kijamet tellallar sokakta avazé cékté kadar 
bârijor ; coğuk bu ne dir deje ustaséna sorar, ustasé-da bu memleke­
tin sujuna bir dev dadanmés-tér, bu dev senede bir gün memlekete 
su verir, o-da deve bir kéz verilirse, sindi séra padisahén kézéna 
geldi, çünkü her sene deve birer kéz verile verile memleketimizde kéz 
bitti, bu tellallar bârijor-ki ejer bu devi kim öldürür-de kézé kurta- 
rérsa padisa kézé ona verdikten başka daha herne dileji varsa japa- 
ğak deje bârijor. Olan bunu isidir işitmez hemen dükjandan savu­
şup bir gizli jer e giderek cakmâ cakup araba çabuk bana bir kat temiz 
urba ile bir kalkan birde gürz getir der, arab-da bas üstüne dejüp
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giderek gürz ile kalhane urbalar e cojvüa getirir ; cojuk bunlar e alup 
döru saraja giderek devi ben öldiirejem der, padisa-da olum sen bir 
gene deli-kanlé-s én, onunla nije jitler tepisti-de hic biri jenemediler, 
sen ise daha cojuk-sun jazék-tér, sóra hem kendi janéna-da kéjmés 
olursun dedikte olan öjle nije devler öldürmüşüm, sindi bir devden- 
-mi çekine fim, siz hic kajge etme fin, ben hem kézénézé kurtar er 
hem de devi zébartérém der. Bunun üzerine padisa belki bu cojü bize 
Allah gönderdi deje kézéné süslejiip veda ediip olana vererek al git 
Allah isinizi rast getirsin dejüp janlaréna-da bir cok asker katup 
gönderir; olan kézé askerleri alup devin álé kodu sujun baséna gi­
derler, olan kéza ben pek jorgun-um, şurada biraz ujujajém-da dev 
gelirken sen beni ujandér dejerek kézén dizine jatar. Ölan bir hajié 
ujuduktan sora kéz uzaktan devin köpürerek geldîni görün je  ölane 
ujandér mâ kéjamaijup afiséndan gözlerinin jasé ölanén jiizüne dam­
lar, ölan jüzünde so'uk bir sejler oldünu dujunja birden bire kalkup 
ne o deje sorar, kéz-da bir ah ediip devin gelmekte oldünu söjler; 
cojuk bunu dujunğa bir eline kalka nene bir eline-de gürzünü alup o 
güzel urbalartle aslan gibi göjiis gererek deve karén cékar. Dev ölané 
gördükte kismetimiz birken bu sene iki oldu deje sevine sevine dişle- 
rini-de géfirdata-véjérdata gelir, ölan jît-sen at gürzünü bakajém 
der, dev gülerek bunun üstüne bir gürz atar, olan gürzü alténa par- 
ma né tutup devin gürzünü tuzlan buz eder. Séra sindi olana geliip 
ölan-da buna bir gürz indirir amma dev-de nerden geldini bilemejüp 
geberir kalér, bunun üzerine askerlerle kéz koşup babaséna dev öldü­
rüldü deje mvideje gider, babaséna müjdeledikte bahasé zijadesile se- 
vinüp üc gün üc geğe senlik ettirir, dördiinfii günü olana olum kézém 
senin dir, bundan başka dile benden ne dilersen dedikte ölan salé- 
nézdan başka hic bir sej istemem der, padisa-da öjle ise düne basla- 
jalém-da kézémé al dedikte cojuk kézéné alérém amma benim bir 
tane daha sevgilim var dünja jüzünde dir, ben gider onu g tiririm 
beni jedi seneje kadar beklejiniz gelirsem kézénézé alérém, gelemezsem 
duadan onutmajénéz dejüp kézla padişaha vedalaşarak jola düşer.

Az gider uz gider gefi gider gündüz gider, bajér teper düz 
gider, birde arkaséna bakar-ki bir cuvaldéz jer gitmiş; uzatmajalém 
bu cojuk vara vara bir ulu a ja  rast gelir, birde bakar-ki a jén etra-



2 8 6 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

Jéna koğa bir jéían sarélmés jokaré döru cékijor, jokarda-da bir cok 
kus jaurusu bulundündan onlar-da korkusundan cérpésijorlar, 
olan bunlaré böjle gördükte j elana bir gürz vurup j eláné öldürür, 
kendisi-de jol jürümeden gajet joruldündan şurada biraz vjku kesti- 
rejim deje a ğa dajanup jatar.

Bu ujumakta olsun kuslarén anasé gelüp d'jen alténda
birinin jatténé gördükte öldürmek icün üzerine atélmak ister, 
oünkü her sene bu kusun jaur ular éné o ölen jélan gelüp j  ermiş, 
kus jaurularémé öldüren bu-dur deje onu-da paralamak istedi 
sérada kusun jaurularé kalkup bu bizi ölümden kurtar dé bizi öl­
dürme gelen jélané-da öldürdü, aman buna ilişme deje analaréna 
hajkérérlar, analaré-da isi anladékta ölanén jüzüne günes vurmasén 
deje üstüne döru kanadéné uzadup ujanmaséné bekler. Ölan hajlédan 
hajléja ujuduktan sora birde gözünü acar, bakar-ki ne baksén basé 
uğunda koğa bir kus kanadile kendini gölgelijor, ölan kalktékta kus 
sen benim jaurularémé ölümden kurtardén, sindi benden ne dilersen 
dile dedikte ölan-da beni dünja jüzüne cékarup indirmeklini dilerim 
der, kus-ta cékarérém lakin kérk kantar et kérk kantar su olmalé-ki 
gak dedikçe et gék dedikçe su vermeli-sin, ol vakit seni dünja jüzüne 
éékarér indiririm dedikte ölan hemen jebinden kutuju cékarup 
éakmá çakar, araba çabuk bana kérk kantar etle kérk kantar su ge­
tir der, arab ölanén istediklerini getirüp ölan-da kusa gösterir, kus-ta 
kanadémén alténa gir bakajém dejerek coğü kanadénén alténa a I h;, 
kus uçarken gak dedikçe ölan azéna eti takéstérér, gék dedikçe suju 
verir. Uzatmajalém böjleğe ölané dünja jüzüne cékarér, ölan kusun 
kanadéndan éékup kusa sen beni üc gün burada bekle dejerek ölan 
kusun janéndan savusur gider ; bir gizli jer e gidüp ğebinden çakma’é 
cékarup çakar, arab céktékta araba sen f élan eve git, orada üc kádén 
var-dér, o kadénlarén en kücüne benim t éléséin érné verdim kimse geldi 
jarén aksam seni geliip her kes ujurken olup gideğek de der, arab o 
aksam döru bunlar én evine gidüp geğe jarésé kücüfy kézé ujandérup 
isi anladér, kéz peki dejüp ertesi gün güzelğe süslenüp geğe kendi 
odaséna çekilerek ölanén gelmesine geğe jarésé oldukta ölan gelüp 
kézé alér, döru kusun janéna gelirler. Kus jine kérk kantar etlen 
kérk kantar su istedikte ölan jine arabé câ’rup getirtir, kéz kusun
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bir kanadéna ölan-da bir kanadéna girerek eski jerlerine döru jolla- 
nérlar, tamam-dér bunlar geldikleri jere jaklastéklarénda bu kerre 
kusun kanadénda iki kişi bulundündan biraz zijadeğe davranup et 
biter, sora kus gak dedikte olan et bulamajup bağanen kaba etinden 
kesüp kusun azma tékar, kus bunu a1 zena aldékta anlar-ki adam eti 
dir, jemejüp dilinin alténda saklar, jerlerine varérlar, ölannan kéz 
kusun kanadé alténdan céktéklarénda kus diana hajdé jürü bakagém 
der, ölan-da ben az$ék dinlenup-te öjle gidemem, sen var isine git 
eledikte kus haj külhane haj dejerek dilinin alténdan eti cekarup 
ölanén bağa? é eskiden eji olur, ondan sora kézi an olan döru padi­
sahén sarajéna giderler, olan padisahén janéna girüp sevgilimi getir­
dim dejerek isi anladér, sora padisa bunlara kérk gün kéri geğe dün 
japup hem kézéné hem-de o sevgilisini olana verir.

66.
Evvel zamanda bir padisa varmés, bunun dünjada hic coğü 

olmadéndan günlerde bir gün lalasile gezme cékarlar. Gide gide bir 
büjük dere baséna varérlar, lala gel biraz şurada oturalém dereji 
sejr edelim dejerek otururlar; biraz vakit geçer, derenin ici karé sa­
rak bir kérpac vurulur, jesil urbalé ak sakallé bir dervis éékar, pa­
disa vezinle cok korkarlar, olduklar é jer den kéméldamajarak kalér- 
lar, dervis selam veriip padisahém burada ne gezijorsun deje sorar, 
o-da selaméné olup sen benim padisa oldümu neden bildin dejinğe 
o-da kijafetinizden anladém, padisa öjle ise benim buraja ne icün 
geldimi-de bilirsin dedikte dervis padişaha vezirine birer elma veriip 
bunlaré sarajénéza vardékta jaréséné sült anlar énéza jaréséné-da ken­
diniz jejiniz, kabuklar éné-da sizin késra jedirüp ben gelmejinğe do'an 
boğuklar én adlar éné kojmajénéz der jine dereje girer. Padisa vezinle 
kalkup sarajéna gelir, dervişin söjledi gibi elmalaré jerler, kabukla- 
réné-da késrá verirler, vakitleri gelüp ikisinin karélaré-da birer olan 
doyurur, késrak-ta bir taj do'urarak padisa cok sevinüp bir takém 
kullaréné hapésta olan adamlar éné sálé verir ; uzatmajalém masal­
larda tez gelir, bunlaré büjüdüp mektebe verirler, okudup jazdérup 
her seji bredirler, coğuklar onüc ondört jaséna girer.

Padisahén ölu bir geğe ujurken düşünde o elmajé veren dervis
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gelüp Cinimacin padisahénén kézéné olana göstererek onun askéna. 
bir dolu ğam veriip kajb olur, olan uj kuşundan ujanénja kendisini 
ask ateşi bürüjerek durup oturamaz olur, o gün aksama kadar oda- 
séndan désaré cékrnaz, padisa-da vaj evladém yasta-mé-dér ne dir 
dejinğe vezirleri efendim diinjada bir çoğunuz oldu, bu ana kadar 
adéné kojmadénéz, kim bilir sezade bunun icün mer ak-mi edijor, 
joksa bir başka derdi-mi var-dér, liajdén toplanup coğü getirtüp 
adené köjáléin dejinğe padisa sezadeji cart ér, adéné kojmak istedik­
lerinde birde dervis céka gelir, sezadenin adé Bejbörek késrak­
tan do' an tájé fi adé Rengiboz olsun deje söjlejüp kajb olur gider. 
Sindi padisa sevinerek oluna biraz teselli jolunda lakérdélar edüp 
olum ste aden-da belli dir, sakén bunun icün merak ettinse ste 
onu-da bildik, sinden sora her gün geziip jürümekle ejlenüp hic bir 
sej e keder etmemeli-sin derse-de ölanén akié fikri kézén hajalénda 
olup babasénén söjledi lakérdélaré hic işitmedi bile, ölan jine oda- 
séna gider. Oradan bir kac gün gecüp olan ejiğe yastalanér, pa­
disa olunun odaséndan cékmadéné görüp bu ne is-tir ağeba olum 
sana ne oldu deje sorar, ölan-da sah baba bana düşümde bir derviâ 
Cinimacin padisahénén kézéné gösterdi, ben-de ona asik oldum de­
jinğe padisa ejvâ olum o dedin kézén babasé cok zalim bir herif-tir, 
kézéné herkim istedıse onun bojnunu vurup öldürdü, gel bundan vaz 
gec sen o kézé alamazsén derse-de olan jók babajém ben gidiip elbet 
alağâm jahod o jolda öleğem dejüp izin vermesini ister, padisa 
basa cékamajup haj dé ölüm Allah j  olunu acék etsin dejinğe olan sah 
baba benim tajémé-da veresiniz ben onsuz gitmem dedikte padisa 
Rengibozu ahérdan cékardup hazérladér; olan biraz öte beri alup 
hejbesine kor, Rengiboza bininğe sezadem kapa gözünü der, olan 
gözünü kapar, ac gözünü dedikte bakar-ki bir büjük cajérda ken­
dini görür.

Olan tájé cajéra sálé ver üp kendi-de cajéra jatar ujur, mejer ser 
o dervis kéza-da ölané düşünde gösterüp ké?-da ölanén ask atesile 
her gün janup tutuşurmuş, padisa-da kézénén ne oldünu anlamaja- 
rak sarajda her nereji jané isterse gezsin sejr etsin deje izin vermi£ 
imis, kéz-da bir gün penğereden cajéra bakarken uzaktan ölanén jat­
téné görüp düşer bajélér, babasé-da kézénén ne halda oldünu görmek
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icün her vakit janéna gelüp gidermiş, birde kéz bajélup jatérken ba­
hasé gelüp görür. Birde cajéra baktékta ölané görüp vaj bu nasl 
adam-dér-ki benim cajéréma girmiş, elbet bu kéz-da onu görmüs-te 
bajélmés dejerek kézé ajéldup ne oldünu sorar, kéz-da bilmem baba- 
ğem bir fenalik geldi-de bajéldém, ne oldünu ben-de* bilmejorum de- 
m esile padisa adamlar gönder üp ölané getirdir zindana áttér ér, 
kéz bunu isidinğe bütün-bütün aské ğosarsa-da kimseje bildirmez. 
Bahasé bir gün gezme cékar, kéz-da zindan én janéna gidüp gezerken 
zindanjélar-da bu olana türkü söjledüp ejlenirlermis, kéz zindan- 
3  éj a yaber gönderüp o türkü ca'ran adamé bana cá'rén dedikte zin- 
dan^élar korkarak gördün-mü türkü carérken sultan haném iéitti, 
sindi seni-de bizi-de öldüreğek deje ölané kéza getirirler, kéz zindan- 
jélara haj dé siz gidin dedikte ölanén belinden bir ip balajarak saraj- 
dan asa sarkédér, hajdé git akşamdan sora gel birlikte kacalém der, 
olan gidüp Rengiboza bir kerre hajkérér, taj bunun janéna gelüp 
üzerine biner, aksam olunğa sarajén penğeresi alténa gelir kézé bek­
ler, kéz-da ölanén geldîni görünğe hemen kimse dujmadan asâ inüp 
olan kézé kuğana alarak Rengiboz kapa)én gözlerinizi aéénéz gözle­
rinizi dedikte bakarlar-ki ölanén şehrine gelmişler, doru saraja 
giderler, padisa bunlaré görünğe cok sevinir dün japmâ kalkarlar.

Dün olmada olsun sezade bir gün seherde gezerken bir kaveje 
gider, bir cok deli-kanlélarén alajup ah ettiklerini görünğe asléné 
sorar, onlar-da Jélan padisahén bir güzel kézé var-dér, jedi hasié 
ejderha onu kapup götürmüs-tür, biz-de onun derdi askéndan álasé- 
réz, bunğa jéldan beril o eZderha He cok ürasték ise-de co’umuzu 
öldürdü, bir türlü o kézé elinden alamadék dejinğe olan doru baba- 
séna gelir, isi anladarak ben gidüp o kézé alağâm, babasé-da ölüm 
arték istedim buldun, baskaséné ne japağân dedikte padisahén ğané 
sékélup hajdé var ne japarsan jap, sen dünjada jasamak istemijor- 
sun deje ölané kovar, o-da jine taja binerek kapa gözünü ac gözünü 
dejinğe döru o e£derhanén sar aj é önüne gelir, kéz-da penğereden 
bunu görüp ağeba bu adam ölu-mu joksa eéderhanén ğinsinden biri- 
-mi dir, burada ne gezijor dedikte ölan kéza eéderliajé sorar, o-da 
ujkuda der, mejerse o ejderha iic gün ujku ujurmus. Ölan kéza ej 
sultaném ben seni almak iciin geldim amma eZderhanén téléséméné

19Kúnos, O szm á n -tö r . n ép k ö lt. gyű jt. I .
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anla-da ilkönje onu öldür éjim sora seninle gideriz der olan bir ta­
rafa éekilir; eZderha ujkudan ujanar ak kézén öldü oda kapus éna 
gelir, sultaném biraz jüzünüzü görejim deje jalvarér-jakarér, kéz-da 
hajdé oradan üc gün ujur başka günlerde-de gezersin, benim burada 
olura olura janém sékélijor, bari télésémén ne dir söjle-de éji bir 
sejse onunla ejlenejim, eZderha d sultaném benim télésémém ejlenile- 
ğek sej dir amma uzak jer de dir, denizin ortasénda büjük bir balek 
var-dér, o her sabâ denizden baséné cékarup karajé gözler, ejer onu 
kim öldürürse karnéndan bir kafes cékup sujun üzerinde durur, 
içinde üc tane güzel kus var-dér, onlar én ötüp söjlemesi insané ol 
kadar ejlendirir-ki jemek icmeji düşünmez, onlar ölürse ben-de ölü­
rüm dedikte kéz hajdé siktir oradan ben onu nerde gidüp bulağâm, 
sen bana jalan söjlijorsun-ki télésémémé vermejim deje türlü türlü 
lakérdélar söjlijorsun, bana lazim dejl dejüp eZderhajé kovar, o-da 
gidüp ujkuja jatér. Ertesi gün olan gelüp kéza sorar, kéz-da onun 
sÖjledi gibi anladér, Bejbörek hemen Rengiboza binerek o-da emr et 
dejinğe eZderhanén baléna, götürmelisin der, kapa gözünü ac gözünü 
dedikte olan kendini denizin ortasénda bulur bakar-ki bir balék dâ 
gibi su üzerine cékup á'zéné actékta olan bir mâraja girijorum sanér, 
hemen kél é j éné çekerek balé'a bir kerre vurunğa bir bâ'résma kopar 
amma denizin ici alt üst olur; olan korkarak aman Rengibozum 
deje tájén bojnuna sarélér. Bir-de denizin üzerinde bir altun kafes 
içinde üc kus dur dunu görüp hemen kafesi olup taj kapa gözünü ac 
gözünü dedikte sarajén önüne gelir, taj sezadem kusun birini öldür 
birini-de içeri girdikte öldür, öbürünü-de ezderhanén karsusénda iki 
baj aklar én d an tutup ajérénja ejderha bütün bütün ölür demesıle 
olan kusun birini orada öldürür, eZderha-da jerinden kalkarak sal­
tana sallana kézén janéna gitmek üzere iken olan içeri girüp birini 
daha koparénja eZderha jélup düşer, olan gidüp öbürünü-de eZder- 
hanén karsusénda iki bajaklaréndan tutup koparénja eZderha bü­
tün bütün ölür.

Ondan olan kézé olup jine kendi şehrine gitmekte olsun 
padisa bekler bekler, olunun gelmedini görünje bu arték gelmejejek 
deje kézé vezirin ölurıa nikjâ edüp diln japmâ başlarlar. Olan 
gelüp sarajda dün oldünu görünje hemen geri dönerek başka bir



6 7 .  MESE. 291

Jere gidüp bir koğa karé bulur, bir avuğ altun verüp aman nine 
bu kéz senin janénda dursun ben su padisahén dününe gidüp 
calgé calağâm der, kézé orada br akarak kendi urbalar éné dejis- 
tirir, eline bir saz alarak dün halkénén içine gider, onlar-da bir 
calgé^é daha geldi deje bunu janiaréna alérlar, ölan-da güzel türkü 
söjlemesini bildinden herkes bunun söjledâ türkü dinlerler; gelin 
olağak kéz-da ölanén sesini isidinğe vaj Bejbörejim gelmiş deje sevi- 
nüp hemen gelüp ölanén kuğu* na oturunğa vezirin ölu bunu sezade 
oldünu tanijarak aman sindi bu beni öldürür deje oradan kacup 
gider kenefin kuburuna girer, kenefe girenlere etme japma dejinğe 
herkes korkup kadar. Bejbörek gidüp ona-da etme japma dejinğe he­
men elini salarak ölanén kulâ’ndan tuttu gibi cékarér, sora padisa 
sezadenin g eklini yaber alénja car t ér, sezade padişaha gidüp görüş­
tükte getirdi kézé koğa kar énén evinden ââ'rtup onu vezirin oluna 
kendisine-de sevdini nikjâ ettirerek jeniden kérk gün kérk geğe dün 
ettirüp güvej girerler, ölüp ölünğeje kadar otururlar.

67.

Bir varmés bir jokmus evvel zamanda bir padisa olup hic 
coğû olmazmés, padisa bir gün lalasile avda gezerlerken önlerine 
jesil s ar éklé j  esil caréklé bir dervis cékup selamin alejkiim padisahém 
der, padisa-da alejküm selam dedikten sora dervis baba sen benim 
padisa oldümu bildin, elbette göjnümde-ki müradémé-da bilirsin der, 
dervis evet padisahém senin müradén bir doğun olmak-tér dejüp ğe- 
binden bir elma cékar ar ak bunu al jaréséné sen je jaréséné-da sul­
tana jedir, ol vakit éojünuz olur amma ben gelmejinğe doğun ismini 
kojmajağâ’néz, hem-de coğuk oniki jaséna geldikte benim olağak deje 
söjler, padisa aman benim bir coğüm olsun-da onikiden sora senin 
olsun der dervis elmajé verüp jok olur. Padisa sevinerek sarajéna 
gelüp elmanén jaréséné sultana verir jaréséné-da kendi jer, sör a 
dokuz aj on gün oldukta sultan altén topu gibi bir kéz do'urur ; uzat- 
majalém kéz üc jas bes jas nihajet oniki ja&éna gelir bakarlar-ki 
dervişin geleğeji jok, bari biz sunun adéné kojalém dejerek bir dün 
jap,arlar, tam kézén adéné kojağaklare zaman dervis gelüp Gül ha-

19*



2 9 3 OSZMÁN-TÖRÖK NÉPMESÉK.

némé alup gideğem dedikte kézén adé Gül haném olur amma der­
vis-te kézé alup gider.

Dervis kézé bir da baséna götürüp sen burada otur, ben bir 
jere gideğem sora gelirim dejüp kézé oraja brakarak savusur gider, 
kéz oradan üc gün ağ susuz oturup dervişin gelmesine bakar, üĞünğü 
günü birde bakar-ki dervis gelmiş, mezardan ölüleri cékarup jejor, 
kéz korkusundan sindi beni-de jer deje usullan bir cüğ kovuna sinne- 
n ir ; dervis mezarda ejiğe karnéné doğurup birde gelir bakar-ki mej- 
danda kéz jók, kézé birisi almés-tér deje arama gider, kéz dervisin 
gittlni gördükte kovuktan cékup ağUktan susuzluktan jané janmés 
oldündan kendi kendine bir ah eder. Meğerse o sérada başka bir 
memleket padisahénén ölu lalasile gezme cékmés imiş, bunlar janék 
janék böjle ah sesini işittiklerinde dinneme baslar, kéz jine kendi 
kendine bir ah eder, sezade eji dinle ses şuradan gelijor deje bir daha 
kulak verirler, kéz jine bir ah çektikte sezade lalaséna gel bakalém 
su ne dir ğan-sa benim mal-sa senin dejüp sesin geldi tarafa gider­
ler, sezade birde ne görsün afet gibi bir kéz kendi kendine düşünüp 
durijor, sezade bunu gördükte kéza ğani jürekten asik olur, sora 
kézén janéna varup javasğa elile omzuna dokunur, kéz baséné kaldé- 
rup baktékta in-mi-sin ğin-mi-sin der, sezade-de ne in-im ne ğin-im 
senin gibi adem-im dedikte kéz buraja ne icün geldini hem-de nejin 
nesi oldünu sorar, sezade-de ben félan padisahén ölu-jum, buraja 
lalamla gezme gelmiştim, senin sesini isidüp janéna geldim, sindi 
sen buraja nicün geldin, hem-de kimin nesi sin deje sorar, kéz-da 
isi öldü gibi anladér, sezade hajdé gel seni saraja götürejim değerek 
kézé alup doru saraja giderler. Sezade kéza bir dün japup kendine 
alér, dokuz aj oldukta kézén do'ur másé jaklasér, lakin o sérada bir 
başka padisa ölanén babasîle gougaja kalkar, padisa arték eytijarla- 
més oldündan gougaja olunu gönderir, sezade gougaja gidüp on gün 
geétikte Gül haném bir olan do'urur amma dervis kézén buraja gél- 
dini bildinden o geğe gelüp kimse görmeden Gül hanémén do'urdü 
ölané alup gider. Ertesi gün sarajdan gelin coğünujedi amma sezade 
gelirse kendisine dujurtmajalém derler, uzatmajalém sezade göuga- 
dan dönüp geldikte coğü sorar, sarajdan sizlere ömür coğuk öldü 
derler, nejse kéz bir daha gebe kalup tamam-dér do'urağa'é zaman
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jine bir gonga cékup sezade jine gider, Gül hanem bu sefer bir kéz 
do'urup dervis bunu-da alup kaçar, sezade jine gougadan döndükte 
coğü sorar, bunlar-da öldü derler, sora Gül hanem bir daha gebe 
kalér amma bu sefer sezade gouga-da céksa jine jerime bas kas éné 
gönderüp ille coğü beklejeğem, bunu siz öldürijorsunuz dejerek Gül 
hanémén janéndan hic ajrélmaz. Gül haném vakté gelüp do'arağa'é 
c/eğe sezade janénda bekler, naslsa ujaja kalér, kéz bu sefer-de bir 
olan do'urup dervis bunu-da alér, sezade ujandékta liáné coğuk 
der, kéz kié sesini cékarmaz, sóra sezade sarajda olanlara coğü 
sorar, onlar-da bu sefer isi bildikleri gibi anladérlar, sezade böjle 
boğuklar éné jejen karénén bana lüzumu jok dejerek kézgénnéndan 
Gül hanémé jere gömdürtüp gelen gecen jüzüne tükürsün deje ba- 
séna birde bekçi brakér.

Kéz burada gömülü kalsén biz gelelim âoğuklara. Çoğuldar 
dervisin janénda jed ijél dururlar, epejğe akéllaré erme basladékta 
dervis bunlara anasénén bahasénén kim olduklaréné anladér ; bunun 
üzerine coğuklar her gün bizi anaméza babaméza götür deje dervişin 
hasénén etini jerler, dervis-te dur sérasé var deje âoğuklara avudur. 
Günlerde bir gün sezade evlenme kalkup düne başlarlar, dervis diin 
olağa'é gün coğuklaré alup hepsini güzelğe gejdirüp süsler, sóra kézé 
bir naléna knjup bir kolundan bir çoğu'a öbür kol undan-da öbür 
*coğu'a tutturtup ellerine-de birer deste gül ile birer sérmalé çevre 
verir, hem-de kéza senin adén Dutkal haném, bitjük çoğu!a senin 
udén-da Turunğ, küciine-de seninki-de Narine dir deje söjler, bun­
dan sora coğuklar a sindi siz böjleğe kol kola sarajén önünden geciip 
ilerde gömülü bir kadéna rast gelirsiniz, çiçekleri o kadéna verüp 
hojnuna sarélarak jüzünün tükrüklerini ah anağâm dejerek mendil­
lerinizle silin, hem-de jolda giderken sarajén önünden geçerek bü- 
jük çoğu'a sen Narine, küçük çoğu'a sen-de leppej Turunç jine bü- 
jüje tut Dutkal hanémén elinden düşmesin gömüş naléndan dejüp 
hep bir â'zdan bej babamézén zerde pilav éné jeme gidijoruz dejin 
deje Öretir, derken coğuklar dervişin Öretti gibi kol kola sarajén 
önünden gederlerken büjü Narine, öbiirü-de leppej Turunâ, sora jine 
hüjü tut Dutkal hanémén elinden düşmesin gömüş naléndan, sora 
hepsi bir â'zdan bej babamézén zerde pilavéné jeme gidijoruz derler.
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Sezade pencereden bu coğuklari görür, lakérdélaré yosuna giderek 
asâ iniip dur bakajim sunlar nereje gidijor deje arkalaréna düşer r 
coğuklar jine Narine, leppej Turunç, tut Dutkal hanemin elinden 
düşmesin gömüş nalindan, bej babamézén zerde pilavini jeme gidi- 
joruz dejerek analar éna doru giderler ; analar énén janéna vardikla- 
rénda çiçekleri verüp bojnuna sar élarak ah anağim deje jüzlerini 
silme başlarlar, sezade bunu gördükte coğuklar én janiaréna gidüp 
sakin jüzünü silrnejin onu gelen gecen jüzüne tükürsün deje oraja 
ben gömdürttüm dedikte coğuklar o bizim anamiz-dir dödümuz va­
kitte bizi bir dervis alup büjüttü deje bir bir söjlerler. Bunun 
üzerine sezade vaj evladlarim dejerek coğuklar én gözlerini öpüp 
cabuğağik Gül hanémé-da jerden cikartup ilağlarla vüğudini eji 
ettirdikten sora kirk gün kirk geğe dün edüp Gül hanimi jeniden 
alir, Öbür alağa'i kézé-da vezirine verir, sora hanim kendi anase 
babasina yaber göndererek bazi babasi janinda bazi sezade janinda 
günlerini geçirir gider.

68.
Bir varmis bir jokmus evvel zamanda iken kubbe hamamda 

iken bir fakir tárákéi bir gün karisina kari bes-on para ver-de su 
bir új-dér japtém tar aklar i  kâveje götür éjim-de olur-ki üc-bes tane 
satar-da bir kac para aliriz der, karisi-da tarakcija bir kac para 
verüp jollar, tárákéi kâveje vardikta kâvesini iéiip düşünmekte iken - 
birde bakar-ki sekiz-on tüğar kâveje gelmiş, bildiniz tarakéé var-mi 
deje sorijor, tarakéé ajâ kalkup tar aklar ini gösterir, bunnar-da he­
rifin taraklar éné bejenüp hepsini alirlar, hem-de daha bin tane jap 
deje herife par as ini verirler. Herif sevinerek paralar i  alup evine 
gider, bir iki ajin Hinde öbür taraklari-da bitirüp tüğarlara verir, 
tüğarlar taraklari alup bir káé para-da üste baksis verir ; tárákéi 
éjidén zengin olup karisîle hağğa gitme isterler, karisi gidelim 
amma kézi beraber götüremejiz, onu kime brakalim der, herif-te 
adam hoğasina brakiriz, hoğasi onu éok sever lıem-de eji bakar 
dejerek bunlar hazirlanup kézi hoğaja brakirlar, jalniz erkek olunu- 
alarak hağğa giderler.

Bunlar hağda kalsinlar, kéz imamin evinde on onbes gün ka-
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lér, naslsa kézén hozásé buna göz atup ele getirmenin çaresini düşü­
nür. Bir gün ha buldum değerek bir hamama gidüp natéré ccCrér, 
natérén eline bir kac mangér sékéétérup benim söjle söjle bir dostum 
var, sen sunu kandérup jalnézja hamama getirirsen ste sana-da 
daha bu kadar baksés veririm der, nater-da paralara sulanarak peki 
dejüp bir gün imamén evine giderek keza a kézém, senin basen kir­
lenmiş, nicün hamama gitmiyorsun dedikte kéz-da kimsem' jok-ki beni 
hamama götürsün der; bunun üzerine natér â gel kezem gel, ben seni 
jékarém dejerek kézé olup hamama götürür, kézé sojup hamama sok­
tukta, imama-da yaber gönderiip cáWtér, imam geldikte kézé getir­
dim dejerek imame içeri jollar. Kéz imámé gördükte isi anlajarak 
hic istifini bozmajup a f erim hoja efendi, eji ettin-de gel sen beni 
sabunla ben-de seni sabunlajém der, imamén böjle sejler dünden ğa- 
néna minnet oldündan hemen kézén önüne oturup beni kesele der, 
kéz bunu temizce keseledikten sora köpürte köpürte bir temizğe-de 
sabunlajarak ajanda-ki nalénnaré pestamalénén içine kojarak 
imámé bir temizğe haslajup sabunlaréné öldü gibi jüzünde braktéktan 
sora savusur kendi evine gider.

Kéz evinde oturmada olsun hoğa efendi aj uf dejerek yüzünün 
sabunlaréné jékajup cékar evine gider, evinde bes-on gün yasta jat- 
téktan sora kézén babaséna kézén beni dinlemejüp evine gitti, sindi 
orada kapulare isledüp durijor deje yaber gönderir, kézén anasé ba­
busé bunu işittiklerinde pek cok kézarak o'ullaréna git su kézé bir 
da'a götür kes, gömlejini kanéna bula-da bize getir deje ölané gönde­
rirler. Olan gelüp kézé alarak bir da1 a götürür, lâkin ne kadar olsa 
kardasé oldündan kesme kéjamajup kardaséna haj dé sen git baéénén 
çaresine bak dejerek kézé kapup koju verir, ölan-da biraz bağâ'tâ 
kesiip gömleji akan kana bulastérarak anaséna babaséna götürür, 
onlar-da oh su kaypeden kurtulduk derler ;  gelelim kéza.

Kéz az gider uz gider iniş jokus düz gider, gider gider-de bir 
su baséna var ér, kéz su basénda dinlenmekte iken o memleketin pa- 
disahé lalasıle ava cékmés imiş, kéz uzaktan böjle iki kişi geldıni 
gördükte korkusundan orada bulunan bir öéjén üstüne cékup sinne- 
nir, padisa lalasıle kézén bulundü a jén janéna gelüp lalaséna lala 
ben şurada birabdest alup namaz kélajfám der, lala-da peki padisahém
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dejerek padisa abdestini alup namaz kelağa'e vakitte birde basene 
kalderer bakar-ki ağ  én üstünde güneş gibi bir kéz oturup durijor, 
padisa namazéné kélup bitirdikten sora lalaséna lala ben av érné bul­
dum der, o-da hajr ola padisahém dedikte padisa âğ'da-ki kéza in-mi- 
-sin ğin-mi-sin deje sorar, kéz-da ne in-im ne ğin-im sizin gibi adem 
jaurusu-jum der, padisa in-de seni sarajéma götür éjim dejüp kézé 
ağdan indirüp aldénnnan doru sarajéna götürür, kéza üc gün üâ 
geğe dün japarak kendine nikjâ eder.

Günlerde bir giin kéz padişaha kimin nesi oldünu nereden gel- 
dini baséna neler geliip gectıni birer birer anlattéktan sora anaséné 
babaséné gidüp görmek istedini söjler, padisa-da peki git anané ba- 
báné gör dejerek bir cok hazérléklar japarak kézé lalaséna verüp 
janlaréna-da bir cok asker katarak lalaja aman lala bunu sana ema­
net edijorum, güzelğe götür, ejer anasé bahasé gelmek isterlerse bir­
likte al getir der; lakin kézén padisadan biri erkek biri kéz iki tane 
coğü olmuş imiş, bunlaré-da anama babama gösterejim deje janéna 
alarak jola düşerler. Az giderler uz giderler, alçak jüksek düz gider­
ler, uzatma alem bunlar bir da baséna varérlar, lala cadérlaré kur- 
dürtüp o aksam orada jatarlar, fakat geğe jarésé kéza sen salt padi- 
sahen dejl-sin, biz seni beraber bulduk, benim-de olağan dedikte kéz 
hic jüz göstermez, lala jâ  benim olağan jd coğuklaréné keserim 
der, kéz-da jine jüz vermez, lala coğuklaré kestikte bir daha jâ  
benim olursun jâ  seni-de keserim dedikte kéz beni-de kes amma 
şuradan bir abdest alup namaz kélajém-da öjle der, herif-t e peki 
dejüp kacmasén deje beline bir ip bâlajarak git abdestini al gel der, 
kéz désaré céktékta ipi bir tasa bâlajup alér baséné gider. '

Kéz gitmede olsun cadérda lala bir sât üc sât bekler bakar-ki 
kéz jok, ipi çeker ip gelmez, hemen désaré férlajup ipin bojuna git­
tikte bir tasa bálé oldünu görür ; bunun üzerine askerleri kaldérup 
sultan ben ujurkerı cofuklaréné kesiip kacmés dejerek cadérlaré kal- 
dértarak gerisi gerije saraja varérlar, lala isi padişaha anlattekta 
padisa bunda bir is ólmaié dejerek hazérlanup kézén memleketine 
doru jola cékar.

Padisa gelmekte olsun kéz memleketine inerken jolda bir çoban 
görür, çobana aman çoban sana su benim urbalaré verejim-de bana
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bir eski-püskü erkek urbasé ver der, coban-da kézén urbalaréna ba- 
kar-ki pahalé bisej, cabu^a^ék onlaré alup kéza bir eski urba verir, 
kéz urbalaré gejüp memleketine vardékta brr helvagé dükjanéna 
girdikte bütün memleketin á'zéna düşer-ki félan helvatfénén céra'é 
söjle güzel böjle güzel deje ; kézén babasé-da o memlekette tarakcélé 
brakup kâveğilije baslamés imiş. Bir gün bu helva^é cérané görme 
geldikte kéz babaséné tanijup kendini bildirmejerek senin janéna 
■cérak durursam beni ister misin dedikte kav eğinin ğanena min­
net oldündan kézé kendi janéna céraklé'a alér ; kéz babos énén ja- 
nénda céraklékta olsun padisa bu memlekete gelüp ne kadar kimse 
varsa hepsi gelsin bana derdini söjlesin deje tellal éarttérér, ste bü­
tün memleket gidüp derdini söjler, padisa daha kim var deje sorar, 
onlar-da kimse jok, lâkin bir kâveği cérayé kaidé anıma onun-da ne 
derdi olur jderler, padisa jok ona-da söjlejin gelsin der, kéza seni 
padisa istejor deje yaber gönderdiklerinde kéz kalkup padişah °n 
janéna gider, padisa baséna ne geldi anlat bakajém dedikte kéz ko­
pásé oldünu tanijarak masaié bastan aja kadar söjler, arték padisa 
karésé oldünu bilüp anaséné babaséné erkek kardaséné alarak kérk 
gün kérk geğe dun eder, imamlan lalaja kérk katér-mé istersin kérk 
satér-mé der, onlar-da kérk satér düşman bojnuna, kérk katér iste- 
riz-ki isimiz bitsin derler, sóra bunlaré kérk katéra balattérup dalara 
koju vertirir. Bunlar böjleğe ölürler, kéz-da müradéna erer.

69.

Bir varmés bir jokmus, evvel zamanda bir padisahén dari 
dünjada bir ölu ile birde kézé varmés, bu padisa kumara pek me- 
raklé oldündan kumar jüzünden nekadar maié mülki varsa hepsi 
batmés. Padisa öldü vakitte coğuklaréna miras olarak bir küjlü 
pala ile bir pasié tüfek kalér, bu iki coğuk bize babamézdan bunlar­
dan başka bir sej kalmadé, onun icün bizim arték burada durmaméz 
olmaz, gıdelim-de kendimize kis met arajalém dejerek kézlan coğuk 
bu küflü pasié silahlaré alup jola düşerler.

Az giderler uz giderler nihajet bir dâ baséna varérlar, bunlar 
gajet jorgun olduklaréndan burada kalalém-da elbet Allah bir jol
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acar dejerek oraja a ğ  parcalaréndan çamurdan bir ufak kulibe 
japarlar, coğuk biraz dinnendikten sora kéza sen burada otur-da bert 
gidejim bakajém bir av bula bilirtnijim deje kézé oturtup kendi éékar» 
O gün désarda buldu bir kac avé getirüp jerler, hasélé böjleğe bir kaâ 
giin geçirdikten sora coğuk bir gün jine ava cékup öteje berije bakar- 
ken gözüne bir saraj ilişir, su saraj ne imiş gidüp bir bakajém deje­
rek sarajén önüne varér, içeri girmek istedikte kapuğâlar sokmaz,_ 
çünkü hajié jol jürüdünden * dalarda bajérlarda dolasténdan üstün- 
de-ki urbasé jérték-pérték olmuş. Coğuk içeri girmek ister, kapuğe 
koju vermez, bunlar gürültü azédérlar, olurdu olmazdé deje bir takém 
patérdé o sarajén padisdhé dujar, ne dir o gürültü deje sordukta ont 
lar-da isi bildirirler, padisa o coğû buraja cárén deje bujurur, çoğu 
padisahén janéna götürürler, çoğu a sorar-ki kimin nesi-sin, nerden 
gelüp nereje gidijorsun, cuğuk-ta bir fukaranén ölu idimsbabam öldü 
ben-de kendime bir kismet arama céktém, sora jolum buraja düşüp 
geldim der, p>adisa-da arabağélék ede bitirmişin deje sorar, o-da 
japarém dejüp padisa buna görmek icün bir araba koşturup sejr 
eder, bakar-ki elinden gelijor, haj dé git ahér da otur burada araba- 
jélék et der, ölan-da kalkup ahéra gider.

Bu ahér da oturmakta iken kéz-kardasé akléna gelüp ahér én, 
kapusunu içinden kapajarak kardasénén resmini japmâ baslar, bir 
gün iki giin üc gün bu böjleğe ahérda resimlen ürasér, sarajdan ara­
bajé öldü-mü kaidé- mé hic görünmijor dejerek ahér én janéna gelir­
ler■, kapunun içerden kapalé oldünu gördüklerinde bu herif kapuju 
kapanmés içerde ne japijor deje delikten gözetlerler, birde bakar­
lar-ki odanén karáé duvaréna dönmüş bir kéz resmi japijor amma 
resim öjle güzel-ki gören sasa kalér. Hemen bunu padişaha dujdu- 
rurlar, padisa-da gelir bakar-ki dedikleri gibi görülmemiş bir kéz 
resmi japijor, padisa oda jé  actértup coğû janéna aldértarak anan én 
resmini-mi joksa bir sevgilin var-da onu-mu japijorsun deje sor­
dukta ölan-da ne anamén resmi ne sevgilimin resmi dejerek isi bas­
tan ajd kadar oldu gibi söjler, padisa kézén resmini gördü gibi asik 
oldündan olana hajdé gidelim kardaséné getirelim der. Burma* 
rén böjle gideğeklerini ağuzelerden üc otuz bir onğâ’z jasénda kézi 
olan ğadénén biri padişaha gelüp aman padisahém bir kézé getirmek
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erkeklere jakésmaz, bujurursanéz ben gidüp getirejim dedikte padisa 
getir deje izin verir. Ağuze hazérlanmés arabaja binüp kézéné-da 
janéna alarak döru ölanén kardasénén kulibesine gider; kézen bir 
kac gün-dür kardasé gelmedinden éjidén karne ajékmés imiş, koğa 
karé kendi kézile jemek jerlerken bu-da ister, lakin karé veririm 
amma gözünün birini cékarup bana verir seri ol vakit der, kéz-da 
peşin vermek istcmezse-de git git ajlé'a dajanamajarak gözünün bi­
rini cékarup verir, koğa karé-da buna bir parça ekmek tutturur, kéz 
bu ekmekten bile éjidén dojmadéndan ertesi güne kadar jine a % ékér, 
sóra biraz daha istedikte öbür gözünü ver der. Uzatmajalém. kézén 
iki gözünü-de bu ağuze karé alup bir kutuja kojarak kézéna sakla 
deje verir, kézé-da kutuju kojnuna kojarak ücii birden arabaja binüp 
jola cékarlar. Javé jola vardéklarénda sarajdan kéza gejdirmek üzere 
almés öldü bir kat süslü urbajé kendi üc otuz bir onğa z jaslé olan 
kézéna gejdirüp beriki kézé-da bir çuvala kojarak bir cukum brakér, 
ondan sora kendi kézéné götürüp padişaha verir, padisa resmini 
gördü kéz bu olmadéné anlar amma elbet bunda bir is var-dér deje 
hic sesini cékarmaz.

Bu burada kalsén biz gelelim kéza. Kéz çukurun içinde ah uf 
deje dinlemekte iken cobanén biri davarlaréné güderken bir inilti isi-, 
dir, gelir bakar-ki gözleri jok bir kéz, bu cobanén-da evinde otuz dokuz 
tane sakat fukaralaré varmés, adam bunnan kérk olsun dejerek kézé 
alup evine getirir, kéz cobanén evinde bir kac gün durduktan sora 
orada ne kadar fukara var sa hepsine haliaréna göre birer is öjretüp 
kendi-de ustalaré olur. Kézén burada böjle usta oldünu koğa karé 
dujarak bu bizim ipimizi tellala verir deje bir dilenği kéléna girüp 
cobanén evine gider, o geğe cobanén evinde kalup geğe jarésé her kes 
ujudukta kézén â’zena üc tane zehirli hap atup savusur gider. Sabâ- 
lajén evdekiler kalkup bakarlar-ki usta ölmüş, âlajarak sézlajarak 
bunu tabuda kojup bir jer e gömerler.

Günlerde bir gün padisa zar ile beraber ava cékmés imisy 
naslsa jolu kézén gömülü oldu jer e düşer; padisa oradan geçmekte 
iken zár kézén öldü jer e gidüp eşelenir, padisa köpeji ca’rér köpek 
hav-mav dejerek daha zijade jeri eşeler, döver jine vaz geçmez. Pa­
disa burada mutlak bir sej var-ki köpek hic ajrélmijor dejerek orajé
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kazdértér, birde bakar-ki resmini görmüş oldü kéz Ölmüş jatup duri- 
jo r , bu kéza saskén saskén bakar-ki köpek kézén jüzünü jalamak 
ister, padisa hemen köpeje vururken köpek cekilüp kézén bojnuna 
gelir, padisahén tokádé kéza de jer dejmez kézén b'ázénda kalan 
zehirli haplar a zéndan désaré férlar, bunlar férlar férlamaz kéz 
ajaklanér. Padisa hemen kézé cékarup bu ne hal-dér deje sordukta 
kéz-da bastan ajâ kadar oldu gibi anladér, bunun üzerine padisa 
kézé saraja götürüp üc otuz bir onğaz jaslédan zar-zor kézén gözle­
rini alér, kéz gözlerini jerine kojup üc gün üc geğe dua ederek göz­
leri eskisinden eji olur. Ondan sora kérk gün kérk geğe dün japup 
kézé kendine alér kardaséné-da vezir eder, koğa kavilen kézéné kérk 
hatéra bülattérup dalara koju verttirir, ikisi-de böjleğe geberirler, 
öbürleri-de müradlaréna ererler.

70.

Bir vaktén birinde bir padisahén diinjada bir ölu varmés, 
bundan başka coğü olmadéndan onun dahi diinjada güzelline es bu- 
lunmadé icün padisa bunu her gün janéndan ajérmaz, halk-ta padi­
sahén söjle böjle bir coğü varmés deje isiden gelüp her gün padisa­
hén janénda oturdu halda coğü sejr edüp arték jüzüne bakma doja- 
mazlarmés. Günlerde bir gün bir oniki onüc jasénda kadar bir olan 
sehve gelir, sarajén oldu jere vardékta bakar-ki bütün halk saraj 
kapuséna jélmés, sen gireğen ben gireğem deje bir takém gürültü 
ederler, o olan bunu gördükte ağeb bu ne dir deje onlar én janéna 
varéi', içeri girenler ile beraber o-da girer ; padisahén olunu gören­
ler her biri bir türlü ah çeker âlarlar, kendilerini jer den jere vurur­
lar, bu ölan-da bunlar én japtéklaréndan bir sej anlamajup jalénéz 
éCzéné açarak padisahén oluna baka kalér, aksama kadar bütün halk 
âlar ccírér, aksam oldukta jine herkes dâ'lup giderler. Bu olan 
oldu jerde kalup gözünü olandan ajérmaz, nejse kimi anlar kimi 
anlamaz, bunu sarajda olan yizmetciler buranén adamé sanarak 
onlarla oturup jer içer, kimse buna sen kim-sin demezler, sezade-de 
bunun kendisine éok bakténé sezerek üc gün sér a ile halk padisahén 
olunu o-da bu ölané sejr edüp dururken bir gün padişaha sah baba
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su coğuk kac günden berü bana hep adamlardan zijade bakijor, 
ben-de kimseje bakmajup gözüm onda kaidé hem ğanem onu âok sevdi, 
e jer izininiz olursa ben onu janémda álé kojağâm dedikte padisa olu­
nun bir dedıni iki etmejüp herne söjlerse japténdan peki evladjjém 
deje bu ölciné temiz gejdirir kusadér, kendi olunun janéndan ajér- 
maz, her gün sezade ile j  erler içerler otururlar kalkarlar. Padisa 
bunlar én bir birlerini cok sevüp hic gözlerini bir birlerinden ajér- 
madéklaréné görürse-de ağeb bu ölanén böjle japmasé sahi-mi joksa 
jalan-mé, sunu bikerre denejim deje oluna sen bu doğu cok sevijorsun, 
anladém-ki o-da seni sevijor, siz bir jer de olunuz, geğe gündüz bir­
likte jatup kalkénéz, beyi sizin ikinizden-de cok yoslandém, bari 
sana-da bu arkadaş olsun félan deje arték padisa bunlarén ikisini 
bir odaja kor geğe birlikte jatérlar} bir kac halajéna-da tembih edüp 
kézlar siz bu olanlaré geğe beklejiniz, su benim oluma arkadaş olmak 
üzere almés oldümuz olan benim oluma ne japağak, bakalém sahi 
onu sevijor-mu joksa bir fenaléktan ötürü-mü ona bakma kalkés- 
més, sunu anlajalém dejerek bunlarén jattéklaré odanén kapusu 
önüne üc halajék kor, geğe bunlaré bekler. O aldéklaré olan geğe hic 
ujumaz, her vakit ölanén jüzüne bakup sabaha kudar böjle durur, 
sabâ ezané okundukta kalkup abdest alér namaz kélar, sezade ujku- 
sunun arasénda kéméldanarak jorganéné acar, olan namazé kéldékta 
kalkup sezadenin jorgané acélmés oldünu görünğe aman kardasğém 
üsüjeğek deje séké séké jorganéné örter, jine ortalék âWSnğaja kadar 
o ujudukca onu bekler. Halajéklar gördükleri gibi padişaha gidüp 
yaber verirler, padisa anlar-ki olunu bu sahiden şevmiş, kendisine 
kardas gibi bilmiş deje ölané carup ölüm senin hic bir sanátén 
jok-mu dedikte ölan-da efendim benim sanatém gemiğilik-tir der, 
padisa cékarup buna bir iki avuğ altun verir, hajdé ölüm var sanâ- 
téné isle para kazan sora gel jine kardasénla oturunuz demesîle olan 
paralaré alér, sarajdan cékar gider bir gemi alér, içine girerek sindi 
ben bunu ne japajém ne is tutajém derken bir dervis gelüp ölüm 
Karanlék memlekette büdaj két dejinğe olan gemi büdaj ile doldu­
rur, bir kac-ta gemide yizmet görmek icün adamlar olup bunlar 
gemi sálé verirler.

Gide gide bir büjük deniz ortasénda giderlerken olan kendi
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kendine bu dervis bana Karanlék memleket dedi amma órásé nerede 
dir ben onu sormadém, sindi ne jana gidiğemizi-de bilmejorum der­
ken dervis jine gelir, olum su karsuna gelen jolu tut gideğen jer az 
kaidé deje olan gemi koju vererek bir seher gözükür, hâ bana der­
vişin dedi jer burásé ólmaié deje gemi oraja janastér ér, birde gemi 
janasenğa seherden sandallarla adamlar gelir, olanén büdaj getir - 
dini gördüklerinde hemen duvaklarla büdajlaré sandallara jükledüp 
tasérlar, götürdü sandallarén büdajéné bosaldarak içine para doldu­
rup gemije getirirlermiş. Nejse geminin büdajé bosalér para ile dolar, 
olan büdajé bosalttékta bari su sehri-de biraz gezejim bakajém nasl 
jer dir deje sandala binüp şehre cékar; öteje berije gezinüp dururken 
mejerse o seher devlerin jeri imiş, oraja jemek icün nekadar adam 
getirdiler-se onlara ekmek olmak icün o büdajlaré alérlarmés, her 
gün bir dev bir adam jermis, günde birinin jerine bes kişi getiriip 
orada álé korlarmés. Sindi o devlerin birde sevgililerinden kendi­
lerine padisa gibi oturttuklaré dünjada esi jok bir kézé olan görür, 
hemen bin ğan ile a sik olur, kéz-da bunu görünğe aman su deli-kanlé 
ne kadar güzel, sindi bunu-da devler jejeğek, ağeb nasl etsem-de isi 
suna dujursam, belki basénéa çaresini bulur-da kendİ7ii kurtar ér 
deje düşünüp dururken ölan-da aman bu kéz kimin dir, sunu nasl 
etsem-de alup gemije götürsem deje o gün belki bin kerre kézén öldü 
köşkün önünden geçer, kéz-da bir kjâda jazarak penğereden asa atar, 
olan kjeidé görüp okur-ki devler insan jejor, bu kézé calméslar, ken­
dilerine padisa gibi edüp oturdijorlarmés; olan hemen bir kat erkek 
urbasé getirüp bir kjâda-da j  a zar-ki ben bu selıre büdaj getiren ge- 
miği-jim, bu urbalaré gej seninle gemije binüp kacalém deje jazmés. 
Jine oradan geçerken kézé penğerede gördükte urbalaré gösterir, 
kéz-da bir ip sarkédup olan urbalaré ipe balar, o-da jokaré çeker, 
kjádé okudukta isin ne oldünu anlajénja hemen urbalaré gejiip ipin 
uğunu penğereje balar, kendisi ipe sarélarak asâ iner ; bunlar olan 
ile gemije Varérlar, kéz aman burada dur majalém, beni isideğek 
olurlarsa bizim ikimizi-de bu devler jer, hajdé gidelim dejerek bun­
lar gemi kaldérérlar.

Gitmede olsunlar, devlerin kéza danésajak bir isleri düşer, 
odaséna gelüp bakarlar-ki kéz jok, geminin-de kalkténé gördüklerinde
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bu kéz mutlak bu gemi ile kacté, sindi nasl japalém deje düşünüp 
otururlarken o devlerin komsularé olan bir ğadé karésé varmés, ona 
gidüp sindi bizim padisahéméz olan kéz kacté, ne japalém dedikle­
rinde ğadé ben onu sindi varup getiririm, aman ne olursa senden 
olur, ne jdparsan jap deje jadé karéséna jalvarérlar, o-da siz gam 
oekmejin, ben sindi gidüp onlar nerde ise bulurum dejerek jjadé bir 
küpe biner, jélané kamcé ederek bir kerre havalanénja geminin ne 
janda oldünu görerek hemen rüzgjar gibi gökten asa inüp geminin 
içinde kézén saclaréndan tutarak kaype kaçarsén ha deje gene havaja 
uçar, doru o devlerin olduklaré jere getirir. Bunlar kézé tuttukla- 
rénda biz seni kendimize padisa ettik, her isimizi sana danésup du­
rurken sen bizden kacijorsun hâ dediklerinde kéz ujurken beni 
calméslar, yaberim bile jok, ben-de sizden ajré düştüm deje kac 
giin-dür âlij ordum, éji japténéz-ki uzak olmadan jine beni buldunuz 
deje bir takém jalanlar atar, devler-de bunun sözüne kanarlar, jiîie 
kézé odasénda brakérlar.

Kéz orada oturup ölanén ajésile geğe-gündüz göz jasé dö­
kerse-de ölan-da ejvah zavallé jerinden aldém-da benim sebebime 
kim bilir o devlerden baséna ne kadar bela geldi deje hic uju- 
majarak geğe-gündüz onu düşünürmüş, arték bu ölanén âla- 
másé dünjajé tutup hemen dervis gelerek olum âlama, senin istedin 
kézé jakénda sana getiririm amma al bu kélé, ne vakit basén 
sékélérsa jak, sen iki tasén arasénda-da olsan gelüp kurtarérém 
dejinğe olan sevinerek kézén geleğeni beklermiş. Dervis kéza giderek 
onun-da öjle ah vah ile âlajup sézlamaséné gördükte kéza âlama seni 
hajdé sevdine kavusturağâm dejinğe kéz dervisin ajakiaréna kapanup 
aman pirim sen beni bu jerden kurtar dejinğe der'vis buna kapa gö­
zünü ac gözünü dedikte kéz kendini gemi içinde bulur, olana saréla- 
rak vaj sevdim ben kac gün-dür senden uzak oldum, Mevla jine ka­
vuşturdu, insallâ bir birimizle ölünğeje kadar kaléréz f élan deje bun­
lar bir binle sevisüp ojnasmada olsunlar devler jine kézén kacténé 
işittiklerinde jadéja gidüp kéz jine kacté derler, o-da siz rahatta 
olun beyi gidüp jine getiririm dejerek ğade küpe binüp havalandc 
zaman gemi görerek üzerlerine inerken kéz ğadénén indini görünğe 
aman sevdim ben jine gidijorum deje olan o dervişin verdi kélé
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jakénja denizi duman kaplajup ğade geminin nerde oldünu göreme- 
jerek ojana bu jana saldérup dururken jorulur. Kendi kendine bun­
lar benden ğade imiş deje geri döner, birde devlerin janena gittikte 
sizin padisahénéz benim gibi ğade eline geçmiş, arték siz onu unu- 
dun, bir daha bulamazsénéz demesile devler ejvah biz bu kadar adam- 
iare jejüp tutarken sindi bir kézé tutamadék, en sora baskalaré aldé 
félan deje bunlar ah vah ede durmakta olsunlar, olan kéz ile kendi 
kardasénén oldu şehre varér. Padisa bunun geldîni yaber alénja 
karséjé gönderir, ölané görünğe aman evladjém sen nerelerde kai­
dén, ölan-da baséna gelenleri anladér, gemi ile gelen paralaré haz- 
neje alérlar, olum padisahlék bundan sora sizin olsun deje ölané 
vezir, kendi ölunu-da padisa eder ; bunlar iki kardas oturarak, pa- 
disa-da oluna bir kéz bulup, bu ölanén getirdi kézé kendine, bulduk- 
laré kézé-da kendi jerine padisa etti oluna nikjâ ederek kérk gün 
kérk geğe dün ederler.

71.

Vaktén birinde bir padisa varmés, onun Osman bej adénda 
bir coğü varmés, nekadar dünjaja kéz coğü gelirse dödü anda öldü­
rürmüş, bu Osman bej ondört onbes jaséna kadar girmiş. Günlerde 
bir gün jine padisahén karésé gebe olup do'urmak vakté geldikte 
Osman bej gelen ebeje annem do’urdü zaman kéz do'urursa-da ölan 
oldu dejesin deje ebeje söjler, anasé-da do'ura do'ura bir kéz do'u- 
rursa-da ebe sezadenin söjlemesi üzerine do'an coğü erkek deje söj- 
ledi, padisaha-da öjle yaber verdiler.

Biraz vakit geçti, bir gün Osman bej kendi kendine düşünerek 
bu coğü biz babama ölan deje yaber verdikse-de coğuk büjüjerek en 
sora kéz öldü annaséldékta babam beni öldüreğek-tir deje düsünüp- 
-tasénup bir gün coğü öldü deje babaséna bildirir, padisa biraz ke- 
derlendîse-de Osman bej bu coğü sarajén bir janénda bir süd-ana 
birde lala ile gel zaman git zaman beslejüp büjüttü. Bir gün Osman 
bej babasénén janéna gidüp oturdu, bahasé-da Osman beje ölüm cok 
zemandan beril nerde idin, hic janéma gelmijorsun, böjle olur-mu 
dedikte Osman bej-de sah baba ne japajém, sen bir sert adam-sén, 
bak-sana ne kadar kéz coğün olursa dödü vakit öldürijorsun, belki
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ben-de bir suc japarém-da beni-de öldürürsün deje cok cok janéna 
gelmijorum dedi, babasé-da ölum órásé öjle amma seni pek cök 
severim, böjle cok zaman benim janéma gelmedinden ben kederleni­
yorum, böjle japma der, arada serada gel konusalém, benim dünjada 
senden başka cojüm jok dedikte ölu Osman bej-de der-ki sah baba 
sindi oniki onüc jasénda jetismis bir kéz cojün olsa ne japarsén de­
dikte ölum ne japajém öjle jetismis bir coğuk öldür ülür-mü der, 
Osman bej kalkup doru hareme gelüp kéz-kardaséné güzel urbalarla 
gejdirir kusadér, padisahén janéna girildi vakitte jap élajak sejleri 
bredir, kendi önde kéz-kar dasé arkasénda olarak padisahén janéna 
giderler, jedi jerden temenna, sekizinji el pençe divan dururlar. 
Padisa bu kéz kim-dir deje sorar, Osman bej-de der-ki sah baba 
hanja félan vakitte senin bir erkek cojün oldu idi, bir kac günden 
söra-da öldü deje size bildirdikti, ste o cojuk bu kéz-dér, bunu ben 
saklajup ölan-dér dedirttim, söra-da cojuk büjüdükte kéz oldünu 
anlarsénéz deje öldü bildirttim, o vakitten beni bunu süd ana ile bes­
ledim büjüttüm, ste o coğuk bu-dur dedi. Padisa bir olana bir-de kéza 
bakté, hemen gazebe gelüp ikisinin-de bojunlaréné vurmak icün ğel- 
lada emr etti, kanlé gömleklerinin tezğe getirmelerini söjledi, ğellat-ta> 
bunlarén ikisini birden alup bir jere getirdi, jüzlerine baktékta iki- 
si-de bir birinden giizel, aj parcaséna benzijorlar, bunlaré kesme 
kéjamadé, urbalaréné cékarup orada bulunan bir köpeji kesiip göm­
leklerini kana batérdé, onlaré-da cér-céplak sálé verdi. Onlar orada 
kalup ğellat-ta o kanlé gömlekleri aldé padişaha getirdi, ste kéz ile 
ölané kestim dedi, biz gelelim olan ile kéza.

Bunlar iki kardas cér-céplak dâ basénda o jana bu jana baka­
rak biraz jol jürüdüler, oradan bir köj gördüler, olan kéza dedi-ki 
kardasém sen su á'jén üzerine cék, ben su köje gidejim biraz ruba 
jejeğek bulajém gelejim der; kéz orada bulunan öéjén üstüne óékar 
oturur, ölan-da gördü köje gider bakar-ki köjde hiö kimse jok, evler 
dükjanlar carsélar pazarlar hep acék, mejdanda kimse jok. Ölan öte 
jana beri jana gider, o eve girer bu eve girer bakar-ki her sej jetii 
jetinde amma hic adam jok, hemen bir kat ruba bulur gijer, bir kat 
ruba-da kéz-kardasé icün alér götürür, kézén oldu jere gelir a j é n 
alténdan kézé ccCrér, kéz-da bakar-ki kendisini birisi ca'rér, sen
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kim-sin deje sorar, ölan-da in-sene asâ ben senin kardasém dejl-mi- 
-jim, kéz-da dejl-sin jâ, benim kardasém benim gibi céplak idi, sen 
ise gejinikli sin, ölan-da kardasém öjle amma ste ben ruba buldum 
gejindim, bir kat-ta sana getirdim, gel in asâ gejin-de gidelim der. 
Kéz iner asâ rubalaré gijer, ikisi-de jine o köje giderler, kéz-karda- 
séné bir eve kor, kendisi köjiin içini gezerken bir hamam görür, girer 
içeri bakar-ki hamumén içinde bir büjük ejderha jatijor ujumus, he­
men olan gider o eMerhanén jatté jerlere bárét döker, sora bir ateş 
verir e Mer hajé Öldürür; oradan cékar köjün désaréséna doru gider, 
bakar-ki kar sudan bir cok adamlar gelir, mejerse o köjün adamlar é 
imiş. Onlar-da bakarlar-ki köjün désarésénda bir adam gezinijor, 
bir birlerine derler-ki Âmedâ Memedâ bizim köje adam gelmiş, de- 
mek-ki o eZderha ja  ölmüş ja oradan gitmiş ólmaié dejerek köje doru 
jürürler, ölan-da anlar-ki bu köjün adamlaré bu ejderha icün kac- 
méslar, en sora köjlüler gelir, Osman bej ile görüşürler, hos-pesten 
sora köjde ne var ne jok deje sordular, Osman bej-de her sej cok 
amma adam jok dedi, onlar-da dediler-ki siz o köjde hic bir sej gör- 
mediniz-mi, Osman bej-de evet gördüm, bir hamamda bir büjük 
e&derha vardé, ben-de onu öldürdüm dedikte köjlü sevinüp aman o’ul 
bizim-de oradan kactéméz o eMerha icün idi, hele siz onu öldürdü­
nüz biz-de kurtulduk derler, hepsi birden köje gelirler, her kes evine 
dükjanéna oturur, Osman beje-de bir ev verirler, o-da kéz-kardasé 
ile o evde otururlar. Biraz vakit geçer, Osman bej oradan gitmek 
isterse-de köjlü bunu sálé vermezler kendilerine bas ederler, Osman 
bej-de arték orada kalér.

Gel zaman git zaman oturur, bunun kéz-kardasé baslar kötü 
olmâ, gündüzün gündüzleri Osman bej ava gider, kéz-kardasé-da eve 
zamparalar alér ğümbüs eder, biraz zamandan sora bu kéz gebe ka­
lér, bakar-ki karné büjüme baslar, sindi ne japsén kardasé dujarsa 
is fena. Zamparalaré bu kéza sen kardasén geldi vakit jalandan 
yasta ol, kardaséna-da félan jerde bir bayce varrnés, orada bir elma 
varmés, ondan bana bir elma getirirsen ben eji olurmuşum de derler, 
zamparalar gider. Kéz bir jatak japup içine girer jatér, Osman 
bej-de aysam üstü avdan gelir birde bakar-ki kéz-kardasé jatijor, 
aman kardasém ne oldun neren ârijor deje sordukta o-da kardasém
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bilmem pek fena-jim, büjün burada komşudan biri geldi f élan jer de 
bir bayce varmés, o bay dede birde elma varmés, ondan bana getirirsen 
ben onu jedikten sora eji olurmuşum dediler, Osman bej-de hemen 
kalkup aténa binerek o söjledi bayceje gider; mejerse o bayâeje giden 
adam geri gelmezmiş. Osman bej bayceje varér bakar-ki kapusunun 
önünde bir adam oturijor, gider o adama selam verir der-ki burada 
yasta icün bir elma varmés, ondan isterim verirmisin dedikte o 
adam-da bunun bir kapusu daha vardér, şuradan dolaş oradan iste 
-der ; Osman bej gider öbür kapuju bulma, bakar-ki o kapunun önünde 
iki aslan durijor, aslanlaré kursudan gördükte korkar aténdan aéü 
mer, dönsem bir türlü dönmezsem bunlar beni ağeb öldürürler-mi 
dejerek javas javas aslanlara dóru gider, aslanlar-da bunun kork- 
tunu anlarlar, kujruklaréné jere vurarak meleje meleje Osman beji 
kar sularlar bujrun ederler, Osman bej-de biraz jiir eklenerek gider 
bayce kapusundan içeri girer bakar-ki biijük bir bayce, içinde bir dok 
öığlar, o elma a ğlaréné görür her biri iki-üc okka gelir büjük elma­
lar, onlardan hejbesi álén jaja kadar kopar ér, jine aténa biner bay- 
éeden cékar gider, birde bakar-ki arkaséndan aslanlar-da gelijor, 
ağeb bunlar nicün gelijor dejerek bay cenin öbür kapusunda oturan 
adama gider sorar, o adam-da sen oraja gittin vakit ejer aténdan 
asâ inmejejdin bunlar seni paralarlar dé, sen aténdan asâ indîn iâün 
bunlar senden cok yoslandélar, onun icün bunlar senin oldu, arték 
senden ajrelmazlar dedi.

Osman bej oradan Allaha smarladék dejüp höje geldi, birde 
■baktélar-ki Osman bej gelijor, köjlü sasérdé, iki tane aslan 
birde kendi köjümüzde üc aslan oldu dediler; Osman bej geldi 
evine girdi, cékté jokaré bakté-ki kéz-kardasé jatijor, kardasém nasl 
■oldun, al-sana istedin elmajé getirdim je bakalém nasl olursun 
der verir, kéz-da aj of dejerek kalkar elmajé keser jer, aman karda­
sém of ne güzel elma imiş, dünja durdukâa sd ol deje bir takém ja - 
lanjéktan dualar félan eder. Bir kac gün sora kéz sözde eji olur, 
ölan-da aslanlaré alup kdveje gider biraz oturur, jine eve gelir ; 
bir gün kalkar ava gider, kéz jine zamparalaré alér jümbüé ederler, 
kéz a sen kardasénén téléséméné ara-da onunla onu öldürelim der­
ler, kéz-da kardasé geldikte jine baslar innejiip sézlama, olan-da

20*
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aman kardasém ne olijorsum, gene-mi yasta olağan, kéz-da ja  
kardasém sen gündüzleri gidijorsun, ben evde jalénéz kalijorum, 
onun icün gene yasta olajam, bari su senin telesemen ne dir söjle-de 
ben-de onunla ejlenejim dedi,ölan-da keze cok sevdinden akléna fena- 
lék gelmejüp benim su basémda üc tane bejaz sac var-dér, onlarla 
benim iki bas parma' mé bir birine balarsam kopar amam, ondan 
başka dünjada ne kadar ip zinğir varsa beni hülasalar onlaré kopa- 
rérém, ste benim telesimem bu-dur, kéz-da bakalém kardasém dedin 
gibi olajak-mé, su basénda-ki saclar é koparalém-da parmaklar éné 
bülajalém der, ölan-da kardasém güğenmesin deje saclaré baséndan 
koparér, parmaklaréné balar, ölan ne kadar zor ettlse-de bir türlü 
koparamadé. Mejerse kéz zamparalaré evde saklamésté, oradan on­
lara yaber verüp iki kişi geldiler, ölané bir çuval içine kojdular, 
baséné désarda brakarak tavana astélar, bunlar basladélar jine ğüm- 
büs etme, Osman bej-de tavandan bunlara bakardé; birde sabâ oldu* 
Mejerse o aslanlar günde bir koj un j  erlermiş, aslanlar én karné ajé- 
kup asada basladélar gürültü japmü, biraz vakit geçti, baktélar-ki 
aslanlar jem verme Osman bej gelmedi, hemen zinğirlerini koparup 
ikisi-de jokaré céktélar, oda kapusundan içeri girüp baktélar-ki iki 
kişi birde kéz jatak içinde, Osman bej-de tavanda asélé, bu jatakda- 
kilere aslanlar saldérup paralamak istedilerse-de Osman bej aman 
aslanlarém dokanmajén dedikte aslanlar-da deli gibi olup kapulare 
kérarak soka céktélar, o jana bu jana koşarlar, birde köjlü bunlaré 
gördükte vaj Osman bejin aslanlaré kudurmuş, bizi paralajağak 
deje her biri bir delije girdi, her kes ev penğerelerinden tüfenklerini 
cékarup aslanlaré vurmak istedilerse-de gördüler-ki aslanlar kujruk- 
laréné jere vurarak melejorlar, köjlü anladé-ki bunlar kudurmuş 
dejl, mutlak Osman beje bir hal olmuş, bunlar bizi carijor, Âmedü 
Memedü hajdén be gidelim bakalém Osman beje ne olmuş, öteki beri- 
ki-de brak be, budala-mé-sén ne sin, bizi bu aslanlara paralatağak- 
mésén,jokjok be öjle dejl, sahi söjlijorum, ste ben gidijorum falan 
dejerek aslanlara doru gider, aslanlar-da eve doru sejirtirler ; o he­
rif-te gördün-mü, ben demedim-mi beje bir sej olmuş dedikte onlar-da 
bakarlar-ki aslanlar insan öldürmek iciin cékmamés, köjlü hepsi bir­
den Osman bejin evine giderler bakarlar-ki Osman bej tavanda asélé>
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kéz-kardasile-de zamparalar j atakta jatijorlar. Hemen Osman beji 
tavandan indirirler elini âözerler, Osman bej-de zamparalar e sálé 
verir, kéz-kar daséné-da cér-céplak sojar, bir da baséna götürür bra- 
kér, Osma?ı bej döner jine köje gelir oturur, biz gelelim kéza.

da basénda bir vakit oturur, bir gün vakté gelir dourur, 
-o günde oradan başka bir köjün as én én cobané gecijormus, bakar-ki 
bir güzel kéz céplak birde coğuk oturijor, gider kéz burada ne oturi- 
jorsun dedikte kéz-da aman çoban beni yérsézlar tuttu sojdular ba­
raja attélar, ben-de burada doyurdum, çoban buna ağijup alér, doru 
dséna getirir, dse-da onu kendine ascé hasé japar. Oel zaman git 
zaman oturmakta olsun Osman bej-de o köjden kalkar, geze geze bir 
gün bu kézén oldu köje gelir, Osman beji görenler bakar-k^janénda 
iki aslan, her kes bundan korkar, köjün dséna yaber verirler, d-da 
bunu ca'rér kendi evinde konuk eder ; o geğe orada kalér, jerler içer­
ler, birde bu kéz-kardasé beji görür, lâkin bejin kardasénén oradv 
oldündan yaberi joktu. Bu kéz dséna der-ki, aman d bu jit cok eji, 
suna ben bir tepsi börek japajém-da belki geğe jer dedikte dsé-da peki 
olur jap der, kéz hemen bir tepsi börek japar amma icine-de a9é kor ; 
bundan kimsenin yaberi olmadéndan Osman bejin jatağak odaja 
böreji korlar, jatınak vakté gelir, d-da beje der-ki benim bir güzel 
ascém var-dér, sizi görmiis bu jit cok eji dir deje yoslanmaséndan 
kendisi-de cok güzel jemek pişirmesini bildi icün size bir tepsi börek 
japmés-tér, istek ederseniz bujrun der, Osman bej-de düşünür-tasénér 
kardasénén orda oldünu anlar, böreji jemez. Sabd olur kalkarlar, 
d bakar-ki börek jenilmemis, Osman beje sorar ölüm nicün jemediniz 
bu böreji, bej-de birisini keser bir köpeje verir, köpek böreji jer jemez 
düşer geberir, bakarlar-ki börek a'élé-dér; bunu bej neden bildîni 
sorar, o-da bunu jap an benim kéz-kar dasém-dér, biz éöjle olduk böjle 
gittik deje baslaréna gelen islerin hepsini orada söjledi. Onun üze­
rinde d kézé öldürtür, bejin-de bahasé ölmüş oldündan memleketin­
den her jer e bildirirler-ki Osman bej isminde bir adam varsa gelsin, 
bahasé öldü tayténa otursun demişler; Osman bej bunu işittikte hemen 
kalkup doru memleketine gitti, babasénén tayténa oturdu sora ev­
lendi, kerk gün kérk geğe dün japté, müradéna erdi.
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,72.
Evvel zamanda bir padisahén bir olu varmés, bir gün coğürt 

anasé bunu evlendirelim deje görüğülüje cékar, arar-tarar nejse çoğu a 
bir kéz bulur, söz kesilir düne baslanér. Aide aksam padisahén ölu 
abdest alup kuran okuma baslar, kéza-da benim adetim böjle dir, sen 
istersen jat kejjine bak der. Kéz jatar, olan ğebinden bir kilid ééka- 
rér, bu kilid küçükken lalasénén verdi bir kilid olup uğurken her 
kimin üzerine konsa, ne suc isledise hepsini söjler, ste olan bu kilidi 
karésénén bojnuna takar, bunun üzerine karésé-da ben f élan beji su 
kadar severdim, bu kadar bir birimizlen saka ederdik gibi bir takém 
suçlar éné^saj ar, olan bunlar é isidir işitmez kilidi alup kézé kapudan 
dé sáré eder. Uzatmajalém aradan bir hajié gün geçer, bir başka kéz 
alma isterler, eskisi gibi anasé görüğülüje cékar, jine bir kéz bulur 
giivej girer, jine evvelki gibi kéz uğurken kilidi üstüne kor, kéz-da 
bütün suclaréné söjler, ölan-da kézé odadan cékarup merdümenden 
asa atar, anasé jine başka bir karé alajém derse-de olan razi olmaz.

Bir gün lalasîle gezme giderler, bir jer de otururken bir fukara 
kézé görürler, olan bunu cok sevüp lala ben su kézé alağâm, lalasé-da 
siz bilirsiniz dejüp kézé alér sehere getirir, anasé dujmadan bir 
konak jáptérup kézé içine kor, kendisini almak icün anaséné gönde-  
reğeni sen-de söjle et böjle et deje kéza oredir. Ölan anaséna gelüp 
félan jerde bir kéz gördüm git ana bak beğenirsen bana al, anasé 
doru kézén kona na varér, bunu karsulajup buğurun ederler, ste cok 
yizmet edüp kadéné yoslandérlar, kalkup saraja gelir, ölu-da kézé 
bejendin-mi deje sorar, anasé-da olum beğendim hem-de bana cok 
yizmet ettiler, bunlar bir zengin olmalé-dér deje söjler, ölan-da öjle 
ise hajdé o kézé alalém değerek diin japmâ kalkarlar, kézé almak 
icün bir' kac kez evine giderler kézé vermezler, ölan söjledı üzerine 
biraz naz ederler, en sora verirler. Dün olup ölan güvej girer, o geğe 
jine kilidi kézén üzerine kor, kézén suâun olmadéné anlar.

Epejğe vakit bu kéz ile otururken günlerde bir gün bir 
gouga aőélér, padisahén Ölu gelmejinğe bu gouga bitmez derler, 
padisa-da bu ölané jollar. Kéz ölan giderken penğereji acup 
ardéndan bakarken peri padisahénén ölu kézé penğerede görünğe
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a sik olur, bir koğa karé bulup isi anladarak bir nalin bir ke­
mer birde tağ keza hedije jollar. Koğa karé onlaré alarak ben 
sezadenin süt ninesi-jim deje saraja girüp kézén janéna cékar, isi 
kéza anladérsa-da kéz razi olmaz, koğa kare kéza bir takém lakér- 
délar söjlejerek bu peri padisahénén ölu senin elini a ja'né balar, hic 
bir jere kéméldajamazsén kötürüm olur kalérsén deje kézé korkudur, 
kéz-da ben buna razi olurum amma bu nalinlar gömülünğeje kadar 
bayceje elmaz ğevahir döşedirse bütün d'jlaré onlarla donadérsa ol 
vakit gelsin görüşelim der. Koğa karé gelüp olana söjler, o-da kézén 
dediklerini japar, sora koğa karé ölané kéza getirir, kéz bunu olup 
bayceje cékarlar, birde baycede gezinirken kéz olana bir jüksek tas 
gösterüp su tasén üstüne cékénéz-da su havuza bakénéz nasl parlijor 
deje ölané aldadér, ölan-da tasén üstüne cékup bakarken kéz bunu 
itinğe olan asa juvarlanér, hemen bunun üzerine bir kaÖ büjük tas 
atarak ölané öldürür.

Biraz vakitten sora padisahén ölu gougadan gelir, geğe jatték- 
larénda kéz ujujunğa ölem kilidi kézén üstüne kor, kéz-da beni peri 
padisahénén ölu sevdi deje söjler, ölan-da kézé mer dümenden asâ 
atar. Kéz erkek ruhásé gejüp bayceje cékar, ölan-da baycede gezerken 
ğevahir He donanmés á^laré görüp bunlar nasl sej deje elini uzadér- 
ken kéz h őtfélan deje ölana barér, o-da korkunğa elini çeker amma 
â'ğlara hajran olup kalér, sora kéz kendini bildirerek isin ne türlü 
oldünu anladenğü olan kézé merdümenden atténa pişman olup jeniden 
kérk gün kérk geğe dün japar, ölünğeje kadar birlikteje otururlar.

73.

Evvel zaman içinde kalbur kazan içinde bir padisahén dün* 
jada on sekiz jasénda bir ölu, on alté jasénda-da bir kézé varmés, 
günlerde bir gün padisa zijadesile kejfsizlenüp ölu ile kézéné janéna 
cararak ej cojuklarém benim yastalémdan korkulur, zaten jasém-da 
jerinde oklundan ejer ben öleğek olursam taytém sizin olsun siz gü- 
zelğe oturup bir birinizi inğitmejiniz deje bir takém öjütler vererek 
kérk tane-de anaytar gösterüp bu anaytarlarlan otuz dokuz odajé 
acén, lakin kérk én j é  odaja ilismejin der, oradan üc-bes gün geçtik•
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ten sora padisa ölür ; kézlan cojuk bir aj babalar enen ağesendan 
ah ah dejerek bütün gün jas tutarlar, uzatmgjalém bir senede baba- 
larénén ajésé onudularak kendi tasalaréna düşerler. Bir gün ölan- 
nan kéz odalaré gezerlerken olan kéz-kardaséna kardasém gerci baba­
méz kérkénjé oda jé acmajén dedíse-de ben acajjam, elbet bu odada 
bir sej var-ki bejle séké-séké tembih etti, ille ben bu odajé a cup içinde 
ne oldünu göreğem dedikte kéz aman kardasém babaméz hic bir va­
kitte bizim fenalémézé istemez, elbette bunun içinde bize dokunur bir 
sej var-ki böjle söjledi, gel babamézén sözünü dinlejelim-de bunu 
açmadan vaz gecelim deje hajié ürasérsa-da olan bir türlü sözünden 
dönmejüp ille aâup icindekini görmeli-jim der, kéz anlar-ki bu bun­
dan gecmejeğek bari aéalém dejerek sezade ile beraber o odaja gider­
ler, sezade oda kapusuna anaytaré sokup kapu acélér acélmaz odanén 
iéinde asélé bir resim görüp ğani gönülden asik olarak oldu jer e 
düşüp baj élér. Sultan bunu gördükte sasa kalup limonlarlan sular- 
lan kardasénén bajgénléné geçirir amma sezadede hal kalmaz ; nejse 
bir iki gün gecüp sezade ejleserek kardaséna ben bu kézé gidüp bula- 
ğâm, ejer bulmazsam eğelsiz öleğem dedikte kardasé aman kardasém 
bu kim bilir hangé memleketin padisahénén kézé-dér, bunu bulmak 
bizim icün pek güc, gel bu sevdadan vaz gec deje hajié kan d ér mâ 
éaléstésa-da cojün gönlünü tutan ask o kézé buldurmak icün ölü­
münü bile göze aldértté. Kéz bir kardasénén sevgilisinin bulunma- 
séna birde sezadenin haléna bakup anlar-ki kardasé bundan gecme- 
jejek bari ben-de gidejim-de ölürsek-te beraber kalérsak-ta beraber 
ólaiéin dejerek kardaséna gidelim dejüp pahada â'r jükte hafif bir 
takém sejler alup jola düşerler.

Az giderler uz giderler dere tepe düz giderler, hasélé vara vara 
bir memlekete varérlar, bunlar o memlekette tüjar-éz dejerek bir 
dükjan açarak alés-verise başlarlar, sezadenin kéz-kardasé-da erkek 
urbasénda oldündan sezade bunu dükjanda brakup kendisi etraftan 
sevgilisini arama baslar. Bir gün sultanlar gezme cékténé isidiip 
doru kosarak sejrine gider, arabalarén içine bakar-ki sevgilisine 
benzer hic kimse jok, hemen dönüp diikjanéna gelerek kéz-kardáséné 
alup jine jola düşerler, bunlar böjleğe bes-alté memleket gezerler, 
sezade sevgilisinden daha hicyaber alamaz ; naslsa bunlar bir mem-
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lekete daha varérlar, o memlekette tüğarU'a başlarlar. Bir gün ölan 
birde bakar-ki sokaklarda tellallar felan gün sultan hanem gezme 
cekağak, sakén sokakta erkek bulunmasén, sora ğellat eder ha deje 
bar bar barijorlar, sezade bunu işittikte kardaséna olsa olsa bu 
olağak aman bunu görmenin çaresi dejerek düşünüp dururken akléna 
gelir-ki deli kijafetine girejim-de görejim, coğuk kardaséna sen sakén 
dükjandan désaré cékma, ben gider isi deliliğe vurur onu görürüm 
dejüp bir eski-püskü urba gejüp bir eline mum bir eline lıavuğ 
alup bir kösenin baséna oturur-ki sultan hanémén-da geceğeji jol 
órásé imiş. Uzatmajalem sultan hanem arabajlan uzaktan görü­
nür, ölan bir havuğu birde mumu ésérmá baslar, sultan ölan én 
janéna jaklasup gördükte janénda bulunan cicekği kadénla kjâja 
kadéna erkekğik var erkekğik var deje bar ér, cicekği kadénla Kjâja 
kádén köse basénda bir elinde mum bir elinde lıavuğ bir birinden 
és ér ér, birde birinden böjle tohaf birini gördüklerinde aman sultan 
haném sakén ğellat-mellat dejejim demeğiniz, bu bir akéllé kimse isi 
dejl-dir, bes belli-ki bir deli dir, sakén öldürtme kalkmajénéz derler, 
ciinkü sultan haném kérk kat odanén içinde oturur lıem-de hic erkeğe 
görünmezmiş, soka cékté vakit eğer bir erkek köpek gözüne Hisse ol sat 
ğellatA edermiş; naslsa kjâja kadénla cicekği kadénén sözleri üzerine 
bu olana bir sej japmaz, ölan bunu eğiğe sejr eder bakar-ki tâ görüp 
asik öldü kézén kendisi bu-dur, oradan kalkup döru harda s én én 
janéna gider, isi-de öldü gibi kardaséna bir bir anladér, arték sezade 
kézé ele getirmenin çaresine düşer.

Günlerde bir gün ölan carééda gezüp dururken naslsa sultanén 
janénda görmüş öldü cicekği kadéna rast gelir, ölan bunun janéna 
sokulup aman nineğım ben bir j  ur t garibi-jim, birde kardasém var- 
-dér janémézé kimseje énanup bir jerde jatamajoruz, aman ne olursa 
senden olur bizi evine al-da senin evladén olalém dedikte kádén â 
ölüm jerim jok-ki sizi alajém der, ölan aman nine al su aVunlaré da 
bir ev-mi tutars én arték ne japarsén bize bir jer bul-da üçümüz bir­
likte geciniip gidelim deje koğa karéja avuğlan alténé verdikte koğa 
karénén gözleri fal tasé gibi acélup ésénarak â cojuklarém gelin 
size-de bana-da jer bulurum deje ölannan kézé alup evine götürür. 
Bunlar koğa kar énén evinde bir iki aj kaldéktan sora bir giin ölan
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kadéna bir çok para daha verüp aman nineğlm biz filan padisahin 
coğuklari-jiz, ben sultanin resmini görüp asik ölmüştüm, ste buraja- 
-da onun icün geldik dejerek isi bastan ajâ kadar kadina anladir, 
kadin-da ben seni onun janina götürürüm der ; bunun üzerine koğa< 
karé bir aj saraja gitmez, bir gün sultan yaber gönderir-ki çiçekli 
kadin yasta-mi-dir nerde dir, bir aj-dir saraja nicün gelmijory 
sarajdan gelüp cicekği kadena söjlediklerinde cicekği kadin sultan 
hanimin ellerinden aj aklar indán öperim, köjden kizlarim geldi, on- 
lor i  brakup gelemejorum, onun icün kusuruma bakmasin der. Bunu, 
sultan hanima söjlediklerinde sultan hanim a ne olur, kizini-da, 
birlikte getirsin daha eji ejleniriz deje bir daha yaber gönderir, 
cicekği kadina sultan hanimin sözünü bildirdiklerinde kadin aman 
efendim hic onu nasl getire bilirim, o bir köjlii türk kizi-dir, oraja 
gittikte bir kabalik eder-de sora sultan hanimi kizdirir deje ğevab 
verir, sultan hanima söjlediklerinde aman daha eji ja, ben-de ejlen- 
mek icün Öjle kaba bir kimse arijordum, bu gün kizini olup mutlak 
gelmeli der, yaberğiler isi gelüp cicekği kadina söjlerler, kadin-da ah 
olum olmaz amma sultan hanimin gönlünü kirmajalim dejüp seza- 
deje bir kadin urbasi gejdirüp saraja götürür. Ölan ile kadin sulta­
nili janina girdiklerinde sultan ölan oldünu bilmedi halda sezadeje 
asik olur, sultan cicekği kizina hajdi bayceje cikalim dedikte kadin 
aman sultan hanim o bir köjlü kizi-dir, sindi baycede bir delilik 
eder-de ğaninizi şikar derse-de zarar jok zarar jok ben onun kusu­
runa bakmam dejüp olanla bayceje cikarlar, baycede biraz gezindik­
ten sora ölan kendini tutamajup kizi bir cimdik vurur, sultan bunu 
görür görmez erkekğik var erkekğik var deje saraja girer, kadin â 
sultanim ben sana demedim-mi biraz kaba-dir deje o seninle saka- 
lasmis; nejse zarar jok dejüp o gün aksam üstü kadin-da ölan evle­
rine dönerler.

Aradan üc-dört gün geçtikte sultan hanim kadinla ölani câ’r- 
tir, jine bunlar saraja gittiklerinde sultan hanim cicekği kadin ki- 
zinla biz havuza gireğez dedikte kadin aman sultanim hic olur-mu 
sora havuzda sana bir sej japar-da jine ğaninizi şikar der, sultan 
jö  ille gidüp gireğez dejerek sultan ölani alup gider, gider amma koğu 
kari-da jürekte üc bucuk atar. Bunlar havuz baséna vardiklarinda
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havuza girecekleri zaman olan keza bir iki cimdik daha vurup birde 
sıdtane öper, sultan hanem jine erkekjik var erkekğik var deje ha­
vuza girmeden saraja kaçar, sarajda bana böjle böjle etti deje cicekji 
kadéna söjler, kaden-da ah a kezem ben sana söjlemedim-mi köjlü 
keze öjle terbijelilik ne bilir, saka edejim derken ste böjle kaka eder 
der. Nejse bu lakérdelar üzerine sultan hanémén kézgénié geçer> bun­
lar o aksam-da evlerine dönerler, dört-bes gün sora sultan hanémdan 
bir yaber daha gelir, bunlar jine giderler, lâkin bu sefer geje jaté- 
séna deje cdyrtér; bunlar gidecekleri zaman sezadenin kéz-kardasé 
aman kardasém sen kendini tutamijorsun, ejer baséna bir sej gele- 
Cek olursa birine bir kac lira ver-de bizim kapunun önüne gelüp 
hanjé hanén janijor deje harsén, ben anlarém-ki basén sékéda, 
seni kurtarmanén çaresine bakarém deje sÖzlesüp giderler. Saraja 
varup o gün aksama kadar sultan haném félan ejlenirler, aksam 
olur, jemek félan jendikten sóra sxdtan haném aman kadén ben 
senin kézéndan pék yoslandém, bu aksam benim odamda jatsén, 
kéz kézlan jatmés ne olur der, kadén-da jine evvelki gibi â sultan 
haném öjle dejorsun-da sora erkekjik var erkekjik var deje or- 
tálé gürültüje verijorsun dedikte sultan jok bir sej japmam, ille 
beraber jatajdz dejerek ölané alup kérk odanén birini acup birini 
kilidlejerek içeri girerler; içeri girdiklerinde olan minder üstünde 
bir fes bulup baséna gijer, sultan haném a cicekCi kézé erkek esbábé 
sana ne güzel jakésijor, dur sana babamén urbaséné getirejim-de 
gej dejerek désaré cékar, birde kadénén odasénda bir fésélté isi* 
dir, mejerse kadén kjája kadéna bunlarén kim oldünu anladijor- 
mus, sultan bunu birer birer dinlejüp isi anlar, sora jâ sen olan- 
méssén dejüp bahasénén urbalar éné alup getirir amma kapularé 
kilidlemeji unudur, olan o urbalar é gej dikte sultan haném â val­
lahi sana bu urbalar erkekten éji jakéété der, icinden-de olana bir 
kat daha asık olur. Her nejse bunlar jatâ girüp kojun kojuna jatar- 
lar, padisa-da geje sara jé  dolaşma cékar, birde bakar-ki sultanén 
kapularé kilidsiz, yizmetcilerden birine git bak sultanén odasénda 
kim var deje bujurur, yizmetci içeri girdikte birde bakar-ki sultan 
hanémén janénda afet gibi bir d eli-kanlé biri birlerine sarélméslar, 
mésél-mésél ujijorlar, yizmetcı bunu gördükte sindi bunu padişaha
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söjlersem ikisini-de ğellat eder jazék-tér dejüp kapunun üzerine ben 
gördüm söylemedim görenler-de Allah askéna söjlemesin deje jazup 
dé sáré cékar, padisa kim vardé janénda deje sordukta kimse joktu 
dér, padisa olamaz elbet bunun janenda birisi var-ki kapular acék 
durijor dejerek birini daha gönderir, o-da gider gelir Öbürü gibi söj- 
ler, sora padisa enanmajup birini daha gönderir bu-da içeri gir­
dikte kézén janénda pérlanta gibi deli-kanléjé görüp oh bizim erkek 
horozdan kaçan sultanéméz sindi erkeklen kojun kojuna jatijor deje­
rek gelir isi padişaha oldu gibi anladér, padisa-da kézup ölané ka- 
déné zindana áttér ér.

Ölan zindanén penceresinden öteje berije bakarken gözüne bir 
satéjé ilişir, satéjéja bes on altun verüp git félan mailede félan 
sokakta félan kapunun önünde hanjé hanén janijor deje sesin cékté 
kadar üé kerre bar amma sesini buradan ben-de isitmeli-jim der, 
satégé paralar é alup sevinerek doru dedi jer e gider, üc kerre var 
sesıle bá'rér, seza denin kardasé bunu işittikte ejvâ kardasémé zin­
dana atméslar dejerek eline bir iki tepsi lokma alup kendisinde bir 
koğa karé kéléna girüp doru zindan kapusuna gider, kapuda bekçi­
lere aman ölüm coğüm bir jél-dér kejfsizdı sindi eji oldu yastaléndan 
eji olursa hapislere lokma dökmek adak etmiştim, beni brakén-da su 
lokmalaré gözünün önünde hapislere jedirejim der, kapuğular olmaz- 
-molmaz demislerse-de koğa karé bekçilerin ellerine bir kac mangér 
sékéstérarak kardasénén janéna girer, kardasénén urbalaréné gejüp 
kendi koğa nine rubalaréné-da coğu’a gejdirerek hajdé sen eve git 
kejfine bak der, ölan savusur gider ; gelelim sindi kéza.

Padisa bu ise zijadesTle kézmés oldündan ertesi günü ne kadar 
vezirleri varsa hepsini sarajéna ccCrup bu ne hal-dér dejerek zindan- 
da-ki ölanérda cá'rtér, zindana gidüp kézé ccírdéklarénda kéz padi­
şaha jakésér-mé-ki bir kézé böjle acék-sacék zindana attéktan sora 
birde vezirlerinin janéna őarsén bu olamaz, bana bir çarşafla birde 
jasmak getirmelisiniz ben-de gejüp gitmeli-jim der, bunu gidüp pa­
dişaha söjlediklerinde varén götürün gejsin-de gelsin bakalém der, 
kéza bir çarşafla bir jasmak götürüp padisahén janéna getirirler, 
padikı kéza sen nasl korkmadan bu isi ettin dedikte kéz ne ola bilir, 
bir kéz bir kézla jatarsa ajb-mé-dér, bundan ne éékar der, padisa-da



7 4 . M E SE . 3 1 7

sen kéz-mé-sén deje sorar, kéz evet kéz-ém deje söjledikte kézé gü- 
zelğe bir kadéna baktértérlar, anlarlar-hi kéz dörudan kéz-més, sora 
padisa kéza ben seni cok séktém sindi benden ne dilersin dedikte kéz 
benim bir erkek kardasém var-dér, ejer kézénézé ona verirseniz etti- 
nizi baslarém der, padisa-da zar-zor kézéné verme razi olur. Bun­
dan sora padisa kérk gün kérk geğe dun edüp kézéné sezadeje verir, 
kézé-da kendisi alér, sezade ilen kéz-kardasé kim olduklaréné bir bir 
anladarak memleketlerinde-ki mallaréné esjalaréné hep bu tarafa 
getirilip böjleğe ejlene ejlene günlenni geçirir giderler.

74.

Evvel zamanda bir padisa varmés, bu padiéahén diinjaja hiâ 
coğü gelmemiş, bir gün vezirine hajdé lala benim gibi senin-de coğün 
jok, gidelim gezelim bakalém Allah ne gösterir deje bunlar birlikte 
kalkup giderler. Gide gide bir düz ovada bir su baséna varérlar, pa­
disa aman lala gel su su basénda biraz oturup dinlenelim deje bir 
a jén  dibine otururlar, öteden bir dervis gelüp esselam alejkiim padi- 
saliéni\ der, onlar-da ve alejkiim selam dervis baba dejüp otururlar, 
padisa dervise ej dervis baba sen benim padisa oldümu bildin der- 
dimi-de bilirsin dejinğe dervis ej padisahém sen diinjaja hic cojün 
gelmedi iciin buralara gelmişin dejüp kojnundan iki elma éékarér, 
birini padişaha birini-de vezire verilp bunlaré götürün sarajénéza 
vardénézda jaréséné kendiniz jaréséné sült anlar éné za jediriniz, o 
geğe birlikte jaténéz, Allah size elbet birer evlad verir dejerek dervis 
gider. Padisa lalasile kalkup sarajlaréna gelirler, o geğe elmalare 
sultanlarile jejiip jatérlar, dokuz aj on gün dejinğe ikisinin-de birer 
o'ullaré olur; bunlar sevinerek cok senlikler japup coğuklare bir 
jer de büjüdürler, epejğe büjüdüklerinde bunlaré mektebe basladérlar.

Bunlar okujup jazmakta olsunlar oniki onüé jaséna girerler 
amma ikisi-de bir birinden geğe gündüz ajrélmazlar; günlerde bir 
gün bunlar carséda gezerken bakarlar-ki tellalén elinde bir çekmeğe 
satijor, gezdire gezdire pahasé jüz liraja éékar. Sezade lalaséna 
ej lala ben bu çekmeğeji alağâm dedikte vezirin olu-da peki seza- 
dem dejüp cekmeğeji alérlar, saraja götürüp odalaréna korlar,
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lalasé désaré cékénja olan bakajém su çekmecenin içinde ne var deje 
kapa'né aéar bakar-ki bir kjad üzerinde bir kéz sureti, olan bunu 
görünğe düşer baj élér, birde lalasé gelir bunu gördükte saserarak 
aman se zadem sana ne oldu deje jüzüne su serperek aj éldér, sezade 
lalaséna aman lala ben bu surete asik oldum, birde kjada bakup du­
rurken kjadén bir uğunda Kandeher padisahénén kézé-dér deje j  az élé, 
olan vaj bu dünjada sâ imiş, ben bunu elbet gidüp bulurum, lalasé-da 
aman sezadem vaz gec, bundan senin baséna cok belalar irisir sora 
size jazik olur f élan dedise-de sezade bunu dinlemejüp elbet ben gide- 
ğem deje kalktékta lalasé sezadem siz giderseniz ben durmam, bir­
likte gideriz dejerek bunlar kalkup birer hajvan hazérlarlar, geğe 
jarésé hic kimseje söjlemeden cékup giderler.

Az giderler uz giderler dere tepe düm düz gidüp günlerde bir 
gün bir şehre varérlar, birde bir koğa karéja rast gelüp bunlar aman 
nine bizi bu geğe müsafir alérmésén dediklerinde koğa karé-da o'ul- 
larém benim bir kulibem var, basém içerde ajaklarém désarda sizi 
nereje alajém dejinğe sezade koğa karéja bir avuğ altun verir, karé 
paralaré görünğe gelin o ullarém dejüp bunlaré evine götürür amma 
sezade kézén askéndan durmajup alarmés, karé bunu görünğe olum 
ne âlijorsun der, ölan-da sureti cékarup anajém ste ben bu keza asik 
oldum onun icün buralara düştüm, bulamazsam kendimi öldür eğem 
dejinğe karé â olum o bizim bu şehrin padisahénén kézé-dér bu hafta 
gelin olijor, ben saraja her vakit gider gelirim, sen hic korkma sabâ 
gidüp bir jolunu bulup kéz ile seni görüştürürüm. Olan koğa karénén 
elini ajané öper aman nineğim sana cok jalv ar éréin beni onunla bir 
kerre görüştür demesile sabâ oldukta karé doru saraja gider, buna 
sultanlar bujrun haném nineğîmiz deje karsularlar, cok vakit­
ten beri gelmedin seni göreğemiz geldi, ne japijorsun eji-mi-sin 
falan dejerek epejğe konuşurlar. Karé her naslsa kéz ile jalnéz 
kalup isi anladér, kéz-da nineğim sen bilmijormusun, ste ben bu 
hafta gelin olijorum derse-de karé kéza cok jalvarér aman kézém bu 
gene bir coğuk, senin resmini görmüş asik olmuş, bir kerre jiizünü 
görmek istijor, geğe gündüz âlamaktan gözlerinden jas jerine kan 
akijor, aman kézém gel beni kérma su âoğıda bir kerre jüzünü göster 
dedikte kéz karéja ben jár én f élan şehre gelin gide ğ em, f élan jer de-ki
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karanlék türbeje gitsin, ben oradan geçerken türbeje gireğem, araba- 
dan cékup onunla orada görüşürüm deje söjler. Koğa karé kalkup 
evine gelir, isi olana anladér, olan biraz sevinir, geğe jarésé atlaréné 
karénén evinde brakup lalasıle jola cékarlar, doru o karanlék tür­
beje varup içine girerler, kéz-da sabálajén kalkup gejinir kusanér, 
dün halké bunu alup arabaja kojarak götürürler; birde karanlék 
türbeje geldiklerinde kéz arabajé durdurur, ben iniip biraz türbeje 
gireğem der, bir sat beni burada beklejin dejüp türbeje girer, kapu- 
sunu kapar, birde olan ile buluştuklarénda hemen bir birlerine sáré- 
lup jattéklarénda ujuja kalérlar. Lalasé bunlaré beklemekte olsun 
halk désardan kapuju vurarak hajdé sultan haném gec kaldék der- 
lerse-de kéz ile ölanén dünjadan yaberleri jok, hemen lala kézé sojup 
üzerinde-ki urbalar é kendi gejüp kendi urbalar éné brakup kapuju 
açarak dé sáré cékar, onlar-da aman sultan haném janém vakit geçti, 
nekadar cok oturdunuz f élan dedilerse-de olan ste biraz geé kaidéin 
falan dejüp arabaja biner, kézén jerine gelin gider.

Onlar gitmede olsun birde türbede-ki kéz ile olan ujanérlar, 
kéz aman sezadem biz ne japték vakit geçmiş, birde bakar-ki üze­
rinde urbalaré jok, olana vaj beni sojmuslar üzerimde urbalar jok 
birde janiaréna bakénarak lalanén urbalar éné bulurlar, sezade kéza 
aman sultaném korkma, senin jerine lalam gitmiş, hajdé biz-de ka- 
calém, o kendini kurtarup bizi bulur dejerek sezade kézé alup koğa 
karénén evine getirir. Bunlar orada oturmakta olsun bu lala dün 
halkıle kézé alağak padisahénén sarajéna gelirler, nejse gelin geldi 
deje lalajé alup bir odaja korlar, lala aynan gelirken cok joruldum 
bana kérk gün kadar miiylet verin, biraz dinlenejim sora düne bas- 
lansén der, onlar-da peki efendim dejüp kézé kérk gün olsun deje 
beklerler.

Kézé alağak olan padisahén bir kéz-kardasé varmés, epejğe 
güzel oldündan benim kardasémén karésé deje lala ile oturur kalkar- 
més; bunlar bir gün bayceje cékarlar, havuz basénda otururken â’ğa 
bir kus konar öter öter gider, lala buna bir güler, kéz-da d kardasém 
ne güldün dejinğe lala janém olağak bisej dejl-ki söjlejim, kéz aman 
kardasém ne olursa olsun söjle, lala janém bu kué dedi-ki sunlar 
havuza girseler jékansalar biri erkek olsa bir birini alsalar dedi, bu
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hıc olur sej-mi dedikte kez hajdé kardasém girelim, lala jók ben gir­
mem sora erkek olursam bana var érmésén, kéz-da vallahi varér ém, 
ej jâ sen erkek olursan sora beni istemezsen, kéz jine and şart ede­
rek hajdé kuzum kardasém girelim, sen erkek olursan sen beni al, 
ben erkek olursam ben-de seni alérém dejerek bunlar sözlesüp ikisi- 
-de havuza girerler jékanérlar félan cékarlar, kéz bakar-ki beriki 
erkek, oh kardasém Allah seni erkek japté ben-de sana söz verdim, 
sindi beni almalé-sén amma bizi dujarlarsa belki bir birimize ver­
mezler, hajdé kimse görmeden kacalém dejiip bunlar ata binüp jola 
öékarlar. Gide gide bunlar-da sezadenin oldu koğa karénén evine 
gelirler, sindi bunlar sabâ olunğa dördü-de atlara binüp koğa karéja 
biraz altun verirler, jola cékarlar.

Onlar gitmede olsun, beride padisa bakar ne kéz var ne kéz- 
-kardasé var, ejvâ bunda bir is var dejiip kézén babaséna yaber gön­
derirler, o-da vaj kézém kacmés dejerek öteji beriji arastérérken bir 
giin bir ğadéja rast gelirler, jadé padişaha der-ki ben senin kézéné 
bulurum, onlar dört kişi olup kactélar, onlarén dördünümde tutar 
getiririm, padisa jadéja hajdé seni gör éjim, bu isi sen j'iparsan ben- 
-de sana karséléné japarém dejinğe jadé bunlarén peşine düşer. 
Birde olan ile kézlar gide-gide bir su baséna varérlar, orada bir 
á'jén dibine oturup surda biraz jorgunluk alalém deje jatérlar, lala 
bunlaré beklermiş ; birde bunlar ujurken â'ğen üzerine iki tane giijer- 
ğin gelir, biri durmajup giilijor biri-de âlijor, âlajan gülene ej ğa- 
ném bu kadar ne gülijorsun hic-te ajémijormusun derse-de o bir 
düzüje güler, sora jâ  sen ne âlijorsun dejinğe o-da nasl álamajém, 
bak su â'ğen alténda jatan dört ğivané, görmijormusun sindi bunlar 
éu karsu-ki da'é astéklarénda ormandan önlerine bir güzel at ééka- 
ğak, bunlar-da aman bu ne güzel hajvan deje tutmak istejeğekler, 
halbu-ki at dejl ğadé-dér, bunlarén dördünü birden tüttü gibi Kan- 
deher padisahéna götiireğek o-da bu dört jivané öldüreğek-tir, onun 
icün âlijor um, o gülen kus jine kahkaha ederek bunun icün ne âlijor­
sun ondan kolaj ne var, o önlerine cékan até bir vuruşta öldü­
rürlerse kurtulurlar der. öbür kus jine durmajup âlar, jâ  ondan 
kurtuldular sora öbür da é astéklarénda jine önlerine bir fino köpeji 
cékajak, onu-da jine tutajém deje saldérajaklar o-da jadé-dér, jine
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bunlaré tutunğa padişaha götüreğek-tir der, öbürü-de jine gülerek 
o-da bir güé sej-mi, onu bir vuruşta öldürürlerse ondan-da kurtulur- 
lar der jine güler. Öteki durmajup âlajarak hajde bunlardan kurtul- 
sunlar, jâ  sezade sultan ile güvej girdi geğe jaterken jade onlaré 
jatâ'ile beraber jine kapup götüreğek-tir bunu ne japağaklar, onu-da 
vurup öldürdüklerinde jine ğanlarene kurtarérlar der, sora bunu 
isidüp söjlejen tas olsun deje uçup giderler.

Lala kuşlar én bu sözlerini dinledikte hemen ujujanlaré ujan- 
dérup hajdén gidelim der, onlar-da kalkup atlaréna binerek jola 
dekarlar, gide gide o da'e asarlar, birde orman içinden bir at éékup 
kisnejerek ojnajarak bunlarén önüne geder, sezade bunu görünğe 
aman lala bu ne güzel hajvan aman bunu tutalém dedikte lala seza- 
deje sen dur ben onu sindi tutar em dejerek önüne geder, hemen 
tutajém deje jaklasténda kéléjénc séjérup bir kerre vurunğa jere 
diiser, birde bakarlar-ki bir léé amma gören korkijor, sezade 
aman lalağem bu nasl hajvan-mes deje korkar, lala ste gördün- 
-mü öjle her gördün éeje saldérma dejüp jine bunlar giderler. 
Öbür da'é astéklarénda jine önlerine bir fino köpeji dekar, éezade 
aman lala bu ne güzel köpek sunu tutalém dedikte lala sen dur ben 
sindi tutar ém dejerek köpeji tutmak idün janéna jaklastékta hemen 
ona-da bir kél én ğ vurup gebertir, sezade bunun leşini görünğe korka­
rak aman lala j é  m deje kadağak jer arar, lala-da ste bunlar hep düş­
man dir, böjle sejlere sakén aldanma deje jine bunlar giderler. Gide 
gide günlerde bir gün kendi şehirlerine varup bunlaré gören padişaha 
yaber verirler, olun ile lalasé beraber gelijorlar, padisa isidinje he­
men olunu karéélar, bojnuna sarélup öper oysar, evladjém sen nere­
lerde idin bu anedek ben senin jolunu bekledim félan deje oluna 
kavuşur. Nejse kézé olana nikja ederler, kérk gün kérk geje dün 
japup bir geje güvej korlar; lala-da gündüzden her naslsa sezade- 
nin güvej girejeji odaja saklanér, geje ohmja sezade güvej girer, 
bunlar kéz ile jatér ujurlar, birde geje jarésé tavan éatérdajarak 
aőélér, lala bakar-ki sanké odanén tavané evvelden-de jokmus, birde 
bakar bir mefred jata'n janéna iner amma gören üâ günlük jola 
kadar, ol kadar fena suretli-ki insan jüzüne bakamaz. Birde bunla­
rén hasé ujuna varup jatan jorganéné üzerlerine çeker, jatan dört

21Kúnos, Oszro&n-ttfr. n épkölt. gyű jt. I .
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uğundan tutup kaid éra ğa' é zaman hemen olan keleğıle bir kerre 
vurunğa oraja jaj ela kalér, lala kimse dujmadan cékup gider oda- 
sénda jatér. Birde sabâ olur, kéz ile olan ujanup jatâ'n janénda-ki 
lesi görünğe bunlar ol kadar korkar-ki korkularéndan dudaklaré 
patlar, nejse bunlar jorgané baslaréna éeküp jerlerinden kalkamaz­
lar ; epejğe vakit geçer, désardan kapuju vururlar daha kalkmadé- 
néz-mé deje bunlaré ca rérlarsa-da onlar biz korkijoruz odada bir 
sej var dejinğe bunlar kapuju kérup içeri girerler, bu lesi gördükleri 
gibi kaçarlar, en sora padisa gelüp bakar-ki bir éfréd ölüsü jatijor, 
vaj ağeb bunu kim getirmiş deje sordukta vezirlerinden biri-de seza- 
denin lalajé Óok s ev dînden onu kézkanup padişaha efendim buna 
sezadenin lalasé japmés tér, ondan başka kim japağak elbet o jap- 
més-tér, cünkii sezadenin aldé sultan pek güzel oldu icün sezade kor­
kup ölsün-de su kézé ke7idi almak icün böjle japmés-tér deje paclisahé 
énandérérlar, padisa hemen ölané cartér, bunu sen neje j  apt en der- 
se-de lala aman padisahém ben bunu nasl japa bilirim, bandan 
benim % ab erim jok-tur derse-de vezir padisahé epejje énandérdéndan 
padisa emr edüp sunan bojnana vurun der. Bana alérlar bojnunu 
varma götürünce sezade padişaha aman sah babajém lalamé öldürme, 
o benim düsmaném dejl-dir, onun bana etti dostlu hic kimse japa- 
máz, sora bana-da jazék edersin deje cok jalvarérsa-da padisa hic 
kabul etmez; lala öjlc-de ölçğem öjle-de, bari söjlejim-de pécak ajésé 
görmedense tas olup ölejim dejerek beni biraz padişaha götümün ona 
söjlejeğek lakérdém var der, bunlar lalajé padişaha götürürler, olan 
sezade ile sarajdan céktéklaré vakitten baslajup tâ o kuşlarçn âlajup 
gülerek söjledikleri vakta kadar anladénja olan dizlerine kadar tas 
olur, padisa bunu görünğe aman evladjém arték söjleme sindi énan- 
dém dedîse-de lala ej padisahém buraja kadar tas olduktan sora 
arték ben ne japajém dejüp hepsini oldu gibi anlattékta bütün-bütün 
tas olur. Padisa kendi kendine dövünür âlarsa-da ne japsén bir sej 
dir oldu, sezade-de kendini jerden jere vurarak âlar sézlar, lalaséné 
olup bahçede bir türbe japtérér içine kor, kendi-de jané basénda 
oturur âlar, hic karésénén janéna f  élan bir jere gitmez, geğe gündüz 
orada oturup âlar.

Aradan jedi sene geçer, bir gün sezade oturup dururken kapu
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acélarak ak sakallé bir pir iteri girer, dian bunu görünğe bujrun 
babağem deje ajd kalkup elini öper, pir olana olum ne idün âlijor- 
sun dedikte sezade isi anladér, pir a olum o pek kolaj bitej dir, 
sezade aman babağem bunun kolajé ne ise bana söjle japajém, pir 
ölüm sen jedi jasénda bir coğuk bulup bunun üzerinde keserek kan éné 
sürersen bu tas erir, icinde-ki ölü dejl-dir dejinğe olan aman ben 
sindi jedi jasénda co$ü nerede bulajém dedikte, mejerse tezade güvej 
girdi geğe karésé gebe kalmés oldündan pirin dedi kadar bir ölu 
varmét, pir ej olum senin o kadar doğun var-dér, tte onu kes der 
gider. Sezade hemen saraja. koşup su benim doğumu veriniz dejinğe 
sarajdakiler-de aman sezade bu vakta kadar hit détaré tékmadé idi, 
bu gün bir kejfi var deje hemen toğü gejdiriip kutadup tezadeje gön­
derirler, getirdiklerinde getiren adamlaré savup toğü alarak o tatén 
üzerinde keser, kanéné jokardan asâ sürünğe tat erir lalasé éékar, 
aman sezadem bu çoğu a nicün kéjdénéz benim rahatém bunda pek 
ejidi der, sezade aman lalağém böjle jüz tane doğum olsa senin 
joluna feda ederim, tek sen sâ ol derken pir fine gelir, gelin o'ulla- 
rém ben dua edejim siz-de amin dejin bu toğü-da belki Allah diri 
eder dedikte pir dua edüp lala ile sezade amin derler, coğün baséné 
jerine kojarak pir etile sévazladékta doğuk-ta njkudan ujanér gibi 
kalkar pir jine gider. Sezade doğunu kuğcCna alup lalasîle beraber 
saraja giderler, birde padisa bunlaré gördükte bojunlaréna sarélup 
vaj evladğdklardm deje sevinir, jeniden talaja o kézé nikjâ edüp 
sezade ile beraber ikisine-de kérk gün kérk geğe dun japup güvej 
korlar.
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Lap 2, sor 17 a l.: aradémé | helyett olv. | arademé
« 4, « 8 fel.: köz || kör
« 4, « 10 a l.: hoğağem || hoğağem
« 5, « 18 « kjad || kjad
« 7, « 9 fel.: sija || biri sijâ
« 9, « 16 « kap te || kapté
« 9, « 7 a l.: kapuséné || kapusunu
« 10, « 11 « ané || anén
« 10, « 10 « sözler söjler || sözler
« 11, « 16 fel.: ken dini || kendini
« 13, « 9 a l.: anlatté || anlatté
« 16, « 9 « oldum || oldun
a 17, « 4 fe l.: halajé || hal aj é
« 17, « 15 « sezadenén || sezadenin
« 19, a 16 a l.: fénla \\félan
« 21, « 10 « ölu-san || ölu-sun
« 26, <( 4 fel.: ajéjarak || ağijarak
« 33, « 15 a l.: hasén- || basén-
« 33, « 9 « sojunu || sojunur
« 35, « 16 fel.: cérmak || cérmak
« 36, « 5 « ordun jé- || odún j é -
« 38, « 5 « ö-da || o da
(( 39, « 14 a l.: kapuji || kapuju
« 39, « 8 « disaré || désaré
« 40, « 7 « jiizünü-da \\jüzünü-de
« 41, « 2 fel.: yasér || hasér
« 41, « 13 « isinde || içinde
« 42, « 5 a l.: bende || ben-de
« 43, <( 16 fel.: ala || âla
« 44, 7 a l.: ajdénlé || ajdénlé
« 45, <( 16 fel.: elmasé || elmazé
(( 49, « 10 a l.: zenjir || zinjir
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Lap 54, sor 1 fe l.:
o 57, « 18 «
« 57, « 10 a l . :
« 67, « 5 fe l.:
« 69, « 15 «
« 69, « 1 a l.:
« 71, « 15 ((
« 74, « 13 fe l.:
« 74, « 9 al*!
« 76, « 16 fel.:
« 77, « 1 «
« 77, « 4 a l . :
« 78, « 15 fe l.:
« 80, « 14 a l.:
« 82, « 4 «
« 87, « 7 fel.:
« 95, « 17
« 100, « 1 «
« 110, « 16 a l.:
« 111, « 7 «
« 113, « 13 «
« 115, « 8 fel.:
« 116, « 15 a l . :
« 120, « 5 fel.:
o 123, « 7 a

« 133, 13 «
« 134, <( 9 a l . :
« 135, « 16 fel.:
(( 135, 17 «
« 135, « 17 «
« 138, <( 2 a l . :
« 143, « 5 fe l.:
a 143, « 15 a l . :
« 144, « 6 «
« 148, « 10 fe l.:
<( 155, « 7 fel.:
a 157, « 18 «
« 160, « 5 «

berini || birini 
ğezane || ğezane 
asada || asada 
kendini || kendisi 
seni || senin
dizgininden || dizgininlen 
sablarane || sâblarena 
vereğek-ter || vere ğek-tir 
sande || sande 
mi || me 
jasté || jasté 
tezeme || tejzeme 
deresini || derisini 
jazdé || jazde 
tatarla-da || tatarlar-da 
gizlineğek || gizlenecek 
viririz || veririz 
getirir- || getir- 
getirip || getirüp 
balkar || kalkar 
endir ir || indirir 
gürürmüs || görür miié 
Uc || Üc
köpejim || köpejin 
merhem || melhem 
saumak || savmak 
jollade || jolladé 
kér || kérk 
utu || kutu 
böğejik || böğeji 
kar || karé 
hem-dc || hem-de 
feslijengé || feslijenği 
suladéné || suladéné 
getirip || getirüp 
viririm || veririm 
anénda || anén-da 
kééé || kişi



326 SAJTÓ H IBÁ K .

Lap 164, sor 1 a l.: kéz \\ kéz
« 189, « 17 « kendini- || kendine- ■
« 191, « 1 « atelup || atélup « >
« 204, « 16 « irüp || ióüp
(i 204, « 16 « barda'e || barda'é ,-
« 208, « 3 « agéb D ajeb
« 209, « 9 « aldé || aldé
« 210, « 15 fel.: gündü z || günditz
« 212, « 15 a l.: isiamin || islamén "
« 215, « 9 « fenalik || fenaléh '
« 217, « 15 « göreméz-mi-jiz || göremezmişiz
« 220, (( 5 « sékéldé || sékéldé
« 221, « 1 « eeji || éji * 1
« 223, « 5 fel.: vardémézda || vardémézda
« 227, « 14 « gürdüklerinde || gördüklerinde
« 228, 0 14 « kardasénéz || kardásénéáé
« 229, « 10 « ársézlék || arsézlék v
« 230, « 17 al.: kekim || hekim
« 237, « 15 « sindi || sindi  ̂ 1
« 245, « 9 « vjarlar || ajurlar ' '
a 251, « 18 « ölana || ólán
« 257, « 11 « kojrnna || kujrüna
« 258, « 7 fel.: gideğenin || gideğeni
« 263, « 16 « onu da || onu-da
« 264, « 13 al.: san^é \\ sántfé
« 265, « 12 fe l.: kéléna || kéléna
« 267, « 10 « Elmağé || Elmağe
« 270, « 16 a l.: jelané || jétaué
« 282, « 11 fel.: elmaji \\ elmajé f'
« 283, (( 12 a l.: kangénéz || hangénéz v •
« QO « 3 fel.: sajet \\ sajed
« 285, « 9 a l.: sálé- || sálé- " •'
« 293, « 9 fe l.: kic || hic
« 294, « 11 « gözlersné || gözlerini
« 298, « 17 « buna || bunu
« 311, « 9 al.: birlikteje \\ birlikte
(( 312, (( 2 fe l.: ah ah || ah vah
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